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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 


5-1а^  Ч  пел 


I 


^ 


N 


/ 


/ 


V 


.3 


|ЗГ©@К1Я 


РШПЧЕСШЯ  ПРОВЗВВЛВШЯ 


1 


6 


12  —  172^  ГОДОВЪ, 


КГБ  гОО-Л-ЬТНЕМУ  ЮБИЛЕЮ.  РУССКАГО  ТЕАТРА 


V 


СОБРАНЫ  Н   ОБЪЯСНЕНЫ 


НИЕОЛАЕМЪ  ТИХОНРАВОВЫМЪ, 


ПРОФЕССОРОХЪ   НОСКО ВСКАГО    УНИВЕРСИТР.ТА. 


^:«:с 


ХОМЪ    ВХ01»0И. 


С-ПЕТЕРБУРГЪ,  1874. 

ИЗДАН II!    Д.   Б.   КОЖАНЧИКОВА. 


М- 


I 


:м 


я 


/•  <:Я' 


1Р11УАТЙЧЕСМ 


О 


11МЕ111 


1612 — П25    ГОДОВЪ 


п  2М-ЛШШ  тит  поскш  тт 


ООВ^^ЛН  и  ОВЪЯСНЕВН 


ЕИЕОЛАЕМЪ  ТЕХОНРАВОБЫМЪ, 


ПРОФВССОРОИЪ  ИОСКОВСКАГО  УНИВЕРСИТЕТА 


ТОМЪ   ВТОРОЙ. 


чю^О^оо- 


С.-ПЕТЕРВУРГЪ. 

Н8ДАН1Б  д.  X!.  коаеАн*чиковл. 

1874. 


( 


■ммт  сниес  ипму 

щи  т 


^ 


ТИ110ГРАФ1Я  ТОВАРИЩЕСТВА  <ОВЩЕСТВЕННАЯ  ПОЛЬЗА» , 
въ  С*  Петербурге),  по  МоЯк^  Л1  5. 


ш. 


о 


1НКМ 


О 


йзщиа 


ПЕРВОЙ    ЧЕТВЕРТИ    XVIII- ВЪКА. 


Рус»,  ярлмат.  орояэв.— II. 
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ПРИСКОРБНЫНЪ  И  НЙЩБТНЫМЪ, 

ВЪ  ЕВАНГЕ^ЬСКОИЪ  ПИРОЛЮБЦЬ   и  ЛАЗАРЬ   ИЗОБРАЖЁННАЯ,  НЫНЬ  ЖЕ  ПРИ   ЗАПУСТНЫХЪ 
ПИРОВАМЯХЪ     Д^ЙСТВ1ЕИЪ       БЛАГОРОДНЫХЪ     ВЕЛИК0Р0СС1ЙСКИХЪ      МЛАДЕНЦОВЪ      ВЪ 

Н0В0С1ЯЮЩЙХЪ  СЛАВЯНО-ЛАТИНСКИХЪ  АбИНАХЪ,   ВЪ  царствующемъ  и  богоспосаеионъ 
ГРАДЬ  МОСКВЬ  ЯВЛЕННАЯ  ЛЫА  1701  Г0ДУН0ЕМБР1А  «    -  ДНЯ. 


-»о>в4с 


АНТИПРОЛОГЪ, 

Всего  д'ЬКетв1я  вещь  и  событ1б  {ероглифически,  образн'Ьу 
лвшется. 

ПРОЛОГЪ. 

*  V 

ЯВЛЕН1Е   1. 

Является  Сластолюбхе,  на  седиоглавной  3111и  въ  и1ръ  вхо- 
дящее,  еже^  отъ  шра  любезн'Ь  пр1Ятое9  прбльщен1ехъ  Любве 
зехныя  и  чашею  сластей  богоиерзкнхъ  хяогихъ  напаяетъ,  имъ- 
же  и  духъ  евангельсваго  пиролюбца  сопричтеся. 

ЛВ1ЁН1Ё   2. 

Пяролюбецъ,  Сластолюб1еиъ  прельщенный,  является  въ 
св'Ьтлой  одежд'Ь,  виуже  Любовь  зеиная  трапезу  и  пиръ  укра- 


тъ;  Т'&иъ  овъ  удовольствованъ  и,  стклявынъ   плясавхенъ- 
овыхъ  отроЕОВЪ  ут^шенъ,  усншить. 


ЯВЛЕП1Е   3. 

^пящу  шролюбцу,  является  1объ  многобол^ЬзненвыЙ  ва  гнои- 
ув^Ьщевая  его  о  прелести  1[1ра  и  страстей;  во  той,  свонъ^ 
в  хе  хестосерд1ехъ  отягчеаъ,  ввчто  хе  отв'Ёщаетъ. 

ЯВЛЕН1Б   4. 

1иролюбцу  съ  прочими  други  своими  веселящуся,  прихо- 
ъ  ВИШ1Й  и  алчный  Лазарь,  прося  наеытитися  отъ  трапезн 
во,  ввчто  же  пр1екъ,  издалеча  ва  гвоищи  полагается.  Пиро- 
ецъ  хе,  васыщенъ  бралпохъ,  пргеилетъ  потехи  ради  лукъг 
рявъ  стрелою  въ  сердце,  и  обр4таетъ  внутрь  подобное  се- 
лице,  во  огни  гееисвомъ  мучимое,  н  мало  и'&что  усумя^- 
гся  и  печалуетъ;  но,  Дюбов!ю  зехною  пот-Ёшенг,  сабельныхъ- 
аван]еиъ  скорбь  разбявавтъ  и  рпдостевъ  отходить  во  |упо- 
пе  свое. 

■    Хоръ. 
ЯВЛЕН1Б   5. 

1вляются  лица:  Мв.юсти  бож1я,  Помощь  боххя  и  Надехда, 
ащаго  скорбнаго  Лазаря  утЪшающш  и  чашею  небесною 
Ьплающш. 


'■бдшу  лицу  Суда  бох1я,  Воздаяте  и  Истина  ва  судъ,  Ми- 
['ь  бох1я  со  ангелоиъ  хравителенъ  приводятъ  духа  Лаза- 
I,  восяще  книгу  хит1я  своего;  обретенный  хе  праведенъ, 
ни  в^чвой  предается.  Пиролюбцова  хе  духа  Совести  и 
1ху  ва  судъ  влекущниъ  и  множество  гр^ховъ  являющимъ, 
шъ  бох1й  отмщешя  нанъ  просить;  тЪхъ  хеосухдеиъ,Смер- 
яредаетсЯ)  ангелу  хранителю  издалеча  рыдающу. 


ЯВЛЕН1Е   7. 

■  т 

Лазарь,  ангелы  посещенный  и  ут'Ьшаемый,  духа  Богу  пре- 
даетъ,  егохе  душу  ангедъ  хранитель  въ  небо  относнтъ,  про- 
чяиъ  ангелоиъ  поюпцшъ. 

ЯВЛЕН1Б  а 

Антелъ  съ  небесе  сходитъ,  им'Ьяй  ключъ  бездны,  яряся  З'Ьло 
на  пиролюбца,  и  отверзаетъ  студенецъ  геенскШ,  отъ  негоже 
вопль,  дыиъ  и  пламень  огненный  исходить. 

Хорь. 
ЯВЛЕН1Е   9. 

Смерть  уготованный  пиръ  преи'Ьняетъ;  чаши  хе  ядоиъ 
смертоноснымъ  си'Ьсивши,  укрывается.  Пришедши  же  на  обыч- 
ное пироваше  со  нногнии  другими,  пиролюбецъ,  яростенъ  о 
дрем'Ьн']^  брашенъ,  вкусивъ,  не  в'Ьдый,  смертоносный  чаши,  из- 
немогаетъ;  положенъ  хе  на  одр1^,  демонскими  вид'Ьши  устра- 
шаемый, умираетъ  зл'Ь,  егоже  душу  Смерть  во  адъ  относитъ. 


ЯВЛЕН1Е    10. 

/ 

Является  душа  пиролюбцева,  стязающися  съ  т^ломъ  о  ви- 
н'Ь  погибели  своей.  Ииъже  тако  препирающимся,  приходитъ 
Смерть  и,  т'Ьло  со  одра  на  землю  низвергши,  душу  во  адъ  по- 

хищаетъ. 

I 

ЯВЛЕН1Е    11. 

Отмш,ен1е  бож1б  мертвое  т'Ьло  пиролюбца  велитъ  пожерти 
земли,  еже  она,  громомъ  свыше  пораженна,  творитъ. 

ЯВЛЕН1Е    12. 

г 

Является  Лазарева  душа  на  лон'Ь  Авраама  во  св'Ьтлоащ 
является  и  пиролюбецъ  въ  мукахъ  геенскихъ;  прося  же  помопщ 
отъ  него  и  не  обр'Ьтая,  горц'Ь  рыдаетъ. 


ЭБИЛОГЪ. 

святая  православная,  з'&ло  СЕорбя  о  погибели 
в  тоиу  подобиыгь,  |рачество  свцевыиъ  адокъ 
1ъ  уязвленныиъ— пость  сватнЯ  иодабтъ  и  дФй- 
1етъ. 


п. 
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ПРОЛОГЪ,  ИЛИ  ПРЕДСЛ0В1Е. 

Является  ЦерЕОвь  православная  со  своими  други,  сир^^чь 
Доброд'Ьтельми,  з'Ьло  жал'Ья  о  уиножеши  беззаЕ0Н1й  въ  М1р'Ь. 

ЯВЛЕН1Е    1. 

Является  М1ръ  съ  своими  други,  сирЪчь  Гр'Ьхами  смерт- 
явми,  хваляся  о  владМи  своеиъ  и  повел'Ьвая  Гр'Ьхомъ,  да 
людей  ВЪ  его  удержатъ  послушанш,  еже  об'Ьщаютъ. 

Хоръ^  сирпчь  ликъ. 
ЯВЛЕН1Б  2. 

Является  Честь  бож1Я,  жал'Ья  о  уиален1И  своеиъ  въ  жхр'Ь; 
тоже  Всемогущество,  Судъ  и  Истина,  утверждающе  Честь 
бож1ю,  обличающе  же  уиножеше  беззавошй  и  обещающе  пер- 
вое многими   иапастьми  и  б'Ьдами   пл'Ьнити  землю,  по  сенъ 


истиняыиъ  сулоиъ  (10к1ииъ  праведвмя  убо  оправдатн,  гр'Ьт- 
выя  хе  осудвти. 

ЯВЛКН1Б    в. 

Является  Милоссрд1в  6ож1е,  еи|,е  хлл%я  о  грядущей  вогибе- 
ял  Н1ра;  но  Отхщ^^нЁе  болк  копечн'Ь  вогибель  тону  обЬщалть 
и  Мвлосерд1е  отъ  земли  взяти  ув'Ьщаетъ. 

Хор*. 
ЛНЛЕН1Е   4. 

Соящу  Навуходоносору  съ  сов'Ьтввки  своими,  является  тЪо 
цревеле,  знавевающее  четыре  царств!я,  прежде  втораго  при- 
шествЗя  господвя  внушая  быти,  и  01:о11Ч!1Н1я  ихъ;  о  егохе  ви- 
д^в1и  преднвноиъ  царь,  воспрянувъ  01''ь  спа,  з'ёло  ужасается 
я  повел'Ьваетъ  рабомъ  взнскатв  волхвовъ  прснудрыхъ;  но,огь 
сихъ  не  ув'Ьд'Ьвъ  тайвы,  повел'!Ьваетъ  вс^хъ  воивонъ  избити. 
С1И,  повел'Ьниое  сотворше,  обр'&таютъ  Дав1илн,  вхе  всю  тайну 
царевн  отЕры,  т'Ьжъ  хе  благодарно  отъ  него  нр!ятый  и  прис^- 
ден1ехъ  вочтенвый,  царя  въ  аохвал'Ё  Бысочайшаго  Бога  при- 
веде.  Тавхе  является  Ярость  геенсваа,  яраса  з'Ьло  ва  весь 
М1ръ,  паден1я  ради  столпа. 

ЯВЛБН1Е    5. 

Являются  |]яровав1я,  лиеи,  купли  и  прочая  д^ющ1и;  тах'з 
внезанвыя  Сверти  со  своике  оруд1и,  ярящяся  з'Ьло  на  пирую- 
пця  и  проч1а,  яхе  внезапу  погубляютъ  н  надъ  уб1еннакн  лн- 
иуютъ. 

ЯВЛЕН1Е    6. 

Является  Сановол1е  съ  Гордынею,  люди  отъ  П1>сяушав1я 
Еороля  своего  разр'Ьшающе  и  сердце  къ  весоглааю  разхягаю- 
ще.  Т1И  хе,  воснрянувше,  Гешуша  польсвнго,  въ  сенатъ  при- 


шедшагОу  не  слугааютъ  и  между  сроосн'  препираются  и  сеймъ, 
иди  еов'Ьтъ,  аще  и  славою  о  нашеств1И  окрестннхъ  народовъ 
ув4ренЫ;  терваютъ. 

Посредствге. 
ЯВЛБН1Ё    7. 

Является  Королевство  пдльское^  укоряющее  сенаторовъ  ляд- 
СБИхъ  о  погибели  иногихъ  странъ,  ради  самовольнаго  и  гор- 
дыннаго  несоглас1я  и  распри  мехдоусобныя.  Имъ  же  на  пособ- 
ств1е  Литв'б  по  несорласномъ  сов'Ьт'Ь  отшедшимъ,  является 
тор2вествующ1й  Марсъ  роксолянсшй,  носящъ  взятая  Ляхоиъ 
оруж1я,  до  негоже  Фортуна  и  Поб'Ьда  пришедше,  знамен1я  по- 
б'Ьды  тому  вручаютъ  п  трофеумъ,  или  столпъ  торжественный^ 
россШскому  орлу,  вм'Ьсто  гн'Ьзда,  украшаютъ,  до  негоже  орелъ 
со  оруж1емъ  огненнымъ  слет'Ьвъ,  громко  находящ1е  Ляхи  по- 
ражаетъ. 

Посредствге. 


ЯВЛЕН1Ё    8. 

Пророку  Дашилу  во  сн'Ь  являются  четыре  зв'Ьр1И,  изъ  ог- 
ыеннаго  моря  исходяпци,  имъже  геенсше '  ви ды  даютъ  знаме- 
1116  яростей;  отъ  нихъже  лютМппй  зв'Ьрь — им'Ья  на  глав^^  ро* 
говъ  десять^  и  едннонадесяту  рогу  возносящуся,  три  предшя 
от1<адаютъ.  Сего  за  умерщвлен1е  незлобивыхъ  ВетхШ  деньми 
съ  неба  перунами  поражаетъ;  Отмщен1е  же  бож1е  нонечн'Ь  того- 
жде  убиваетъ  и,  прочшмъ  зв'Ьремъ  запретивше,  отходитъ.  По 
семъ  Дан1илъ.  ангеломъ  возбужденный,  вид'Ьше  тое  изв'Ьщаетъ 
и  толЕуетъ.  ' 

ЯВЛБН1Е    9. 

Является  на  небеси  Ветх]й  деньми^  дая  власть  Сынови,  да 
судитъ  М1рови.  Сему  посл'Ьдуютъ  пять  мудрыхъ  со  св'Ьтильни- 


очшнъ  хе  пяти  еосвлщимъ,  дверь  затво- 


[наго  вида  люД1е,  гладокъ  ;нирающш.  По 
Лъъ,  претя  М1рови  вящшини  б'Ьдаия  его 


1надееять  цар1е  со  иногихи  вой,  бравь  хеж- 
По  семъ  перв^ЬЙшеVу  съ  десятью  своими 
три  тбЬ  противные  цари  и  на  престол'Ь 
шуся,  Вражда  сердце  зацалаетъ  ва  уб1ен1е 
(бличеше  свое  убивши,  убгенвшъ  хе  вои- 
;анъ  со  всЪяи  съ  небесъ  иечеиъ  и  гроыа- 
я  приходить  Сала  бох1я  и,  восвресившн 
'Зводитъ.  Наконецъ  является  М1ръ  отчаян- 
[ежъ  убиваеть. 


отъ  вид'Ьн!а  взн11ны  солнца  в  луны  воз- 
рое  пришеств1в  Сына  бох1я,  зв'Ъзды  съ  не- 


ЛВЛЕШЕ    13. 

!,рость  бох1я  на  дуз1Ь  съ  Ерестонъ  ж  ин<и 
книги  отверсты  и  проч1я  знаиен1я  стра- 
ласящииъ,  антели  нсртвыхъ  возбухдаютъ 
|щей,  на  судъ  првводятъ.  И  тако  правед- 
I  небо  отходятъ;  грешницы  же,  осуждены, 
са  а  огвеиъ  горяще  авляютса. 
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ЭПИЛОГЕ. 

Церковь  торжествующая  со  всЬжи  лицн  благодарствуетъ 
слышателемъ  и,  представляя  воспоминанхе  посл'Ьднихъ,  д*]^]}- 
с1гв1е  заключаетъ  на  честь  и  похвалу  Богу  во  Троиц'ЬедиЕОиу, 
отъ  всЬхъ  лицъ  созданныхъ,  видимыхъ  и  невидимыхъ  слави- 
мому въ  безконечные  в'Ьки.  Аминь. 


-оо?«!<с 


ЦРСТВО  М1РА, 

КЕВ1Е11Ъ  ПРЕЖДЕ  РАЗОРЕННОЕ 


:рховн*го  алосюла  петрд,  тш    пресшпишаго    и 

'ДАРЯ  НАШЕГО,  ЦАРЯ  К  ШШГа  КНЯЗП  ПЕТРА  А^ЕXСIЕеИЧА,  ВСЕЯ 
Р0СС1И  САН01ЕРЖЦА,  ПАКИ  ВОЗСТАЗДЕНИОЕ,  ВЪ  ДЕНЬ  ЖЕ  ЕГО 
БДАГОРО|НЫХЪ  ВЕМКОРОССШСКИХЪ  ОТРОКОВЪ  ВЪ  ЕГО  ЦАР- 
СТВА СДАЯЕНО-ДАТИНСКИХЬ  АвИНАХЪ,    ВЪ   ЦАРСТвУЮЩЕНЪ    И 

итшъ  ГРАДЬ  иосквь  прошвденное  но!  дьта. 


ЮГЪ,  или  ПРЕДСЛ0В1Е. 
Д-ВЙСТВШ   I. 

ЯВЛЕН1Е    I. 

В  частьми  своики,  радуася  и  благодаря  Бо- 
1'^  своей,  Любовтн  зенною  къ  идолослухетю 
.  и  сопетра  царскаго  хитростна  лишенный, 
:я. 

ЯВЛЕН1Е   2. 

Хравдя  М^ръ  свааанныК  на  сжврть  осухда- 
ю  и  Долготерп'Ьн1е1}ъ  бож1ннъ  укротини, 
агаютъ. 

ЯВЛЕН  1Е   3. 

ъ  Лябтл  зенною  Европу,  Асш,  Африку 
)  область  претягаютъ,  но  Истиною  возбра- 
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ЯВЛБН1Б  4. 

Б.1агочвст1е  и  Рыдаше,  видящк  Мхръ  пл'Ьнбнвый  и  уиножо- 
тая  кукЕфовъ  на  зенли,  з'Ьло  со  жалостныиъ  ц'Ьшеиъ  плачутся; 
ло  отъ  нббесъ,  об'Ьщанхенъ  разр'Ьшен1Я  Шра  и  разорешя  идо- 
ловъ,  во  ут1Ьшительно]1Ъ  пЬш^  ослабу  въ  жал^ств  пр1енше,  от- 
ходятъ. 

ЛВЛЁН1Ё   б. 

Симона  и  Андрея,  вскрай  моря  мрежи  своя  пошивающ1Яу 
Любовь  небесная^  мнмоходя^  въ  сл'Ьдъ  себ'Ь  взываетъ;  они  же, 
•оставльше  вся,  въ  слЪдъ  ея  идутъ. 

ЯВЛЕН1Е   6. 

Идолослужеше  и  жерцевъ,  приносящихъ  бим1анъ  идоломъ 
громи  устрашаютъ;  приносящихъ  же  агнца,  прилет'Ьвъ,  вравъ 
велиБ1й  восхищаетъ.  Т1и  же,  усумн'Ьвшеся  и  бывшее  разно 
разсуждадаще,  Аполлина  вопрошаютъ,  что  имать  быти  С1е. 
Имъ  же  разореше  свое  Христомъ  и  апостолы  идолъ  прори* 
цаетъ. 

Хоръ^  или  ликъ. 


д-вйствш  п. 

« 

I 

ЯВЛЕН1Ё   1. 

Любовь  небесная  Симона,  испов^давша  Христа  Сына  быти 
<$ож1я,  Петромъ  нарицаетъ;  но  триБратномъ  же  любви  еже  къ 
ееб'Ь  изв'Ьщеши  паству  мысленнаго  стада  и  знамешя  апостоль- 
етва  тому  вручаетъ. 

ЯВЛЕН1Е   2. 

Идолослужеше,  ^^[юбовь  земная  и  Жестокосердде  1удейское 
«ов'Ьщаютъ  брань  творити  на  апостолы  отъ  всЬхъ  странъ;  но 
Смотр'Ьшемъ  боаиимъ  постыждены  и  прогонимы  бываютъ. 


^^гг^у*^л  у^:/г» 


•^ 
'••• 

{^.1 


11^ 


\* 


к' 


.^♦- 


К» 
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ЯВЛЕН1Е   3. 

Еорнил1я^  сотника,  иолящася  ангелъ  ув'Ьщаетъ,  да  призо- 
ветъ  Симона,  нарицаемаго  Петра,  отъ  ГопШска  града  и  тво- 
ритъ  ииъ  повел'Ьнная;  по  негоже,  призвавъ  рабовъ,  Борнил1й^ 
посылаетъ. 

ЯВЛЕН1Ё    4. 


1^  ■  Петру  святому  молящуся  и  алчущу,  отверзается  небо,  отъ 

негоже  низходитъ  плащаница,  исполненная  всякихъ  живот- 
ныхъ,  со  гласомъ,  еже  заплати  и  ясти  я  Петру.  Сей  же  взяв- 
шейся паки  на  небо,  Петра  сумнящася,  пришедше,  посланники 
Борнил1евы  взыти  къ  господину  умодяютъ. 

ЯВЛЕН1Е   5. 

Петръ  снятый  Корнил1Я  со  всеми  домашними  его  ув'Ьря- 
етъ,  на  нихъже  Духъ  снятый  въ  вид'Ьши  голубин'Ь   низхо- 
?  дитъ. 

ЯВЛЕН1Е   6. 

Жестосерд1е  1удейское,  о  обращеши  Коряил1а  и  съ  про- 
чими жал'Ья,  наущаетъ  Ирода  на  Петра  святаго  и  проч1я  апо- 
столы. Сей  же,  1акова  мечемъ  усЬкнувъ,  Петра  святаго  въ  тем- 
ницу сажаетъ. 

ЯВЛЕН1Е   7. 

Ангелъ  спяща  Петра  святаго  отъ  узъ  свобождаетъ  и  изъ 
темницы  изводитъ,  благодаряща  Бога.  Ему  же,  отшедшу  ан- 
гелу, Любовь  небесная  явльшаяся  и  въ  предлежащемъ  подви- 
3*6  укр'Ьпляющая,  ъъ  иныя  страны,  потомъ  же  въ  Римъ  отъити 
повел'Ьваетъ. 

ЯВЛБН1Е  8. 

Любовь  земная,  увидавши,  яко  Петръ  святый  изб*жа  рукъ 
ея,  з-бло  ярится.  Увидавши  же  отъ  гласовъ,  яко  даже  до  Риму 


г  :1» 
Г1 


.^^А1 

пршти  наи^^рен1е  им'Ьетъ,  призвавши  Коварства,  сЬтд  на  пути 
лренинаютъ;  но  С1ю  Любовь  небесная  терзаетъ. 

« 

Хорь,  или  ликъ- 


Д'Вйствш  га. 


ЯВЛЕН1Ё   1. 


Неронъ^  Идолослужешемъ  на  престолъ  римскхй  возведенный, 
радуется  о  слав'Ь  и  области  своей;  Идолослужешемъ  же  въ  зло- 
чест1И  унр'Ьпляемъ,  съ  торжествомъ  отходитъ  въ  напища,  жерт- 
ву приносити  богонъ. 


ЯВЛЕН1Е   2. 

Сатяри  лФсные^  отъ  гласовъ  трубъ  торжествующаго  Нерона 
возбужденный,  изъ  л'Ьсовъ  исходятъ  и  по  обычаю  своему  пля- 
шутъ,  радующеся  о  поставлеиш  Неронов^  на  кесарство,  въ 
служб'Ь  ихъ  ревнивымъ. 

ЯВЛЁН1Ё   3. 

Входящу  Петру  въ  Рнмъ,  идолы  и  капища  падаютъ;  при- 
ходяще  же  Неронъ  съ  Идолослужешемъ  приносити  жертвы  и 
видяще  ихъ  разореше,  усумн'Ьвается.  Идолослужеше  убо,  помя- 
нувши словеса  Аполлина,  яко  отъ  христ1анъ  С1е  бысть^  царя 
ув'Ьщаетъ;  онъ  же,  недоум'Ьваяся.  отходитъ. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

0*ъ  скорби  унывающу  и  спящу  Нерону,  сердце  излетавшее 
и  по  воздуху  носящееся,  Любовь  земная  на  сердце  возженное 
уловленно  Ярости  подаетъ;  она  же  С1е  огнемъ  своимъ  запа- 
ляетъ  и  на  пагубу  святаго  Петра  поощряетъ. 
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ЯВЛЁН1Б   5. 

Неронъ,  воспрянувъ,  сердце  въ  себ*,  гн*вомъ  лют*  горя* 
щее,  ощущаетъ;  но,  кто  разори  идолы,  не  в'Ьдя^  Симона  волхва, 
кризываетъ,  отъ  негоже  разорен1е^  бывшее  пришеств1енъ  Пе- 
тра, уразум'Ьвъ,  з'Ьло  лют'Ь  Ярост1ю  разживается.  Волхвомъже 
ут'Ьшаеиый,  яко  волшебствомъ  своииъ  или  уморитъ,  или  ире- 
нратитъ  Петра,  взыскати  повел'Ьвае^'ъ;  самъ  же,  ярост11б  з'Ьла 
горящъ  и  боля  сердцемъ,  въ  вёртоградъ  на  время,  польги  ра* 
ди,  отходить. 

ЯВ1ЕН1Е   6. 

Петръ  святый,  присутствующу  Нерону  и  множеству  Рим- 
лянъ,  Симона  гловесы  и  чудесы  поб-Ьждаетъ  и  перуномъ,  отъ 
небесъ  спадшимъ,  убиваетъ.  Егоже  ради  кесарь,  з'Ьло  разъ- 
лрився^  святаго  Петра  въ  темницу  посадити  повел^ваетъ;  самъ 
же  волхву,  на  погребете  носиму,  послед  у  етъ.  Но  демоны,  т-Ьло 
восхитивше,  во  адъ  относятъ,  Римляномъ  страха  ради  изб4г- 
шимъ. 

ЯВЛЕН1Е    7. 

Святаго  Петра  ангелъ  отъ  узъ  свобождаетъ;  егоже  зрящи 
}ходяща,  Любовь  небесная  съ  крестомъ  ср'Ьтаетъ  и,  яко  паки 
страдати  въ  Римъ  идетъ,  ув4щаетъ.  Онъ  же,  усумн-Ьвся  и  вземъ 
крестъ^  отъ  нея  паки  въ  Римъ  возвращается. 

ЯПЛЕН1Е   8 

Является  Петръ  святый,  на  крест^к  распитый;  егоже  узрЪв- 
ши.  Церковь  святая  православная  о  смерти  его  рыдаетъ;  дщерь- 
ми  же  сюнскими  ут'Ьшена,  съ  креста  снятое  апостола  т'Ьло  въ 
гроб*  полагаетъ. 

ЯВЛЕН1Е  9. 

Является  Петръ  святый  въ  слав'Ь  небесной^  пр1емля  отъ 
девяти  Блаженствъ  од'Ьяше  брачно  и  дарован1Я,  Христомъ 
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об^Ьщаннал,  иниже  уЕрашенъ  на  престол'Ь  суда  поеажденъ  бы- 
ьаетъ. 

ЯВЛЕН1Е   10. 

Ген1ушъ  Петра  свята  го  Идолослужев1е  и  М1ръ  на  судилище 
Ыилости  и  Суда,  Правды  и  Мира  приводить:  власть  же  судомъ 
иадъ  обоими  пр1ятъ, — Идолослужеше  убо,  съ  царскаго  укра- 
шешя  обнаженно^  въ  геенну  изгонитЪ;  АИръ  же,  въ  царскк 
одежды  ^крашенъ,  на  камени  твердаго  испов'Ьдан1Я9  аки  на 
ирестол'Ь  царсБОмъ,  посаждаетъ 

ЕПИЛОГЪ,  ИЛИ  НАДСЛ0В1Е. 

Гешушъ  Петра,  свлтаго  апостола,  Благочест1е  и  М]ръ  пра- 
БославныВ  тезоименитому  камени.  Его  царскому  пресв'Ьтлому 
Беличеству,  всея  Росс1И  самодержцу,  яко  единому  между  мо- 
нархи благочест1Я  и  православ1я  поборнику  и  расширителю,  по- 
хвальная анаграммата  изъ  имени  Его  царскаго  пресв'Ьтлаго  Ве- 
личества слагаетъ  и  д'Ьйств1е  желашемъ  многол^тныя  и  благо- 
получный Его  1'арскому  пресв'Ьтлому  Величеству  державы,  на 
вся  же  враги  торжественный  поб'Ьды  знключаетъ. 


-л-^С^^^С  в- 


Рус«1.  драмах,  оромв.— П. 


IV. 

ТОРЖЕСТВО  М1РА  ПРАВОСЛАВНАГО. 

ВЕРХОВКгЙШИИЪ  БДАГ0ЧЕСТ1Я  ПОБОРНИКОМЪ,  ПЕТРОМЪ  ХВЯТЫИЪ  АПОСШОМЪ  НА  ЧЕТ- 
ВЕРОУГО^ЬНОИЪ  КАИЕНИ  ИСТИННЫЯ  ВЬРЫ  РаЗОРЕН1ЕИЪ  ИД0Л0СЛУЖЕН1Я  УТВЕРЖДЕННОЕ, 
ТРУДЫ  ЖЕ  И  БДАГ0Л0ДУЧ(Е111Ъ  КАМЕНИ  ТЕЗОИИЕНИТА,  НЕПРЕОДОДгННАГО  ИЗНАРХА  И  НЕ- 
УСЫПАЮЩАГО  ВЪ  БРАНЬХЪ  ГОСПОДНИХЪ  ВОИНА,  ПРЕСВгТДЬЙШАГО  И  ВЕДИКОДЕРЖАВНЬЙ- 
ШАГО  ГОСПАРЯ  НАШЕГО  ЦАРЯ  И  ВЕДИКАГО  КНЯЗЯ  ПЕТРА  АДЕКС1ЕВИЧА,  ВСЕЯ  ВЕДИК1.1  И 
МАДЫЯ  й  БгДЫЯ  Р0СС1И  САМОДЕРЖЦА,  РАЗШИРЯЕИОЕ  ДгЙСТВ1ЕМЪ  ВЬРНЬЙШИХЪ  ПОДДАН- 
НЫХЪ  и  НИЖАЙШИХЪ  РАБОВЪ,  СДАВЕН0ДАТ1НСКИХЪ  АбИНЪ.  БДАГОРОДНЫХЪ  ВЕДИКОРОСШ- 
СКИХЪ  ОТРОКОВЪ,  НА  ДЕНЬ  АНГЕДА  ЕГО  ЦА1>С11АГ0  ПРЕСВЬТЛАГО  ВЕДИЧЕСТВА  -УСТРОЕННОЕ* 
ПО  ТОРЖЕСТВЕННОМЪ  ЖЕ  ЕГО  ОТЪ  БРАНЯ  В03ВРАЩЕН1И,  ВЪ  Д1НЬ  П0КД0НЕН1Я  ЧЕСТНЫИЪ 
€ВЯТАГО  АПОСТОЛА  ПЕТРА  ВЕРИГАМЪ,   ЯВДЕННОЕ    ВЪ    БОГОСПАСАЕМОМЪ  ЦАРСТВУЮЩЕМЬ 

ВЕДИКОИЪ  ГРАДг  МОСКВЬ  ДЬТА  ГОСПОДНЯ  17  03. 


ПРО  Л огъ 

ДМСТВ1Я  вещь  изъявляетъ. 

Д-ВЙСТВШ  I 

ЯВЛЕН1Е  1. 

М1ръ,  радуяся  съ  четырьми  частьии  своими  и  благодаря 
Бога  о  области  и  слав'Ь  своей,  Любов1ю  же  земною  ко  идоло- 
служевш  прельщенный,  тЪжъ  в'Ьнца  и  скипетра  царскаго  ли- 
шенный, пленицами  связуется. 

ЛВЛБП1Б  2. 

Идолослужеше  и  Злочест1е,Любов1Ю  земною  пособствующею, 
Европу,  Асш,  Афрку,  Америку  въ  свою  область  объемлютъ, 
но  Истиною  возбраняются. 
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Я6ЛЕН1Б  8. 


Благочест1б  и  власть  М1ра,  жалостнымъ  п'Ьн1емъ  о  паден1И 
шра  и  умножеши  идоловъ  рыдаютъ;  но,  отъ  небесъ  во  ут'Ь- 
шительнокъ  п'Ьнш  отраду  прхенше,  съ  благодарешенъ  иуиова- 
Н1еиъ  отходдтъ. 


ЯВЛЕН1Е  4. 


Симона  и  Андреа,  вскрай  моря  мрежи  своя  пошивающня 
Любовь  небесная,  мимоходя^въ  сл']^дъ  себе  призываетъ'уОниже, 
оставльше  вся,  всл'Ьдъ  ея  идутъ. 


ЯВЛЕН1Е  б. 

Идолослужешя  и  жерцевъ^  приносящихъ  еим1амъ  идоломъ, 
громы  устрашаютъ,  приносящимъ  же  ангца  прилет^^въ  вранъ 
велвкШ  восхищаетЪ;  тш  же,  усумн'Ьвшеся  и  бывшее  разно  раз- 
суждающе,  Аполлина  вопрошаютъ,  что  имать  быт  и  С1е;  имъже 
разорен1е  свое  Христомъ  и  апостолами  идолъ  прорицаетъ. 


ЯВЛЕН1Е  6. 


Любовь  небесная  Симона,  иснов'Ьдавша  Христа  быти  Сына 
бог1я,  Петромъ  нарицаетъ,  по  трикратномъ  же  любве  еже  къ 
€66*6  изв'Ьщенш,  паству  мысленнаго  стада  и  знаиешя  апо- 
стольства тому  вручаетъ. 


ЯВЛЕН1Е  7. 


Мхръ,  стенящъ  въ  узахъ  Идолослужешя  и  Злочест1я,  Ген*- 
^пгь  Петра  святато  ут^шаетъ  и  масличный  сучецъ  вознамен1е 
избавлешя  дарствуетъ. 


10слухен1е  и  Злочесле,  воспонянувше  словеса  Лиолли- 
-.же:  сучценъ,  М|ровн  даннынъ,  ув'Ьрившеся,  сов'Ьтомъ 
зежиыя,  Жестосерд1б  !удейсЕое  въ  соглаш  пр1енше,  яа 
ротвво  апостоломъ  и  Благочеспю  устремляются,   во 

н1емъ  божшмъ  посрамляются. 


Д-ВЙСТВШ  2. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

)алйнъ,  хотящъ  ветхозаконныя  хертвы  въ  день  празд- 
)ивосяти,  Петръ  свлтый  кь  в1р%  христовой  и  покло- 
рестному  првводитъ. 

ЯВЛЁН1Е  2. 

Ч)еврд1е  1удеЙсвое,  о  обращевш  Херусалваа  сЬтуя,  ва- 
Ерода  ва  Петра  святаго  в  врочыа  авогтолы,  вхе,  1а- 
1ченъ  усЬЕвувъ,  Петра  святаго   въ   теиавцу   восах- 

ЯВЛЕН1Е  3. 

лъ  Петра  святаго  отъ  узъ  енобохдаетъ  в  изводитъ,  еиу- 
овь  небесная  въ  вныя  страны,  вотомъ  хе  въ  Ривъ  отъ- 

елЪваетъ. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

нъ,  Идолослухев!енъ  на  нреетолъ  рвмсшй  возведен-  ' 
Злочест1е1ъ  своимъ  укр'Ёвляемый,  торхеетвуетъ  въ 
'Ьв)я  в   трубъ,  инвхе  сатырв,  свр1Бчь  лесные  люди, 
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мужески  возбуждени,  отъ  л'Ьсовъ  нзшедше,  пляшутъ  по  обы- 
чаю; ими  же  Неронъ  ут']^шенъ  исходитъ  стопы  ихъ  вид^ти  и 
честь  воздати. 

ЛВ ЛЕНТЕ  б. 

Входдщу  Петру  святому  въ  Рнмъ,  идолы  сокрушаются. 
Возвращался  же  Неронъ  въ  градъ  и,  падшыя  идо.ш  узр'Ьвъ  и 
усумв'Ьвся,  возвращается  и  на  уготованномъ  м'Ьст'Ь,  иЪжъ  от- 
шедшымъ,  сЬдъ,  въ  недоум'Ьн1и  усыпаетъ;  ему  же  сердце  изле- 
таетъ,  еже  хотящи  Любовь  земная,  пришедши,  огненъ  ярости 
на  Петра  святаго  возжещи,  но  внутрь  не  обр']^тши,  на  воздус'Ь 
зря  носящееся  сердце  свое,  огнемъ  горящее,  уловлено  Ярости, 
€же  возжощи,  предаеть. 

я  в  л  Е  Н I Е  6. 

Неронъ,  воспрянувъ,  совЪтомъ  велможь  Симона  волхва 
иризываетъ;  волхвъ  же,  хотя  при  кесари  Петра  лоб'Ьдитн 
словесы  и  чудесы,  самъ  поб^кзДенъ  и  силою  крестною  съ  небесъ 
иораженъ  бываетъ;  Неронъ  же  Петра  святаго  распяти  пове- 
л^ваетъ. 

ЯВЛЕН1Е   7. 

Являетсд  Ген'Ьушъ  Петра  святаго  съ  крестомъ  въ  не- 
бо, пр1емля  отъ  блаженствъ  од'Ьяше  брачно  и  даровашя,  Хри- 
стомъ  об'Ьщанная,  имиже  украшенъ  на  престол'Ь  суда  посаж- 
дается. 

ЯВЛЕН1Е   8. 

Ген'Ьушъ  Петра  святаго  Идолослужен1е  и  М1ръ  на  судищи 
Милости,  Суда,  Правды  и  Мира  приводить:  власть  же  судомъ 
др1емъ  надъ  обоими,  Идолослужеше  убо,  съ  царскаго  украше- 
н1я  обнаженно,  въ  геенну  изгонять,  М1ръ  же,  въ  царск]я  одеж- 
ды украшенъ,  на  камени  твердаго  испов'Ьдашя,  аки  на  пре- 
стол'Ь  царскомъ,  посаждаетъ  и  крестъ,  царемъ  поб'Ьду,  въ  за- 
щищеше  вручаетъ. 


ЛВЛЕН1Б   9. 

1чест1е  торжествуетъ  о  умножен1и  своеиъ  въ  свобож- 
мхр-Ь  и  ра'зореВ1И  илолъ,  на  ихъке  И'Ьстахъ  сватня 
)ставляеть. 


Д-ВЙСТВШ  3. 

ЯВЛЕЙ1Е   1.  ^ 

ст1е,  хал^я  о  погибели  Идолослухен1л  и  у1ноже&1п 
;т1я,  вхигаетъ  дв'Ь  Еоиеты,  луну  тавришйскую,  львп 
го,  ехо  вредвти  Православ)е;  но  .Благочрст1е,  подъ 
орла  велЕБороемВскаго  неврехдеано,  Марсу  росс1Ё- 
«тъ  крестъ  и  иечь,  еже  Православ1я  борителя  поб*ж- 

ЯВЛЕН1Е    2. 

ь  росс1йск1й,  пр1еиъ  аечь  и  крестъ  оть  Благочест1Я, 
вныни  ПОЛЕЙ  сооимЕ  НО  вооннохъ  обычнонъ  чину,  на 
]снодню  ополчается. 

ЯВЛЁН1Е   3. 

ст1е,  услышавшо  готовость  на  брань  Марса  росс1Вс[Еа- 
ю  силу  созываетъ  и  полки  своя,  орух1еиъ,  отъ  ад- 
улкана  окованныиъ,  воор\хнвше,   на  брань   устреи- 

ЯВЛЕН1Е    4. 

шу  росс1ЙС11аго  Марса,  на  брань  идущаго,  къ  Богу  о 
■олитву  приносящу,  является  крестъ  отъ  св-Ьтлыхъ 
а  неб'Ь  съ  вадписашемъ:  въ  семг,.тпмептпоб)ьдити; 
бож1Л  въ  вид'Ьн1и  гол^бвн'Ь  финиЕсъ,  зна1еи!е  поб1Ьды. 
[у  приноснтъ. 
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ЯВЛЕН1Е   5. 

Злочест1е  полки  своя  чиновн'Ь  располагаетъ,  на  нихъже 
Марсъ  роЕсоланшй  со  вой  нашедъ,  по  многой  брани  злоче- 
€тивыя  въ  б-Ьгство  приводить  и  достизати  б4гущихъ  устрем- 
ляется^ воиномъ  догнанныя  убивающымъ. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Фортуна  Ген'Ьуша  Марса  россШскаго  в'ЬнчаетЪу  брати  го- 
роди противныхъ  и  знамен1Я  ихъ  злочест1я  связаны  съ  воаьда- 
ми  своими  подъ  ноги  ея  стелетъ. 

ЯВЛЕН1Е   7. 

Беллона  войское  возбуждаетъ  Александра  и  Помпе1я  велп- 
кихъ,  изв^^ствующи  имъ^  ЯЕО  паки  ожиша  въ  МарсЬ  роксо- 
ланст'Ьмъ,  иже  ихъ  храбрости  торжествъ  и  величества  есть 
насл'Ьдникъ,  въ  знамеше,  оруж1я  и  прочая  оруд1я  военная,  отъ 
1фаговъ  отъятаЯ;  разоренный  же  грады  и  развалены  изъяв- 
ляя, удивившееся  убо  крепости  и  благополуч1ю  его,  тропеа, 
пирамиды  и  прочая  торжественная  знамен1Я  отъ  т'Ьхъ  же  со- 
етавляютъ. 

ЯВЛЕН1Е   8. 

Мужество  и  Фортуна  Ген'1>)ша  Марса  роксоланскагонатор- 
^Ббственномъ  воз'Ь,  впрягше  льва  и  зм]Ю,  знамен1я  побЬжден- 
цыхъ,  до  Еапитол1а,  торжествующихъ  храма,  провождаютъ, 
ирсдъидущимъ  Слав'Ь  съ  Торжествоиъ^  Александромъ  и  Пом- 
пе1емъ  муть  уготовляющимъ;  посаждену  же  тому  на  престо- 
л'Ь  славы  росс1йсБ1я,  воины  мултянскимъ  лиБОмъ  торжество 
умножаютъ. 

ЯВЛЕН1Е   9. 

Часъ  на  знамешяхъ  торжественныхъ  н'^кая  надписаша  Его 
царскому  пресв'Ьтлому  величеству,  больш1я  поб'Ьды  пров'Ьщаю- 


|^^^:^3*г 


;^т- 


р    »•»•    -.1    /Л 
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V--  • 


4*5; 


Н^' 


]Ц1д,  полагаетъ  и  борителекъ  Благочест1л  посл'Ьдн1й  часъ  вы 
биваетъ. 

Э  П  И  Л  О  Г  Ъ. 

Благочеше,  Ген'Ьушъ  Петра  святаго  и  Мхръ  православ- 
ный, тезоименвтаиу  каиени,  Его  царскому  пресв'Ьтлому  величе- 
ству, всея  Россш  самодержцу,  «ко  единому  между  монархи^ 
Б.тагочест1я  и*  Православк  поборнику  и  разширителю,  на  зло- 
честивыя  же  яко  грому  отъ  десницы  бож1я  грозно&1у  ратнику, 
похвальная  анаграммата  изъ  имене  Его  царскаго  пресв'Ьтлаго 
меличества  слагаетъ  и  Д'Ьйств1с  желан1еиъ  многол'Ьтствгя  и 
благополучный  Его  царскому  пресв'Ьтлому  величеству  на  враги 
лоб'Ьды  ваключаетъ. 
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РЕВНОСТЬ  ЙРАВОСЛАВШ, 

ДРЕВ1Е  ЧРЕЗЪ  ПРЕ3^1ЬНАГ0  РЕВНИТЕ1Я  И  НЕЯОБЬДИШАГО  ВОЖ|А  ИЗРАИ4ЬТЕСКАГ0  1ИСУСА 
ШВ1НА  ПРООБРАЗОВАННАЯ,  НЫНЬ  ЖЕ  ВЪ  РАВНЫХЪ  ПРЕХРАБРЫХЪ  РЕВНИТЕАЯХЪ  ПРАВОСААВ- 
НЫХЪ  ИСТИННО  ЗРИМАЯ,  ПРИ  БААГОПОАУЧНОЙ  ДЕРЖАВЬ  ПРЕСВЬШЙШАГО*  БААГОЧЕСТИЗЬЙ- 
ШАГО  АВГУСТЬЙШАГО  ЦАРЯ  И  ВЕЛИКАГО  КНЯЗЯ  ПЕТРА  ААЕКС1ЕВИЧА,  ВСЕЯ  ВЕАИК1Я,  И  ПААЫЯ 
И  БЬАМЯ  Р0СС1К  САМОДЕРЖЦА,  СВОИМИ  ЯВДЕН1ЯМИ  ВЪ  ТРЕХЪ  ЧАСНХЪВЪ  УЧИДИШАХЪ  ЕГО 
ЦАРСКОГО  ПРЕСВгТДАГО  ВЕДИЧЕСТВА  ЧРЕЗЪ  БДАГОРОДНЫХЪ  ОТРОКОВЪ  ВЪ  ЦАРОТВУЮЩЕМЪ 
ГРАДг  ИОСКВЬ,  ВКРАТЦЬ  ИЗОБРАЖЕННАЯ  ДЬТА  ОТЪ  РОЖДЕСТВА  ХРИСТОВА  1704  ГОДА,  МЕ- 
СЯЦА ФЕУРУАР1А  ВЪ  -       >  ДЕНЬ. 


СУНОПСИСЪ  д-вйствш. 

Начало ^[  х)снован1е  д'Ьйств1Я  сего  отъ  писашя  божествен- 
нага, — ид'Ьже  прехрабрый  инепоб'ЬдимыйвоинъХисусъ  Нав1нъ 
обр'Ьтается,  ихе  през']^льныя  ради  ревности,  ионошаюпця  и  сту- 
хающ1я  людемъ  бож1Яиъ  враги  поб'Ьхдаше,  грады  ихъ  иско- 
рени и  разори,  пять  царей  аиоррейскихъ  при  удержан1И  сол- 
нечномъ  дне  единаго  уби,  пособствующу  ему  въ  семъ  Богу,  и 
тасо  спасе  Ьраиля  и  прослави,  о  чесоиъ  чтекъ  въ  книгахъ 
1исуса  Нав1на,  наипаче  въ  глав'Ь  Ш  и  УИвкратц'Ь, ^-своими 
лвленыш  на  три  части  разположеное. 


ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ 

АНТШРОЛОГЪ 

все  д'Ьйств1е  символически  изобразуетъ  сице: 
Являются  три  Благодати,  несуше  въ  рукахъ  свояхъ  в'Ьтви 
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масличныя  и  в'Ьнцы  на  главахъ  своихъ  съ  прочшни  цв'Ьты^ 
ммиже  путь  грядущему  на  ирестолъ  победоносный,  православ- 
ному Марсу  устилаютъ  и  отходятъ.  Но,  зрящи  С1я,  Форт}на 
пнов'Ьрныхъ  возбуждаетъ  Беллону  сопротивныя  части,  да  С1Я 
В'Ьнцы  восхитить^  и  сама  на  престол'Ь  сядетъ;  егдаже  тщится 
С16  сотворити,  внезапу  исходить  Мужество  православнаго  Мар- 
са съ  трема  Благодатьми,  Беллону  убо  инов'Ьрннхъ  вонь  изго* 
"няетъ,  Фортуну  же  во  пл'Ьнъ  беретъ,  возложивши  ей  на  выи 
пленицы;  по  семъ  три  Благодати  возводятъ  Мужество  на  пре- 
столъ  победоносный  и  возлагаютъ  на  главу  в-Ьнецъ;  давгае  ему 
въ  десницу  скипетръ,  отходятъ. 

ПРОЛОГЪ 

всЁхъ  слышателей  въ  действе  проситъ  о  вниматедьно^гъ^ 
слышанш. 

ЯВЛЕН1Ё    1. 

Марсъ  исходитъ  со  знамешемъ  православнымъ,  в^щая  в^р* 
ное  сотворити  послушаше  своему  монарху^  такожде  и  Беллона 
иноверныхъ  со  знамешемъ,  об^щаяся  тому  пособствовати,  егож& 
знамен1емъ  величается,  и  прю  между  собою  сотворше,  Беллона 
сопротивныхъ  собираетъ  себе  единомысленных  ь,  вЪщая  даго 
и  ада  возбудити  противу  правоверныхъ,  Марсъ  же  православ- 
ный глаголетъ:  сазъ  на  силу  Сего  уповаю,  иже  ада  испроверже 
и  сопротивныхъ  сотре  силу:» 

ЯВЛЕН1Б  2. 

Зловер1е  хвалится,  ябо  во  вс^хъ  конц^хъ  земли  почитаемо 
есть  и,  да  бол1Ю  честь  имать,  созываетъ  на  сов^тъ  трехъ  ад- 
скихъ  Богинь,  яже,  пришедшО;  сов^туютъ  Зловер1Ю,  яко  благо 
есть  призывати  въ  себе  Злочестхе^  ибо  оттуду  вел1я  сотворятся 
брани  между  благочестивыми,егдамногихъвъ  себе  привлекут 
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ЛВЛЕН1Ё  3. 


"  Четыри  части  св'Ьта,  лвльшесл,  хвалятся,  яко  вея  им'Ьютъ 
сокровища  и  ии^н!»  инога,  но  не  видятъ^  кому  за  С1я  им'бютъ 
честь  воздати  и  отъ  Ч1ихъ  рукъ  вся  С1я  пр1яп1а;  къ  нииъ 
же  пришедъ  Злочеспе  глаголетъ,  яко  вся  С1я  воспр1яша  отъ 
рукъ  боговъ  земныхъ  и  сов-Ьтуетъ,  да  имъ  всегда  честь  воз- 
даютъ  и  всегда  оныхъ  цочитаютъ. 

ЯВЛЕН1Е   4. 

Исходитъ  Благочест1е  со  трема  Бдагодатми,  сЬтуЯуЯкоЗло- 
в']Ьр1е  четыре  части  св'Ьта  къ  поклонен1ю  своему  приведе,  и  се 
Надежда  внезапу  является,  в1Ьщая,  яко  четыре  части  св'Ьта, 
пришедше,  вопрошаютъ  вину  с^Ьтован1я;  отв^щаетъ  имъ  Благо- 
чест1е:  стого  ради якоотъ нихъ почитаемо  есть Злов'Ьр1е>;  сов*- 
туетъ  имъ,  да  отъ  Злов'Ьрхя  отступятъ,  поклонятся  же  создав- 
шему вся,  который  сов'Ьтъ  Благочест1я  четыре  части  св'Ьта 
пр1емлютъ,  Злов'Ьр1я  же  отрицаются. 

Я6ЛЕН1Е  5. 

1 

Злочест]е  со  Злов'Ьр1емъ,  разжегшеся  яростш  вел1ею  на  Бла- 
гочест1е  того  ради,  ,яко  четыре  части  св']^та  призва  въ  позна- 
ше  истинныя  в-бры,  созываетъ  трехъ  адскихъ  богинь.  Злобу, 
Зависть,  УбШство,  повел'Ьвая  имъ,  да  возбудятъ  инов'Ьрныхъ 
противу  Благочест1я  и  велш  брань  сотворятъ. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Злоба  отдается  до  инопротивныхъ  Белдоны,  прося,  да  ей 
пособствуетъ  во  всемъ  и  да  велхд)  сотворитъ  брань  и  гоненхе 
на  благочестивыхъ,  того  ради,  яко  Марсъ  православный  изна- 
чала ея  плЪни  Фортуну,  на  которую  Брань  сердце  ей  огнемъ 
запаляетъ. 


ЯВЛБН1Б    7. 

нагодарствуетъ  Благочеспе  Внпшаго  сил;,  хв&ыся,  что 
1етырехъ  частей  св'Ьта  почятмю  есть,  но  ввезапу  огь 
тва  яяов'Ьрныхъ  Беллоны  возстаетъ  на  него  говвте. 

ЯВЛЕН1Б  а 

ерЕОвь  воюющая  просить  отъ  Вышняго  помощи,  гонен1а 
на  своя  сопротйвныя;  о  чесонъ  слыша,  Злов'Ьр1е,  раз* 
[ися  яростью,  ярю  съ  вею  творитъ,  яко  бол1Ю  честь  инать 
1шЗлов1Ьр1е,  того  ради  нрнзываетъЗлочеспя,  еже  пришед- 
зводвтъ  льва  свир^шв,  знахен1е  Белоннн  ннов^рнЕИъ,  яря- 
и  хотяща  поглотил  воюющую  Церковь.  Но  во-первнхъ 
шлются  10ЛВ1Л1И  съ  нббесъ;  по  сенъ  павн.егдавторицею^ 
шляется  яа  Церковь  бох1ю,  исходитъ  Мужество  аравослав- 
Марса  в  уазвляетъ  льва  въ  позорище  всЬхъ, 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

ЯВЛЕН1Б    I. 

юв^ряыхъ  Беялона,  зЪло  распаливгаися  ярост1Ю  на  Цер- 
воюющую  и  на  Благочест1е,  яко  Мужество  православнаго 
:а  уязви  энанен1е  ея  льва,  повел'Ъваетъ  свои1ъ  единоиы- 
1ИЕ01Ъ  говвтв  Церковь  бож1Ю  и  Благочест1е. 

ЯВЛЕН!  Б   2. 

ерковь  с^  Благочест1енъ  е^Ьтуютъ,  яко  врази  икъ  стухш- 
ее внезапу  всходить  ревнитель  хвалы  бож1я,  прехрабрыВ 
юбФдшшй  воивъ  1всусъ  Навкъ,  прося  вины  С'Ётован!я, 
азум'Ьвъ  вину,  обещается  имъ  въ  тонъ  Бособнтн  бошеи 
Ц1Ю  Е  врагожъ  воздати  иесть. 
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ЯВЛБН1Е  8. 

1исусъ  Нав1нъ,  ревнул  о  Церкви  бож1и  и  БлагочестШ;  про- 
ситъ  отъ  небесъ  помощи  и  егда^  падъ  на  зеилю^  возноситъру- 
ц'Ь;  се  на.небеси  является  ему  Слово  Бох1е,  ин'Ья  во  уст'Ьхъ 
своихъ  мечь  обоюдный  и  онрестъ  себе  св'Ьтлости,  егоже  давъ 
1ясусу  Навину,  глаголетъ: « За  благочестхе  ж  церковь  дерзай,  азъ 
есмь  съ  тобою  > 

ЛВЛЕН1Б   4. 

Благочестивыхъ  Церкве  бошя  ревнителей  Хисусъ  Нав1нъ 
собираетъ^  Марса  и  Мужество,  такожде  и  проч1Я  полки,  да  брань 
сотвордтъ  со  Беллоною  инов'Ьрныхъ. 

ЯВЛЕН1Б    5. 

Обоихъ  странъ  брань,  Тисуса  Нав1на  со  Беллоною  инов'Ьр- 
ннхъ,  яже,  зрящи  кр'Ьпкую  силу  аще  и  немногу  благочестивыхъ, 
яко  не  мощно  ея  одолФти,  страха  ради  уб'Ьгаетъ  во  градъ,  и 
твердо  заключается,  отвсюду  кустодхею  укр-Ьпившися,  гд*  со 
своими  вой  веселится  и  всяк1я  творитъ  безчишя;  1исусъ  же 
Нав1нъ  отходить  со  своими  вой. 

ЯВЛЕН1Б   6. 

Въ  град-Ь  заключеномъ  съ  Беллоною  инов'Ьрныхъ  является 
Вавулонъ  на  зв'Ьри  седмоглавномъ,  созывающь  на  пиръ  всЬхъ 
сластолюбцевъ  земныхъ  и  чашею  беззаконк  напаяетъ  отъ  ру- 
ку своею  пришедш1Я  къ  ней  вся  Гр'Ьхи  седмь  смертныя  во 
первыхъ  П1анство,  гордость,  обжирство,  лакомство,  вависть> 
гн'1въ  и  л'Ьнивство.  ' 

ЯВЛЕН1Е   7. 

1исусъ  Нав1нъ,  слыша  сицево  безчин1е  и  беззакон1е  во  гра- 
д'6,  повелЪваетъ  уповати  воиномъ  ни  на  лукъ,  ни  на  оружге 
но  на  силу  божш;  токмо  да  священннцы  швоть  зав'Ьта  бож1я 
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понесутъ  окрестъ  ст*яъ  градсгахъ  и  велегласно  вострубятъ, 
ехе  сотворше  все  воинство,  абхе  огнь,  съ  небесе  спадъ,  градъ 
зазже  и  ст'Ьны  градск1я  разснпашася,  изъ  негоже  мало  н'Ьчто 
спасеся  отъ  инов^^рныхъ. 


ЧАСТЬ  ТРЕТШ. 

ЯВЛЁН1Ё    1. 

Торжествуетъ  въ  неб'Ь  Церковь  благочестивая  со  ангельски- 
ми лики,  славя  кр'Ьпость  десницы  Вышпяго,  что  ея  враги  яко 
Содомляновъ  огнемъ  зазже  и  градсБ1я  ст'Ьны  разруши,  изъ  не- 
гоже изб'Ьгоша  немнози. 

ЯВЛЕН1Е    2. 

У61ЙСТВ0  в^щаетъ^  яко  остася  отъ  разореннаго  града  и  хо- 
щетъ  месть  воздати  благочестивымъ,  того  ради  призываетъ  къ 
себ'Ь  единомысленниковъ  и  умножаетъ  трбТ1и>  брань,  еже 
противу  благочестивыхъ;  но  явльшаяся  Слава  в'Ьщаетъ  УбШ- 
ству,  яко  инов'Ьрныя  третицею  не  изб'бжатъ  отъ  руку  благоче- 
стивыхъ. 

ЯВЛЕН1Е   3. 

Собираетъ  Беллона  инов'Ьрныхъ  своихъ  единомысленни- 
ковъ  ко  умножешю  брани,  къ  .нейже  пришедшая  Фрртува 
об'Ьш;ается  ей  пособити,  УбШство  такожде  многое  кровопроли- 
Т1е  сотворити  надъ  благочестивыми,  каковымъ  ихъ  дружест- 
вомъ  и  силою  сущи  Беллона  возвеличена,  третицею  приуготов- 
ляется на  брань. 

ЯВЛБН1Е  4. 

1исусъ  Нав1нъ,  Марсъ  и  Мужество  правовЪрныхъ  сов'Ьту- 
ютЪ;  како  бы  лучше  еще  прославити  Б лагочест1е  и  Церковь  бо- 
Ж1Ю  утвердити;  но,  понеже  немощно,  точ1юащесотворятъ  брань 
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И  убштъ  нев'ЬрныхЪ;  того  ради  повел']&ваютъ  оружхя  на  брань 
творити. 

ЯВЛЕН1Е   б.  ' 

В'Ьбъ  жел'Ьзный  является,  повел'Ьвая  вся  сосуды  престрояти 
ко  брани;  млатобШцы  творятъ  орулие  на  брань  противу  ино- 
в'брныхъ  съ  п'Ьшеиъ,  ихъ  д'Ьлу  приличныиъ. 

ЯВЛЕН1Ё   6. 

Миръ  отъ  враж1ихъ  полковъ  является,  моля  покоя  у  благо- 
честивыхъ,  но  Мужество  православнаго  Марса  съ  сов'Ьтомъ 
прочихъ  посылаетъ  нечь  обоюдный  купно  съ  сучцемъ  маслич* 
нымЪу  въ  знаиен1е  мира  или  брани. 

ЯВЛЕН1Е    7. 

Беллона  инов^^рныхъ  о  брани  соизволи  паче,  нежели  о  ми- 
р-Ь,  того  ради  обоихъ  странъ  полки  приуготовляются  ко  бра- 
нИу  но  инов'Ьрныхъ  больши  сила  и  число  зрится,  неже  благоче- 
стивыхъ.  По  устробшю  же  инов'Ьрныхъ  являются  между  ими 
Смерти,  прознаменующе  имъ  посл^^днюю  кончину,  и  исчезаютъ* 
По  семъ  вел1я  брань,  между  обоими  странами;  но  бож1ею  помо- 
Щ1ю  благочестивые,  егда  зрятъ  инов'Ьрныхъ  число  многое  убь 
енныхъ,  а  мало  что  оставльшихся,  померцающу  солнцу,  1исусъ 
Нав1нъ  заходящу  солнцу  вспять  возвратитися  повел'Ьваетъ,. 
глаголя:  сСтанИ;  солнце^  противу  врагомъ  >.  И  возвратися  вспять 
солнце,  дондеже  скончашася  вси,  проч1И  же  въ  пЛйъ  взяти 
быша.  По  семъ  Тисусъ  Навшъ  благодарствуетъ  десниц'Ь  Выш- 
няго,  ЯБО  прославися  въ  кр'Ьпости. 

ЯВЛЕН1Е   8. 

Знамеше  торжественное,  отъ  враж1ихъ  главъ  со  обоихъ 
странъ  составленное;  зд*  три  Благодати  просити  будутъ  1ису- 
са  Нав1на  на  торжественный  престолъ,  емуже  путь  уготовятъ^ 
устланый  цв^Ьтами  и  в'Ьнцами. 
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ЯВ.1БН1Е  9. 

1исусъ  Нав1нъ  Марса  православнаго^  Мужество  по  поб  Ьд'Ь 
съ  прочхими  на  пиръ  созываетъ;  но  въ  первнхъ  повел'Ьваеть 
быти  прежде  половленш  зв'Ьрей,  отъ  нихъже  восхитивъ  н'ЬкихЪу 
во  сн'Ьдь  велитъ  пр1уготовати. 

ЛВЛЁН1Е    10. 

Пнръ  велШ  со  интермед1ами  и  ликовашеиъ. 

ЯВЛЕН1Е    11. 

Поб'Ьда  торжествуетъ,  яко  своя  враги  искорени,  аб1е  четы- 
ре части  св^^та  въ  православ1и  утперждаетъ  бытк,  аще  же 
второе  когда  бы  дерзнули  врази  православ]Ю  стужати,  сицс- 
вую  погибель  об'Ьщаетсл  имъ  сотворити^  яковую  прежде. 

ЯВЛЕНТЕ    12. 

Церковь  воюющая  со  тремя  Благодатьми  благодарствует ъ 
давшему  победу  господемъ  нашимъ  Тисусъ  Христомъ.  Також- 
де  Церковь,  въ  неб'Ь  торжествующая,  ангельскими  лики  благо- 
дарствуетъ  ревннтелемъ  хвалы  божтя,  величая  ихъ  непобеди- 
мую кр-Ьпость. 

ЯВЛЕН1Е    13. 

Росс1а  на  торжественной  колесниц*  является,  такожде  съ 
нею  Церковь  воюющая  съ  прочими  прикр'Ьпкиии  православны- 
ми воины,  1исусоиъ  Нав1Нымъ,Марсоиъ  и  Мужествомъ,  пл']^не- 
ною  возимая  инов'Ьрныхъ  Беллояою  и  Фортуною.  И  се  отъ 
небесъ  внезапу  явльшался  Благодать  даетъ  Росс1Н  в^нцы  еди- 
ною десницею,  другою  же  ключи  вручаетъ.  Оя.  восир1явшп, 
венцами  в'Ьнчаетъ  прехрабрнхъ  воиновъ  главы,  Хисуса  Нав1- 
на,  Марса  и  Мужества  православнаго,  ключы  же  отдаетъ  вою- 
ющей Церкви,  ихъже  воспр1явши^  велегласно  глашаетъ,  хваляся 
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предъ  предстоящими,  лко  ни  единъ  ей  отъ  враговъ  етухати 
возиохетЪу  ибо  ва  камени  кр'Ьвц'Ь  утверкдена  есть,  ей  же  по 
еловеси  господню  и  врата  адова  во  в'Ьки  преодол'Ьти  не  воз- 
жогутъ. 

ЕПЦГОГЪ 

благодарствуетъ  слышателеиъ  за  внижательное  слышан1е;  та* 
вожде  прощеш'л  проситъ  за  вся  въ  д'ЬйствЪ  прегрЬшен1я. 


-«о}ф;о«- 


I 


Гусгк.   Ара  чат.  прошаа     Г1  «^ 


■уь 


СЦЙПЮ  АФРЙКАНЪ, 

вождь  РИМСК1И, 


ВОГУБЛШВ  СОФОНИЗБЫ,  КОРОЛЕВЫ  ШЩШСШ. 


к  о  и  Е  д  I  я. 


•чи 


ДЪЙСТВУЮЩШ: 

РИМЛЯНЕ :  АРАВЫ : 


.Сцип10    африканскШ,    рин- 

СК1Й  полБоводецъ. 
ЛелИу  его  возлюбленникъ. 
Эрсилъ,  изд-Ьвочный  слуга. 
Офщеры  римсв1е. 
Солдаты  рЕмсБ1е. 


Масиниза,  изгнанный  ко- 
роль. 

СифаБСЪ,       НУИИД1ЙСК1Й      ВО' 

роль. 

Софонизба,  его  супруга. 

Вермина  (  два  сыва 
Иерба      (  софонпзбпны. 

Мисипса    ( 

{   БНДЗИ. 

Гииилько  г 

Богудесъ,  солнечный  и  лун- 
ный священниБЪ  стать 
арапсБихъ. 
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Д-БЙСТВШ  I 


СЪНЬ  1. 


СИФАКСЪ   ВЪ  ЖЕЛФЗАХЪ. 


СИФАКСЪ. 


Заключи,  Полифеме,  око  твое,  о  страхе  кругу  земному!  ш 
11ретвори  св'Ьтлый  полдень  въ  черное  затм'Ьн1е,  дабы  самое 
ориБЛючеше  не  увид^^ло  свое  немилосердте^  еже  свое  пристраш- 
пое  сослан1е  (часто  паден]е)  надъ  мною  сод'Ьваетъ.  А  вы,  не- 
правдивые боги!  чего  ради  вамъ  смертные  олтари  зиждутъ, 
шмъ  честь  и  услужеше  воздаютъ?  И  вы  не  меньше  того  ниче- 
го своей  жестокости  не  убавляете,  однако  и....  Вы,  правдивые 
боги!  простите  б'Ьсновате  б'Ьснующаго:  имеете  бо  вы  правду 
и  волю  насъ  казати* 

с^нь  а. 

ЭРСИЛЪ,     СПФАЕСЪ. 
ЭРСИЛЪ. 

Тако,  тако1  Права  и  воля  наказаша  тя,  челов^^че,  чернаго 
д1авола  племя!  Теперь  токмо  то  узнала».  Кто  теб'Ь  вел^Ьлъ  тво- 
имъ  чернымъ  свинячьимъ  рыломъ  б'Ьлую,  подоб1емъ  алаба- 
стру,  Софонизбу  лобзати?  Потерпи  мало;  вскор'Ь  ув^^даешь,  что 
мой  господинъ  впредь  съ  тобою  зачнетъ!  Рци  мн'Ь  ты,  черный 
чернивный  купецъ:  какъ  теб'Ь  показываются  изрядныя  заруче- 
шя?  О  како  избранно  ему  он'Ь  пристали,  такому  черному  гос- 
подину! Им'Ьютъ  бо  такой  же  цв'Ьтъ  и,  чаю,  единъ  твоикъ  чер- 
ныхъ  золотарей  ихъ  ковалъ. 

СИФАКСЪ. 

Докол'Ь,  о  небо,  на  меня  пушкаешь,  яко  уродливый  меня  по- 
носить? 


/ 
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ЭРСИЛЪ. 

Что  говоришь?  Меня  урдливымъ  называешь?  То  есть  пре 
великое  безчестхе  и  противъ  мо^го  высокороднаго  титла  и  гер- 
ба! Не  знаешь  ты,  черной  трубочистъ,  что  въ-  нын'Ьшнихъ 
дняхъ  учинилось,  когда  своимъ  храбрымъ  мечемъ  со  всЬмъ 
нарядомъ  въ  ВЫС0К1Й  рыцврск1Й  чинъ  поставленъ?  И  впредь 
то  не  учини:  я  бо  ти  покажу  грамоты  своего  благородства. 

■ 

(Оказываешь  ему   всякгя  юродивыя  письма;  на  то   Сципго  со  мно- 
гими людьми  пришель.) 

С'ЬНЬ  8. 
СЦИПЮ,   МАСИППЗА,   ЛЕЛХУСЪ,  НАЧАЛЬНЫЕ  ЛЮДИ. 

сципю. 

о  горделиве  Сифаксъ!  ужели  тебя  порабощеше  на  иныя  мы- 
шли  приводитъ?  Говори  ли  мн'Ь,  какое  безум1в  тебя  осязало,  что 
ты  союзъ  съ  Римляномъ  уничижилъ  и  оставилъ. 

СИФАКСЪ. 

о  Сцип1о!  Тако  всегда  счаст1в  играетъ.  Счастливая  звезда,, 
яже  днесь  на  тя  С1яетъ,  вчерась  на  меня  св-Ьтила.  Разумей:  си- 
ла и  приключ1е  дв-Ь  сестры  суть  и  такожде  не  можешь  ты  себя 
счастливымъ  назвати  до  конца  своего,  яко  и  азъ. 

сципю. 

Ты  гордливе!  Еще  тя  безчестхе  но  усмирило.  Знатно,  оковы 
и  жел^^зы  тя  не  удавили? 

СИФАКСЪ. 

Ве^ба^  древо,  всегда  ветром  ь  подымается,  хотя  ю  хощетъ 
внизъ  погнути. 
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СЦИПЮ. 


Добро!  Посадите  его  въ  ту  тюрьму  и  питайте  его  унывнымъ  ^ 
хя-Ьбонъ.  Вы  же,  мои  избранные  дружш,  всею  силою  присту- 
пямъ  къ  городу  и  потщимся,  дабы  у  насъ   Софонизба   не 
ушла. 

МАСИНИЗА. 

Велиюй  Сцип1о!  уже  тако  мы  обступили,  яко  невозможно 
изъ  нашихъ  рукъ  уйти. 

СЦИПЮ. 

Д'Ьломъ,  мой  драгоценный  Масиниза,  твоей  дружб'Ё  весьма 
намъ  надлежитъ  благодарствовать.  Когда  С1Я  римская  суиер- 
ница  и  врагъ  нашъ  тр1умфъ  и  входъ  въ  Римъ  учнетъ  умно- 
жить, тогда  теб'Ь,  МасинизЬ,  безопасн'Ье  будетъ  въ  мир'Ь  и  въ 
покой  государство  сЁое  владйти. 

МАСИНИЗА  {собою  юв1)ря  тихо). 

Радостнее  Масиниза  умретъ,  нежели ')  Софонизбу  въ  римск1й 
тр1умфъ  отдастъ.  Тако  есть,  о  избранный  друже:  пока  Аздру- 
балова  порода  здЬсь  будетъ  царствовати,  тогда  ри1йск1е  союз- 
ники будутъ  утЬснены;  сего  ради  надлегситъ,  дабы  никто  Си- 
факсова  дому  у  насъ  утекъ. 

ЛЕЛ1УСЪ. 

Сифаксово  пад&н1е  королеву  начнетъ  во  время  Сцита  ми- 
лости предати,  явно  бо  есть,  яко  ни  откуду  помощенхе  ожи- 
дати. 


^)  Въ  рукописи:  небые. 


с  Ц  и  П I  о. 

Правда,  не  откуды  ей  знать,  что  Сифакръ  въ  яашихъ  ру- 
кагь.  Она  пачо  начается,  что  онъ  въ  т*сввши  убить  или  отъ 
лошадей  поправь. 

М  А  с  1Г  Н  и  3  А 

Вскор'Б  нохно  ей  в'Ёдоиость  дать,  что  онъ  въ  рутахъ.  Изво- 
лгшь  послать  двухъ  пл^аенныхь  Муранъ:  тЪ  его  сБазываютъ, 
что  онъ  хивъ  и  во  ОБОвахъ  и  въ  жел'Ьзахъ  сидить. 

С*НЬ  1. 
эрсихь  (собою  тихо  юворя)- 
ЭРСИЛЪ. 
Но  стыдно  ли,  что  пси  разумнее  людей?  Естьля(С1ъ)  люди 
унЪли  Н0С1И,  яво  пси,  нюхать,  тобъ  ойЬ  а  узнали,  что  изъ  го- 
рода люди  пришли  и  для  того  въ  городъ  не  почто  послать.  Я 
пойду  и  изыщу. 

сципю. 
Что,  Ерсиле,  твориши?  Что  собою  говоришь  и  что  новыхъ 
вестей  приносишь) 

ЭРСИЛь 

Добр'Ё  я  разуи-Ёль,  что  С1и  люди  иало  ия  почнтаютъ.  Я  отъ 
царственнаго  Д'Ьла  разсуац^аю,  а  они  у  пеня  спрашиваютъ,ка- 
Еихъ  новыхъ  В'Ёстей  я  еиу  сваху.  МоЗ  господинъ  Сципю!  бЪ- 
лан  та  голубна,  которая  въ  той  большой  голубятне  заключе- 
на, внсылаеть  '}  еъ  теб^  двухъ  черныхъ  вороновъ,  ихе  хе. 
лаютъ  съ  тобою  говорить. 

сципю. 

Я  иню,  что.  ты,  Брси.1е,  вчерашней  хкЪль  ив  проспалъ,  для 
того  безъ  толку  говоришь. 

')  Вк  рук.:  выимы.  ^ 
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ЭРСИДЪ. 

Га!  га!  Тако  надобно  подобными  украшенными  р'бчьШу  рето- 
роце  говорить,  дабы  не  всякъ  разумЬлъ.  А  теперь  вижу  я:  го- 
ворнть  мн'Ь  наддехитъ  прямымъ  такииъ  лзыбоеъ.  Прислала 
королева  Софонисба  двухъ  пословъ  къ  теб'Ь,  иаке  хелаютъ 
очей  твоихъ  вид'Ьти. 

с  Ц  и  и  1  о. 

Добр'Ь.  Мой  драгоц'Ьнный  Масинвза!  Мы  съ  другоиъ  нашию» 
Лед1енъ  отступикъ;  сотвори  послажи  Софонизбовыжи  тебФ,  гд']^ 
есть. 

МАСИНИЗА. 

г 

Устрежижся  въ  благополучш  и  въ  прибыль  рижс&1й  народъ 
искати. 

ЭРСИЛЪ. 

Лу9ше  есть  то,  что  С1и  червявые  д'Ьло  свое  сажи  доно- 
сятъ. 

МАСИНИЗА. 

Древняя  схяющая  Масинизы  любовь  едина  до  Софонизбы,  от- 
жщен1е  противъ  СифаБса,  прем'Бнен1е  и  вельми  непостояше  во 
истинно  счаст1е,  великая  дружба  Сцип10нова  сердце  жое  въ  не- 
престанной нелокои  держатъ  и  неизв'Ьстность  кончины  челов'Ь- 
ческихъ  д'Ьлъ  суть  непрестанное  сжятен1е  мое  по  се  врежя  слад- 
К1Я  душевной  покои.  Но  вижу  пословъ,  ко  миф  гряду  щихъ,  по- 
тщуся  силою  или  лест1Ю  ихъ  выспросить. 

С:ВНЬ  §. 
гиагалько,  мнципсл,  иуряне  и  масишба. 

МАСИНИЗА. 

Кто  стоить)  Гижилько!  Хощетъ  ли  Цирта  у  насъ  кжлостж 
просить  и  нажъ  сдатися) 


г 


г 
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^ 


4-','^ 

к;- 


■• 


гимилько. 


Не  чаю  того,  велиБ1й  княже,  что  съ  нажи  хотите  изд^вати- 
1^^  '  ся.  В'Ьдаете  вы  сами,  яео  съ  нашей  стороны  еще  ничего  поги- 

бель; но  мы  пришли  у  великаго  Сцин10на  просити  о  разк'Ьн'Ь. 


МАСПНИЗА. 

Что  говоришь:  ничего  у  васъ  не  погибель)  Флота  ваша  не 
гупелоЕъ  ли  утомленна?  И  войска  Аздрубалева  не  разоренпа 
ли?  И  что  осталося,  то  мои  руки  погубили;  огнь  въ  городе 
Картагин'Ь  засыпался.  Учитеся  во  время  разумнымъ  быти  н 
сов'Ьтуйте,  инако  бо  и  младенецъ  во  утробе  не  пощад ится. 

ГИМИЛЬБО. 

Звонъ  рожный  устрашаетъ  токмо  заецовъ,  а  левъ  тому 
емЪется.  И  мог^тъ  ли  морск1я  волны  каменной  гор'Ь  вредить? 

МАСИНИЗА. 

НынЬ  ли  ваше  дерзновен10  и  храбрость  умножилися,  когда 
вы  посл'Ьлняго  бою  въ  городъ  ухоронились?  Время  Софонизб'Ь 
милость  просить,  понеже  уже  Сифаксъ  римскхя  жел'Ьза  но- 
сить. 

МИЦИИСА. 

Добро  вЬруемЪу  что  онъ  тогда  будетъ  окованъ,  когда  онъ 
всю  Африку  противъ  Риилянъ,  яко  огнемъ,  запалитъ. 

МАСИНИЗА. 

Приб'Ьгите  въ  тотъ  часъ/  приведите  здвлючеянаго  Сифак- 
са  на  сииреи1в  гордости  ихъ. 
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СФНЬ  б. 
сиФАКСъ  (еъ  сковахъ). 

МАСИНИ  ЗА. 

Видишь  ЛИ  сего?  Сей  ли  всю  Африку  возбудить  я  Цирту 
свободитъ? 

СИФАКСЪ. 

I 

Паденхе  и  во8стан1е  всЬиъ  сиертнынъ  людеиъ  общее  есть. 

ГИМИЛЬКО   и  МИЦИПСА. 

о  небо!  нашъ  король  окованъ  есть^  иже  до  сего  корону  но- 
силъ  на  глав'Ь! 

МАСИНИЗА. 

Так1я  короны,  которыя   онъ  у  Масинизн   силою   завла- 
дФлъ. 

ГИМИЛЬКО  и  МИЦИЛСА. 

Поклонимся  королю  нашему  къ  ногажъ. 

МАСИНИЗА. 

Кто  поклонится  порабощенному? 

МИЦИПСА. 

о  боги!  до  чего  насъ  рокъ  доведетъ! 

МАСИНИЗА. 

Еонечно  разорешс  ваше  пришло,  аще  вскор*!  цитерсшя  во- 
рота отворите. 

ГИМИЛЬКО. 


О  безчеспе! 


О  б'Ьда! 


МИЦИПСА. 
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О  отча1Н1е! 


О  любовь! 


СИФАКСЪ. 


МАСИНИЗА. 


ВСИ  МУРЛНЕ. 

о  роЕъ!  Что,  скажи,  сотворить  хощешь? 

МАСИНИЗА. 

I 

Друхе  иой!  Миципса  понуждаетъ.  мя  въ  верности  съ  собою 
говорить.  Сифакса  отведите  въ  тюрыу,  а  вы  отступите  мало. 
На  какое  основаше  нын'Ь  Софонизба  над'Ьятися  хощетъ?  Мой 
Миципса!  угодися  и  сдайся  съ  городо1ъ  въ  руц-Ь  наши,  тогда 
будешь  нн*]^,  ЯЕО  око  мое. 

МИЦИПСА. 

Твоя  цнотость  не  похощетъ  йя  изи'Ьнникомъ  быть. 

МАСИНИЗА. 

Тотъ  изх']^нникъ,  который  отечество  свое  въ  ииру  постано- 
витъ  и  извдечетъ?  Не  разумн'Ье  ли,  ихе  ухватя  доску,  и  тою  къ 
берегу  приплнветъ,  нехе  отъ  всякаго  помоган1я  отлучится? 

МИЦИПСА. 

Надлежитъ  господину  своему  в'Ьрну  быть  до  смерти. 

МАСИНИЗА. 

Рабъ  свободенъ  сталь,  когда  господинъ  его  порабощенъ. 

МИЦИПСА. 

Изм'Ьнники  всегда  на  земли  гнусные. 
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МАСИНИЗА. 

Того  отъ  насъ  не  чай.  Ты  Сифакса  д-Ьлъ  не  знаешь.  Раз- 
суди,  колиЕО  разъ  онъ  Римляномъ  изйнихь!  Еоликихъ  кня- 
зей ояъ  прельстилъ!  Й  такою  И8»4ною  онь  меня  съ  своего 
престола  скинулъ. 

МИЦИПСА. 

О  хестокое  11ребыван1е^  когда  верность»  честь,  страхъ  и  на- 
дежда въ  дни  души  боруютъ! 

МАСИНИЗА. 

Солнцу  разума  надлежитъ  такШ  тунанъ  отнимати.  Нан'Ьри- 
ся,  кону  ты  еклоненъ. 

МИЦИПСА.  .  у 

Добр'Ь  клянуся  теб'Ь,  что  Цирта  еще  сегодня  теб'Ь  въ  ру- 
ц*  будегь. 

МАСИНИЗА. 

о  разумное  нам'Ьренхе!  А  какимъ  подоб1е]1Ъ  то  зачинать  хо- 
щешь? 

МИЦИПСА. 

Зд^сь  Гиинлькона  задержите,  и  завтра  вели  къ  городу  на 
тонъ  м^Ьст'Ь,  гд'Ь  я  знакъ  выставлю,  приступъ  учинить,— и  Ма- 
синиза  увидитъ,  что  я  об'Ьщан1е  ное  исполню.  А  я  между  си- 
ми въ  городъ  пойду  и  Софонизб'Ь  Сифаксово  пл1^нен1е  воз- 
в-Ьщу. 

МАСИНИЗА. 

Понеже  я  въ  верности  твоей  обнадежен  ь,  мн'Ь  токмо  иодо- 
баетъ  тебЪ  сердца  моего  крайнее  нам^Ьреше  открнти,  того  ра- 
ди известно  теб'Ь  да  будетъ,  мов  высокопочтенный  Миципеа: 
прекрасную  Софонизбу  невозможно  было  мн'Ь  никакимъ  спосо- 


}доб1енъ  тъ  возлюбленнаго  сердца  коего  изгнати,  хо- 
1Ъ  тщав1енъ  трудился.  ПослЪ  того  она  за  Сяфакса 
[анять  ея  забвен11о  црсдати — о,  праздное  уоовав1е! 
я  изъ  сердца  моего  искалъ  ю  источнти,  поближе  она 
!Й  лекала.  А  понехе  нын'ё  Сифаксъ  пл^вевъ,  впуп^Ь 
гва  своего  н  отъ  супруги  своей  отлученъ,  и  т4иъ  мое 
ван1е  паки  изъ  пепела  нроаяетъ  ея  получити.  На  те- 

0  верный  друже,  всю  надежду  мою  полагаю;  сего 
[епп>  ли  ты  еле  хиволу  Масикиз'Ё  паив  новую  хизнк 

тн  таБъ  д'Ёбствуб,  дабы  Софонизба  юя  З'Ёло  хелае- 
чь  чрезъ  то  обложея1е  стала. 

МИЦИПСА. 
:иниза!  1{акъ  тяжк1Я  мн11  статьи  предлагаешь,  ч11жъ 
;тва  твоего  получити!  Но  да  будетъ,  какъ  будетъ!  06- 
1Ю  тебя,  велиБ!^  князц  что  прежде  Еругъзенвый,  нехе 
юсть  къ  теб'Ь  повратится. 


МАСИНИЗА. 

1. 
Надея>да  ут^шаетъ  ия; 
Когда  грознтъ  уклониться, 

То  явится 
Твоя  радость  внутренна. 

Надежда  ут1шастъ  ия. 

2. 

Уповап!»  лвшяая, 

Вся  бо  уже  погубленна. 
Игра 
Ищетъ  ною  кончину: 

Упованья  лншнан. 
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Д1ВЙСТВ0  2. 

оъиъ  1. 

аОЛУСЪ,   БОГЪ  ВФТРВНЫЙ. 
А  Р   г  я. 

1. 

Вейте,  распущеинм  в-Ьтртя! 

Ваша  старость  моя  уг'Ьха. 
Вашъ  шумъ 

и  тажкой  лоиъ 
Т^гаатъ  Эола  кругомъ. 

2. 

Шухите,  зш  волшя! 

Моя  радость — ваша  тЬха, 
Смерть  бо  ваша 

И  истл'Ьпья 
Умирающая — весела. 

С'ЬНЬ  3. 
ЭРСИЛЪ. 

Явно  пристрашно  то  показалося,  како  разумно  мои  предБ1г 
и  прародители  сотворили,  что  съ  Марсомъ  никакую  дружбу 
завели.  Дивно,  предивно  тутъ  явится;  не  в'ЬдаЮ;  кто  поваръ 
или  кто  ключнйкъ,  я  вельми  домогался;  алкати  не  учился,  но 
хедудок'ь  мой  лучше  желаетъ  въ  ц'Ьлыб  годъ  жити  въ  полнен- 
ной поварн'Ь,  неже  единой  сутки  пребыти  въ  таборахъ^  въ  ко- 
торыхъ  лишеше  есть  всякихъ  запасовъ.  Я  же  принялъ  добрый 
солдатск1й  обычай;  и  еслибъ  временемъ  украдкою  не  промыш- 
лялъ,  то  бы  мног1в  гладомъ  помсрлл.  И  гд'Ь  невозможно  до- 
быть праведнымъ  промысломъ,  то  надлежитъ  кривымъ  вымыс- 
ломъ  добыть.  И  то  мы  называемъ  великою  трудност1Ю  и  домо- 
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тан1биъ.  Когда  поияну  лосл'Ьднюю  то  все  т'&ю  мое  трепе- 
щетъ,  яко  херлушБШ  хвостъ.  Колико  много  добычей  нечае- 
мо себ*]^  получили!  Но  кая  изданная  тварь  приходитъ?  Еаше 
смешные  т1}  черные  котельники  въ  своихъ  земляхъ  чады  им'Ь- 
ютъ!  Зрите,  какой  оморокъ  сюда  приходитъ!  (Ъидишъ  облеза- 
на).  А  кто  бы  им'Ьлъ  на  сто  или  на  дв-Ьсти  рублевъ  смелости 
въ  сердц'Ь  своемъ!  Увы!  какъ  он^  гортань  свой  раздвигаетъ! 
Аки  хочетъ  мя  проглотити.  Теперь  я  въ  страху  обр']^таюся,  въ 
какомъ  никогда  не  бывалъ,  и  сердце  мое  сицэ  тяжело,  аки  изъ 
ерондона  хочетъ  выскочить.  Тутъ  стой  или  умри:  будетъ  поб-Ь- 
гу,  то  онъ  на  меня  по'Ьдетъ;  того  ради  надлежитъ  какъ  мн']^ 
отъ  него  отд'Ьлатися.  {Говорнтъ  смгнло  и  втьрные  поступкиу 
дондеже  его  паимаетъ).  О  престрашное  чудо!  сей  мужъ  вовсе 
косматый!  Потщуся  пл'Ьнника  моего  за  караулъ  отдать^  над'Ью- 
ся  бо  иного  денегъ  за  него  взять.  Знать,  что  онъ  большой,  по- 
неже избранный  станъ  ии'Ьетъ. 

С'ВНЬ    8. 

СОФОНИЗБА,  1ВРВА,  БОГУДЕСЪ. 

СОФОНИЗБЛ. 

Вы,  защитители  Африки!  Вы,  непостоянные  боги!  ч'Ьмъ  вамъ 
виновны?  На  олтаряхъ  вашихъ  не  всегда  ли  лучш1й  и^  драго- 
ц'Ьнный  еим1анъ  курили?  Мой  Сифаксъ  не  усердно  ли  васъ 
ирославилъ,  и  Софонизба  предъ  вашими  ногами  прилежно  мо- 
лилася?  Однако  вы  вашу  ярость  не  переменили  и  мою  несча- 
стливую погоду  отъ  насъ  не  отвратили:  одна  бо  несчастливая 
погода  чуть  миновалася,  а  другая  находитъ.  О  превеликая 
беда!  Мой  Сифаксъ  въ  другой  разъ  поб'Ьжденъ,  и  нын4  ниче- 
го не  осталося,  на  чемъ  уповати;  но  принуждены  римскхе 
порабощенные  быти. 

БОГУДЕСЪ. 

Милостивая  королевна!  до  времени  нечего  сумнятися. 
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СОФОНИЗБА. 


Наше  отчалше  не  до  вренене  зачалося:  пока  бо  какая 
надехда  ^видася,  мы  терпели;  но  когда  все  погибло  мы,  ра- 
зун^Ьемъ  нын'Ь,  что  боги  уши  свои  заложили. 


ВОГУДЕСЪ. 

О  великая  княгиня!  тако  скоро  ваша  дерзость  вдругъ  отпа- 
ла, и  великое  почитан1е,,еже  къ  богомъ  ви'Ьли,  утонуло!  Обра- 
зум'Ьтися,  дабы  гн'Ьвъ  нашихъ  великихъ  боговъ  на  васъ  ив  у* 
множился! 

СОФОНИЗБА.  . 

Правду  глаголешь,  любимый  мой  Богудесъ!  Превеликая  моя 
иечаль  С1Ю  нетерп'Ьливую  р'Ьчь  проговорить  принудила.  Отпус- 
тите мн'Ь,  о  безсмертные  боги,  что  я  ваше  управлеше,  еже  на 
насъ  смертныхъ  им'Ьсте,  хулила!  Руц^  мои  вамъ  всегда  егмь 
авъ  понесутъ,  и  сердце  мое  и  въ  болылихъ  моихъ  б'Ьдахъ  васъ 
почитать  будетъ. 

СВНЬ  4. 

ВЕРМИНА,  СОФОНВЗВА. 

ВЕРМИНА. 

О  блаженное  нам'Ьрен1е!  Нын'Ь  небо  нашу  печаль  повратитъ 
въ  радость. 

СОФОНИЗБА. 

О  небесные!  О  сыне  мой! 

ВЕРМИНА. 

Я  ихъ  святость  в'Ьчно  почитать  буду  и  для  знаку  полагаю 
мечь  свой,  очериленный  кров1ю  римскою,  подъ  ихъ  ногами. 


СОФОНИЗБА. 

Боги  милость  нашу  услышали  и  тебя  хвваго  жн1| 
тили.  Пойди  ,Бо  шя%  да  тя  лобжу.  Но  капо  кро- 
ъ! 

ВЁРМИНА. 

часть  непр!ятельскихъ  кровь  и  ехе  изъ  нашего 

СОФОНИЗВА. 

фоль  остался!  Для  чего   съ   тобою   не   иовра- 

ВЕРМИНА. 

1В  охесточйлися,  яко  едва  ючво  было  неЕр1Ятеля 
[)ззлучитн,  хотя  цв'Ьтъ  иехду  икн  велыи  рпзли- 
Бден1е  на  об'Ь  стороны  висЬло,  дондехе  наше  вой- 
),  и  я  едва  спасся;  а  небо  нашего  ЕОролевства  от- 
гнило. 

СОФОНИЗВА. 

б11Да!  о  приЕЛЮ1ен1е!  до  чего  твои  побои  насъ 
>  се  вреия  еще  ноя  счастливая  зв'Ъзда  С1яла,  нц- 
1бла.  Сердце  въ  т'ЁлЪ  иоеиъ  дрохит-ь,  сила  исте- 
0  осталосл,  токмо  за  Сифаксомъ  моинъ  въ  сл':Ьдъ 
гзейекихъ  поляхъ,  сердце  бо  мое  ин'Ь  сказы- 
лъдуши  моей  яехду  язпенныхъ,  унывно  порахев- 


1я,  нилостиввая  королевна!  Увр^ои  бол1звь  свою: 
<1в  все  пбрбжФОягь. 
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СОФОНИЗБА. 

Противная  перен'Ьна,  непостоянна  тако,  на  хя  паче  х^Ьры 
пала.  Се  идетъ  Миципса.  Что  скахегь:  жить  ли  жв\  или  у- 
ирети? 

С^НЬ  ё. 

МИЦППСА,  СОФОНИЗБА. 

МИЦИПСА. 

Великая  королевна!  я  въ  нревелиЕОмъ  сжятеши;  не  в'Ьдаю, 
что  говорить. 

СОФОНИЗБА. 

Мой  Миципса!  или  ты  стыдишься  твое  приключеше  о  по- 
сл'Ьдств'Ь  скааати?  Или'злш  роки  свлзываютъ  языбъ  твой?  Я 
тя  надеживаЮу  что  Софонизба  толико  дерзости  и  сн'Ьльства 
им'Ьетъ,  ЛЕО  ей  громовые  удары  противно  несчаст10  иожетъ 
принести. 

МИЦИПСА. 

Печаль  ноя  о  васъ^  милостивая  королева,  тяео  сердце  мое 
утеснила,  яЕО  одно  слово  задер:1.иваетъ  другое  и  не  даетъ 
устамъ  моимъ  на  воздухъ  проглаголить. 

СОФОНИЗБА. 

Ты  мучишь  и  гЬсяишь  душу  мою.  Сего  ради  говори,  да  услы- 
шу, есть  ли  еще  уповаше,  или  отчаяше  намъ  уважетъ  путь  еъ 
смерти. 

МИЦИПСА. 

О  дабы  не  могъ  отЕрыти!  В  Ьдомо  же  теб*  да  будетъ,  о  норо- 
лева,  что  король  нашъ  пропалъ. 

СОФОНИЗБА. 

Умре  же  онъ? 

Руееж.  драмат   произв.- П.  ^ 


л 
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МИЦИПСЛ 

Ни.  Въ  бЪдахъ  и  въ  оковахъ. 

СОФОНИЗБА. 

О  небо!  что  я  слышу! 

ВЕРМИН  А. 

О  сослаше!  како  ты  мя  опечалишь! 

БОГУДЕСЪ. 

О  б'Ьда!  вакъ  ты  мя  устрашаешь! 

СОФОНИЗБА. 

Разокахи  нн'Ь. 

МИЦИПСА. 

Трепещу,  когда  то  поминаю.  Чуть  иришелъ  въ  таборц  и 
Сцишо  вел'Ьлъ  непл  къ  себЪ  привесть.  И  тогда  онъ  съ  Маси- 
низоИ  говорилъ  и,  когда  мы  пришли  въ  его  палатку,  и  они 
отсталися,  не  в'Ьдаю^  для  чего.  Тогда  Масиниза,  по  многому  меж- 
ду нами  разговору,  мн'Ь  короля  нашего  въ  оковахъ  показа  и 
т^Ьми  грозами,  аще  бы  въ  три  дни  городъ  Цирту  не  дадимъ^  и 
весь  городъ  въ  нырище  превратить  хощетъ  и, — что  страшнее, — 
да  Сифаксова  глава  королевы  жестость  уклонитъ,  того  ради 
Гймилькона  у  себя  дергали. 

СОФОНИЗБА. 

Проклятш  свир'Ьши  зв'Ьрп!  О  д1авольск1й  Масициза!  сице 
ты  съ  королями  поступаешь)  Бако  ты  смеешь,  противъ  правъ 
всЬхъ  народовъ,  моихъ  пословъ  порабощати? 
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БОГУДЕСЪ. 

Бога  непочитатель  держитъ  правительства  чедов*чвскаго 
въ  юродство. 

МИЦИПСА. 

Сего  ради  надлежитъ  во  время  устреиитися  и  уконечной 
погибели  уйти. 

с  о  Ф  о  Н  и  3  Б  А. 

Последуй  со  иною;  увидимъ,  что  дриговоринъ. 


СТэНЬ  б. 

эрсилъ  (сь  облеэянкою  своею  поешь). 

э  р  с  и  л  ъ. 

Что  красно,  что  ново,  тому  ничтоже  подобно!  Что  диво,  что 
чудо,  вид-^ти  пршдите,  искатели,  все  осмотрите;  пр]идите  нын'к 
вельид  радостны,  чтобъ  желанье  ваше  исполнили  и  мн'Ь  усерд- 
но поволили. 

Добро!  вельми  хорошо!  Нын^  одержимъ,  что  я  долго  искалъ, 
сир'Ьчь  нын'Ь  сокровенную  вещь  получилъ  и  чаю  иалыиъ  вре- 
иенеиъ  з'Ьло  богатыжъ  быти  и  притомъ  всегда  гуляти  вельми 
любо.  И  сверхъ  того  мн'Ь  случится  непрестанно  праздновати. 
Пл'бненникъ  мой  у  меня  въ  короткое  время  выучился;  я  и  не  до- 
гадался, что  чады  черныхъ  людей  такът^еликШразумъин'Ьютъ: 
Подожди,  я  хочу  шгЁнника  моего  немного  обучить.  Скажи  мн'Ь, 
ты  зд'Ьшный  житель,  въ  сей  чужой  земл'Ь  гд Ь  ядятъ  солдатомъ 
.вши?  (Чешется шею).  То  хорошо.  Какъ  д-Ьвицы д-Ьлаютъ,  ког- 
да ихъ  блохи  укусаютъ?  (Чешетъ  колгьно).  Подал4е,  получше 
увидимъ.  Что  ты  еще  ум^Ьешь?  Какъ  солдаты  оруж1емъ  своимъ 
поидутъ?  {Покажешь  то.)  Еще  одного:  какъ  собаки  черезъ  но- 
сохъ  скач}тъ?  (Покажетъ  ^о).  Вельми  хорошо.  Будешь  еще 


обрыЗ  челов'бкъ.^.  {Увидитъ  Масинизу  и  за  собою 
у^хоронитъ). 

МАСЦПИЗА. 

^Д'Ёлаешъ,  Эрсйлъ?  ГдЪ   ты   взллъ  изрялоый   тоть 


н^отв'Ёчати,  не  в-Ьдаю.  Гд-Ь  мн*  пленника  моего  ухо- 
3  безъ  сунн'&111Д  объ  нсмъ  просить,  а  еяеъ  я  не  до- 
}  даиъ,  соою  отъ  нснл  иозьиетъ,  понеже  згллдъ  его 
юролю  полюбится.  И  еще  опасаюся,  что  ве  онъ  отъ 
1НИ.  Однако  то  добро,  что  говорить  не  знаетъ;  не  в*- 
I  ради,  иолодъ  ли  онъ  еще  или  н'Ё1Ъ  родился. 
|какъ,  никакою  и^рою;  ни,  никакъ.  {Облезяну  ухоро- 

МДСИНИЗА. 

аио  облезян;  нижу. 

&РСИЛЪ. 

рую,  когда  онъ  въ  зеркало  видитъ. 

МАСИНИЗА. 

[  кн'Ъ,  кто  его  такъ  научилъ. 

"     ЭРСИЛЪ. 

аучен1е?  Что  облезяна! 

МАСИНЙЗА. 

^сигь,  что  ты  боишься,  чтобъ  я  теб'Ь  облевяну  от- 


ЭРСИЛЪ. 

В1Ьрую,  пряиатеяЕ  иоея  чести,  что  'тЬ  чорные  люди  вей 
уворохити  уи'Ёютъ.  Кто  ему  сказалъ?  Да,  господине  ной,  о  тонъ 
ооасаюся. 

МАСИНИЗА. 

Капъ,  Эрсвлъ)  Шохо  Т1^т  на  кеня  у|10нан1е  им'Ьешь. 


Га!  га!  Не  днвися,  господине  Масиниза!  Изв'Ъстио  по  ста- 
рой црисловиц'Ь  (что  никояу  поварить);  вытолковаше  саиъ 
наволишь  разувать. 


Не  опасайся;  н  его  отъ  тебя  не  возшу  и  сверхъ  того  еп1,в 
теб*  такова  подарить  хочу.  (Отъндстъ). 


Да!  да!  Что  они  но  говорить,  чаю,  когда  онъ  почиташя  не 
им^лъ  къ  моей  высокой  нерсон*,  в4р}ю,  что  онъ  у  иена  вы- 
просилъ  пленника  иоего.  Однако  какъ  я  еще  другая  ии4лъ,  и 
то  не  худо.  Ахъ!  ахъ!  Какого  я  тамъ  вижу  пареня,  приходя- 
щяго1  Безъ  сумн'Ёшя  онъ  не  житель  сея  страны,  потопу  онъ 
не  черный. 

СЪНЬ  7. 
1ЭРБА,  ЭРСНЛЪ. 


О  некилосердое  прикл1очев1е!  куда  ты  яеня  привело!  Вг- 
дится,  лко  все  противъ  насъ  саутилося  погибе.ль  нашу  ноио- 
гатк.  Я  сш  страну  почести  Критъ...  ( Увидатъ  Эрсала).  Вы,  въ 


I  ц^  л  нын-Ь  попадаю ! . . .  Одщисо  зд'&сь  надобво 

.  / 


!иЯ  маленькой  парнишЕа!   Не  опасаешься  ли  ты 
>  ходить? 

)ЭРБА. 

ЛИ  шиага  ва  бок'Ь? 


}6ъ  хббЬ  ЛИС1И  хвосты  ва  боь'Ъ  висЬди,  чаш,  что 
ь  нногихъ  людеЗ  прокололъ  бы,  яко  шпагою  твоею 

1  Э  Р  Ь  А. 

ешь  лв  вене  обезчествтв? 

911-  с  и  Л  1.. 

'юлтувъ  иураиныВ!  ты,  недорослыВ  ворень!  зваешь 
||дь  безчес11е;   а  штаны  долой,  такъ  зачалъ  бы 


э  р  с  и  л  ъ. 
аь  мн'Ь  делать? 


рава  шилгою  сквозь  ребра  проколоть,  или  теб'Ь 

ВТУ. 


ве  в'Ьрую,  что  отедъ  твой  или  ватв  тавъ  глупы 
яел^зную  шпагу  прив-Ъсвли.  Савъ  разсудв:  когда 
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шпагу  вывялъу  и  теб'Ь  собака  попалася,  или  въ  перстъ  собФ» 
Р'бзалЪу  или .... 

1ЭРБА. 

♦ 

Что  чаешь  ли,  что  я  могу  больше  твоего  буйства  слышать? 

^^    «         ^^^^ 

Ботъ . .  •  {Шпащ  обнажитъ). 

ЭРСЙЛЪ. 

Государь!  государь!  Похощь!  помощь. 

(Впа1ситъ  оттуда). 
I Э  Р  Б  А. 

Утрухдеше  позоветъ  удеса  мои  къ  повою.  Зд'бсь  я  мало 
лягу.  Но  что  я  виху  при  берегу  подвигатися)  Вотъ  великШ 
зв'Ьрь  есть;  храбрость  мою  на  него  отв'бдать  буду. 

(Ероходилъ  г^детъ^  коего  онъ  з(1стр1ьлитъ). 

Тебя  мышца  моя  низложила.  Однако^  кавъ  кажется,  зд:ксь  не 
опасно  пребывати.  Возвращаюся  тому  пути,  откуду  я  заблу- 
дился. 


Д-ВЙСТВО  3. 

0Ъ11Ь  1. 
СЮФОНИЗВА,  ВЕРМННА,  1ЭРБА,   ВОГУДЕСЪ,  НАЧАЛЬНИКИ   ЛРАВСК1Е. 

С  О  Ф  О  Н  И  3  Б  А. 

О  ВЫ,  МОИ  чады!  Храбрость,  юже  вы  отъ  праотецъ  вашихъ 
насл'Ьдствовали,  сердце  мое  ут'Ьшаетъ,  что  вы  то  доброхотн']^ 
я  пррняли,  о  чемъ  мы  сюды  пришли.  Понеже  спасен1е  госу- 
дарства нашего  и  крайняя  нужда  то  призываетъ,  чтобъ  я  еди- 
наго  отъ  васъ  обоихъ, — о  горькая  болезнь!  —богомъ  нашимъ  въ 
жертву  приносила,  ч'Ьмъ  зачати  ихъ  гн'Ьвъ  противъ  насъ  умо- 
лити, — чего  ради  оразумьтеся,  мои  любимый  чады:  кто  отъ  васъ 
посм'&л'Ье  дерзновеше  им'Ьетъ  умрети? 


ВЕРМИЯА. 

;а  за  кеял  говорить,  государыня  иатушва, 
'■рети,  повеке  мой  брать  еще  молодъ  н 
■у,  его  иалол^тства  ради,  сиерть  гнусна 


:я  прапо  иое  отдати?  Никакою  н'Ърою,  жоя 
!  Мое  право  посильнее  брата  иоего,  по- 
КаЕЪ  можно  еиу  умрети,  ихе  государства 
есть? 

ВЕР  ИННА. 

:о,  лко  старшему,  пристоить. 

СОФОНИЗБД. 

:порывайтесл.  Кдеъ  ви  душу  ною  укло- 
I  мое  ут-Ьсняется,  что  я  одному  отъ  васъ 
твый  судъ  возв-Ьщу! 

БОГУДЕСЪ. 

лева!  проту  нихабш1В,  чтобъ  никакое 
[,  пояене  мал'!^йшее  за||едлен1е  вамъ  б'Ёду 

СОФОНИЗБД. 

Гдесъ!  благодарствую  вашему  попечешю, 
в,  кавъ  мп'Ь  тяхело  намЬреа^е  учинить, 
хъ  уиретв. 

БОГУДЕСЪ. 

етать. 
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СОФОПИЗБА. 

Добро;  пишите  срлички  и  увидииъ,  кого  боги  жреб1еиъ  вы- 
^ирають.  (ЖребШ  метають).  Жребий  на  1эрбу  падетъ. 

1ЭРБА, 

Воть  я  и  внигралъ. 

СОФОНИЗБА. 

о  постоянное  сердце!  О  неустрашимая  душа!  Кто  суин'Ьва- 
тися  будетъ,  чтобъ  храбрость  прародителей  д-Ьтемг  не  при- 
стала? А  къ  тону  нн'Ь  то  пособитъ  ТОКИО  сердце  мое  поболее 
увязати.  О  несчастливая  мать!  {Плачешь). 

БОГУДЕСЪ. 

Милостивая  государыня!  упокойся  и  подумай,  что  принца 
своего  безсюртнымъ  богомъ  повручаешь  я  что  онъ  сею  смер- 
тш  богомъ  сподобляется. 

■ 

СОФОНИЗБА. 

Добро/  МОЙ  Богудесъ!  Соверши  чинъ  твой:  сердце  мое  -по- 
<4тоян1емъ  одол'Ьть  буду, 

БОГУДЕСЪ. 

Не  устрашайся^  мой  принцъ! 

1ЭРБА. 

Сд'Ьлайте  со  мною,  какъ  вамъ  полюбится. 

БОГУДЕСЪ. 
А  Р  I  я. 

у  васъ,  звЬздъ,естьлп 
Мплосер.ие? 
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Дайте  мн'Ь  знати. 

Будетъ  миновати^ 

Печаль  душевная. 
У  вась,  зв^ЬздЪ)  есть  ли 

Милосер1е'? 


СФНЬ   2. 
ОНФАБСЪ,  СОФОННЗВА,  ВЕРМЫНА,   1ЭРБЛ,    ВОГУДВСЪ. 

С  И  Ф  А  К  С  Ъ. 

Кабъ?  Бое  ли  объявленге?  Перестань^  Богудесъ!  Нын'Ь  ли 
ваше  безсунлен1е  такъ  велико  стало,  что  Ьрбн  кровь 
ваиъ  въ  жертву  будетъ?  Кажется,  что  небо  его  еще  въ 
пухидШсБое  запщщен1е  сохранило.  При  такой  нужд'Ь  подо- 
баетъ  богомъ  иннхъ  кровь  приносити.  ВЛть  ли  въ  царств'к 

никакой  плФнникъ,  кого  иожеиъ  богоиъ  нашииъ  отдати? 

/ 

СОФОНИЗБА. 

Свить  МИ  ся  или  бдю?  Той  ли  мой  Сифаксъ  или  прика* 
зокъ  его? 

СИФАКСЪ. 

Чаю,  Софонизба,  что  еще  Сифакса  твоего  узнаешь. 

СОФОНИЗБА. 

Пр1иди  ТЫ,  спаситель  сына  моего!  Въ  рукакъ  твоихъ  сердце 
хое  заключи. 

ВЕРМИНА. 

ЧЪиъ  радость  ною  оказую,  что  я  отца  моего  паки  обняти 

Л10Г\? 

СИФАКСЪ. 

Ты  ли,  сыне  мой?  И  какимъ  ли  приключ1емъ  С1я  одежда  на 
теб4  есть? 
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ВЕРМИНА. 


Нужда,  иже  никавому  закону  подданна,  женя  научила  въ 
С1Ю  одежду  богонъ  за  васъ  нолитися. 

1ЭРБА. 

ЕаЕъ!  Возможно  ли  иоену  н']^ному  сердцу  такого  всселхя 
принять? 

СИФАКСЪ. 

Богй  со  бд'Ьшенъ  всегда  сохраняютъ  храбрнхъ  князе 
кровь. 

СОФОНИЗБА. 

Но  скажи  жжЬ,  верное  иое  сердце:  како  ты  изъ  темпицнй 
куда  тебя  злополучен1е  привело^  такъ  счастливо  вышелъ? 

СИФАКСЪ. 

Обретается  ли  въ  семъ  св^гЬ  такой  кр'ЬпктВ  захокъ^  чтобъ 
не  возможно  было  златнмъ  ключемъ  отворить? 

СОФОНИЗБА. 

ч 

о  счастливое  время^  еже  мою  печаль  въ  радость  и  въ  ут'Ь- 
шеше  переменить! 

ВОГГДЕСЪ,  ДВА   РИМСЩЕ   ПЛФНЯЙКА. 

« 

СИФАКСЪ. 

Вотъ  такъ  истинно^  иой  Богудесъ!  Благоговеше  и  почита- 
ше  къ  богомъ  никогда  подобаетъ  оставити,  и  ихъ  въ  жертву 
приноси.  (Отбндг^шг). 


БОГГДЕСЪ. 

I  ДОЛЖНОСТЬ  МОЮ  ясполвити.  (Раздпваетъ.) 
>).  Еъ  упованш  вашпхъ  прогв'Ьваявыхъ  боговъ 
\  олтарь,  а  ты  на  лунный  одтарь  въ  жертву 
|ь.  (Лоложитъ  ею  «а  солнечномъ  олтарть  и 
ртьжетъ). 


расное  солнце! 
|;о  васъ  пр[1зрв 

ЗаК0Лв11Е1ЛХЪ, 

аче  поси^^шп 

АШей  иОЛ11Тц{1, 

засное  солнце! 

'^аю  цомжитъ  на  лунный  олтарь). 
2. 

нп  луянп  луча! 
гайте  пасъ 

даОге  пасти 

римскую  власть, 
ь  рииска  пга, 
ан  лунпы  лувд 
.айте  наеъ! 


,  ЛЕИй,  ИВЦППСД,    ЕУСНД,'  ПАЧАЛЬНДЦН  РНКСЕШ 
я  СОЛДАТЫ. 


вы  в'Ьрные  друх1я.   Т&БЪ  подобаотъ    ваша 
I  расширдтисл!  Такъ  иодобветь  гордыхъ  на- 
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дутыхъ  непртятелей  растлити!  Морская  ихъ  сила  разсыпана; 
поля  ихъ  съ  мертвыми  наполиеины;  городы  и  Бр1^пости  имъ 
отнлты  будутъ  и  ихъ  величан1в  та1Ш>1Ъ  обычаемъ  подкоренно, 
и  еще  память  ихъ  отъ  земли  истребится. 


СИФАКСЪ. 

■ 

Чесо  ради  узнавай,  что  боги  правдивые  и  тебя  правдою,^ 
называютъ,  понеже  ты  римск1й  союзъ  токмо  жены  ради  без- 
студно  покинулъ  и  уничижилъ.  Но  мое  почтен1е,  Масиниза:  мы 
теб'Ь  со  верными  твоими  друж1ями  много  обвязанны,  потому 
твое  разумное  доношепхе  намъ  причину  дало  къ  сей  поб'Ьд'Ь. 


МАСИНИЗА. 

Храбрый  Сцип10нъ!  кто  мышцу  твою  и  кр'Ёпость  силы  твоей 
знаетъ,  ему  образъ  Еркулевый  объявится,  чего  ради  не  диво, 
что  все  тебЬ  уступается  и  теб4  поддается,  Предбудущ1в  по- 
сл'Ёдн10  славу  твою  восхвалятъ,  и  время  тебя  В'Ьчной  памяти 
коночно  повручаетъ, 

сципю. 

Ты  говоришь,  яко  мой  приятель,  того  ради  не  диво,  что  ты 
мою  суетную  славу  такъ  вознесешь.  Но  да  мы  нын*  не  замед- 
лимъ  ко  иснолнешю  победы  нашей  подобающее  угатован1е 
учинить,  чего  ради  самонужное,  что  мы^  нечаемо  и  вскоре  къ 
городу  приступаемъ,  того  ради  подобаетъ  Лелш  съ  тремя  пол- 
ками крепость  къ  сдач'Ь  понудить;  я  услуговаше  мое  испол- 
нити  буду: 

МАСИНИЗА. 

В'Ьрую,  что  Миципса  вготовлеше  учинитъ,  чтобъ  мы  безъ 
великой  пропажи  кр1>пости  одержали. 


У 
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СИНЬ  4. 

9РСИХЬ,  СЦОШО,  ЛВЛУСЪ,  идспнязд. 

ЭРСИЛЪ. 

огайте,  пособите  (р&Д)!)  всЬхъ  боговъ  и  богянь. 

сцвпю. 
|б^  вредЕтъ,  Эрсилъ?  Чего  ради  Т11хъустраш«аъ?%0 
Сто  теб*  худо  сд11лалъ? 

Э1>СИ1Ъ. 

худо  сдФлалъ!  Нибто. 

сципю. 
и  тяЕЪ  пот'Ьешь ')  ли  ты? 

ЭРСИЛЪ. 

»днне!БаЕъ  бы  ты  увид'Ьдъ,  какой  првстрапшнй  ог- 
;ъ,  позоръ  ъъ  воздусЬ  объявился,  чаю,  что  ты  бъ 
шъ  ут'Ъснеши,  ЯБО  азъ. 

сцвпю. 
йю  ругаешься. 

ЭРСИЛЪ. 

ад-ь  собою  ругатисл!  Еакъ  1111  не  поваришь,  саиъ 
смотри. 

сципю. 

идя  съ  Лел1емг  я  ему  покажи. 


р— — -т- 
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ЭРСИЛЪ. 

Да  когда  я  безъ  уиа  быль!  Никакъ  н^Ьтъ!  Штъ!  Кто  хо- 
щетъ  вдд'ЬтИу  ему  исгно  в^дати;  я  тамъ  ничего  непотерялЪуИ 
Лелхусъ  самъ  глаза  ии'Ьетъ^  чЬшъ  вид'Ьть. 

сципю. 

Ты  прямой  торопливый  челов'Ькъ.  Посмотримъ,  что  тамъ 
есть.  Пойди,  Лел!е,  и  смотри,  что  тамъ  есть. 

ЛЕЛ1УСЪ. 

По  твоему  указу^  велнюй  Сцишо.  А  скажи  мн^Ь,  на  которомъ 
н4ст*  увид'Ьлъ- 

ЭРСИЛЪ. 

На  которомъ  м^Ьст'Ь?  То  дивной  вопросъ.  Я  зд'Ьсь  чужой 
челов^къ:  какъ  можно  меня  спрашивать,  на  которомъ  М'Ьст'Ы 

ЛЕЛ1УСЪ. 

Однако  знаешь:  надъ  нашимъ  ли  обозомъ  или  надъ  кр^по- 

СТ1Ю. 

Э'РСИЛЪ. 

Для  чего  прежде  не  спрашивалъ?  Надъ  кр:Ьпост1ю. 

ЛЕЛ1УСЪ. 

Добро,  пойду  смотр'Ьть,  какой  ли  позоръ. 

ЭРСИЛЪ. 

Да!  Да!  шоиди;  чаю,  что  ты  половина  страха  умрешь,  когда 
увидишь. 

сципю. 

Вельмн  желаю  видеть,  что  тамъ  есть,  будетъ  ли  Эрсилъ 
прямо  увид'Ьлъ. 


* 
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МАСИНИЗА. 

В1^руЮу  что  прошлой  ночи  Эрсилъ  видалъ  и  ныегЬ  чаетъ 
та&ъ  въ  Д'Ьл^Ь  быти. 

ОЬНЬ  б. 

ЛЕЛ1й,  МАСИНПЗЛ,  СЦВПЮ,  ЭРСИЛЪ. 

ЛЕЛ1Й. 

В6ЛИК1К  Сцишо!  есть  за  крЬпост1ю  знакъ,  авк  горящхй  (и) 
увид'Ьти;  а  какъ  я  глазамъ  моимъ  повЬрую,  на  тожъ ж% л[Ьст% 
гд'Ь  я  въ  посл1)Дце][ъ  осмотр'Ьши  обрЬлъ^  что  ст'Ьна  не 
кр'Ьпва. 

г^АСИНИЗА. 

Той  хе  знакъ  есть^  что  Мицвоса  намъ  дати  об^Ьщалъ. 

■ 

сципю. 
Добро;  не  захедлимъ. 

МАСИНИЗА. 

Я  съ  войсками  своими,  драгоц-Ьн^ый  Сцип10,  на  тохъ  хе 
М'Ьст^Ьу  гд^Ь  знакъ  выставленъ,  прист^иныл  Л'Ьстницы  прилоху 
и  къ  приступу  начинаше  учинииъ. 

сципю. 

Сд'Ьлай,  какъ  теб'Ь  годно  видится,  ной  ЛелШ!  Стой  ты  въ 
готовности,  дабы  ты  въ  нухномъ  сл^чя'Ь  могъ  МасинизЪ  по- 
мощь подать,  а  я  большому  войску  поне.тЬвать  буду,  чтобъ  не- 
пр1ятелю  выручка  какая  не  пришла.  (Оттдутв). 

ЭРСИЛЪ. 

Кто  такого  воровства  догадался?  Я  того  огленнаго  знаку 
такъ  ужасался,  чтобъ  ин^Ь  скоро  грыжа  пришланалЬвомъкуб- 
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луксЬ  ираваго  боку.  Нын'Ь  везд'Ь  знатно  чаю,  что  изм'Ьнникъ 
то  нарокоиъ  сд'Ьлалъ.  Да!  да!  такъ  она  пропала  б'Ьдрая  коро- 
лева, когда  при  ееб'Ь  такихъ  В'Ьрныхъ  бояръ  ииЪетъ.  Издале- 
че уже  шумъ  услышу;  время,  чтобъ  я  угаелъ. 


С'ЬНЬ  б. 

СОФОННЗВА,  СПФАКСЪ,   1ЕРБА,   ГПМНЛЬБО. 

СОФОНИЗБА. 

И    НЫВ*, — О  6*да!~и   крепость   въ  невр1ятельск1я  руц1; 


впала! 


СИФАКСЪ. 


Истинно  такъ;  нын'Ь  кахется,  что  пркключ1е  насъ  вовсе 
погубяти  нан'Ьрилося. 

1ЕРБА. 

Скажи  мн*,  какъ  мы  такъ  скоро  нашъ  кр-Ьпшй  городъ  по- 
треряли? 

г'имилько. 

Изн-Ъннйчество  Миципсы  кр1^иость  Масиниз']^  вручило,  ко- 
гда онъ  насъ  обнадеживал  I  всксрЬ  съ  непрхятели  нашими  по- 
югритиея. 

СОФОНИ:{БА. 

Проклятая  собака!  Того  ради  мы  тебя  такъ  въ  чести  дер- 
зсали,  чтобъ  ты  ваипаче  насъ  въ  б'Ьду  привелъ? 

гимилько. 

Еогда  нын'Ь  солдаты,  страху  исиолненны,  съ  надежды  К1» 
скором}  помирен1ю  стражи  свои  покинули  и  еще  сверхъ  того 
иные  въ  ненрхнтельское  войско  иосмЬлися,  Миципса,  случал  то- 
го увидя,  отворилъ  градск1Я  ворота  приходящимъ  непр1яте- 

Ру«Г1    Др..МйТ.  промв.— ГЬ  5 


ее 

леиъ.  А  когда  я  увид'Ьлъ^  что  все  пропало,  принужденъ  вахъ 
учиненное  вовв'Ьстить. 

СИФАКСЪ. 

Кахется,  что  злополученхе  уже  наиъ  яиу  уготовило,  въ  ней- 
20  наши  несчастливня  т'Ьлеса  угружены  будутъ. 

СОФОНИЗБА. 

О  тяжко  счастопаден1е! 

СИФАКСЪ. 

О  горькой  гроховой  ударъ! 

1ЕРБА. 

О  бЪда  непрем'Ённа! 

СИФАКСЪ. 

Нын'Ь  корнильцо  пропало;  подобаетъ  наиъ  доску  ухватить,, 
чтобъ  изъ  погибели  спаслися.  О  дабы  утвержденГе  нумид1й- 
ское  содражнлося!  Ахъ^  Терба!  Еакъ  я  о  теб'Ь,  сыне  мой,  оскорб- 
ленъ!  Ахъ!  какъ  тяжкш  тебЪ  буДутъ  римсшя  нестерпихыя 
узы! 

1ЕРБА. 

Кто  можетъ,  драгоценный  государь  и  отче,  злополучен1И) 
способъ  приносити  и  кто  иожетъ  приключаю  свою  ярость 
уДерживати?  Потерпимъ  постоянно,  что  боги  надъ  ваш  учи- 
нятъ  или  что  боги  наиъ  сошлютъ. 


С'ЬНЬ  7. 

ИАСИНПЗА,  СИФАКСЪ,  МИЦИПСА,  ССФОНПЗВА,  ТЕРВА. 

МАСИНЙЗА. 

Обр^таехъ  иы  зд'Ьсь  бывшаго  Сифакса  съ  своею  зи1иною 
нев'Ьстою;  въ  сей  кл'Ьтк'Ь  скоро  гаключите  ихъ  вс^Ьхъ  въжел'Ь- 
захъ.  р 


Ь7 


С  И  Ф  А  К  С  Ъ. 

О  Насияиза!  зри  на  иое  злополучеше  и  подымай,  что  сча- 
ше  и  11есчаст1в  всЬмъ  смертнымъ  обще,  и  что  милосерд1в  паче 
свир-Ьпства  высоше  умы  украшаетъ.  Клятвопреступство  тебя 
иогубитъ:  йжо  богомъ  клятву  и  присягу  рушаетъ,  недостоинъ, 
чтобы  отъ  челов-Ькъ  милосерд1я  получилъ. 

МАСИНИЗА. 

Вскор'Ь  заключите  ему  руц'Ь  и  нози  въ  кр1шкихъ "  оковахъ. 

Собственный  твой  прим'Ьръ  тебя  научить,  что  боги  правдив1ле 

въ  тебЬ  влад'Ьстъ;  чего  ради  праведно,   что  ты  пыи*  нака- 
занъ  будешь. 

СИФАКСЪ. 

Надъ  тобою  еще  до  времени  божественное  отмщевхе  будетъ. 
Ты  той  же  ЗИ1Й,  иже  всю  Африку  проглотилъ  и  ихъ  вольность 
подъ  римскииъ  яриохъ  положилъ,  волчицу  въ  шЬдрЪ  твоепъ 
держишь.  Но  я  уповаЮ;  что  тебя  конечно  пожретъ. 

МИЦИПСА. 

Не  подобаетъ  пл'Ьнникаиъ  съ  по5'ЬдиФоли  такъ  си'Ьло  гово- 
рить. 

СИФАКСЪ. 

Бредитъ  ли  теб'Ь;  изн'Ьнникъ,  правда  такъ  скоро  твое  лице- 
Я'Ьрное  ухо) 

I 

МИЦИПСА. 

Ты  симъ,  яко  трость,  в*тро11ъ  колебленъ. 

СИФАКСЪ. 

Однако  никогда  не  отворил  ь  ворота  Африки  ч^жимъ  лю- 
дей ь. 


■II 


..\/2 


[ 
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М  А  С  И  II II  3  А. 

Что  пользуетъ,  что  иы  зд'Ьсь  словн  и  время  аотеряемъ?  Веко- 
Р'Ь  закуйте  его  и  заключите  его  въ  теиниисЬ. 

с  и  Ф  А  к  с  ъ. 

Душа  моя  свободна  будетъ.  Вотще  мн'Ь  твои  ужи  и  оковы* 
(Оттдетъ). 

МАСЙПИЗА. 

Миципса!  вели  вскор'Ь  крепость  облогить,  чтобъ  никто  не 
ушелъ;  особно  ищите  королеву  и  Хербу^  дабы  не  уб'Ьжали:  по* 
неже  она  причину  дала  сей  б^^д'Ь,  праведно,  что  она  того  ра- 
ди наказанхе  терпитъ. 

'СОФОНИЗБА  (в&  нот  падши). 

Пресв'Ьтл'Ьйшхй  княхе!  державный  ратоборецъ!  рабыня  твоя 
теб'Ь  въ  ноги  падаетъ  и  у  тебя  иилости  проситъ. 

МАСИНИЗА. 

Тая  ли  рабыня,  яже  шлеиъ  и  панцырь  носитъ? 

СОФОНИЗБА. 

I 

Д'Ьлонъ  такъ.  Азъ  есмь,  яже  богомъ  и  челов'Ькомъ  такъ  не- 
навистная Софонизба — игрушка  фортуны  и  ц'Ьль,  на  которуку 
ВСЁ  злополучен1Я  погоды  понадаютъ.  За  часъ  королева  была,  а 
нын'Ь  твоя  служебница:  понеже  ин'Ь  нын'Ь  несчаст1е  всего  упо- 
ван1Я  отринуло,  допусти,  о  пресв'Ьтл'Ьйш1й  княже,  иой  разби- 
тый корабль  къ  воротамъ  твоего  милосерд1Я  приставать.  Я  не 
ирошу  о  государств'^  моемъ  и  иеньши  того  о  житш  иоемъ,  ни- 
какою м'Ьрою:  горесть  печального  :1:ит1я  ин'Ь  гнусна  сице,  что 
л  только  уирети  желаю. 
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МАСИНИЗА. 

СтаваЁ  (подьшися),  прекрасная  королева!  Не  надобно 
зд'Ьеь  свои  н'Ьхннд  кол'Ьна  поклонити.  Скажи  мн'Ь^  что  васъ 
ут'Ьсняетъ  и  что  вашу  драгоцйнну  душу  оскорбляетъ? 

СОФОНИЗБА. 

Ахъ^  вы  бози!  можно  ли  мн'Ь  души  моеЁ  бол'Ьзнь,  яже  пеня 
ут4сняетъ,  возв4стить?  Ахъ!  державн'ЬйшШ  княже!  римсшя 
оковы  сердце  мое  оскорбляютъ  и  душу  мою  мучатъ,  И  могутъ 
ли  мои  слезы  сердце  твое  къ  милосерд1ю  подвигати?  Ахъ!  зри 
на  сына  моего,  иже  съ  тобою  отъ  единой  породы,  и  свободи 
пасъ  отъ  сихъ  волковъ,  ихъже  порабощеше. .... 

МИЦИПСА. 

Пресв'Ьтл'ЬВшая  Софонизба!  вытри  слезы  отъ  твоихъ  крас- 
ныхъ  0Ч1Ю.  Зд'Ь  сердце  и  рука,  яже,  ей,  клянется  при  С1яющей 
солнечной  и  предъ  нашими  защитительными  боги,  что  я  ваше- 
му прошешю  поволю  и  еще  .сверхъ  того  еа  вовсе  оборонить 
хощу. 

СОФОНИЗБА. 

Вы,  боги!  какое  облегчен1е  чувствуетъ  сердце  мое!  О  держав- 
н'Ьйпий!  КНК1Я  благодарный  п'Ьсни  подобаетъ  устамъ  моимъ  теб'Ь 
вознести!  Мое  съ  печали  бл'Ьдное  лицо,  мои  отъ  дыхашя  утруж- 
донвыя  перси,  мои  отъ  слезъ  омраченный  очи  не  могутъ  теб'Ь  за 
счю  великую  милость  довольно  благодарствовати. 

1ЕРБА 

Велишй  Масиниза!  Предъ  ногами  твоими  зд'Ьсь  лежу  и  обл- 
зуюса  во  в'Ьки  теб'Ь  порабощеннымъ  быти.  Свободи  пасъ  отъ 
рнмскихъ  оковъ  или,  какъ  то  не  возможно,  вели  намъ  однако 
въ  свободности  умрети. 


ИАСИНИЗ&. 

благородний  ')  оринцъ!  О!  кап  вознохно  отъ 
преииушество  г-его  покол'Ьн!я  увид'Ьть!  Пресв'ЬпЪй- 
й  ваше  вебесиое  лице.  Возыите  Еоролеву  съ  прив- 
ъ  и  поведите  ее  въ  неВ  хранъ,  Еакъ  я  ваиъ  арех- 
>,  и  радМтеобще,  чтобт-зла  някаковаей  учинялосл. 
>)■ 

МАСИВИЗА. 

аки  ахъ!  Аяъ  есиь  ли  побЬдитель  или  ооб'Ьхдеиъ? 
да  ловца  уб1етъ,  а  бе:!сильная  серна  вротивъ  того 
йдетъ.  Но  Софонизба  неня  въ  оковахъ  ваключитъ. 
[лъ,  а  она  побЁдительвый  в'Ьиецъ  носитъ.  Я.вла- 
^р-Ьпости,  а  оаа  сердце  моевлад'Ьвтъ.С^}  помыгиле- 
ои  В'Ьрныя  иышли,  сов^Ьтуйте  ■Н'Ь.  Ахъ!  Какъ  ве- 
юваше  сердце  юв  о'111'1ло!  Да,  удалося  или  н'Ътъ,  я 
любить  стану,  и  хотя  бы  Трия  еще  едивоиа,  сея 
[,  и:{Гор11лася,  Р.11ъ  хоть  цроги'Ьв!1НЪ,  скиптръ  юй 
|бал{-я,  ■цлос:ь  Сцин11)нова  хотя  бъ въ  вевависть  по- 
-  однако  Софонниба  Масинизы  любимая  будетъ. 


ДТЙСТВО  4. 

С-бНЬ  1. 

С1:фл1;<-1.  (еъ  закиочети). 

С  И  Ф  А  К  С  Ъ. 

ъ  О  боги,  недовольно,  что  я  государство  свое  по- 
ворхъ  Того  В2нид1йская  вЬнчавная  глава  въ  сежъ 
к.1ючеи1Н  вошГ'ие'и,?  Вы,  смертные!  научитеся  отъ 

б4а*од''рный. 
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менл:  ихе  васъ  на  скиптра  тростномъ  жезд^  утвердится,  тогда 
часто  бываетЪ;  иже  днесь  въ  жел']Бзахъ,  вчерась  Ерезусъ  былъ. 
Не  СвфаБСЪ  ли  зв^^зда  былъ  въ  Африке?  А  нын'Ь  угашенна 
свЪча.  Не  азъ  ли  былъ  корона  въ  зенд'Ь?  а  нын'Ь  рабъ 
еснь  и  еще  ОЕОванъ  невольникъ.  Чего  ради^  Сифавсъ,  уготови- 
ся!  1]диное  тонко  проБолен1е  тебя  отъ  всея  б'Ьды  свободитъ 
Пршди,  хладное  железо!  (Самъ  ся  осочетъ  проколоть). 


( « 


•' 


С'ЬНЬ  % 
С0Ф0НВ8БА,  СИФАКСЪ. 
СОФОНИЗБА. 

Перестань^  Сифаксъ! 

СИФАКСЪ. 

Какъ  и  жн^^  умереть  запрещаютъ) 

софонизбаГ 
Не  брейся  и  свир^^пствуй  противъ  сахаго  себя. 

СИФАКСЪ. 

О  какъ  бы  я  цв^тъ  юности  моей  смерти  приносилъ,  такъ  я 
въ  животЪ  моемъ  многимъ  досаднымъ  перем'Ьн1емъ  не  подданъ 
билъ! 

СОФОНИЗБА. 

Иже  въ  злополуч1и  нетерп'Ьливъ  и  предъ  тяжкими  громовы- 
ми удары  отчаянный,  никогда  бфды  уйти  можетъ. 

ч       СИФАКСЪ, 

Мн'Ь  ли  еще  больше  въ  поношеши  и  вседневно  въ  новой  пе- 
чали жити) 


'» 
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СОФОНИЗБА. 

Солнце,  еже  подъ  темными  громовыми  облаки  ухоронится, 
по  бывшему  ненаст1ю  св'Ьтл'Ье  нави  приходить. 

с  и  Ф  А  к  с  Ъ. 

Уловашя  моего  солнце  (С1яп1е)  тавъ  глубоко  въ  пропасти  за- 
шло, что  невозможно  пави  восходить. 

СОФОНПЗБА. 

А  кавъ  теб^  радости  твоей  солнце  изнова  просветило,  не 
хот^лъ  ли  ты  того  ради  веселымъ  быть? . 

с  и  Ф  А  к  с  Ъ. 

Отъ  Еого  мн'Ь  радости  моей  С1ян1л  ждать^ 

СОФОНИЗБА. 

Отъ  меня. 

СИФАКСЪ. 

ч 

о  лживый  св'Ьтъ!  Отдай  миф  ножъ  ^оЪ  и  не  сотвори,  чтобъ 
я  отъ  моего  желанна  го  покоя  пом'Ьшкался. 

СОФОНИЗБА. 

Увы!  не  знаетъ  ли  Сифаксъ  больше  свою  возлюбленную  Со- 
фонизбу? 

СИФАКСЪ. 

о  вы,  боги! 

СОФОНИЗБА. 

Да  солнце  твое  лучами  своими   просв'Ьтитъ   ш  темную 
тюрьму! 
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СИФАКСЪ. 

Еакъ?  ПризраБЪ  ли  иевя  наругаетъ  или  дремлю  бдящими 
очи? 

СОФОНИЗБА. 

г 

Никакъ,  Бняже  мой.  Попеченхе  С11асен1я  моего  приводнтъ 
меня  въ  с1ю  темницу. 

СИФАКСЪ. 

Приходить  ли  Софонизбы  духъ  въ  С1Ю  темную  пещеру? 

СОФОНИЗБА. 

Никакъ;  азъ  сама  есть  и  иду  тебя  свободить. 

СИФАКСЪ. 

Акъ!  Софонизбы  гласъ  слышу  и  мужа  виху.  Какъ  ты  ли 
сердце  мое,  римскимъ  солдатомъ  сталь? 

СОФОНИЗБА. 

г 

Любовь  по  подоб1Ю  хамелеона  зв'Ьря  всЬхъ  цв^^товь  пряни- 
маеть. 

СИФАКСЪ. 

А  какая  жл^  польза  будеть  отъ  твоихь  моего  ради  бЬдь? 

« 

СОФОНИЗБА. 

Не  замедли,  потому  стражи  тебя  прилежно  стерегуть. 

СИФАКСЪ. 

Какъ!  меня  хочешь  свободить  и  сама  себя  симьпроклятымь 
зм'Ьемъ  предаешь? 


СОФОНИЗБА. 

уб1^и,  И  Я  себ'Ъ  )хе  ;1наю  способно  уб'Ьжен1е. 

с  и  Ф  А  к  с  Ъ. 

нф  оБовы  отомкнетъ? 

СОФОНИЗБЛ. 

зезбы  ухе  ключь  есть. 


лн  чувства  коя  С1ю  верность  испытати!  В±ть\  НЬтъ, 
!  Еаипаче  хощу,  чтобь  палачЕк:!  жног1я  тысячи  не- 
я  повострили.  Лучше  хотЪлъ,  чтобъ  невя  огаеиъ  и 
учен1б1Ъ  уюрили;  лучше  хот'Ьлъ  больши  нуви,  вс- 
;ъ  терпЪть,  нежели  юею  свободою  тебя  въвавлючс- 
гь. 

Г.ОФОНИЗБА, 

|ще  яое  не  нохетъ  перен'Ёввтися. 

СИФАКСЪ. 

(ше  унретя  хотЪлъ. 

СОФОНИЗБА. 

рдце  кое!  Меня  въ  оковахъ  заключи,  т^къ  ты  све- 
дешь. 


о  душу  ною  ут'Ёсняетъ  и  какая  печаль  сердце  кое 
;'Ъ  твоикъ  нам1рен1екъ! 
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СОФОНИЗБА. 


Пойди  безъ  страху,  никто  тебя  вопросить,  куда  пойдешь: 
понеже  ты  знаешь  по  римски   говорить^  можешь   безопасно 

УЙТИ. 

СИФАКСЪ. 

Дабы  небо  в'Ьрности  твоей  бдагодаред1е  воздало!  И  къ  тому 
тебя  въ  послйдной  разъ  лобжу.  (Отшдетъ). 

СОФОНИЗБА    (одна). 

Да  боги  тебя  провожали  и  да  всемогущее  небо  тебя  сохра- 
нило! С1е  отчаянное  и  с  у  мнительное  нам'Ьренхе:  будетъ  ли  Си- 
факсъ  въ  защнщеши  или  ты  не  вкуп'Ь  съ  нимъ  погибнешь?  По- 
неже конецъ  вс11хъ  челов'Ьчесвихъ  Д'Ьлъ  неизв'Ьстный  исумни- 
тельный  есть,  ахъ!  какъ  душа  моя  отъ  зиногихъ  кручинъ  му- 
ченна  будетъ!  Изгонеше  съ  государства  моего,  римев1я  ужи  и 
иорабощеше  еще  неизвестное,  опаство  супруга  моего,  пропажа 
д'Ьтей  моихъ  и  особно  любовь  Масинизы  удавятъ  душу  мою. 
Мне  ли  любить  Масинизу?  Какъ  возмогла  бъ  я  за  то  Сифавсу  от- 
и'Ьтъ  дати?  потому  само  небо  т^хъ  казнитъ  и  ненавидитъ,  иже 
вскор'Ь  в']&рности  забываютъ,  СЕоро  они  того,  скоро  инаго  об- 
нимаютъ.  Какое  шЛ  подобаетъ  противъ  него  отреченте  имФ- 
ти^  понеже  я  подъ  нимъ  пл^ненна,  а  онъ  надъ  мноювлад'Ьетъ; 
того  ради  скоро  лишайся  мучешя  и  уготовися  къ  смерти. 


С'ВНЬ    %. 

МАСИНИЗЛ,  СОФОНИЗБА. 

МАСИНИЗА. 


Что  заметается  еще  Сифаксъ  въ  семъ  темномъ  заключен1И? 
Что  онъ  съ  собою  споровается?  Изм'Ьнникъ!  Время  уже,  что 
твое  власти  желательство  окаяннаго  духа  изметаетъ,  и  что  мой 


и  проклятия  внутр1Я  изъ  т*ла  твоего  исторгнетъ.Ска- 
ллтвопрестуоЕВКъ:  чего  ради  ты  невя  нэх'&ною  съ  го- 
а  отгонилъ?  Скоро  ты  зяключекную  твою  1элу  отъ  ю- 
>  ариникаешь! 

СОФОНИЗБА 

[асняиза!  Ты  власть  имеешь  женя  злобы  иоейрадн  на- 
гого ради  исполни  твое  откщеше. 

МАСИНИЗА. 

|!  отчаянный!  раздражаешь  ли  ты  меня  еще  къ   «т- 

СОФОНИЗБА. 

|'трухденъ,  угЬшен1е  свое  ищетъ  въ  поко^,  и~  злок-чю- 
довольность  своп  ищетъ  въ  сиерти. 

МАСИНИЗА. 

ЕО  ты  сажъ  себ'Ь  судилъ;  вотъ  тебЪ  проколъ. 

СОФОНИЗБА. 
ОЛИ  С1Я  груди. 

МАСИНИЗА. 

Ш  язъ  устрашаюсяг 

СОФОНИЗБА. 

?  Ть6%  Масиниза,  шпага  спадывяетъ!  Исполни  твое  на- 

ЫАСИНИЗЛ. 

лсъ  ли  въ  женщину  перви'Ьнилея?  Подобаетъ  кн'Ё'  с1е 
обп'Ё  разскотр1|ти. 
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СОФОНИЗБА. 

Не  изволишь  ли  меня  З'Ьло  вожделенной  смерти  предати? 

МАСИПИЗА. 

о  вы  боги!  Чего  ради,  я  не  безсумляюся,  чего  ради  Сифавсь. 
Софонизбою  сталъ? 

'  СОФОНИЗБА. 

Того  ради  ^),  веливШ  князь,  еже  6ъ  теб'Ь  въ  ноги  пасть. 

МАСИНИЗА. 

А  какъ  она  отъ  людей  въ  оковахъ  завлюченна?  Азъ  кляну- 
-ся  при  адской  р'Ьв'Ь  Стикс]^,  что  жупелъ  и  огнь  имъвозхездье 
за  то  будетъ. 

СОФОНИЗБА. 

Штъ!  н^тъ!  Не  твои  люди,  но  моя  верность  меня  зд-Ьсь 
оковала. 

МАСИНИЗА. 

Твоя  верность,  говоришь  ты?  Открой  мн*,  прекрасная  Со- 
4)Онизба;  какъ  сюды  пришла. 

СОФОНИЗБА. 

Какая  ли  руда  не  растопится  съ  огня  горящ1я  любве?  В-Ьр- 
ность  къ  моему  Сифаксу  меня  въ  ш  тюрьму  привела,  и  я  его 
по  перем'Ьненхю  одежды  нашей  изъ  заключен1Я  свободила. 

'     МАСИНИЗА. 

А  она  вел'Ьла  себя  отъ  него  въ  жел'Ьзахъ  заключитися. 

СОФОНИЗБА. 

Д'Ьломъ  такъ.  Понеже  я  нын^^  токмо  желаю  при  теб'Ь  умре- 
ти,  агь!  не  замедли^  но  вскор^^  проколи  меня.  Окропи  С1я  гру- 

^)  Въ  руЕОписъ:  она  де. 
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ди  кров1ю  И  ненл  за  Сифакса  въ  жертву  возьхи.  Знаю,  что  мое 
противъ  тебя  учиненное  преступлен1е  казни  достойно  есть,  то- 
го ради  поводи  той,  яже  дыхаючи  теб'Ь  въ  ноги  падетъ,  отъ 
твоихъ  рукъ  и  не  отъ  н'ЬЕоего  крови  желателънаго  Римляни- 
на рукъ  смерть  приняти. 

М  А  с  и  Н  и  3  А. 

о  твердая  в'Ьрность  но  алмазову  подобхю!  О  нрим'Ьръ  не- 
пременный! Нын'Ь  баснь  о  Тизб'Ь  истинна  объявится.  Добро- 
д'Ьтель  лревыситъ  твою  изрядную  красоту.  Еакъ,  Маси  низа? 
еще  допустишь,  что  С1я  богиня  теб!^  предъ  ногами  лежитъ?  Раз- 
руши  Андромеды  желЪзо  и  открой  ей,  что  Софонизба  Масини- 
З'Ь  единое  его  просв'Ьщен1е  есть. 

СОФОНИЗБА. 

Не  оскверни  уста  твоя,  велиюй  Масиниза,  моею  суетною 
хвалою. 

МАСИНИЗА. 

С]яв1е  добродетели  твоей  и  облистающее  молше  красоты 
твоей  сердце  мое  запалили,  чего  ради,  о  прекрасная  Софониз- 
ба, разр'Ьши  т'Ь  узы,  ч'Ьмъ  твоя  красота  меня  связа.^н. 

СОФОНИЗБА. 

Не  помрачи  твою  славу  въ  такой  темной  пещере.  Первый 
пристраст1я  н'Ькотораго  возлюблщаго — не  облаки,  но  токмо 
надыманъ  прахъ,  иже  солнце  разума  скоро  отгоняти  можетъ. 
Оразум'Ьйся:  можетъ  быть,  когда  изъ  сея  темноты  выходишь, 
то  светлыми  очи  увидишь. 

МАСИНИЗА. 

Н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  Пламень  мой  время  и  разумъ  раздути  ста- 
нутъ;  азъ  въ  началЬ  бо  с1юогню  про1ИвилсЯ;  но  вотще.  Я  очи 
мои  силою  отъ  нея  отвратити  хотЬлъ,  но  взв'Ьда.1ъ,  что   они 
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ПО  орл1еву  полоб1Ю  всегда  ва  ихъ  солвце  воззр'Ьли.  Безъ  нея 
а  иертвъ,  повеже  она  едина  сердце  кое  есть,  чего  ради,  о  пре- 
красная, теб'Ь  въ  ноги  падаю,  изречете  животу .  иоену  или 
смерти  нзъ  ея  возлюбленныхъ  уст'ь  услышать. 

СОФОНИЗБА. 

Мой  князь!  мой  защититель!  мое  сердце  такохде  отъ  тано- 
го  пламени  разгорится;  а  небо  запрещаетъ  сей  огнь,  св'Ь- 
тильниву  елей  отнимаетъ  и  огнь  громовымъ  дождемъ  угаситъ* 

МАСИНИЗА. 

О  кавой  свирепый  мохетъ  небо  и  зв'Ьзды  такъ  обвинитх»? 

СОФОНИЗБА. 

Очи  мои  токмо  на  Сифакса  правленвы  будутъ! 

МАСИНИЗА. 

Уб'Ьгш1й  Сифаксъ  теб'Ь  иропалъ. 

СОФОНИЗБА. 

Хотя  онъ  пропалъ,  однако  я  его  супруга;  не  буду. . . . 

МАСИНИЗА. 

Не  Стратопица  ли  при  хивуо^мъ  Селевши  въ  супружество 
понята) 

СОФОНИЗБА. 

СелевЕ1й  самъ  ее  сыну  своему  далъ. 

МАСИНИЗА. 

Не  Аздрубалъ  ли  мевя  теб'Ь  въ  жениха  далъ? 

СОФОНИЗБА. 

Л  Картаго  меня  ему,  а  не  тебб  супругою  выбрала. 
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МАСИНИЗА. 

Какъ  можетъ  Картаго  родителей  нам'Ьреше  иереи'Ьнить? 

с  о  Ф  о  н  и  3  Б  А. 

Всегда  подобаетъ  отечества  пользу  своей  собинеой  предста- 
вить. 

МАСИНИЗА. 

Право  воинское  разлучаетъ  тебя  отъ  Сифакса  и  мн'Ь  тебя 
вручаетъ. 

СОФОНИЗБА. 

Хочешь  ли  тыу  моего  пр1ятельства  ради,  все  твое  благопо- 
дучен1е  потеряти? 

МАСИНИЗА. 

Истиннолюбитель  не  опасается,  хоть  иные  надъ  тому  кри- 
во глядятъ. 

СОФОНИЗБА. 

Овъ  зиаетъ,  князь  мой,  коль  жестокъ  Римъ  судомъ  своимъ. 

МАСИНИЗА. 

Кто  Ра11У  власть  далъ  намъ  въ  любви  законъ  предписати? 

СОФОНИЗБА. 

Сцип1о  хочетъ  меня,  аки  пл']Ьнцика^  съ  собою  вести. 

МАСИНИЗА. 

Не  Масиниза  ли  вкуп*  съ  Сцишономъ  Цирту  взялъ? 

СОФОНИЗБА. 

Превелише  князи  нын'Ь,-  о  б^^да!-ри&]СК1е  служителя  стали. 
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МАСИНИЗА. 

Я  римшй  союзникъ,  а  не  ихъ  же  рабъ. 

с  о  Ф  о  Н  и  3  Б  А. 

А  они  всегда  жати  хотятъ,  гд'Ь  они  не  с^^яли. 

МАСИНИЗА. 

Дондеже  ин'Ь  кровь  въ  жнлахъ  будетъ,  то  надъ  Софо- 
н избою  не  учинится. 

СОФОНИЗБА. 

Опасаюся,  что  твоя  любовь  мн'Ь  смерть  уготовитъ. 

МАСИНИЗА. 

Прежде  хочу  союзъ  съ  Римлянами,  нежели  в'Ьрность  съ  Со- 
фон  избою  разрушить. 

СОФОНИЗБА. 

I 

Нын'Ь,  защититель  мой^  не  могу  тебЬ  больше  противитися. 
Пламени,  горящ1е  во  мн'Ь^  не  могутъ  бол'Ь  утаитися:  я  прида- 
ла сердце  мое  во  обитан1е  Масинизово. 


С^НЬ    4. 

ЭРСИЛЪ,  МАСИНИЗА,  СОФОНИЗБА. 

ЭРСИЛЪ. 

Да!  да!  тм,  бЬдный  Сифаксъ,  при  живущей  женЬ  вдовець 
сталъ. 

МАСИНИЗА 

О  небо!  какая  радость! 

Русск.  драиат.  пронэв.— П.  6 
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СОФОНИЗБА. 

О  ВЫ,  зв'Ьзды!  какое  удоводьство!  (]^рууь  друга  обни- 
маютг). 

ЭРСИЛЪ. 

О  вы,  Баху  совы  брат1я  и  прхятели!  какая  жажда! 

МАСИНИЗА. 

Вели  1н4  отъ  твоихъ  устъ  ут4швте. . . . 

СОФОНИЗБА. 

Вели  моей  душ'Ь  въ  теб'Ь  обитати. 

ЭРСИЛЪ. 

Ахъ!  подайте  инЪ  большой  стаканъ,  или  я  безъ  суин']&шя 
скоро,  умру. 

'  МАСИНИЗА. 

Добро,  хоя  драгоц'Ьнная  Софонизба!  Я  теб'Ь  государство 
твое  съ  иоимъ  сердцемъ  отдахъ  и,  дабы  увид^Ьла^  коль  вельхи 
душа  моя  тебя  желаетъ,  и  сегодня  я  тебя  въ  супружество  возь- 
му, потоиу,  когда  ты  Масинизова  супруга,  Рихъ  больше  на 
тебя  притязан1Я  не  им'Ьетъ.  (Отъидепгъ).  ^ 

ЭРСИЛЪ. 

Добро;  пойдите  и  понимайте  въ  супружество  и  всею  радо- 
СТ1Ю  свадьбу  совершите.  А  я  в4руго,  что  сахаръ  напосл'Ьдокъ 
не  безъ  перца  будетъ.  А  Масиниза?  Не  сб'Ьсился  ли  онъ?  Бакъ 
'  мой  господинъ  браниться  етанетъ,  когда  онъ  услышигь,  что 
С1И  оба  такъ  скорый  мирный  договоръ  межь  собою  учинили! 
Но  онъ  истинно  намерился  Софонизбу  въ  Рвмъ  въ  тр1умфъ 
свой  вести.  А  что  мнЪ  съ  ними  д'Ьла  есть?  Я  пойду  искать^ 
гд*  мн*  ПИТ1Я  добыть,  я  чуть  в'Ьрую,  что  Танталусъ  такую 
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горящую  печенку  въ  своемъ  Т'Ьл'Ь  им'блъу  ябо  у  иеня  есть,  8 
въ  которы  железо  свое  разжигдетъ,  гд'Ь  угод1Я  всегда  надобно 
налить. 


Д-ВЙСТВО  5. 

С'ЬНЬ   1. 

МАСИНИЗА. 

АР1Я  1. 

Любовь,  любовь  нриноспли 

Жаръ  и  епм1а11ъ. 
Престань  ты  прельщати 

И  вовсе  блазннтп, 

Ти  бо  мя 
Нич']Ьмъ  угЬшаешь. 
Любовь,  любовь  приносилп 

Жаръ  и  еии1анъ. 

2. 

О  любвы!  даждь  мн*  теб-Ь 

Ладунь  прнноситн, 
Трепотъ  отгони  ты 

И  не  дай  унован1Ю 

Отлучиться, 

Но  дай  всену  сп1тн. 
О  любвн!  дахдь  инЪ  тебЬ 

Ладунь  прнноситн. 

СЪНЬ  3. 
МИЦИНСЛ,  АГЛСИНПЗА. 

МИДИПСА. 

Не  хочетъ  ли  Ваше  Величество  оть  нредложеннаго  своего 
нан^Ьрешя  отстати? 


МАСИНИЗЛ. 

Е1динова  паи*рено,  и  еще  сегодня  хочу  въ  суаружество  Со- 
1избу  поняти. 

ЫНЦИПСА. 

ЗФло  СЕорое  ван'Ьреще  ве  часто  удастся. 

Н  А  с  и  Н  и  3  А. 

и  ЕаЕОй  611ДЫ  8д1|сь  опасатисл?  И  на  ваЕОиъ  ли  каненя 
Еетъ  увовав1Я  моего  Еорабль  разбитасл? 

ы  и  ц  и  п  с  д. 
ВедвБ1В  Еняже!  во:ирв  ва  СифвЕСОВО  В10по1учев1е. 

МАСИНИЗА. 

Овъ  того  ради  аравдою  палъ,  понехе  овъ  своиви  гордыми 
лланв  высоЕо  волет^ъ. 

МИЦИПСА. 

Не  Софовизба  ли  она  его  къ  тому  раздрахжла? 

МАСИНИЗА. 

То  топе  дотадан1я. 

МИЦИПСА. 

Я  узрю  ю,  ЯБО  грозную  Еоииту  ко  злополучев1ю. 

М  А  д  и  н  и  3  А. 

Кавъ  не  очерем.1ев1(етъ  лице  твое  за  такую  яреетрашную 
•бу1 

МИЦИПСА. 

Прости  ми4,  велнЕ1В  квяхе!  Любовь  ноя  къ  теб11  научить 
1я  такъ  сн'Ъло  говорить. 
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МАСИНИЗА. 

Возвести  жп%  какое  она  зло  сотворила? 

МИЦИПСА. 

Что  она  Сифакса  переговорила  союзъ  и  присягу  разру- 
шити. 

МАСИНИЗА. 

I 

и  коиаръ  ищетъ  на  непрхятеля  своего  отмстити. 

МИЦИПСА. 

Опасаюся,  что  она  Масинизу  такимъ  прошешеиъ  докучати 
будетъ. 

МАСИНИЗА.' 

Вотще  онасаешъся:  знаю,  колико  подобаетъ  жен^  пово- 
лить. 

МИЦИПСА. 

Еакъ  ли  то  нам'Ьрен1е  отъ  Сции10на  принято  будетъ? 

МАСИНИЗА. 

Еакъ?  Подобаетъ  ли  ин'Ь,  аки  нумидтйсшв  праведный  ко- 
роль, крило  свое  отдать  и  ин'Ь  въ  женитв'Ь  законъ  предписать 
велеть? 

МИЦИПСА. 

Та  женитва  не  равна. 

МАСИНИЗА. 

Какъ  жпЪ  то  разуи']&ти? 

МИЦИПСА. 

Понеже  ты  ринск1Й  союзникЪ;  а  она  природная  непр1ятель- 
ница. 


МАСИНИЗЛ. 

Сяиъ  супружествомъ  ненр1лтельство  въ  пр1ятвльство  пере- 
^Ьввтся. 

МИЦЦИСА. 

ОдваЕо  ова  ва  Рихъ  откетити  всегда  воиышляетъ. 

МАСИНИЦД. 

Вотще,  Мицжпеа,  ято  иы  и  слова,  и  вреня  аотеряеиъ;  ве- 
озиожво  нн11  сердце  мое  ей  'ув.1ечатв.  Какъ  хочегь,  такъ  бу- 
етъ.  Софонизба  еще  сего  вечеру  ноя  суаруга  будетъ.  (Отъ- 

детт.). 

МИЦИНСА. 

Какъ  сильная  есть  любовь  и  какъ  тяхао  ей  дротввитвся! 
[  какъ  еще  ны  въ  ваше  великое  несчаст1е  устремимся,  пока- 
:етси  яаиъ  удовольство.  Ахъ!  бЬдиыЙ  Масинв:^»  п  еще  б'Ьд- 
1(е  королева!  Какъ1  С!е  ли  усаорев1е  приведетъ  наиъ  обоимъ 
еликую  печаль!  Иваго  не  будегь,  вехе  Софови:1бы  великая 
огибель. 

С'ЬНЬ  ?. 
СЦНПТЛ,  ЛК.11ГСК. 

сципю. 

Украшев1в  я  угодаость  сего  города  возвеселитъ  досадаыя 
он  мысли.  Приходи,  иой  друхе,  и  даслахдаенел  ст'Ъни  свхъ 
зрядныхъ  древесъ  противъ  солнечнаго  хару. 


Драгоц1ЬнЕЫЙ  Сцивю!  я  не  могу  то  разум'Ёть,  чего  ради  ты 
ь  н1ккоторые  дни  такъ  кручинишься.  Свахи  мн^,  драгоц^н- 
ый  ^руже:  что  же  лн  ость,  что  сердце  твое  смутить? 
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сципю. 

верность  твоя  достойна,  что  я  ничего  теб'Ь  замолчу.  Маси- 
пяза  въ  долго  время  наиъ  не  объявился  и,  вакъ  я  нечаеио 
св'ЬдалЪ;  бнъ  нам'Ьридся  Софонизбу  супругою  себ'Ь  взять. 


СЪНЬ  4. 
ЭРСИЛЪ,  сцишо. 
ЭРСИЛЪ 

Га!  га!  такъ  подобаетъ  большиий  стаканами  куликатися 
то  есть  напитися.  Я  чаю,  что  никто  отъ  гостей,  яко  азъ,  такъ 
храбро  держался:  однинъ  предлагадъ  кружки,  а  въ  другоиъ 
полведра  пилъ.  Такъ  надобно  хорошо  гоститься. 

сципю. 

Что  то  есть  Эрсилъ,  что  ты  говоришь  напитися  и  хени^ 
тися1 

эгсилъ. 

Агь!  какой  я  дуравъ!  Какъ  я  Т'Ь  слова  не  говорилъ!  Н'Ьтъ, 
господине  мой,  я  о  вещехъ  не  говорю,  который  въ  правд'Ь,  по 
прошлой  ночи  мн'Ь  то  грезилося. 

сципю. 

Бакъ?  хочешь  ли  ты  меня  глухимъ  учинить?  Скажи  мн-Ь  въ 
тотъ  часъ  правду:  гд'Ь  ты  былъ  и  гд'Ь  ты  напился?  Или  я  уже 
способъ  обрящу  отъ  тебя  ув'Ьдать. 

э  р  с  я  л  ъ. 

Ннн'Ь  все  пропало,  господине  мой!  Ты  уже  знаешь,  я  ча- 
ялъ, — потому  женихъ  вашъ  пр1ятель, — и  теб'Ь  быть  тамъ,  того 
ради  я  пришелъ  вамъ  служить. 
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сциию. 
А  какая  таиъ  свадьба? 

ЭРСИЛЪ. 

А  какъ  я  туды  пришелъ  и  васъ  не  обр'Ьлъ,  хот^Ьлъ  я  и  за 
васъ  одну  часть  пить. 

сципю. 

Я  не  говорю  о  ПИТ1И,  но  прош\:  кто  генихъ  былъ  и  кто 
нев'Ьста  была? 

ЭРСИЛЪ. 

Колико  я  ногу  памятовать,  челов'Ьки  больши. 

сципю. 

Скахи  инЪ  скоро  и  меня  не  задержи  твоииъ  изд'Ьвашенъ 
или  я  тебя  инако  научу. 

ЭРСИЛЪ. 

Такъ  въ  правду  ли,  господине,  то  не  выдаешь? 

сципю. 
Бакъ  я  ув'ЬдалЪ;  такъ  тебя  бъ  не  спрашивалъ. 

ЭРСИЛЪ. 

То  ино  д'Ьло;  то  теб'Ь  довелося  прежде  сказать.  Я  чаялъ, 
понеже  ты  такую  дружбу  съ  королеиъ  держалъ,  что  ты  ему 
дружкой  сталъ  и  отъ  Софонизбы  слово  взялъ. 

* 

сципю. 

Возможно  ли,  о  боги,  что  нын'Ь  Масиниза  такъ  безумнымъ 
сталъ,  такое  неуслышанно  д'Ьло  совершати! 
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ЭРСИЛЪ. 

\ 

I 

Господина!  чаю,  что  ты  разуиъ  твой  у  жидовина  заложилъ. 
То  ли  неуслышанно  д'Ьло?  Оба  ли  не  мужикъ  и  об'к  ли  не  женщи- 
на? Но  онъ  оДинъ  иужъ,  и  она  одна  жена.  Чего  ради  да  будетъ 
радсужден1е:  неуслышанно  ли  д'Ьло  или  н'Ьтъ? 

сципю. 

Молчи  твоимъ  изд'Ьвашемъ.  Пршди,  Лел1е;  наиъ  подобаетъ 
размышляти,  какой  сов'Ьтъ  въ  тонъ  д'Ьл'Ь  будетъ,  чтобъМаси- 
низу  свобод  или.  (Отъидутъ). 

ЭРСИЛЪ. 

Я,  б.....инъ  сынъ,  какъ  я  прежде  того  не  догадался!  О!  ка- 
кая дурна  игрушка  будетъ,  какъ  я  юлчалъ  бы!  Ахъ!  какое 
ли  хороше  пирован1е  я  росказашеиъ  иоииъ  потерялъ!  Но  какъ 
лн'Ь  глаза  не  кривые,  вотъ  Сифаксъ  идетъ.  Ахъ  ты,  б'Ьдный 
челов'Ькъ!  Что  жь  ли  онъ  думаетъ,  что  жена  его  при  вемъ  жи- 
вущеиъ  за  инова  мужа  вышла?  (Ошшдетъ). 


сънъ  §. 

СИФАКСЪ  СЪ   СТРАЖАМИ. 
СИФАКСЪ. 

Прогн'Ьванная  Фортуна!  вставай,  вставай!  Нын'Ь  время,  что 
меня  конечно  погибаешь:  ярость  твою  умножила  и  посл^^днюю 
твою  злобу  мн'Ь  показала^  что  нын'Ь  ничего  не  осталося.  Но  что 
я  мою  отчаянную  душу  ко  аду  посылаю?  Но,  Сифаксъ^  и  паче 
доволенъ  еси  Масинизы  поступокъ  съ  непостоянною  Софони:]- 
бою,  понеже  она  ему  св'Ьща  будетъ,  еюже  весь  домъ  разго- 
рится. Но  какое  мн'Ь  б'Ьдному  ут'Ьшенхе?  Хотя  Масиниза  по- 
гябьетъ,  однако  онъ  при  мн'Ь  живущемъ  супруги   моей  упо- 
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треблялъ.  О  Софонизба!  о  непостоянная  С!офониаба!  Не  ты  ли 
бкла  иое  спасенхе?  Ее  я  ли  тебя  паче,  каБъ  Либ1я  солнце,  по- 
читалъ?  Не  ты  ли  единое  С1ян]е  очанъ  иоииъ?  Не  лице  ли 
твое— мое  ут'Ьшенхе,  и  ты  едина  мое  прохлажден1е?  И  чтобъ 
я  вкратц'Ь  свазалЪу  ты  была  моя  богиня,  коей  сердце  мое'  въ 
1:рамъ  посвящено.  А  нын^  она  надъ  мною  ругается  и  непр1я- 
теля  моего  непрестанно  лобызаетъ  и  посм'Ьятельными  очи  оео- 
вы  мои  воззритъ;  ни  во  чтоже  меня  почитая,  непрхятеля  моего 
непрестанно  лицем'Ьрхемъ  ласкаетъ.  Однакохе  увы  тому,  ихе  въ 
нея  с^ти  садетъ, — однакохе  вредитъ.  Когда  бъ  я  токмо  ея  мн'Ь 
учиненно  влятвопреступлен1енаБазабно  увид'Ьлъ,  такъ  римскхя 
оковы,  хоть  8'Ьло  тяжки,  радостно  носить  буду. 

С-ЬНЬ  6.  X 

СОФОНИЗВА. 
СОФОНИЗБА. 

Счастливая  Софонизба,  яже  римскихъ  тяжкихъ  оковъ  сча- 
стливымъ  супружествомъ  уклонилася  когда  Масиниза  тебя,аки 
богиню,  почитаетъ.  Однако,  ахъ!  память  моего  прежде  сего 
возлюбленнаго  Сифакса  единое  есть,  еже  сладкШ  мой  покой 
препинаетъ.  Однако  тотъ  его  совЪтъ  былъ,  чтобъ  всякъ  иа- 
д'Ьялъ  конечной  погибели  сохранитися;  того  ради  я  принужде- 
на изъ  многихъ  д'Ьлъ  само  лучшее  выбйрати. 


С^НЬ  7. 

Э  Р  С  п  л  ъ. 

ЭРСИЛЪ. 


Га!  га!  тутъ  стоитъ  короля  невинная  прекрасная  жена.  На- 
добно мн'Ь  повидаться  съ  нею.  Гмъ!  гмъ!  (Отры%ает%).  Что» 
ли?  сказать  ли  ей  по  латински  или  по  цесарски?  Бъ  моему  несча- 
СТ1Ю  какъ  я  нын'Ь  не  могу  передумать  красную  какую   высо* 
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Етю  р%чь.  ОлнаБО  я  стану  орац1Ю  мою  иравить  какъ  ин'Ь  воз- 
южно.  Пресв^тл'Ьйгаая  и  дивн'Ьйшал!  прензрддн'Ьйшая  отъ 
всЬхъ  преврасныхъ!  превосходительнМшая  всЬхъ  изрядныхъ! 
непоб'Ёдии'Ьйшая  храброст1ю  (хот1Ьлъ  сказать  чистоту!)  пре- 
бстественное  совершенство  всЬхъ  доброд'Ьтелей,  еяже  нихай* 
шй  рабъ  гедаетъ  вамъ  безсмертнаго  благополучешя. 

СОФОНИЗВА. 

Бакъ  Эрсилъ?  Я  чаяла,  что  я  у  тебя  въ  великой  милости 
бнда,  а  нын'Ь  янако  вижу,  ионеже  мнЬ  такъ  скоро  смерти  же- 
лаешь. 

ЭРСИЛЪ. 

Никакъ!  Соблюди^  Боже^  чтобъ  я  то  учинилъ. 

С0Ф0НИ:5БА. 

Т-Ьмъ  я  тебя  уличу,  потому  ты  ми'Ь  безсмертяое  благополу- 
чеше  желалъ:  того  невозмоасно  намъ  въ  семъ  жит1и,  но  въ  томъ 
ев^тЬ  получити. ' 

ЭРСИЛЪ. 

Кто  догадался,  чтобъ  во  зломн'Ьн1е  приняли  такую  изряд- 
ную р'Ьчь?  Но  что  говорить?  Не  обр'Ьгается  ня  вселенной  лу- 
кавили зв-Ьрь,  нежели  жена.  Никакъ  то  немоемнЬн1е,ятолько 
желалъ,  что  ты  коль  долго  жива,  дабы  ты  всегда  счастлива 
была. 

СОФОНИЗВА. 

То  иное  д'Ьло,  Эрсилъ.  Пойди  и  всл'Ьдъ  за  мною  иди,  пото- 
му мн'Ь  съ  тобою  однымъ  говор итъ  надобно.  (Отъидетъ.) 

ЭРСИЛЪ. 

Ахъ!  вельми  радостно:  она  хощетъ  за  меня  красную  Д'Ьвицу 
выдать. 
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С^КЬ  3. 

МАСИНИЗА. 

МАСИНИЗА. 

Мое  досадное  и  многою  печалш  оскорбленное  и  утЪсненна 
сердце  утружденное  ное  т'Ьло  въ  тенный  гробъ  погруж^'етъ. 
ОднаЕО  не  лодобаетъ  печальной  крунин*!  з'Ьло  прилежатися; 
чего  ради  во  уи:Ь  взялъ  мусишею  ут'Ьшатися  добро.  Велите 
нашииъ  мусикантоиъ,  чтобъ  нашу  сонную  ар1ю  играли.  Увижу^ 
есть  ли  покой  потерянную  силу  ин'Ь  возвратитъ.  (Играють 
аргю). 

АР1Я  1. 

Мореев!  закрой  мои  очн 
И  даждь  мн'Ь  долго  спати, 

Печаль  забнватп, 
Дай  мн^  сладк1и  они. 
Морвей!  закрой  пои  ояи. 

2. 

Мороей!  усипай  меня, 
Трудной  душ*  дай  уснути 
И  вовсе  повой  имЪти. 

(Усипастъ), 

{А  ему  во  снгь  Софонизба  объявится^  накъ  смерть  поведеть 
г(  любовь  вв.)Увы  и  сонъ  надъ  иною  ругаетъ  и  Ьпящ]й  иученъ  буду. 
О  какШ  страшный  сонъ  меня  мучилъ!  Ахъ,  Софонизба!  Еак1й 
страхъ  ут'Ьсняетъ  сердце  иое!  Но  зд'Ьсь  прщетъ  Сцишо;  душа 
моя!  укр'Ьпися  и  печали  твою  утаи. 

С'ЬНЬ  9. 
СЦИПЮ  (едикь). 

Какъ,  драгоцЪнне  Масинизе?  Для  чего  такъ  едиръ^  и  для 
чего  ваше  величество  отчуждается  отъ  насъ?  И  я  проклииа1> 
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т'1^  часы,  когда  нн'Ь  безъ  тебя  жить.  Но  скажи  мнЬ,  гд']^  Софо- 
ннзба?  И  она  Риму  граду  въ  добнчь  будетъ.  Ахъ!  чего  ради 
бл^д'Ьбшь  и  устрашаешь  ли  ся,  и  ужасъ  лице  твое  пёреи'Ьнитъ,. 
и  такъ  нолчишь? 

МАСИНИЗА. 

Ахъ,  Сцид1о! 

сципю. 

Что  жь  ли,  друже  иой? 

МАСИНИЗА. 

Ахъ!  я  не  йогу  говорить. 

X 

I 

сципю. 
Во  сц'Ь  ли  видишь?  Укр'Ьпн  сердце  и  душу  свою. 

МАСИНИЗА. 

Софонизбу  ли  въ  Рииъ  доведутъ? 

сципю. 
Да;  и  то  еще  сегодня. 

МАСИНИЗА. 

Животъ  иой  исчезаетъ  и  сердце  иое  разрушается. 

сципю. 
Какъ!  Сердце  ли  его  нашей  непр1ятельниц'Ь  прилЪпилося? 

МАСИНИЗА. 

Да;  съ  нею  хочу  скончатися. 

СЦИПЮ. 

Такъ  ты,  Масиниза,  любишь  ли  ее? 
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МАСИНИЗА. 

Токмо  Софонизба  ножетъ  животъ  иой  содержать. 

сципю. 

Какъ,  Масиниза?  Она  ли  нын*— сердце  твое,  яжо  трет1яго 
дпя  твоя  зл'Ьйшая  непр1ятельииця?  Газсуди,  что  ея  ради  Ся- 
факсъ  государство  и  вольность  евою  потерялъ.  Жаль  ин'Ь  и 
экю  бол'Ьзную  о  теб'Ь,  друже  иой!  Однако  не  уничтожай  моего 
сов'Ьту,  понеже  ты  прежде  сего  вЁрности  моей  свЬ^ак-ъ,  и  отъ 
того  времени,  какъ  мм  межь  себя  дружбу  учинили,  я 
всегда  Прилежался  возд('ржан!ю  неподобающей  любве.  И 
то  мое  сокровище  и  того  благородн'Ье  почитаю  иже  надъ 
плотскими  похотьми  влад'!ег7>,  неже  того,  иже  два  Сифакса 
одол^иъ.  Самъ  Геркулесъ  ге  больше  храбрости  и  иджества 
показалъ,  чта  онъ  победи  1ъ  многихъ  б  «гатыревъ,  львовъ  и 
многоглавпую  змш  гидру,  н^же  что  онъ  отъ  распут1я  плот- 
скихъ  похот'Ьн1й  уклонился. Сифаксово  госудпрстио  и  скиптръ 
поразилъ,  и  паучника  тебявъ  полонъ  возьмстъ!  Положи  нав*- 
скахъ  раз5ма  твоего  сквернагы  похоти,  увидишЬ;  что  одна 
горсть  чести  ста  тысячь  похотей  иерев-Ьситг.  Скажи  мя*,  мой 
высокопочтенне  Масиниза!  6  Ьдалъ  ли  ты,  что  л  единова  жен- 
щину лобызахъ)  А  Луц1ю,  зЬ  [О  прекрасную  нев'Ьсту,  ни  руками 
осязалъ  или  нсчистымъ  зр'Ьн]емь  не'воззрЬлъ.Противъся  кра- 
соты Софонизба  будто  ст'Ьнь. 

МАСИНИЗА. 

Кто  можегъ  тсб'Ь,  велик1й  работорецъ,  сяодоблятися? 

сципю. 

Ахъ!  человЬкъ  есмь,  яко  Н[ыо;  олнлконритомъвлад'Ьюнадъ 
похотями  моими. 


95 


МАСИНИЗА. 

Ты  отъ  боговъ  ихъ  породы  и  отъ  Юпитера  его  пленепи. 

оципю. 
Онъ  только  отъ  ботовЪу  кого  цнотость  украшаетъ. 

МАСИНИЗА. 

Азъ  въ  Лив11  родился,  гд^Ь  зной  съ  человФкахи  родится.  У 
насъ  горитъ  солнце  и  любовь  зииою  вр^^пчае^  нехе  у  васъ  сЬ- 
верныхъ  л'Ьтонъ. 

сципю. 

Преобразуй  себ^Ь  храбраго  Аннибала,  дабы  его  прим'Ьръ 
теб1Ь  въ  зеркало  былъ:  онъ  у  горячести  холоденъ  и  у  плаиеня 
ледъ  былъ. 

МАСИНИЗА. 

Онъ  ли  изъ  Африки  былъ  и  къ  любви  холоденъ1 

СЦИПЮ. 

Холоденъ,  но  разуиенъ.  Не  вели  тебЪ  отъ  пего  ос^амитися, 
кому  ты  храброст]ю  подобенъ.  Ты  знаешь^  друже  иой,  что 
Рииъ  предъ  всЪии  своиии  соединенники  въ  пл'Ьнеши  преимуще- 
ство им^е'^у  и  нын'Ь  106*6  известно,  что  еще  сегодня  Си- 
факса  и  Софонизбу  въ  Римъпошлютъ, — и  то  последнее  наи^Ь- 
реше. 

МАСИНИЗА. 

Ахъ,  Сцип1о!  Д1^лоиъ  такъ  я  погр:Ьшился  и  стыдъ  лице  мое 
очермл'Ьетъ.  Чего  ради,  велишй  Сципш,  надъ  Масинизою  тво- 
ииъ  сотвори,  что  саиъ  изволишь.  А  кто  совЪтуетъ  мн^Ь  въ  семъ 
д^л'Ь,  понеже  я  рукою  и  устаии  Софонизб'6  об'Ьщалъ,  чтобъ 
не  пустить  ее  въ  чужи  руки? 
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сциаю. 

* 

Что,  Масиниза?  Бжс  ты  безуиомъ  зачиналъ,  можешь  ты  ра- 
^уиоиъ  твоииъ  улравляти;  понеже  твоею  храбротю  часто  не- 
^шкиxъ  непр1ятелей  побилъ,  того  радя  ты  самъ  мудръ,  самъ  те  < 
64  сов'Ьтуй.  {Отъидетъ). 

МАСИНИЗА.     . 

Ахъ!  такъ  подобаетъ  Софонизб'Ь  подъ  ярхонъ  риискнхъ 
юковъ  дыхати.  О  жестокъ  шоступокъ!  О  жестокое,  но  неизб-Ьж- 
нов  несчаст1е!  Бакъ  можешь  ли  ты  нын'Ь  твою  Бр'Ьность,  при- 
сягу держать?  О  б'ЬдныК  Масиниза!  Но  еще  б'Ьдн'Ь  Софоннзб<). 
Бак:ь  я  югу  '1'0  отрицати,  чтобъ  я  не  лучше  Рдмъсеб'Ьнепр1л- 
телемъ  учинилъ,  неже  что  я  теб*  клятвопреступникъ  буду?  Од- 
нако что  то  теб-Ь  пособитъ?  Понеже  оба  подъ  власт1ю  римскою 
живемЪу  нын'Ь  изъ  двухъ  злобивыхъ  вещей  подобаетъ  само- 
лучшее выбирати.  Прежде  хощу  Софонизбу  смерти,  неже  рим- 
скому свир'Ёпству  предати.  ' ' 


СЪПЪ  10. 

ЭРСИЛЪ,  МАСНННЗА. 

МАСИНИЗА. 


Вотъ,  Эрсилъ,  благовременно  пр1идеп1ь.  Приди  въ  мой  храиъ 
я  вели  теб'Ь  стекло  дать  и  сулШку  ренского  принеси.  ЗдЪсь 
теб'Ь  ключи  къ  моему  ларцу:  тамъ  печатную  бумагу  найдешь, 
ту  принеси,  а  при  смерти  не  роспечатуй. 


ЭРСИЛЪ. 


Что  мнФ  д'Ьла  есть  съ  бумагою?  Однако  сулейку  можно  ли  мнЪ 
распечатывать? 
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МАСИНИЗА. 

Добро;  вскор'Ь  пошелъ!  Ахъ!  сердце  во  жеЬ  кольцаетъ  и 
Бакую  тяжкую  борьбу  чувствую  между  разуиомъ  и  любовш  въ 
души  моей.  Но  вижу  уже  Ерсила  приходящаго.  (Эрсилъ,  при- 
ходя^ М1ьритъ^  есть  ли  стананъ  еще  въ  сулейкп;:  потому  от 
ч<метъ,  все  выпилъ). 

СФНЬ  11. 

» 

ЭРСИЛЪ,  ИАСВНИ8А. 

ЭРСИЛЪ. 

Есть  ли  путь  еще  такъ  далекШ  былъ  и  сулейка  еще  такъ 
такъ  велика  била,  такъ  я  до  коп'Ьйки  все  выпилъ  и  королю 
ничего  не  принесъ. 

МАСИНИЗА/      ' 

Какъ,  Эрсилъ?  ЧаЮу  что  ты  выпорожнишь  сулейку,  прежде 
ты  пришелъ. 

I 

ЭРСИЛЪ. 

Путь  далек1й  былъ  и  великое  похот'Ьн]е  увид'ЬтЬу  каково 
р  ейское,  хорошо  ли  оно. 

МАСИНИЗА. 

НичегО;  налей  ии'Ь  стаканъ  и  подай  ин'Ь  печатную  бу- 
магу. 

(Отдастъ  ему  стаканъ  и  бумагу), 
ЭРСИЛЪ  (наливаете). 

То  Я  гораздо  догадался:  какъ  я  еще  единова  пилъ,  такъ  я 
порозную  сулейку  принесъ  бы. 

РХССЕ.  драмат.  пропв.— П.  ' 
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МАСИНИЗА. 

ВотЪ;  Эрсилъ,  отнеси  С1е  иит1е  супруге  иоей  и  скажи  ей, 
что  я  ея  пр1ятель  и  супругь  пребываю,  и  мое  раздвоенное  06*6- 
щаше  мн^  изъ  паияти  не  вышло.  А  понехе  супружество  наше 
отъ .  сильн'Ьйшихъ  рукъ  и  отъ  самаго  неба  разрешено  будетъ^ 
такъ  я  хочу  ей  данное  мое  слово  держать  и  ее  живую  въ  рим- 
скую власть  не  подать. 

ЭРСИЛЪ. 

Лхъ,  бедная  королева!  Умретъ  ли  она  съ  того? 

млсиназА. 

Пойди  и  соверши,  что  тебЪ  вел'Ьно;  но  молчи.  (Отъ- 
г4детъ). 

С-КНЬ    12. 
СОФОНПЗБА,  НИЩШСА,  НАЧАЛЬНИКИ  АРАБСК1Е. 
'  .  ,       СОФОНИЗБА. 

Миципса!  не  видалъ  ли  ты  супруга'моего? 

МИЦИПСА. 

Милостивая  моя  королева!  Чаю,  что  онъ  нын'Ь  у  полеваго 
воеводы  з^Ьло  управляетъ,  еже  ваше  величество  известно. 

СОФОНИЗВА. 

Ахъ^  Миципса!  тяжк1й  сонъ  сердце  мое  устрапшлъ. 

.    МИЦИПСА. 

О  чемъ,  милостивая  королева,  опасатися,  понеже  король, 
своего  спасешя  презирая,  о  васъ  рад'Ьетъ? 
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СОФОНИЗБА. 

Ахъ!  Я  не  в-ЬдаЮ;  какая  печаль  душу  мою  ут'Ьсняетъ. 


ОЪКЪ  .  1§. 


эрсидъ  (носить  стаканъ  на  плечах^), 
^       ЭРСИЛЪ. 

Ахъ!  чтобъ  пропалъ  бы  сей  стаканъ!  Мн'Ь  см'Ьлости  н'Ьтъ 
предъ  собою  нести  безд'бльный  порошокъ,  что  король  въ  ненъ 
«н^Ьшалъ:  можно  быть,  что  на  дно  еще  не  палея,  или  чтобъ 
проходимую  силу  им'ЬлЪ;  и  я  въ  молодыхъ  л'Ьгйъ  моихъ  умеръ 
бы.  Ахъ!  к  акъ  потомъ  можно  на  семь  св^т1^  быти,  когда  такой 
почтенный  челов'Ькъ  изъ  сего  св^^та  скончался?  Вотъ  зд'&сь 
стоить  королева.  Король  меня  съ  грамотою  сюды  прислалъ; 
мн'Ь  подобаетъ  ли  ей  06*6  вручить?  Чаю,  что  у  королевы  мы- 
шей много,  ч'Ьмъ  нын'Ь  ихъ  отравить  хочетъ.  Милостивая  го- 
сударыня! король  вамъ  грамоту  посла лъ  и  еще  стаканъ. 

СОФОНИЗБА.  ' 

Какъ?  что?  кто?  Ахъ!  я  устрашаюся,  и  сердце  мое  въ  т-Ьл* 
воздвигается.  Что  жь  есть  въ  стака11'Ь? 

ЭРСИЛЪ. 

О!  при  смерти  не  предложи  ко  рту.  Прочь!  Постановися,  или 
ухрешь. 

СОФОНИЗБА. 

Добро;  оставайтеся,  распечатую  и  прочту  грамоту, 

(Она  прочтетъ  грамоту)^ 

«Ахъ!  какъ  я  прослезуся  о  римскихъ  жестокихъ  прав'Ьхъ, 
которыхъ  тебе  ради,  о  сердце  мое,  невозможно  умолити.  Гроз- 
ный Сцип10  супружество  и  право  разрушаетъ,  говоря,  что  моя 
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Софонизба  Рянляномъ  порабощенна  есть  и  подобаетъ  ей  Рпу 
и  ему)  его  тр1уифуу  краша  ести.  Ахъ!  аодукай^  какъ  С1е  сердце 
мое  воздвигаетъ.  Душа  моя  бол'Ьзнуетъ,  понеже  вси  мои  труды 
и  рад'Ьн1е  не  мотутъ  тебя  помогатн,  и  посл1^дняя  кровавая  кап- 
ля не  можетъ  тебя  отъ  свир'Ьпнхъ  львовъ  и  отъ  лютыхъ  сво- 
бодити.  И  теб'Ь,  о  драгоц'Ьнное  сокровир;е,  азъ  об^Ьщалъ  отра- 
ву смерти  подати.»  Добро  не  им'Ьетъ  ли  Масиниза  болЪ  по- 
слать Софонизб'Ь  своей,  нежели  сей  стаканъ  отравный)  О  про- 
стой  подарокъ  новаго  супруга!  Слыши,  Эрсилъ:  пойди  да  ска- 
жи Масиниз'Ь,  что  я  подареше  его  съ  радостш  приняла,  поне- 
же онъ  лучшего  подарить  не  им^Ьетъ.  Я  наипаче  желала» 
чтобъ  онъ  свадьбою'  нашею  такъ  не  посп'ЬшилЪу  потому  мн'Ь 
уже  яма  къ  смерти  моей  прекопанна  была.  Но  возвести  ему, 
что  смерть  мл^  во  жизнь,  но  любовь  къ  нему  не  угаснетъ. 


СЪНЬ    14.  V 

1ВРБА,   СОФОНИЗБА. 
'      СОФОНИЗБА. 

Ахъ,  чадо  мое!  ты  благовременно  пр1идешь.  Приходи,  дабы 
я  тебя  въ  посл1^дн1й  разъ  обняла,  понеже  злополучен1е  теб^к 
з'Ьло  противилося  отнимати  теб'Ь  мать  твою. 

V 

1ЕРБА. 

Какъ,  государыня  матушка?  Бакъ  ли  мн^^  того  разум'Ьти? 

СОФОНИЗБА. 

Масиниза  ин'Ь  стаканъ  съ  отравою  прислалъ. 


О!  то  будетъ  насъ  отъ  всякой  б'Ьды  свободити. 


101 


СОФОНИЗБА. 

Хочешь  ли  ты  со  иною  уирети? 

ХЕРБА. 

Кто  опасается  укретж,  когда  здопод;чен1е  непрестанно  но- 
вшш  громовыми  удары  на  насъ  побиваетъ? 

N 

т 
^ 

СОФОНИЗБА. 

Добро;  разд^^емсд,  дабы  неустрашимнмъ  серд)(емъ  умерли. 

(Оба  пгютъ). 

Добро  такъ:  кто  дерзновенно  умретъ^  см'Ьется  непр^ятелемъ^ 
злополучешю  и  времени,  перем'Ьняя  покой  славою,  печалш  и 
еуетностиэ.  Ахъ,  сыне  мой!  вели  мн'Ь  теб^к  посл'Ьдное  лобызаше 
подать  и  на  тебя'  умирающее  матерное  сердце  расшнрятн.  Очи 
отемнЪютъ . . .  свЪтъ  нхъ  помрачаетъ. . .  уды  холодн'Ьютъ  • .  • 

1 

1ЕРБА. 

Обнимай  меня,  государыня  матушка,  чтобъ  здЪсь  при  не- 
разлученными  т^Ьлами  и  души  по  смерти  неразлученны  были. 

(Умрутъ). 

СФНЬ    15 

МАО  вниз  А. 
МАСИНИЗА  (осматривь  мертеыхъ). 

О  жесток1й  поступокъ!  О  неслышанно  приключхе!  А)1ъ,  дра- 
гоц^^нна  Софонизба!  Ты  моего  ради  умерла.  Можешь  ли  ты,  о 
Масиниза,  безъ  страху  смотр'Ьть?  Ни,  ни.  О,  немилосердый 
тигръ!  Понеже  ты  М1ру  (св'Ьту)  солнце  отнялъ,  и  тебе  нын'Ь  по- 
добаетъ  св-бту  недостойнымъ  почитати.  Подожди,  о  драгоцен- 
на душа!  Масиниза  будетъ  съ  тобою  на  Харона  корабле  плы* 
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тг,  И,  потому  онъ  въ  живот'Ё  недостоинъ  бнлъ  всегда  у  тебя 
пребывать,  хочетъ  онъ  по  смерти  всегда  съ  тобою  содружество 
им'Ьти.  Для  чего  замедшшь? 


С-ЬНЬ   16. 

СЦИПЮ,  ЛКИЙ,  СИФАВСЪ,  ННЦИПСА,  ГИМИЛЬКО,   ЭРСИЛЪ,    АРАВСПЕ    И 

РИМСК1Е   НАЧАЛЬННБИ. 

сципго. 
Перестань;  ннн'Ь  вовсе  ты  безумнымъ  сталь. 


МАСИНИЗА. 

Помогай,  небо!  Кто  пом'Ьпщаетъ  такъ  праведную   смерть 
исполнити1 

СЦИПЮ. 

Бакъ  отчаяше  тебе  осл^^питъ!  Вскоре  издерите  ецу  изъ 
рукъ  шпаги  и  отведите  отсюды,  Софонизбы  останку. 

МАСИНИЗА, 

Нып'Ь  мн'Ь  умереть  отвазываютъ. 

СЦИПЮ. 

Тому  надобно  отназати,  кто  не  знаетъ,  что  онъ  сд'Ьлаетъ. 

МАСИНИЗА. 

Я  гораздо  знаю,  что  я  сд'Ьлаю.  Мое  злодЪяте  больше,  неже 
просто  смерти  достойно. 

СЦИПЮ. 

I 

Открой  намЪ;  кому  ты  такъ  з'Ьло  прегр'Ьшилъ. 
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МАСИНИЗА. 

Моею  отраво»  зд*сь  моя  Софонизба  и  сынъ  ея  мертвы  ле- 
жать. 

сципю. 

Она  мало  еще  за  ея  винность  терп'Ьла,  понеже  ей  вольно 
пять  и  не  ПЕТЬ. 

МАСИНИЗА. 

Она  не  мн'Ь,  но  я  ей  повнненъ. 

.  сципю. 
Рммъ  и  небо  власть  теб'Ь  дали  ей  казнити. 

МАСИНИЗА. 

Но  боги  отъ  меня,  преступлен1я  моего  радн^  отмщешя 
ищутъ. 

СЦИПЮ. 

Самого  себя  убить — то  богомъ  ненавистно.  Кто  на  себя  на- 
еильствуетъ,  той  природ'Ь  и  праву  вредить.  Не  допусти,  чтобь 
пропажа  я^кш  нечистой  жены  тебя  къ  тому  привела,  самого 
себя  убить;  но  и  добраго  сов'Ьтовашя  послыши  и  возбодрися. 
Хра;брое  твое  сердце  прежде  время  твое  буйство  обьявляетъ: 
еамъ  зл']^йш1й  твой  врагь  Сифаксъ  тебя  любить.  Разсуди  нынЪ 
смерти  ея  достойна  объ  ней  сов'Ьтовати,  понеже  она  единаго 
дня  два  мужа  вь  супруз&ествр  поняти  нам'Ьрилася. 

МАСИНИЗА. 

я  шыя%  велишй  Сцип10у  прилежаюся  забыть  ее;  но  только 
прошу,  чтобь  не  останку  вь  Римь  повезли. 
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ЭРСИЛЪ. 

Тотъ  челов'ЬБЪ — прямой  дураЕъ.  Многи  акедми  бн,  что  жи- 
вую ихъ  жену  въ  Персилванш  повезли^  а  онъ  мертвую  свою 
Римлдномъ  не  отдастъ. 

СЦИП1Х). 

Ты того,  е»е  Римъ  теб'Ь  можетъ  отказати,- понеже  на  ны- 

н'Ьшнихъ  поб'Ьдительныхъ  праздно вашяхъ  необыкновенно  съ 
мертвыми  величатися.  И  какою  чест1ю  ты  изволишь  ее  иогре- 
бати,  тебФ  вольно.  Чего  ради,  Масиииза,  можешь  научитися^ 
что  храбрость  и  цнотость  даже  до  зв'&здъ  возлетаетъ,  и  что 
Римъ  храбрымъ  и  мужественнымъ  ратоборцемъ  мзду  своювоз- 
дастъ.  О  мой  ЛелШ!  теб'Ь  вел'Ьно  съ  полоняниками  въ  Римъ 
посп'Ьшить,  покамЪсть  мы  Картаго  до  основан1я  онустошити 
велимъ. 

Дабы  боги  Римъ  и  тебя  поб'Ьдою  в'Ьнчали!  На  которого 
Римъ,  сов1^тъ,  войско  и  граждане  утверждаются,  и  тому  еп^е 
по  моему  свид'Ьтельству  приключится,  еже  небо  давно  нам^^- 
ряло,  что  Еартаго  разорена  будетъ. 

сципю. 

Масиниза!  Римъ  всегда  союзникамъ  почитаетъ  и  чрезъ  меня 
Сифаксово  государство  теб'Ь  вручается:  принимай  корону  и 
скиптръ,  и  ты  впредь  Римляномъ  в'брнымъ  нр1ятелемъ  бытн 
утрудись. 

в  с  и. 
Да  Римъ,  и  Сцишо,  и  Масиниза  виватъ! 


УЛ. 


ПРИНЦЪ  ЙЙКВЛЬ-ГЯРЙНГЪ,  ') 


ЕЛИ 


ЯСОДЕЛГЕТГЬ. 

К0НЕД1Я 


САМЫЙ  СВОЙ  ТЮРЬМОВЫЙ  ЭАН^IЮЧНIII^Ъ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ПЕРСОНЫ. 

1)  Еороль. 

2)  Фридерихъ. 

3)  Изабелла,  королевская  принценна. 

4)  Лаура,  принценна  изъ  Салерно. 
б)  Генрихъ. 

6)  Инфантъ. 

7)  Альфонсусъ. 

8)  Октавханъ. 

9)  Шанше. 
10)  Пашкалъ. 


^)  Скоморохъ — Принцъ  ПикеА-Гярингъ. 
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Д-ВЙСТВО  1.  . 

Позорище  есть  &б  дубравгь  лчъсу. 

О-ВНЬ  1. 

ФРидЕРихъ  (^  1простн(хъ  платьяхъ)  и  октавханъ. 

ФРИДБРИХЪ. 

Полно  естЬ;  Октав1анъ,  что  меня  ув'Ьщеваешь  презр^кнною 
сею  одеждою  высошй  мой  родъ  закрыти,  и  не  говори  больше 
ни  о .  какоиъ  оритвореши:  ногда  Н'Ькоторый  енлзь  глубоко 
унижается,  что  онъ  чинъ  сврй  поира?аетъ,  и  то  истинно  иного. 
И  ты  меня  нын'Ь  только  дли  обдержашя  живота  моего  къ  тому 
нривелъ,  чтобъ  никто  въ  сей  одежд'Ё  принца  сшщлханскаго  не 
узналъ,  и  самъ  ты  чуть  любов1ю  обнятаго  Фридериха  въ  семъ 
л^Ьсу  переменною  одеждою  не  узналъ  бы^  если  то  не  твоимъ 
разумнымъ  вымышлен1емъ  учинено. 

0КТАВ1АНЪ. 

Милостивый  государь!  С1Я  притворная  одежда  бЪду  отврати- 
ти  можетъ,  что  вамъ  безъ  всякаго  сумн:Ьшд  мочно  быть;  одна- 
ко гораздо  не  найдетеся,  потому  князи  не  могутъ  долго 
(скрыти  свое  величество),  ч'Ьжъ^юъ  небо  означило,  которое^ 
вельми  С1яетъ  и  ихъ  обличаетъ.  Дабы  вы  б'Ьды  могли  уб'Ьжа- 
ти,  покиньте  С1е  м1^сто,  которое  вамъ  уб1ен1емъ  принца  изъ  Са- 
лерно  ненавистно.  Вы  чрезъ  С]е  д'Ьло  сей  земл^  крепчайшее 
утверждеше  отняли. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Что  уже  пособить  учиненное?  И  л  в^даю,  что  С1е  дФло  ве- 
ликое и  изрядное  шурмован1е  было,  и  что  король  надо  мною 
отмщешя  своего  ип1;етъ.  Октавханъ!  и  тебе  известно^  коль 
крепко  сердце  мое  принцессе  прилепляется.   С1я  разженная 
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любовь  еотвори,  будто  я  сестриной  немилости  и  отца  отище- 
шя  не  опасаюся,  понехе  я  и  санъ  безъ  всякаго  устрашен1л 
сбое  сакъ  йогу  разсудить. 


'     0КТАВ1АНЪ. 

Разсуди,  милостивый  государь,  для  чего  вы  въ  такую  б'Ьду 
животъ  свой  приводите. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Честь  закажетъ  ин'Ь  опаеатися;  принцессы  ради,  подобаетъ 
шпЪ  все  терп'Ьти.  Для  того,  что  она  иоей  постоянной  и  край- 
ней любве  обнадеживанна  будетъ,  того  ради  межь  наии  да 
влад'Ьетъ  любовь  и  фортуна!  А  ты  вотще  боишися.  Кто  меня 
когда  нагсемъ  н'Ьст'Ь  ридалъ?  Не я  ли  оруж1Я,  и  перья,  одеж- 
да, до  чемъ  меня  иочно  узнати?  Я  въ  сень  л'Ьсу  брожу  только 
любве  ради,  которою  я  къ  принценнЬ  прилепился.  Хотя 
я  ^  погибну,  токмо  не  могу  лучшую  жертву,  неже  жизнь  мою, 
любви  приносити. 

0КТАВ1АЛЪ. 

А  что  же  ваше  нам'Ьреше? 

ФРИДЕРИХЪ. 

Все  въ  простой  одежд'Ь  въ  ближней  деревн'Ь  хочу  пребыва- 
ти.  Для  того,  что  конь  мой  подо  мною  внезапу  палъ,  того  ради 
принужденъ  въ  ближней  стране  удержатися;  а  ты  между  т'Ьмъ 
псЬзжай  въ  Неаполя  и  дов'Ьдайся,  чт5  тамъ  д'Ьлается,  и  ис- 
кусно пров'Ьдай,  я'Ьтъ  ли  принценн'Ь  какой  печали. 

ОКТАВХАНЪ. 

Милостивый  государь!  я  шумъ  слышу.  Дабы  не  напали  на 
васъ  каше  люди! 
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ФРИДЕРИХЪ. 

Истинно  такЪ;  я  н'1Еоего  приходдщаго  елшну  близко,  ухе 
и  11риходя1;ъ  • . .  Пошли  лучше  въ  тайноиъ  н'Ьст^Ь  намФреше  на- 
ше зачати. 

ОЪНЬ  2. 
ПАШКАЛЪ,  ЖОДЕЛЕТЪ. 
ЖОДЕЛЕТЪ. 

Будетъ  зд'Ьсь  не  бшш  двЪ  дие1я  утки,  то  даиъ  себя  кну- 
тоиъ  выбить. 

ПАШКАЛЪ. 

ч 

Дуракъ!  С1Я  животная,  всегда  на  водахъ  охотна  жить,  неже 
на  земли. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

И  конечно  лисицы  были^  дуракъ!  А  ты  не  чаешь^  чт.о  я  иску- 
сенъ  къ  большой  охот^? 

ПАШКАЛЪ. 

Не  очень:  ты  узнаваешь  людей  за  лисицы. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

N 

Он'Ь  были;  тебя  чаяли  быти  охотникоиъ,  а  меня  рабомъ;  то- 
го ради  он^Ь  такъ  скоро  въ  норы  свои  поползли. 

ПАШКАЛЪ. 

Богда  ты  видалъ  лисицъ  въ  кафтанныхъ  стан'Ьхъ? 

ж  о  Д  Е  л  Е  Т  Ъ. 

Диковинно;  недавно  читалъ  я  книжицу  нрозвашемъ  Рамаз- 
ка  лисенокъ  и  вид'Ьлъ  въ  ней,  какъ  лисицы  нохаживаютъ  въ 
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нарддннхъ  Б|1ухбвныхъ  платьдхъ  и  въ  хелтнхъ  ферезедхъ. 
А  я  хотя  нарочито  по  новой  мод'Ь  од'Ьтъ  хожу,  однако'стыху- 
Фя,  вакъ  я  яхъ  помяну. 

ПАШКАЛЪ: 

Будетъ  ты  еш  Енихицу  читалъ,  то  знатно^  что  много  въ 
лей  добра  нашедъ. 

ч 

ЖОДЕЛБТЪ. 

/  Лучшее  написано  въ  пр6др'Ьч1Дхъ.  Я  бы  ея  никогда  не  чи- 
талъ,  да  для  того,  что  моя  книга  неподнауВЪ  начал!»  пять  ли* 
стовъ  изъ  нея  выдрано,  то  в'Ьдаю,  будто  Рамазка  лиеенокъ 
возлюбилъ  овогда  калбасъ,  великймъ  хелашемъ  хот'Ьлъ  устомъ 
евоимъ  съ  ними  переговорить  и  объявилъ  любовь  хелудка  сво- 
его сею  возмущенною  грамотою. 

ПАШКАЯЪ. 

Желаю  я  в'Ьдати  писаше  той  грамоты. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

БолиЕО  миф  в'Ьдомо,  то  я  те  6*6  возв'Ьщу.  Сице  зачати: 
«Прости  меня,  моя  непри^/одная  красота  возлюбленнаго  моего 
хелудка,  что  я  ваше  неописанное  изрядство  качества  вашего 
краснымъ  зр'Ьшемъ  глубовихъ  моихъ  мыслей  замараю:  хелаше 
утробъ  моихъ  призр'Ьн1емъ  вашего  пригожества  зб'Ьсилось  и  не 
утаится,  дондехе  тобою  насытится.  Сего  ради  уклони  милости- 
вое слово  глупящему  моему  хелудку  и  ут'Ьшите  его  вашимъ 
прихохденхемъ.  Что  воздати  вашему  приходу?  Замокъ  гортани 
моей  не  токмо  отворю,  не  со  всЬмъ  потрохомъ  въ  глубокое 
море  утробы  моей  пропущу>. 

ПАШКА1Ъ. 

Будетъ  по  симъ  словамъ  не  дался  уговоръ,  то  знатно,  она 
крупеная  или  кровавая  кишка  мохетъ  назватися. 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн^  все  равно,  хотя  Ерупеная,  хотя  кровавая  кишка  быва- 
ла. Я  бы  хелалъ  у'нихъ  быть  и  поклонъ  свой  отправить. 

•  ПАШКАЛЪ. 

ПойдемЪу  дуракъ,  иного  бо  преславнаго  д1Ьйства  не  уви- 
дииъ. . 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Прежде  было  наиъ  изъ  щетинь  сц)1выхъ  ставить  и  то  не 
забыть;  С1ю  бо  ночь  я  побранился  съ  мухикоиъ. 

ПАШКАЛЪ. 

ч 

Съ  какииъ  иужикоиъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пряио  с нъ  сынъ:  во  сн'Ь  /бо  онъ  звалъ  пеня  къ  себ'Ь 

въ  карету,  потоиъ  побФжалъ  черезъ  пень  и  колоду  и   посл^к- 
докъ  выкинулъ  иеня  въ  ровъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Братецъ!  сонъ  есть  сонь:  нечего  на  него  гляд'Ьть.         ' 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  на  него  разсердился  и  ударилъ  его  по  щек'Ь.  (Ударяешь 
Пашкала  по  щекп»). 

ПАШКАЛЪ. 

Братецъ!  что  делаешь? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Сйи  суть  сни;  нечего  на  нихъ  глядеть. 
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ПАШКА1Ъ. 

Пойдеиъ  посБор'Ьб,  дуравъ,  дабы  намъ  не  опоздать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Помню,  азъ  готовь.  Погляди,  что  я  зд'Ьсь  обр'Ьтаю. 

ПАШКАЛЪ. 

Покинь,  дуракъ:  видишь,  платье,  которое  теб-б  не  годится. 

» 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пособи  токмо  ты  мн'Ь  над'Ьть;  а  буде  первая  пугвица  упа- 
детъ,  то  теб*  за  работу  будетъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Добро,  безумный  дуракъ:  я  теб'Ь  пособлю. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Престрашное  д'Ьло!  нын'Ь  всю  радость  сего  М1ра  отпуп1;у. 

ЛАВ  РА. 

Правда  есть,  когда  подумаемъ,  яко  никакое  похот1^ше,  ко- 
торое мертво ннымъ  любо  есть,  яже  не  въ  тотъ  часъ  возлюбитъ 
печаль.  Намъ  подобаетъ  т^кмъ  довольнымъ  быти. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Увы!  кто  бы  чаялъ,  что  С1е  пост  ленное  д'Ьйство  такой 
унывной  конецъ  обрасти! 

(Чреаь  позорище]  театра  ходитъ  Пашкаль,  Жоделетъ   еъ    Фриде- 

риковыхъ  платьяхъу  во  оружш). 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пашкалъ!  Не  изрядны  .1И  С1И  дв'Ь  р1^зныя  штуки  и  пре- 
красныя  лица  прошли?  Не  угомонные  ли,  небесные  тюфяки  были, 
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на  нихъ  отдыхати?  Иойдемъ  отчасти  за  ними,  дабы  намъ  ихъ 
благоуханщй  духъ  видеть. 

ПАШКАЛЪ. 

Поди,  поди^  Жодблетъ,  за  ними!  Того  они  теб-!  не  запре- 
тятъ.  Чаешь  ты  ихъ  простыми  людьми  бнти?  Они  благо- 
род  ныл  лицн,  которнд  насЪ;  ббзд'бльниковъ^  чрезъ  плечо  не 
призрятъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Будто  мы  безд'Ьльники  и  негодники?  Аще  я  съ  ними  еди- 
нохды  поговорю^  то  ты  увидишь  издивлен1еу  какихъ  голубей  я 
между  ими  пущу. 

ПАШКАЛЪ. 

Знатно,  что  имъ пыли  понюхали,  потому  что  одна  носъ 

свой  затыкаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Конечно,  братецъ,  онФ  на  насъ  оглядываются;  поставь  имь 
поклонъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Чаю,  по  тебя  приоиютъ  и  позовутъ  тя  на  дружелюбную 
бесЬду? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пом^кшкайте,  девицы  врасныл!  Пом^Ьшкайте,  изрядный  кук- 
лы! Скоро  мы  къ  вамъ  будемъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Оставь  ихъ;  давай  симъ  людемъ  покой,  ты  бо  ихъ  не 
знаешь. 


из 


ЖОДБЛБТЪ. 

А  для  того,  что  я  ихъ  не  знаю,  того  ради  я  впредь  съ  ни- 
ми знаться  хот'Ьлъ. 

П  А  Ш  к  А  л  Ъ. 

:     Он'Ь  изъ  р'Ьчей  твоихг  примечали,  что  ты  дуракъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Охъ,  братецъ!  Ты  еще  не  знаешь,  какой  я  изрядной  чело- 
в-Екъ,  и  какъ  я  только  единыжъ  словоиъ  могу  женскому  полу 
сердце  изъ  нихъ  отняти. 

ПАШКАЛЪ,  ^ 

я  бы  радъ  то  увид^лъ,  какъ  ты  съ  женскимъ  поломъ  дер- 
хатися  будешь. 

ЖО  ДЕЛЕТЪ. 

Для  прим'Ьру,  ты  Д'Ьвица  была,  и  я  тебя  зд^сь  обр^лъ. 

V, 

ПАШКАЛЪ. 

А  что  ты  хот'Ьлъ  говорить? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Первы  хот^лъ  теб^к  крестнынъ  поклономъ  абшитъ,  добрый 
день  сказати  и  къ  теб'Ь  посл'Ьдующимъ  подоб1емъ  говорити: 
«Шамаданъ  иоихъ  возлюбленныхъ  мыслей!  непоб'Ьдимая  корч- 
ма )иобительной  пряжки!  твои  стр&1ьные  пищали  огневыхъ 
глазъ  твоихъ  черезъ  многоличную  стрельбу  сЬмо  и  овамо 
чернь  телесную  замутили  и  лучше  изъ  нихъ  замденнымъ  доб- 
ромъ  простр'Ьлена^  а  знатная  моя  часть  вовсе  запалена.  Увы! 
не  загородите  къ  сердцу  приступиымъ  прогономъ  благор^кчей 
моей  путь  и  переправу;  но  пропустите  ихъ  чрезъ  калитку 

Рус€1.  дранат,  проазв.— II.  8 
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ушей  вашихъ  въ  караулъ  сердца  вашего.  Обнадеживаю  васъ, 
моя  маленькая  поросенка:  сколь  скоро  вы  иоихъ  б'Ьдныхъ  шу- 
лдтокъ  поможете,  то  духъ  мой  последнюю  дирочку  сыщетъ  и 
кожу  обнажить». 

ПАШКАЛЪ. 

Ты  дивиыхъ  вещей  смешаешь.  Я  воръ:  кавъ  а  в^Ьдаю,  что 
теб4  къ  тому  отв-Ьщати? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Молчи,  молчи,  мод  избранная  Маргарита!  Сокъ  твоихъ  ан- 
гельскихъ  рЪчей  проступаетъ  мозгъ  и  кости:  хотя  мое  и  ры- 
царское сердце  было  отъ  стали  и  жел'Ьза,  однако  въ  тотъ 
часъ  умягчило,  яко  масло,  въ  кой  часъ  возлюбленное  м'Ьсячен- 
ное  С1ян1е  твоихъ  изъясныхъ  очей  на  меня  дападетъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Престань,  Жоделетъ!  Инако  вовсе  дуракомъ  быть. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Еще  единое:  <Моя  благоуханнаякозочка!  открыйте  свои черв- 
ленныя  картельный  губы  на  меня  вашего  возлюбшаго  ишака, 
на  мою  породу;  прхидите  и  уставите  мирной  уговоръ:  иной  бо 
барабанщикъ  мыслей  моихъ  ударитъ  вснолохъ,  и  я  принужденъ 

г 

буду  къ  вашей  кр'Ьпости  приступить,  и  л'Ьстницы  и  туры  къ 
вашему  сердцу  прикладывать!^.  Что  теб'Ь  мнится,  ПашкалъШе 
ВС*  ли  сердцапроходительныя  р-Ьчи  суть?  Ц'Ьлъ  ли  ты?  Ово- 
гда  лучше  между  возлюбленныхъ  людей  въкнижиц'Ь*  Прекрас- 
ная Магдалыне. .  .  . 

ПАШКАЛЪ. 

Стою  въ  томъ  изрядно;  мн'Ь  полюбилася  она  такъ  и  в'Ьчно; 
но  жаль,  яко  не  могъ  едино  слово  отъ  того  разуметь. 
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ЖОДЕДЕТЪ. 

и  то  безъ  розмыслу,  мой  друже!  Однако  язъ  т'Ьхъ  можешь 
разум'Ьти,  какую  часть  у  хенскаго  поду  я  имАю  и  коль  внсо- 
К1Я  мои  баснк  и  непрем'Ьнно  пригожество  отъ  него  почи- 
тается. 

ПА  ШКАЛ  Ъ. 

Отъ  того  скоро  можетъ  знати,  что  ты  добр'Ь  глубоко  въ  заячье 
сало  вступилъ.  Я  чаю,  что  ты  себя  чаешь,  будто  ты  изрядный  мо- 
лодецъ?  И  если  ты  столькоакь  въ  Неаполи  побудешь,  сколько  въ 
Гаэт-Ь  былъ,  парсуну  твою  дурацкую  по  улицамъ  станутъ  про* 
давать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  говоришь  про  Гажету?  Ты  в'Ьдай,  что  мои  земляки  жи- 
вутъ,  которые  всЬ  меня  гораздо  знаютъ. 

ПАШКАЛЪ. 

Конечно,  довольно  и  говорилъ.  Когда  въ  ГажетЪ  по  улиц'Ь 
идешь,  то  всякъ  на  тебя  пальцомъ  указываетъ:  это  де  дуракъ 
а  кто  де  дурака  сд'Ьлаетъ,  не  заказано. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

I 

Аще  тя  на  круговую  марманную  моею  высокою  и  честною 
породою  обвожу  и  теб'Ь  большую  книгу  моего  родослов1я  по* 
кажу,  въ  ней  бы  ты  увид'Ьлъ  какой  отецъ  мой. 

ПАШКАЛЪ 

Молчи;  мы  тебя  и  безъ  родословной  книги  знаемъ,  что  все- 
гда ты,  Жоделетъ,  въ  дурачеств'Ь  пребываешь. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ты  чаешь,  что  я  коростливый  кузнечишко?  Еслибъ  меня 
11риродная  кротость,  а  жеребца  ярость  не  воздержала,  я  бы 
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теб'Ь  природную  свою  печать  поднесъ^  чтобъ  ты  ей  удивился. 
В'Ьдаешь  ли  ты,  что  я  есмь  маркграфъ? 

г 

ПАШКЛЛЪ. 

В-Ьдаю,  что  мужики  тебя  сроднивоиъ  называютъ* 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Смотри  ты  на  меня:  каш  высокхе  люди  со  мною  говорить, 
особливо  женской  полъ. 

ПЛШКАЛЪ 

Когда  теб'Ь  говорить:  хоронися,  с  ....  ы  сынь. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ты  не  разум'Ьешь  д'Ьвичьи  изд^Ьвочныя  слова.  Надобно  ихь 
<^лова  всегда  противно  толковати.  Когда  они  скажуть:  черно 
тогда  хотять  б&[аго;  когда  скажуть:  кратко,  то  хотять  дол- 
го; а  амало>,  то  хотять  большое.  Буде  кого  яазовуть  дура- 
комь^  то  равум'Ьютъ  господиномь  быти.  Бели  скажуть:  отпусти 
оть  меня  и  дай  инЪ  покой,  то  они  ближе  кь  себ'Ь  желають.   ^ 

ПАШКАЛЪ. 

Кто  твоимъ  словамь  пов'Ьрить?  Прямой  ты  дуракь.  Знат- 
но, ты  подь  песочдымь  м'Ьсяцомь  родился. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Подь  которою  планетою  я  на  св'Ьть  вышель?  Д  родился 
подь  л'Ьвымь  близнецомь  и  недавно  сталь  вь  руку  смотр'Ьть 
и  сказывать  себЪ,  что  вь  краткихь  дняхь  престрашный  челов'Ькъ 

буду.       ^ 

ПАШКАЛЪ- 

А  я  чаяль,  что  при  твоемь  рожден1и  меркурскШ  воль  сто- 


т 

ялъ  и  того  ради  вскор'Ьжь  себ'Ь  честь  въ  дурацЕОй  игрф  обра- 
сти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Закрой  ротъ  твой  и  не  называй  меня  въ  такихъ  изрддннхъ 
пдатьдхъ  дуракомъ.  Въ  иное  время  теб'Ь  будетъ  тяжко  про- 
тивъ  меня  ответь  давать. 

ПАШКАЛЪ- 

Поди,  дуракъ!  Мы  либо  баснями  твоими  дМства  отбу-^ 
демъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Схе  я  чуть  не  забылъ  и  мн'Ь  надобно  тамъ  быть.  Боп1е  мое 
вельми  трясется;  я  см'Ьлоспю  своею  честь  своимъ  втыкашемъ 
получу. 

ПАШКАЛЪ. 

Ну  СЕор'Ье!  Отложи  С1е  платье  и  над'Ьнь  свое  и  не  держи 
меня  далЪ;  принужденъ  я  посп'Ьшить. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Буде  не  хощешь  ждати,  ноб'Ьги;  а  мы^  господа  велиихе,  сту- 
пвемъ  по  своей  воли,  чтобъ  намъ  дорога  не  скучилась. 

ПАШКАЛЪ. 

Изрядно  можешь  ты  въ  краденыхъ  платьяхъ  хвалитися. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  ты  говоришь— краденыя?  Я  ихъ  не  увраль,  нашелъ,  и 
тако  ин'Ь  годилося,  будто  по  мн^Ь  додано.  Гляди  на  меня  те- 
перь: не  подобенъ  ли  я  рыцарю  Георгхю^  который  змш  зако- 
лолъ?  А  въ  дФйств:]^  пройду  чужимъ  рыцаремъ  и  назовуся  ры- 
царемъ  съ  завороженнымъ  оружхемъ. 


118 


N 


ПАШКАДЪ. 

И  ТЫ  ПО  чародМству  помышляешь^  нечаемо  ш  вещи  я 
пхъ  нашелъ  въ  сей  дубров  Ъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Конечно,  наворожено,  что  такое  платье  на  древахъ  не  ро- 
стетъ.  Вижу  бо,  что  хозявнъ  на  мн'Ь  платье  прнзнаваетъ,  и  я 
то  могу  разум'Ьть,  если  онъ  меня  въ  платье  поимаетъ,  то  я 
отъ  него  скоро  къ  высокимъ  и  честнымъ  м'Ьстамъ  по  Л'Ьстниц'Ь 
возведенъ  буду. 

ПАШКАЛЪ. 

Тако  у  насъ  татей  воэвышаютъ  всегда.  Бели  тебя  въ  сей 
одежд'Ь  поимаютъ,  то  за  палачемъ  на  л'Ьстницу  высоко  сту- 
пать будешь  и  на  всЬхъ  смотр']Ьть  станешь  высокимъ  взоромъ; 
сего  ради  послушай  мя:  отложи  платье,  откуду  взялъ,  или  л 
отъиду  и  оставлю  тебя  одного. 

г 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Д'Ьлай,  что  хощешь;  мн'Ь  немного  надлежитъ,  особливо  для 
того:  нын'Ь  я  почтенный  рыцарь  сталъ.  Чаешь  ли  ты,  что  я  еъ 
тобою  буду  брататися?  Либо  ты  будешь  хлопецъ,  или  щитоио* 
сецъ  мой? 

ПАШКАЛЪ.    , 

Въ  правду  ли,  что  ты  с1е  платье  у  себя  хощешь  держать? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Но  на  всякъ  день  таланъ  такой  случится.  Я  Богу  благо- 
дарствую, что  въ  семъ  году  мн'Ь  такъ  посчастилось,  что  ры- 
царскихъ  становъ  и  С1Ю  державную  полосу  отнимати  не  дамъ: 
хотя  вс'Ьхъ  кошемъ  лрободу. 
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ПАШБЛЛЪ. 

И  Я  прощуся.  Лучше  я  единъ  на  Д'Ьйство  пойду,  нежель  съ 
тобою:  въ  б'Ьд'Ь  буду  я,  о  закдадъ  бьюся:  если  они  приду  тъ, 
то  тебя  путемъ  высЬкутъ. 

(Отходитъ). 
ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн^Ь  ИСТИННО  никакой  угодности  не  показали,  а  сверхъ  то- 
го такого  высокаго  кавалера  не  пристойно  дубинками  подчи- 
вать.  Нын'Ь  жь  я  одинъ.  Если  на  меня  какой  страхъ  припа- 
детъ,  то  можетъ  С1е  платье  быти  господина  сего,  есть  ли  нЪкто 
добрый  пр1ятель  пургащю  прхялъ  или  сливный  сокъ  черезъ  и'Ь- 
ру  испилъ  и  зачаль  Д'Ьйствовати,  раскинулъ  платье  и  на  сто- 
рону пошелъ.  А  буде  кто  меня  о  томъ  спроснтъ^  и  я  и  не  знаю, 
что  мн'Ь  отв'Ьщать.  А  прежде  говорилъ  я,  что  завраженге  и 
платье  жн'Ь  досталось  наворожено:  известно  ль  в^Ьруетъ  онъ, 
или  я  и  еаиъ  о  томъ  с^мн'Ьваюсь?  А  помышляю  я,  что 
мн'Ь  и  самому  на  себ'Ь  побои  понести,  буде  я  и  самъ  ее- 
б*  не  М017  угодность  учинить.  Велика  есть  въ  семъ  случай 
б^да,  когда  кавалеръ  нйк1й  добре  вооруженный,  и  въ  немъ 
сердца  н'Ьтъ.  Однако  увидимъ.  Подобаетъ  мнФ  отв'Ьтъ  дати, 
чтобъ  мн'Ь  не  стыдно  было:  самъ  о  себ'Ь  некоторый'  искусный 
прошешя  предложу.  А  онъ,  чаю,  спроситъ  у  ценя:  <Бакъ  тебя 
зовутъ?!  Надобно  мн'Ь  отв^щать:  «Кавалеръ  Жоделетъ,  моя  воз- 
любленная мадамър.  Вопросъ:  «Не  то  ли  изрядное  кавалерское 
оруж1е1>.  Отв^тъ:  «То  увидите,  возлюбленши  облезянки>.  Вопросъ: 
«Скалш  МН'Ь:  какъ  шпагою  влад'Ьешь*?>  <А8Ъворъесмь;какъ  до- 
ведется». Вопросъ:  «Откуда  теб*  плат1е  досталось >?  0тв4тъ: 
«одинъ  с.лъ,  и  я  въ  тй  поры'унесъ,  для  того  я  и  самъ  не 
см'Ью  сказать,  себя  опасая,  чтобъ  меня  кнутомъ  высЬкли.  Гос- 
подииъ  посл'Ьдуюицй!  знаешь  ли  ты  къ  тому  отвфщати?  Я  симъ 
насл'Ьд1емъ  обдержавъ>.  Вопросъ:  «Бто  С1е  платье  д'Ьлалъ)»  От- 
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в'Ьтъ:  «Сидоръ  да  Карпъ  въ  Брьшу  сш  манеру  вамБипдяля  >. 
Вопросы:  Стоять  ли  они  многихъ  денетъ?>  Отв'Ьтъ:  <  Я  то  не  по- 
читаЮуЯ  храбрый  Баэалеръ>.  Вопросъ:  «Часто  ли  ихъ  носишь?> 
Отв'Ьтъ:  <То  ты  дуралей,  все  просишь >.  Вопросъ:  «Не  прогн'Ьвай- 
сЯу  мой  пр1ятель,  я  на  схождеше  поиду>.  Отв'Ьтъ:  «Истинно  тамъ 
репсЕого  да  пива  испш>.  Вопросъ:  «Отвуды  ты  пришелъ?*  От- 
в-Ьтъ:  «Отъ^Рудолош  нечаемо,  такътакъ  голодное  Добр*  отв*- 
щалъ;  я  самъ  себ'Ь  такой  надежды  не  им'Ьлъ,  нын'Ь  жь  увижу, 
кто  у  меня  станетъ  платье  отъимать.  Я  всЬхъ  къ  тому  приве- 
ду, что  меня  о  прощенш  умоляти  будутъ.  А!  фу  дхаволъ!  ка- 
кихъ  тамъ  дурныхъ  людей  вижу?  Они  на  меня  глядятъ,  будто 
палачи.  Нын'Ь  зачинаются  вопросы,  а  я  все  забнлъ.  А  кто  С1е 
время  былъ  дома,  тотъ  честно  и  учтиво  лис1ю  язвину  скоро 
ув'Ьдалъ^  и  я  было  во  дв^^  нед^лЪ  не  хот'Ьлъ  никуда  выла- 
зать.  Теперь  мн-Ь  лучше  кажется,  ч'^объ  я  за  симъ  деревомъ 
укрылся. 

С^НЬ    4. 
ГЕНРИКЪ  СЪ  своими  СОЛДАТЫ,  ЖОДЕЛВТЪ. 

ГЕНРИКЪ. 

Возмужайтеся  вы,  солдаты!  Онъ  недалеко,  потому  что  мы 
его  мертваго  коня  обр-бли.  Онъ,  чаю,  зд'Ьсь  въ  близости  ухо- 
ронился.  Подумайте,  какое  намъ  воздаянге  будетъ,  какъ  его 
поимаемъ.    * 

ЖОДЕЛЕ'ГЬ. 

Да!  да!  Они  ужь  говорятъ,  что  меня  хотятъ  поймать.  О!  въ 
какигь  я  узкихъ  и  б^ды  исполненныхъ  стан'Ьхъ  НЫН'Ь  обр'Ь- 
таюсь. 

"ГЕНРИКЪ.  -     ^ 

В^кдаю  я:  если  мы  его  поимаемъ,  то  великое  королю  услуго- 
ваше  оотворимъ. 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

О!  увы!  нынА  все  пропало!  Слышу,  что  король  къ  оторон^Ь 
ходилъ  и  платье  все  покянулъ. 

ГЕНРИКЪ. 

V 

Надобно  намъ  саминъ  оберегатися:  кой  принца  Рудольеа 
одол'Ьлъ,  истинна  наиъ  боятисд  надобно;  сей  левъ  въ  ц'Ьпихъ 
скоро  оковатнся  не  дастъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

о  дурачество!  Что  я  устрашился?  Он4  чаютъ,  что  будто 
льва  какого  хотятъ  поимати;  а  нн:Ь  кажется^  что  за  хною  б'Ь- 
ды  н^тъ. 

ГЕНРИКЪ. 

Ну!  ну!  я  въ  первыхъ  нападу  на  не1Ч),  а  вы  инЪ  последуйте 
А  какой  шумъ  я  за  симъ  деревомъ  слышу? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ахъ!  что  я  за  осиною  ухоронился?  Я  мало  трепещу  и  все 
дерево  трясется. 

ГЕНРИКЪ. 

Остерегайтеся,  чтобъ  никто  не  ушелъ.  Ето  тамъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  удивительной  вопросъ.  Я  ко  многимъ  вопросаиъ  угото-   . 
вился,  и  къ  Т011У  я  слова  не  могу  отв'Ьщать. 

ГЕНРИКЪ. 

Я  говорю:  кто  тамъ? 
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ЖОДЕЛБТЪ. 

Однако  чаЮу  что  тяжкхй  вопросъ^  потому  что  оиъ  въ  дру- 
гой разъ  спрашиваетъ.  А н'Ьтъ  ничего,  я  ваиъ  особый  от- 

в'Ьтъ  дамъ  общимъ  д'Ьложъ;  сего  вопросу  тренещу,  толькожь 
нн^  не  доведется  всякому  дураку  на  всякое  слово  отв'Ь- 
щать. 

■ 

ГЕНРИКЪ. 

Стойте,  братге!  Тайну  открыты  надоб'Ь:  н'Ькто  за  дере- 
вомъ  укрылся  и  намъ  отв'Ьту  не  даетъ,  и  я  велю  палить  на 
него. 

ЖОДЕЛБТЪ. 

То  было  изрядное  д'Ьло,  что  нн'Ь  дчрку  въ  стан'Ьхъ  за  5 
алтынъ  палили.  Увы  хн-Ь!  Какъ  т'Ь  солдаты  станутъ  иеня>  ду- 
бинками потчивать?  Нын^^  ужь  я  принужденъ  вылазить.  И  на- 
зывается:  пей  или  умри;  сего  ради  я  великимъ  сердцемъ  воз- 
мужаюся,  будто  большой  хд<6бъ  (?),  и  меня  почитаютъ  храбрымь 
какимъ  мужемъ.  (Цриступаетъ  съ  обнажеянымг  мечет). 
Назадъ  вы,  б  —  ны  Д'Ьти!  или  я  обрублю,  яко  т'Ьлесны  дга- 
волъ,  с ...  вы  сынъ.  Кто  хочетъ  ко  жчЬ  приближатися,  я  его* 
въ  пирожныя  части  изрублю!  Мн-б  кажется,  что  они  ужь  меня 
боятся.  Постой!  постой!  Еще  я  вамъ  сважу.  Васъ  хотя  сто  ты- 

сячъ  милл10нъ,  всЬ  вы  б ны  отойдите  отъ  меня,  или  я  изъ. 

васъ  одного  скрозь  Т'Ьло  и  душу  прободу. 

ГЕНРИКЪ. 

ф 

Увидимъ,  какъ  его  хотя  лест1ю  прельстимъ.  Онъ  тотъ,  ко- 
го мы  ищемъ:  то  намъ  платье  и  оружхе  изв'Ьстно.  Государь 
мой!  мы  не  т^Ь  люди,  что  ты  насъ  боишися  и  намъ  з'Ьло  гро* 
зишь. 

ЛСОДЕЛЕТЪ. 

Что?  я  ихъ  устрашилъ?  Гораздо  пособитъ,  кто  бы  маленько 
побожитися  ум'Ьлъ.  О  вы,  свир']Ьши  зв'Ьр1е!  я  божуся,  что  прв 
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порох^Ь,  при  селитр'Ь  и  при  всЬхъ  эленентахъ:  кто  шпагу  въ 
ожны  не  вложитъ,  того  я  во  нгновеши  ока  до  смерти  убью. 

г  Е  Н  Р  и  к  Ъ. 

Мы  о  томъ  больше  (не)  сумн'Ьвались,  потому  что  ты  намъ  храб- 
ро объявился.  Мы  поелушаенъ  тзоей  милости,  потому  что  намъ 
€ъ  тобою  битися  нам'Ьрен1я  не  было;  наипаче  должни  тебя 
противъ  всЬхъ  непр1ятелей  обороняти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Я  думалъ,  что  вы  меня  поймать  хот'бли.  Однако  скажите 
мн^к:  во  ум'Ь  у  васъ  не  было  ль,  чтобъ  меня  батогами  пома- 
зать? 

ГЕНРИЗ^Ъ. 

Сего  у  насъ  во  ум^Ь  никогда  не  бывало. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

И  я  такожь  дуракъ,  что  я  такъ  на  васъ  осердился. 

ГЕНРИХЪ. 

Мы  о  томъ  чрезъ  м'Ьру  дивовались. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Инако  никто  мн'Ь  можетъ  противитися.  Я  единожды  надъ 
€^шю  моею  разгневался  и  два  часа:  съ  нею  бился.  А  нын'Ь  не 
бойтеся  меня  больши.  Никто  васъ  не  тронетъ  уже,  храброе 
мое  сердце  успокоилося.  Перво  надобно,  чтобъ  другъ  друга 
узнати,  прежде  его  въ  пр1ятели  пр1яти.  (Шпагу  въ  нооюны 
вложить). 

ГЕНРИКЪ  (паки  шпалу  вынимаетъ). 

■ 

Ты  еще  прямо  насъ  не  узналъ;  отдай  намъ  шпагу. 
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ЖОДЁЛЕТЪ. 

Что?  что?  или  мы  не  добрые  пр1дтелн? 

ГЕНРИХЪ. 

Скоро  отъ  него  оруж1е  возьмите.  (Солдаты  у  него  шпагу 
отнимаютъ). 

ЖОДЁЛЕТЪ. 

• 

-Постов!  постой!  Вымн^  кудрей  моихъ  не  раздерите. 

ГЕНРИХЪ. 

Гд%  оруяие?  Его  по  королевскому  указу  отдай  намъ. 

ЖОДЁЛЕТЪ. 

О,  б . . . .  нъ  сннъ!  То  ли  есть  честно  битися? 

ГЕНРИКЪ. 

Что  съ  нами  еще  хочешь  бранитися? 

ЖОДЕХЕТЪ. 

Еакъ  я  сильную  свою  шпагу  ин'Ьлъ  въ  рув1^,  л  пуще  того^. 
прежде  шататися  хот']^лъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Али  тн  намъ  запрещаешь?  Ты  теперь  нашъ  полоняникъ. 

ЖОДЁЛЕТЪ. 

Жарта,  что  вы  меня  раздражаете.  Мы  добрые  прхдтели.  Чае- 
те вы,  что  изд'Ьван1я  не  разуи'Ью?  Знаю,  «что  вы  притворешо 
чините,  будто  вы  мои  непр1ятели. 
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ГЕНРИКЪ. 

Мы  безъ  издевки  говоримъ,  и  въ  тотъ  часъ  уанаешь,  что 
теб*  будетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн'Ь  ЛИ  говорити  для  чего  тавъ  кого  я  разгн^валъ?  Давто 
мнФ  покой.  Или  вы  со  шоп  хощете  спороватяся?  Я  ннн4  къ 
тону  охоты  не  ия'Ью. 

ГЕНРИКЪ. 

■ 

Такое  злодейство  не  яол^етъ  безъ  наказан1Л  быти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Если  я  в'Ьдалъ  или  чаялъ,  что  н^кто  платье  покину  ль,  по- 
току что  еху  на  пути  тяжело  было  нести . . . 

ГЕНРИКЪ. 

^11  гораздо  чаялъ^  что  тебя  на  семь  н'Ьст^^  невозможно 
обр-Ьсти. 

« 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

И  Я  чаялЪу  что  никто  не  зналъ  и  не  в^даль,  гд'Ь  я  д'Ьлся. 

* 

ГЕНРИКЪ. 

Мертвый  конь  тебя  предалъ  намъ,  сл'Ьдъ  твой  наиъ  ука- 
залЪу  что  тебя  недалеко  отсюду  можно  обрасти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мертвый  тотъ  конь  такъ  особливо  на  меня  гляд'ЬлЪу  когда 
я  плат1е  взялъ.  Ахъ  ты^  неверный  живодерный  скотъ,  раздутоо 
стерво!  хот^лъ  я,  чтобъ  ты  осл']^пился  на  оба  глаза!  Недосто- 
инъ  тыу  чтобъ  былъ  добрый  челов'Ькъ  впредь  на  теб'Ь  сид'Ьлъ» 
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ГЕНРИКЪ. 

Пойди  поекор'Ье;  теперь  хы  тебя  въ  лучшее  заключеше  по- 
садвиъ. 

ЖОДЕДЕТЪ. 

Что  вы  МП*  хощете  д-Ьлать?  Отпустите  меня.  Чаете  вы.  что 
я  е1и  олюидрн  иного  почитаю?  Возьмите  ихъ  къ  собЪ;  мн'к 
ужь  и  безъ  того  довольно. 

ГЕНРИКЪ. 

Т^мъ  и  совершилося!  СЕоро,  скоро  совершайте. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  радъ  вамъ  ихъ  отдать;  постойте  немного. 

ГЕНРИКЪ. 

Не  надобно  мнЪ  благодарить.  Скоро!  скоро! 

(Отъг1дупп>). 


Д-БЙСТВО  2. 

СФНЬ  1. 
КОРОЛЬ,  НЗАВЕЛЛА,  ЛАУРА,  ОКТАВТАНЪ,  САНШЕ,  СТАТЬ. 

КОРОЛЬ. 

УпокойсЯ;  моя  дщерь!  Мы  уясе  добрыхъ  в'Ьстей  приняли  и 
чаемъ  убойца  скор'Ье  добыти,  потому  что  слугу  его  поймали: 
отъ  него  все  можемъ  дов^^даться.  Намъ  бо  изв'Ьстно,  сколь  вы 
по  премногу  уб1еннаго  принца  возлюбилИ;  и  мы  его  безъ  вашей 
бытности  къ  себ'Ь  не  пустили,  разв'Ь  онъ  вамъ  лучше,,  неже 
намъ^  господина  своего  злод'Ьянхе  разскажетъ.  А  ты  приступай 
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И  опасайся  величества  ЕоролевскогО;  воего  прельстить  нельзя. 
Хочешь  б'Ьды  твоея  уб'Ьгати^  скажи  наиъ  правду  и  наиъ  не 
утай:  ВТО  изм'ЬннивЪу.  иже  убхешемъ  принца  посн'Ьлъ  престолъ 
мой  осввернити)  Открой  наиъ  его  злобное  нам^реше.  Обнаде- 
живаемъ  тебя,  что  иы  теб'Ь  большую  иилость>  яехе  иц  долж- 
ны, повазати  будеиъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

МилостивАйппй  государь  и  вороль!  Когда  злополучен1е  зло- 
д^^ше  его  естц  стою  въ  тонъ,  что  вашего  величества  гн'Ьвъ 
до  меня  праведенъ  есть,  хотя  тольво  с1е  славное  дМство  и 
шуржовашя  сиотрен1е  меня  на  семъ  м'Ьст!,  а  злополучеше  въ 
службу  незнаемаго  привело. 

КОРОЛЬ. 

Лицем'Ьрге  нын'Ь  не  пособитъ.  Начаешь  ты,  что  мы  тебя  пы- 
тать велимъ,  вогда  намъ  правду  не  сважешь? 

САИШБ. 

Вельможн&йш1й  вороль!  С1я  грамота  намъ  объявить,  правду 
ли  онъ  говоритъ,  или  н^Ьтъ. 

(Королю  грамоту  даешь). 
0КТАВ1АНЪ. 

О  нечаянное  злополучеше!  Кавъ  онъ  взялъ  зд'Ьсь  С1я 
письма? 

САНШЁ. 

Онъ  хот-Ьлъ  С1е  письмо  въ  Гаету  отослать,  и  на  пути  гра- 
моту переняли. 

КОРОЛЬ. 

О  небо!  Бавъ  смущенно  есть  сердце  мое!  сИнфанта  сицил1ан- 
сваго  вавое  письмо?  (Грамоту  чтеть).  Башей  милости  симь 
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возв'Ьщонно,  что  Рудольеъ  на  схохдеши  убитъ.  Ньш'Ь  я  въ  ве- 
ликой печали  и  уповаю,  что  ваша  иилоеть  не  замедлите  брата 
своего  свободитъ.  Прости,  вридерихъ».  О  неелыгааиное  злонолу- 
чевхе!  Не  полно  ли,  что  Рудольеъ  на  схожден1И  убитъ?  *И  Фриде  - 
рихъ  ЕЫжЬ^  убоецъ  что  ли,  Фридернхъ  ли  въ  нашей  зеил'Ь!  С1е 
злополученхе  съ  неугасающинъ  безчеспеиъ  совокуплено.  Ну,  ну! 
Уже  несчаст1е  да  играетъ  съ  нажи,  какъ  хочетъ!  Хотя  мы  со- 
всЬжъ  пропали,  однако  Ьодобаетъ,  что  его  кров1Ю  вин)  воз- 
ллатимъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

Потону  я  вигу,  что  мое  молчаше  привцу  сицил1анеко11у 
больше  не  пособдтъ,  и  я  говорю,  милостив'Ьйш1й  государь:  что 
Рудольеъ  убитъ,  то  наипаче  фортун'Ь,  неле  вридериговой  храб- 
рости приписати. 

КОРОЛЬ. 

Фортун^^  такое  предложенное  убийство  никакою  и'Ьрою  при- 
писано жожетъ  бнти.  Что  иной  н'Ькой  проп1,ен1е  одержалъ,  а 
непр1ятел1ю  такую  главную  вину  невозиожно  простить.  Подай, 
о  праведное  небо,  чтобъ  онъ  нашъ  въ  руки  попался!  Мы  уже 
знаежъ,  что  съ  нимъ  д^Ьлать. 


С'ЬНЬ  2. 

ГЕНРИКЪ  И  ПРЕЖНГЕ. 

ГЕНРИКЪ. 

Милостив'ЬйшШ  государь  король!  Праведное  небо   вашему 
величеству  уб1йцу  вручило. 

КОРОЛЬ. 

Однако  вы  его  могли  взяти? 
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ГЕНРИХЪ. 

Ваше  величество  тотчасъ'увид^кть  иожешь:  приведутъ  его. 

ИЗАБЁ1ЛА. 

О,  гроновыя^  слова  внутреннее  сердца  моего  подвигают  ь! 

ГЕНРИКЪ. 

Потомъ  я  пров'Ьдалъ,  кудн  онъ  поволи,  тавъ  я  съ  нЪ- 
свольБО  солдаты  за  нимъ  гонялъ  по  дубров'Ь;  близко  зд'бсь 
у  замка  мертвой  его  вонь  обр'Ьли  и  скоро  посл'Ь  того  мы  его 
увид^Ьли.  А  то  его  не  устрашило^  хотя  нашихъ  три  протип 
одного  было,  и  тавъ  храбро  держался,  что  онъ  лучше  умереть 
хот'Ьлъ,  нежели  въ  полонъ  даться.  Бонечно  мы  его  лестш  одо- 
Л'Ьлщ  я  причиною  пр1ятельства  отнялъ  у  него  шпагу. 

КОРОЛЬ. 

О  непрем'бнное  благополучеше,  еже  намъ  пепрхятеля  паше* 
.  го  вручило!  Неаполь  нын%  можетъ  ся  счастливнмъ  почитати^ 
что  принца  сицил1ансваго  въ  земли  своей  содержитъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Кого?  Принца  сицилхансваго? 

КОРОЛЬ. 

Той, — иже  руку  свою  злод'Ьяшемъ  осквернилъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Истинно  храброе  его  дМство,  Ч'Ьмъ  намъ  противился,  вы, 
какой  его  родъ  родъ,  объявляетъ.  Милостив'Ьйппй  государь  и 
король!  см'Ьшпо  что  нибудь  у  пего  обр^^тается:  сколь  скоро  мы 
его  поймали,  онъ  лесть  лестш  воздавать  хот'Ьлъ,  будто  мы 

Русеж.  Д11ак.  цроюв.— II.  9 
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его  за  инаго  взяли,  и  изъ  р'Ьчей  его  объдвддет(^;  будто  съ  ума 
сбрелъ. 

КОРОЛЬ. 

Чаетъ  ли  онъ  тФиъ  насъ  прельстить?  Саиъ  ся  прель- 
стить. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Прошу  покорн'Ьйше,  чтобъ  пеня  отсюдн  отпустили,  понеже 
кто  любииаго  своего  теряетъ,  не  южетъ  того  убойца  безъ 
чувствъ  новнхъ  печалей  увид'Ьть  и  терп^Ьти.  (Она  отходить 
за  Лаврою). 

СФНЬ  8. 

жодвлЕтъ,  (отг  солдатовъ  пртедет)^  король,  генрихъ,  октавь 

АНЬ,    САНШЕ. 
ХОДЕЛЕТЪ: 

С1е  ли  то  нырище,  гд'Ь  инЪ  свистать  учиться?  М1^сто  ин4 
добро  покажется,  если  ин'Ь  пить  да  "Ьсть  скоро  дадутъ.  Вотъ 
доброд'ЬВнн  господа,  я  давно  васъ  не  видалъ:  что  вы  д-блаете? 
Вы  ли  у  кавалера,  чрево  упражняющаго,  платья  отняли^  что  васъ 
зд'Ьсь  посадили?  Велико  отъ  нихъ  грубство,  что  честнаго  ка- 
валера, будто  б ....  на  сына,  съ  улицы  ведутъ.  О!  жел'Ьзныя 
подвязки  зФло  мн^Ь  гнетутъ:  вы  виноватый,  что  инЪ  или  мо- 
золи, или  короста  на  л'Ьвоиъ  кол'Ьн^Ь  ростетъ.  Постойте  вы, 
варварск1е  воинсше  проглотители!  Будетъ  еще  такое  прхятное 
время,  что  вы  ко  мн'Ь  придете  и  о  ясной  погодЪ  станете  бить 
челожъ.  Я  такъ  съ  ваий  б^Ьжалъ,  что  чуть  изъ  меня  и 
духъ  вонъ  не  вышелъ.  Давайте  скоро  стулья:  на  дорог'Ь  изъ 
Гаеты  не  стоялъ,  а  усталъ,  такъ  нын:Ь  сд'Ьлайте,  что  я  вакъ 
велю.  Воръ  я  буду,  буде  я  впредь  даиъ  поймать  себя. 

КОРОЛЬ. 

Отложите  притворен1е  вельми  гордливо.  Непргятель!  вотще 
ты  утаиваешься;  мы  уже  гораздо  тебя  знаемъ. 
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ОДЕЛЕТЪ. 

Знаешь  ли  ты  иеня^  то  хорошо.  У  меня  денегъ  мало,  такъ 
1н:Ь  полтину  поваришь:  надобно  нанъ  сегодня  въ  контру 
играть. 

КОРОЛЬ. 

Гордливой!  мы  уже  станемъ  съ  тобою  такую  игруишу 
играть,  что  теб'Ь  не  будетъ  любо. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн'Ь  все  равно,  и  я  съ  вами  играю:  мн'Ь  два  алтына  даромъ 
изъ  сердца  не  выросли. 

ГЕНРИХЪ. 

Ваше  величество  изволишь  нын'Ь  видеть,  каковъ  онъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

0-небо!  утверди  мое  упованхе! 

ЖОДЕЛЕТЪ.. 

Возьмите  хел'Ьзную  спальную  шапку  прочы  тяжела  она  инЪ 
и  С1е  ожерелье  очень  крЬнко  скл'Ьено,  чуть  плечь  жжк  не  от- 
давило. (Шлемъ  отложитъ  и  ожерелье).  Давайте  мн^Ь  сЬсть 
выслушайте,  что  сегодня  далеко  ^^хать. 

« 

КОРОЛЬ. 

Принцъ!  узнавайтеся  лучше  во  {дать  вашему  величеству 
честь,  дабы  страхъ  васъ  къ  тому  не  прявелъ  того  же  отрица- 
тися.  Защищайте  имя  ваше  къ  досад  Ь  всею  вашею  силою. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Я  не  воровалъ  и  не  украль,  и  когда  нужда  позоветъ,  я  то 
въ  печальномъ  календар-Ь  покажу. 
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КОРОЛЬ. 


\ 


То  Бъ  д^У[у  не  приходЕтъ,  но  наипаче  вапгь  выеокШ  родъ 
въ  безчестье  поставить, 

ЖОДБЛБТЪ. 

Что  1и  мой  родъ?  я  говорю  о  цн'Ь  и  о  юенъ  родословш 
разумею;  говорите  и  иена  не  безчестите.  Я  матери  своей 
Брасн'Ьйш1Й  СБШЪ.  Чаете  ли  вы,  что  а  изъ  навозу  внргггь?  За 
какова  меня  почитаете? 

КОРОЛЬ. 

Все  такое  притвореше  нннЪ  ухе  не  надобно.  Чаете  вы,  что 
мы  принца  сицил1ансБаго  не  знаемъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн'Ь  даромЪу  хотя  вы  его  знаете  или  не  знаете. 

КОРОЛЬ. 

Перестань  тому  имени  безчеспе  чинить.  Не  полно  лИ;  что 
васъ  Фридернгомъ  называютъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Мн'Ь  даромъ,  хоть  меня  Фридернгомъ  или  Бервкшомъ,  Шат- 
кою или  Меткою  назнваютъ:  зовутъ  меня  Жоделетомъ  по  те- 
щ:Ь  моей. 

ОКТАВГАНЪ. 

1 

Мн^Ь  надобно  лестш  своею  дурачество  его  утвердить.  О  го- 
сударь мой!  принцъ  мой!  я  счастливнмъ  тебя  почитадъ  бы, 
вакъ  мн:Ь  получилося  на  иномъ  жкст%  а  не  зд^Ьсь  ноги  ваши 
погсбловать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  же?  Дуракъ  ли  ты?  Что  д*лаешь? 


I 
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0КТАВ1АНЪ. 

Я  Ц'Ьлув)  вашему  высочеству  покорн'бйше  ноги, 

ХОДЕЛБТЪ. 

Смотри,  что  ротъ  теб'Ь  скаредевъ  не  будетъ:  я  въ  г ...  о  сту- 
пилъ. 

ОКТАВХАНЪ. 

БаБъ  такъ  внезапу  вашему  высочеству  такое  здополучеше 
приключилось? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Злополучен1е  не  великое:  я  къ  вечеру  башмаки  велю  вычи- 
стить; то  благополучен1е  мое,  что  я  носомъ  туды  не  попался. 

ОКТАВТАНЪ. 

Нын'Ь  подобаетъ  все  съ  терпЬшекъ  понести^  принцъ  мой, 
государь  мой! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  ты  балагуришь:  <принцъ  мой,  государь  твой>? 

0КТАВ1АНЪ. 

Да,  милостивМш1й  государь!  я' за  великую  честь  почитаю 
вамъ  услугован1е  мое  показать  О- 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Бъ  тому  ль  годятся  сш  безд'Ьльные  кумплементы?  Я  не  люблю 
такихъ  церемошй.  Дюжину  колбасъ  да  кружку  пива  лучше  мнЪ 
пристоитъ,  неже  сихъ  титлъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

Ваше  высочество  преже  честь  свою  храиилъ  и  высошд 
славы  желалъ,  сколь  долго  я  вамъ  служилъ. 

')  Въ  рукоо.:  хочу  покаомя». 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Такъ  тн  ли  ин^Ь  прежде  служилъ?  Мн'Ь  Пов1анъ  даронъ. 
Чаю,  что  онъ  пряхой  дуралей.  Я  тебя  прошу^  когда  ты  слуга 
мой  бшгь? 

ОЬТАЫАНЪ. 

Фридерихъ  истинно  храбрый!  Милостив'Ьйпий  государь!  (А 
томно  съ  короммъ  говоритъ). 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пын^^  ин'Ь  мошну  свою  стеречь  надобно:  он'Ь  ужь  нежь  со- 
бою шепчутъ.  Не  чаете  ли  вы,  что  я  не  прим'Ьчаю  вашего  вы- 
мышлешя  непригожа?  Довелось  было  вамъ  съ  гостьми  по- 
видаться и  ихъ  почествовать;  а  нын4  не  в'Ьдаю,  хотятъ  ли 
меня  предать  или  продать. 

ГЕНРИХЪ. 

А;  милостив-Ьйнпй  государь!  (Тайно  съ  королемъ  гово- 
ритг). 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вотъ  другой  воръ.  Да  не  тотъ  ли^  который  у  меня  сильную 
мою  шпагу  отнялъ?  Еанъ  бы  ты  былъ  на  томъ  ж^ст%  гд'Ь  я 
тебя  хот1^лъ,  я  бы  изрубилъ  тебя  въ  мелЕ1Я  пирожныя  части. 

КОРОЛЬ. 

Посадите  его  въ  заключеше^  дондеже  дурачество  поки* 
нетъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

Прмнцъ!  не  притворяйтесь  больше. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Или  глаза  перем^книлъ,  или  горохъ  'Ьлъ  и  скрозь  щелуху 
гороховую  глядишь?  Хорошо  бъ  было  теб'Ь  къ  свиновному  ма- 
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етеру  пошелъ  и  онъ  тб(!'Ь  глазъ  выл'ЬчилЪ;  прежде  о  жаЬ  и  о 
ноихъ  товарнщахъ  разсуждаешь. 

КОРОЛЬ. 

Знаешь  ли  тн^  на  ноторожъ  ж'Ъст%  или  гд'Ь  ты  нын'Ь  пребы- 
ваешь! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  вы  лучше  иене  знаете,  потону  что  ты  прежде  пеня 
здЪсь. 

ГЕНРИХЪ. 

Ты,  полондниЕъ!  говори  разуин^е. 


ХО  ДЁЛЕТЪ. 

Такъ  это  ль  тюрька  и  ты  ль  тюрьиовый  сторожъ? 


КОРОЛЬ. 

Разеудите,  при  боиъ  ты  нын'Ь  стоишь. 

ЖОДЕЛЕТ'Ь. 

При  БОИЪ?  Только  при  васъ. 

КОРОЛЬ. 

Такъ  устрашайся. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Для  чего?  Думаешь  ты,  что  я  портной  ученичишка?  Для 
чего  еаиъ  не  устрашаешься?  И  ты  при  мн'Ь,  такъ  и  я  при  теб'Ь 
стою. 

ГЕНРИХЪ. 

Однако  вамъ  изв'Ьстно,  что  король  съ  вами  говоритъ? 


1Ь6 


ЖОДЕЛЕТЪ, 

Тотъ  ли  король  г . . , .  отекъ?  Не  осудите  меня,  добрые  прь 
ятели!  Чаете,  что  король  иного  возр'Ьн1я  не  ии'Ьетъ,  нежели 
1этотъ  рубдовъ  проглотитель? 

КОРОЛЬ. 

■ 

Смотрите,  какъ  онъ  безстыдно  еще  поси'Ьетъ  надъ  нами  ру- 
гаться. 

ж  о  Д  Е  Л  Е  Т  Ъ. 

я  бы  желалъ,  чтобъ  я  нын'Ь  у  короля  былъ.  Нын'Ь  онъ  у 
шурювашя  присутствуетъ;  и  я  таиъ  хот'Ьлъ  бы  копье  свое 
отведать. 

.  КОРОЛЬ. 

Ты  тотъ,  что  такое  рыцарское  шурмован1е  в'Ьчныиъ  поро- 
шешеиъ  осквернилъ.  ^ 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Чаю,  что  вы  думаете,  что  я  дуракъ.  Мощно  ль  вамъ  ч^Ьмъ 
нибудь  меня  обличить  въ  томъ?  Я  не  виноватъ;  и  вы  сами  де- 
лали, я  еще  ничего  не  в^^даю  ни  о  рыцарскомъ  шурмоваши,  ни 
о  поношен1И  говорить. 

ГЕНРИХЪ. 

Смотрите  на  оружье  ^)  ваше,  которое  на  васъ  свид'Ьтель- 
ствуетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Истинно  мой  сильный  мечь!  Потакаю,  что  онъ  кровожела- 
теленъ;  однако  еще  вс^Ь  живутъ,  которыхъ  я  симъ  мечемъ 
убилъ.  Нын'Ь  вижу,'  како  вамъ  пригож1Я  мои  платья  полю- 
билися  ^)  и  вы  не  знаете,  вакимъ  вымышлен1емъ  ихъ  мн*]^  отнять, 


^)  Въ  ру«.  ружье. 

^)  Въ  рук:  мое  платье  полюбилося. 
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И  сказали,  что  хн'Ь  доношеше.  Ваиъ  не  о  поношенхи,  по  о 
платьдхъ  д'Ьло  есть.  Чаю,  что  я  догадался.  ' 

ГЕНРИХЪ. 

То  вамъ  не  довл'&етъ  изъ  руки  королевской  свободи- 
тися. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вы  сами  безд'бльники.  Я  уже  давно  в'Ьдаю,  что  вы  мошен- 
ники: смотрите,  что  васъ  однажды  обличу,  а  и  палачъ  вамъ 
изрядную  вис^Ьлицу  Д'Ьлаетъ. 

КОРОЛЬ. 

Принцъ!  мы  скажемъ  теб'Ь:  покинь  ташя  скаредный  р'Ьчи. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вы  сказываете,  что  я  принцъ;  однакожь  хочете  платье  у 
меня  отнять.  То  пригоже,  когда  я  принцъ,  по  улицамъ  иагоК 
бродилъ,  такъ  всявъ  зналъ  о  моей  принценской  отчин^Ь  гово- 
рить. 

ГЕНРИхк 

Разсудите  вашъ  принценской  родъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  Я  маркграфъ,  то  я  могу  припомянути,  что  мать  мол 
Еорчебница  была,  а  бабушка  на  торгу  иголки  продавала^  а 
прабабушка  торгумета  въ  супружество  им'Ьлгц  а  про  принца  я 
не  в'Ьдаю. 

КОРОЛЬ. 

Что  ли  еш;е  не  престанешь  надъ  нами  ругатися,  скоро  въ 
д'Ьл'6  наше  прогн'Ьван1е  увидишь. 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ёу!  ну!  упоБОИтеся!  3*610  ли  вамъ  нужно,  что  я  принцъ,  и 
нын'Ь  принцонъ  быть  хочу,  я  будто  шаръ  венцеръ  (контра):  иг- 
ра ножетъ  отъ  меня  д'Ьлатц  что  хотятъ. 

КОРОЛЬ. 

НИ;  ни.  Пребывайте  вы  въ  вашемъ  непщеван1и,  всея  вашей 
лести  употребляйте;  время  ухе  объявить.  Между  т'Ьжъ  сей  за- 
нокъ  ему  въ  заБлючен1е  будетъ.  Пойдите  и  скажите  принцеиесЬ 
Лаур'Ьу  что  я  его  ей  во  остерегаше  вручаю,  однако  чтобъ  она 
его  по  чину  своему  княжески  дерхала. 

(Отъидутъ  съ  Саишемь  и  съ  королевскимъ  статомъ). 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Я  самъ  не  в'Ьдаю,  что  мн^^  думать.  Одинъ  меня  принцомъ 
зоветъ,  другой  высокимъ  родомъ,  третей  поношешемъ,  четвер- 
тый высочествомъ.  Или  я  дуракъ^  или  гЬ  люди  не  умные. 

ГЕНРИХЪ. 

О  благородный  принцъ! 

ЖОДЕЛЕТЪ- 

Чтобъ  ты  до  сытости  принцовалъ!  Кто  теб^Ь  сказалъ,  что  я 
принцъ? 

ГЕНРИХЪ. 

Что  уже  явственно,  нельзя  утаить;  а  кто  мало  только 
вашего  д'Ьйства  прим^Ьчаетъ,  васъ  за  иного  оприче  принца  не 
иочитаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  во  в'Ьки  такое  д'Ьло  не  слыхалъ!  Говорю:  я  самого  себя 
узнать  забылъ;  и  такъ  бываетъ,  когда  часто  въ  цыркаль  не 
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ГЛЯДИШЬ.  ОднаЕО  я  хватаю  свади  и  спереди,  а  не  в^^даю,  от- 
куль  ко  мн'Ь  принценсвое  мясо  пришло. 

0КТАВ1АНЪ. 

Вашего  высочества  иепреи'Ьнный  разумъ  въ  сеиъ  притворе- 
ши  довольно  объявится. 

ЖОДЕЛЕТЪ.  ^ 

■    • 

Правда  такъ.  Разуиа-бъ  ради  давно  ногь  принцоиъ  быть. 
Добро;  какъ  нын4  такъ  надобно  быти,  да  будетъ  такъ.  Бы- 
ваетъ  иногда,  что  челов'Ькъ  саиъ  не  знаетъ,  какой  онъ,  или 
впредь  какой  будетъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Подай,  небо,  чтобъ  онъ  разуиъ  свой  получилъ! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Нын$  я  истинно  принцъ:  когда  7  чувствъ  моихъ  чрезъ  раз- 
суждеше  мыслей  моихъ  въ  карету  разума  моего  впрягаю  и  все 
обстоите  въ  ум'Ь  разсмотряю,  самъ  потакаю,  что  я  челов'бкъ 
великаго  достоинства  и  никто  отъ  васъ  мн'Ь  подобенъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Сего  ради  не  сумн'Ьваеиъ,  вашего  высочества  велишй  разумъ 
С16  злополучен1е  у  королевекаго  величества  отвратити  имать  и 
посл'Ь  того  нашей  в'Ьрности  достойно  воздавать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да^  прежде  вс^Ьхъ  ты  добраго  возмезд1я  достоинъ,  потому  я 
въ  дубров'Ь  твоимъ  безд'Ьльнымъкричаньемъ:<ктотамъ?>вели- 
кииъ  страхомъ  ужасался,  и  сверхъ  того  мн'Ь  лестью  держав- 
ную мою  шпагу  отнялъ.  Скажу  теб-Ь  принценскими  моими  верх- 
ними л  нижними  ружьями,  что  тебя  и  товарыщовъ  твоихъ 
вс^Бхъ  велю  пов^Ьсить. 
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ГЕНРИХЪ. 

•  > 

Ахъ,  пресв'Ьтлнй  принцъ!  что  он'Ь  нашу  погибель  безъ  вин- 
ностн  искали. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  не  принцъ  ли  палачеву  власть  ин'Ьетъ?  То  противъ 
всего  корпусу  юрисъ!  Еще  я  скажу  вамъ:  всЬхъ  я  васъ  велю 
перев'Ьшать,  когда  такой  принцъ,  яко  азъ,  хощу  повел'Ьвати. 

ГЕНРИХЪ. 

Злод^Ьеиъ  такая  мзда  воздается^  милостивый  государь!  Такое 
<^В1ф:Ьпство  намъ  такожь  досады  возбуждаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  ИСТИННО,  что  вамъ  гораздо  досадно.  Можетъ  быть,  что 
проходъ  желудка  вашего  ут'Ьснился?  Вотъ  я  вамъ  милость 
покажу,  обезглавить  велю:  мн'Ь  равно  и  пов'Ьсить,  и  обезгла- 
вить. 

0КТАВ1АНЪ. 

Милостив'Ьйнпй  государь!  удерлшва;йте  честь  чину  ваше- 
го,  понеже  принцъ  яЬвХЪ  благод'1Ьян1емъ  и  мидост1ю  великую 
«лаву  получаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Паки  ты  съ  преизрядными  твоими  словами  прйшелъ! 
Окажи  ты  мн'Ь,  какъ  меня  знаешь)  Гд'Ь  ты  прежде  сего  меня 
видалъ? 

0КТАВ1АНЪ. 

Ваше  величество  и  честь  изволитъ  в'Ёдать,  что  я  съ  двад- 
цать л'Ьтъ  слишкомъ  при  вашей  светлости  въ  служб^Ь  дре- 
4$ываю. 


I 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Я  ТОЛЬКО  девятнадцати  л'Ьтъ^  а  ты  истинно  старый  слуга  и 
старее  всЬхъ  въ  иоеиъ  двор'Ь;  только  ты  л'Ьты  стар^^е  меня. 
Скажи  мн^Ь,  въ  какомъ  чину  ты  у  меня  слугилъ. 

ТАВХАНЪ. 

Въ  начал^Ь  я  у  вашего  величества  былъ  секретархусъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Аль  ты  тотъ  челов'Ькъ,  который  единоакды  въ  секретъ  упалъ 
(въ  заходъ)? 

ОКТАВХАНЪ. 

ё 

Посл^Ь  того  меня  пожаловали  титломъ  дворецкагО  и  сов-Ьт- 
нмка. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

О  томъ  я  не  дивлюся,  что  ты  сов'Ьтникомъ  сталъ,  пото- 
му: какъ  ты  скоро  догадался,  что  я  принцъ  какой.  И  ты  ли  со- 
в'Ьтникъ? 

ОКТАВХАНЪ. 

Конечно  вашего  величества  мнФ  животъ  врученъ,  и  нын'Ь  я 
верный  вашъ  дворещай 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ты  ли  мой  дворецкой?  Здравствуй^  господинъ  дворецкШ!  По- 
жалую я  тебя  преизряднымъ  окладомъ,  чтобъ  теб'Ь  было  ч%мъ 
и  выше  дворечества  честь  выслужить. 

ОКТАВХАНЪ. 

Никому  такой  чести  н'бтъ,  какъ  мн'Ь  нын'Ь  приключилась. 
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ЖОДБЛЕТЪ. 

Бакииъ  доводомъ  объявишь,  что  ты  ной  двррецБой  бьиъ? 

0 

0КТАВ1АНЪ. 

Изволишь  лиу  милостив'Ьйш1й  государь»  напамятовать,  какъ 
на  охот'Ь  свир'Ьпая  дикая  свинья  вамъ  бы  хивотъ  вашъ  отня- 
ла, еслибъ  вашему  величеству  въ  помощь  не  пришелъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Возможно  ль,  господине  дворецной,  тако  бнти  и  дивой 
евинь:Ь  животъ  мой  у  мене  поглотити? 

0КТАВ1АНЪ. 

Ваше  величество  въ  б'Ьд'Ь,  отъ  велинаго  страху,  югЬлъ  се- 
бя предать  смрадну  калу. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Или  ты  дикаго  вепря  убилъ,  чтобъ  она  меня  не  съ'Ьла? 

ОКТАЫАНЪ. 

Своею  мышцею  единою  я  животъ  вашъ  сохранилъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  изрядно  хорошо,  что  ты  добрый  челов'Ькъ;  едина  свинья 
токмо  напрасно  мн'Ь  д^Ьлала,  что  за  мною  гонилась.  Бакъ  она 
мн'Ь  попадется,  то  я  еще  и  душу  ея  къ  аду  пошлю.  Скажи  мн'Ь, 
господине  дворецкой:  гд'Ь  сей  страшный  и  печальный  изрядный 
случай  съ  дикою  боровицею  прилучился? 

0КТАВ1А11Ъ. 

Въ  ближней  дубров:Ь,  милостивФйш1й  государь,  когда  ваше 
величество  на  ловитв'Ь  были. 
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ЖОДБЛЕТЪ. 

Я  СИЛЬНОЙ  охотнивъ  ко  всему,  а  пуще  за  свиньями.  Телбрб 
я  узналъ,  что  я  ежа  въ  петд'Ь  ноймалъ. 

ОКТАВГАНЪ. 

Еще  знаетъ  ли  ваше  величество,  что  король,  вашъ  государь 
отецъ..... 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Что  король  ли  мой  отецъ,  то  я  вФдаю  изрядно  или  и  в'Ьрю 
тому;  однако  правда  можетъ  бнти  мой  таланъ,  что  я  королев- 
сшй  сннъ  и  въ  тотъ  часъ  бы  вел'Ьлъ  сделать  бархатные  шта- 
ны. А  какъ  меня  зовутъ? 

0КТАВ1АНЪ. 

Фридеррхъ,  милостивый  государь! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Фридеригомъ?  Да!  да!  Полно!  Царнишка  прежде  меня  т'Ьмъ 
именемъ  назвали.  А  такъ  меня  зовутъ  ФредерихЪ,  принцъ) 

ОКТАЫАНЪ. 

Принцъ  сицил1анской. 

ХОДЕЛЕТЪ. 

Такъ,  такъ,  сицил1анской.  Великая  б'Ьда  есть:  я  чуть  имя 
мое  съ  принценскимъ  веллчествомъ  не  забылъ.  Господинъ  дво- 
редкой!  а  какъ  тебя  зовутъ? 

-     0КТАВ1АНЪ. 

Всегда  меня  обыкновенно  называть  Октавганомъ. 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

11ов1анонъ?  То  екаредное  имя.  Я  лучше  тебя  хот^^лъ  на- 
звать облезяною,  неже  Пов1яноиъ. 

ГЕНРИХ  Ъ. 

Милостивый  гоеударь!  повольте  нн^Ь  королевсБое  повел'Ь- 
Н1е  исполнить.  Подобаетъ  вамъ  со  иною  въ  заключеше  итти. 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Что?  Бороль  ли  то  повел'Ьлъ? 

ГЕНРИХЪ. 

Да,  король.  Сунн'Ьваетбсь,  что  онъ  не  король? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

МнЬ  дароиъ,  хоть  король  или  его  мать:  я  никого  не  слу- 
шаюсь. Сверхъ  того  король  вел'Ьлъ,  чтобъ  меня  въ  теплую  гор- 
ницу отвели  и  до  СБкта  накормили? 

ГЕНРИХЪ. 

ч 

То  наиъ  всЬмъ  в'Ьдою. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Еогда  меня  потчивать  хотять,  въ  тоиъ  изрядная  память. 
Слушай,  господинъ  дворецкой!  Сегодня  надобно  намъ  межь  се- 
бя пить  довольно,  чтобъ  про  здрав1е  дикой  свиньи  до  пьяна 
напиться.  Поскорее  столъ  уготовьте;  я  ннн^Ь  пить  хочу;  брюхо 
мое  порозже,  будто  волынка.  (Отрыгаетъ.)  То  я  скажу,  что 
голодъ  сокрушаетъ  желудокъ  мой;  я  слышу,  какъ  онъ  о  по- 
мощи кричитъ. 
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ГЕНРИХЪ. 

Прянципеса  Лаура  знаетъ  все  уготовлеше  учннить;  однако 
пристойно,  что  мы  6Ё  о  вашекъ  пришествш  скажемъ,  дабы  васъ 
достойно  приняла. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Истинно  такъ.  Сего  ради  пойди  тотчасъ  и  б4ги,  сколько  мо- 
гешь,  и  скажи  ей,  чтобъ  она  солонину  и  дв^Ь  дюжины  колбасъ 
изготовила.  Выполощите  стаканы  и  скляницы,  чтобъ  она  та- 
баку укрошила. 'Пойденъ,  иы  одиножды  аще  и  повеселимся. 

ГЕНРИХЪ. 

Я  посп'Ьшать  буду;  посл^^дуйте  ин^  а  он-Ь  васъ  проводить 
къ  ней.  (Отаюдятъ). 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Изрядно  такъ  добро;  я  тотчасъ  ($уду;  вели,  чтобъ  она  меня 
встретила  и  иушкетъ  на  караулъ  держала,  дабы  меня  яка 
принца  сицид1аискаго  приняла.  Солдаты!  прхйдите  до  меня  и 
объявите  хорона  и  скажите  мн'Ь,  гд'Ь  заходъ:  когда  я  въ  ве- 
черу напьюея  и  не  знаю,  гд'Ь  мн'Ь  вы ....  ся,  такъ  б'Ьда  вели- 
кая б]^детъ  ноимъ  принценскииъ  штанамъ.  Пошли  смотреть, 
какая  горница,  которую  намъ  даютъ:  достойна  ли  она  нашему 
принценскому  высочеству)  Мы  ее  йадЪнемъ  и  скинемъ,  и  по- 
идемъ,  чтобъ  намъ  чествоваше  учинили.  (Отходить). 

С-ВНЬ  4. 
ФРИДЕРИХЪ. 

Какими  м-рами  можемъ  вашему  благод^ишю  воздать? 

ЛАУРА. 

Мн'Ь  самая  честь  въ  вашемъ  благоподаянш. 

Руоев.  драм,  оромзв.— П-  10 
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ФРИДЕРИХЪ. 

Я  чужестранца  бы  вельни  очествовалъ. 

ЛАУРА. 

Будетъ  таЕъ;  вы  будете. . . .  • . 

оъиь  §. 

ГЕНРИХЪ. 

Милостивая  государыня!  сотри  слезы.  Небо  уже  воздыхаше 
ея  воспр1яло;  она  печалится  о  брат'Ь  своенъ.  ЖвЛ  велено  ей 
объявить,  како  благородную  кровь  свою  иожетъ  отмстить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Можно  ли,  что  меня  узнала? 

ЛАУРА. 

А  кто  ли  убоецъ? 

ГЕНРИХЪ. 

Никто,  опричь  Фридериха,  иилостив'Ьйшая  государыня! 

ФРИДЕРИХЪ. 

о  печальное  прибежище,  еже  я  искалъ! 

■ 

ЛАУРА. 

Бто  Фридеригь? 

ГЕНРИХЪ. 

Да  принцъ  сицил1анск1й. 

ЛАУРА. 

Или  тотъ  же  непрхятель  обще  также  и  мой  сталь? 
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ГЕНРИХЪ. 

Всявъ  ДИВИТСЯ,  И  король  уже  уготовилея  братнее  уб]йство 
отжстить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Смутное  время  постояннымъ  сердцемъ  посмотринъ:  разв'Ь 
они  только  имя  мое  знаютъ,  а  не  знаютъ^  гд'Ь  пребываю? 

ЛАУРА. 

НнБаБое  благонолуч1е  ееть.  И  ТН;  добрый  чужеземецъ!  о 
чемъ  такъ  печаленъ  еси?  Не  хочешь  ты  радоети  моей  прича  ст- 
нивъ  быти! 

ФРИДЕРИХЪ. 

При  радости  ваша  есть  сердечная  любовь. 

ГЕНРИХЪ. 

Милостивая  государыня!  кто  есть  губернаторъ  въ  семъ  зам- 
кЪ?  Ему  надлехитъ  все. . .  • 

ФРИДЕРИХЪ. 

о  все!  послФдшя  громогласный  слова  все  уповаше  мое  низ- 
вергаютъ.  Бонечно  узнали! 

ГЕНРИХЪ. 

Прошу^  покажите  его. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Я  вамъ  нынЪ  объявлюся.  Не  надобно  искати  его;  губерна- 
торъ отъ  сего  замка  з'Ьло  им'Ьетъ  великое  сердце,  чтобъ  ухоро- 
нился: вотъ  зд-Ьсь  онъ. 

ГЕНРИХЪ. 

ВсЪжъ  изв-Ьстно,  что  жеЬ  пов']Ьщено. . . « 
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ФРИДЕРИХЪ. 

Объявляютъ  Фредериха,  то  н^тъ  ничего;  потому  вн  знаете, 
кто  я.  Такъ  учините,  что  ваиъ  вед'Ьпо,  а  я  танле  свое  Д'Ьло 
исправдю. 

ГЕНРИХЪ. 

То  изрядно;  такъ  скоро  ты  р'Ьчи  мои  переговариваешь,  что 
и  жв!к  выговорить  не  дашь. 

€ 

ФРИДЕРИХЪ. 

Скажи  ЖЕ.%  не  меня  ль  ищешь? 

ЛАУРА. 

Дабы  королевскаго  указу  послушали.... 

* 

ГЕНРИХЪ. 

Хотя  Фредерикъ  ушелъ,  однако  небо  ин^Ь  великую  честь  пока- 
зало, что  я  такого  похвальнаго  кавалера  въ  заключеше  при- 
велъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Безъ  многаго  кровопролит1я  невозможно  такова  князя  по- 
имати. 

ГЕНРИХЪ. 

Того  ради  я  въ  сеиъ  случа'Ь  наипаче  лестш,  нежели  силою 
употреблялъ. 

ЛАУРА. 

Что?  или  Фридерихъ  поиманъ? 

ГЕНРИХЪ. 

Да,  поиманъ,  милостивая  государыня!  Въ  сеЁ  зеленой  ду- 
брове вооруженнаго  обр'Ьлъ,  и  особливою  лестш  его  по- 
ймали. 
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ФРИДЕРИХЪ. 

О  дивное  преи'Ьнен1б!  Что  я  елышу? 

ГЕНРИХЪ. 

Король  N1*6  повели лъ  вашей  светлости  возвестить:  его 
величество  повел'Ьло  вамъ  увеселять  и  остерегать,  и  сей  заиовъ 
да  будетъ  ему  въ  заключеше.  И  для  того  и  губернатору  над- 
лежитъ  его  добре  стеречь. 

ЛАУРА. 

Леонгаредъ!  ты  узнаешь  свою  должность. 


ФРИДЕРИХЪ. 

Обнадеживаюсь  моея  в'Ьрности. . . . 

ГЕНРИХЪ. 

« 

Губернаторъ  истинно  гораздо  къ  тому  пристоитъ:  не  долж- 
но бъ  его  опасатись,  что  онъ  милосерд1я  ради  отпустить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Прошу,  нилостив'Ьйшая  государыня,  таиъ  изрядно  хощу  я 
Фридериха  устерегать^  яно  себе,  и  внутреннее  и  сердце  его,  и 
помышленхе  испытать  хощу. 

ЛАУРА. 

Л  тотчасъ  королевскому  величеству  возв']Ьщу. 

ГЕНРИХЪ. 

Милоетив'Ьйшая  государыня!  вотъ  онъ  уже  идетъ. 
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СФНЬ  6. 

ЖОДЕЛЕТЪ,   ОКТАВХАНЪ,  СОЛДЛТН. 
Ж0ДЕ1БТЪ. 

Бъ  одной!  Бъ  одной!  Мушкетъ  на  караулъ!  ВеяикМ  государь 
идетъ.  НннЪ  вы  стоите,  яко  обезьянБИуИ  на  меня  глядите:  вы 
во  ъ^БЯ  принца  не  видали!  Не  иочно  ли  ваиъ  на  меня  смо- 
треть и  изъ  пищали  покорння  службы  вашея  стрелять?  Вотъ, 
вотъ,  мой  миленькой  умной  червочикъ!  И  ты  ли,  господинъ  дво-- 
рецвой  зд'&сь? 

ОКТАВГАНЪ. 

Что  изволите,  ваша  пресв'Ьтлость? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Она  ли  приицепеса^  и  вакъ  ее  зовутъ? 

0КТАВ1АНЪ. 

Принцепеса  Лаура,  милостив'Ьйш1й  государь! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Она  ли  Лаура  Д'Ьвица?  Скажи  инЪ,  моя  кармазинная  оонов- 
ская шапка^  сей  ли  гонецъ  мое  повел'Ьнае  исполнилъ:  ты  лм 
табакъ  крошила?  стаканы  чисты  ли  выполосканы  и  жаренина 
скоро  ли  посн^^гь,  чтобъ  мы  во  время  ужинали  и  послЪ  бы 
спать  оба  легли?  Сегодня  я  не  могу  долго  си]1еть. . . . 

ЛАУРА. 

Бакъ?  Ын'Ь  ли  возможно  такой  укоръ  терп'Ьть  по  такой  ме- 
ликой  винЪ?  '    , 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что?  Или  кто  вамъ  чего  цротивнаго  учинилъ,  моя  лапушка? 
Кто  таковъ  воръ?  Ето  вамъ  доеадилъ?  Я  божусь,  прн  моей 
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принценской  честКу  д  въ  мгновенш  ока  его  велю  на  высокую 
висЬпцу  повысить.  Упокойся,  девица  Лаура,  выиысювъ  ио- 
ихъ  возлюбленннхъ  мысль!  Прекрасный  твои  очи  ретивое  мое 
сердце  обвеселили,  и  не  сумняюсь^  чтобъ  вы  надъ  всЬми  мило- 
серд1е  являли  и  въ  теплую  горницу  любви  вашея  меня  запер- 
ли, дабы  комары  и  мухи  вашихъ  любезныхъ  дыханШ  не  истреб- 
ляли. 

ЛАУРА. 

Ты  еще  смЛешь  мн'Ь  досаждать,  и  злод'Ьйное  твое  сердце 
еще  любов1ю  надъ  сестрою  ругатись?  Ты  брата  убилъ;  подо- 
2ДИ  теперь  всю  твою  ненависть  надо  мною;  посмФхатись  твоего 
злод'бйства  воля  твоя:  ты  отъ  нашего  праведнаго  отмщенк  ни- 
когда не  уйдешь. 

ЖОДБЛЁТЪ. 

Вы  чужихъ  незнающихъ  гостей  лучше  принимаете  Фсть, 
зв-брь  нев'Ьжливой!  Не  чаете  ли  вы,  что  я  Фдунъ  великШ  или 
коновалъ  или  ядъ  ум'Ью  блевать?  Тотъ  воръ,  кто  меня  обли- 
чаетъ. 

ЛАУРА. 

Мы  въ  правду  в'&кливыхъ  отъ  васъ  словъ  ожидали. 

■ 

ЖОДЕЛБТЪ. 

Тое  нев'Ьжество  ль,  когда  наше  принценское  величество  васъ 
влад'1тельницею  надъ  нашими  воинскими  штанами  учини?  А 
«колько  честныхъ  блохъ  я  изъ  нихъ  выловилъ! 

V 

ЛАУРА. 

Не  говорите  вы  намъ  такихъ  непрнстойныхъ  словъ,  или 
только  вы  больше  намъ  такими  словами  досаждаете  и  себя  въ 
стыдъ  приводите. 


• 


/ 


/ 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Никакъ  н'Ьтъ,  моя  любвзнМшая  и  прекрасная  девица!  Я 
си^ю  съ  вами  говорить,  потому  что  у  меня  изо  рту  не  воняетъ: 
я  на  ВСЯК1Й  день  въ  зубахъ  колунаю,  чтобъ  они  чисты  были  и 
цынга  не  одолела;  для  того  и  жареные  ососы  ко  мн^Ь  прх'Ьз- 
жаютъ,  потому  что  у  меня  въ  зубахъ  чисто: 

ЛАУРА. 

Кто  см'Ьлъ  бы  таЕ1я  мн1^  слова  говорить?  Что  ты  меня  те- 
перь изъ  ума  бранишь?  ЗнатнО;  у  тебя  умъ  прочь  отшелъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Богда  умъ  мой  бъ  вамъ  пришелъ  отъ  меня,  и  вы  съ  нимъ 
поговорите^  пожалуете,  и  добрый  день  ему  скажите,  чтобъ  онъ 
назадъ  ко  мнЪ  возвратился. 

ЛАУРА. 

Я  немного  больше  съ  нимъ  говорить  стану. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Такъ  то  изрядно  хорошо.  Истинно  такъ  можетъ  быти,  что 
намъ  въ  зазоръ  поставятъ,  а  мы  въ  т'Ь  поры  хотя  глазомъ  по- 
мигаемъ.  Слышишь  ли,  возлюбленная  девица?  Ты  истинно  пре- 
изрядная  и  пригожая,  потому  что  какъ  я  сперва  только  въ  тво- 
емъ  честномъ  углу  съ  наимомъ  посидЪлъ,  и  я  на  всякМ  ве* 
черъ,  когда  ты  спать  ляжешь,  окошки  закрывалъ  и  придвер- 
никъ  чисто  выметалъ. 

ЛАУРА. 

о  униженный  и  безетудный  челов^^къ! 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

О  преизрядная  девица!  чаешь  ли,  что  я  васъ  стыжусь?  Я 
няЕакими  иФраии  васъ  стыжусь  и  отъ  васъ  ничего  не  опаса- 
юсь. Если  бы  ваиъ  сердце  дьвово,  а  жпЬ  борзой  собаки,  и  вы 
знаете  и  сами,  сколь  рады  борзыя  собаки  на  охотЪ  за  такими 
зв'Ьрьми  гонятись.  • . 

ЛАУРА. 

Такъ  истинно,  что  ты  невежливый  и  безумный  челов'Ькъ. 

ЖОДЁЛЕТЪ» 

Не  говори  миф  такихъ  гапынскихъ  словъ.  Я  за  ташя  твои 
НШЫНСК1Я  слова  на  носу  твоемъ  великой  чертежъ  пресвЪтлый 
сд-Ьлаю.  (, )  *) 

ЛАУРА. 

Вонь  ты,  свирепый!  Ты  самая  злоба.  За  такую  варварскую 
о  блуду  гнушаюсь. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  изрядное  почиташе  къ  нашему  величеству!  Помышляете 
'  о  блуд'Ь,  сир^чь  призракъ  (привид'Ьнхе).  Я  во  в^ки  не  могъ 
слышать  о  страшныхъ  дусЬхъ  и  меньши  того  меня  самого  та- 
ковымъ  подоб1емъ!  Истинно,  д^вка,  какъ  ты  узнала,  какой  я  че- 
лов-Ькъ,  такъ  инова  ты  со  мною  говорила  бъ!  Зд-Ьсь  сш  суть 
честные  люди;  он*  родственную  мою  грамоту  сзади  и  спереди 
переглянули  и  свидетели  княжескаго  моего  величества.  Прися- 
гаете вы,  высокопочтенти  кумы, — и  меня  лучше,  какъ  я  самъ^ 
узнаете, — и  скажите,  какой  я  челов'Ькъ.  ( ) 


1)  Этотъ  знакъ  показываеть,  что  въ  рукописи  на  соотв4тствующихыгЬ- 
стахъ  пропуски  иш   промежутки  между    монологами,    оставденные    пус- 
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ГЕНРИХЪ. 

Что,  пресвЪтлнй  вндзь? 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Послушай,  девица  ДЕаура,  какая  ннФ  честь    довл1етъ  ! 

ЛАУРА.  ' 

Ты  ли  князь? 

ХОДЕЛБТЪ. 

Да,  азъ  князь  и  ногу  вамъ  о  тоиъ  граиоту  и  свид1^тельство 
датн. 

ЛАУРА. 

Вотще  хвастаешься  твоего  роду:  слова  твои  и  дЪло  иного 
показуютъ.  Ни,  ни!  ты  не  князь. 

ЖОДЕЛЁТЪ. 

Или  въ  пьянФ  упились,  или  во  сн'Ь  говорите !  Что  я  князь, 
то  я  вамъ  честно  и  учтиво  покажу.  Господинъ  Пов1анъ!  гос- 
подинъ  дворецкой  мой!  какъ  единою  на  ловитв'Ь  учинилось? 
Не^я  ли  въ  одинъ  разъ  боровицею  шуриовался,  и  ты  поио- 
галъ?  Знаешь  ли  ты,  какъ  единою  король,  ной  государь  и 
отецъ,  какъ  случилось  въ  тое  вреня,  я  пропанятовался.  Гово- 
ри: не  правда  ли? 

ЛАУРА. 

Бакъ  нн'Ь  фортуна  такъ  вельни  противная!  Не  ногу  больше 
его  прибыпя  терп'Ьть.  Губернаторъ!  возьните  его  за  караулъ  и 
посадите  его  въ  н'Ьсто  годное.  Я  не  ногу  больше  у  него  задер- 
жатись.  (Отходитъ). 

ГЕНРИХЪ. 

Тотчасъ,  нвлоетивая  государыня!  Господинъ  губернаторъ! 
поволите,  чтобъ  заключен1е  его  было  свободно;  почитайте  его 
по  достоинству,  однако  прилежно  караулъ  держите. 


155 


ФРИДЕРИХЪ. 

0 

И  дабы  лучше  его  опасались,  таБъ  велите,  чтобъ  т4  его 
солдаты  стерегли. 

ГЕНРИХЪ. 

I 

Добро.  (Къ  солдатамъ  говоргтъ).  Оставайтесь  таиъ  и  бе- 
регите его  вр'ЬпБО.  (Отшдетъ.) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Скажите  мн^^  г убернаторъ:  есть  ли  у  васъ  въ  сей  гостинни- 
Ц'Ь  добрагО  ренсЕого?  ЖеЬ  кажется,  что  не  худо,  чтобъ  мы  на 
оселк'Ь  языка  нашего  отведали,  годится  ли  оно. 

I  ФРИДЕРИХЪ. 

Милостив'ЬйшШ  государь!  я  тотчасъ  велю  принести. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Тотъ  добрый  хозяинъ  уготовитъ  хорошенько;  я  впредь  къ 
теб'Ь  буду,  если  постеля  добрая. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Мы  вашему  высочеству  взыщемъ  доброе  ложе. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

З'Ьло  добро,  1о8яинъ!  Я  все  буду  платить  Пойду  и  перво 
хощу  желудокъ  мой  удоволить,  а  посл'Ь  того  княжеское  .мое 
высочество  въ  чемоданъ  бога  Морфея  вкласть  хочу  и  въ  . . . 
. .  •  "Ьхать.  Господа!  желаю  вамъ  добрую  ночь;  завтра  увидим- 
ся на  завтракань'Ь.  (Отъидутъ). 

ФРИДЕРИХЪ. 

Оле,  караульщики!  посл'Ьдуйте  принцу. 

(Солдаты  отъидутъ.) 
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0КТАВ1АНЪ. 

ч 

Осл'Ьпленъ  ли  я^  или  тотъ  милостивый  государь? . . 

ФРИДЕРИХЪ. 

А!  какое  то  смятеше!  Октаэханъ!  или  и  тебя  также  ъъ  по- 
лонъ  взяли? 

0КТАВ1АНЪ. 

Изъ  ревности  моей  учинилось,  что  инфантъ,  то  есть  насл'Ьд- 
никъ  вашего  величества,  къ  государю,  брату  твоему,  письмо 
послалъ  и  то  по  указу  вашего  величества,  когда  я  васъ  едина- 
го  въ  л'Ьсу  оставилъ,  а  мн^  не  усчастилось,  потому  мой  поснль- 
щикъ  меня  предалъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

А  какой  то  дуракъ,  кого  вм^Ьсто  меня  поималъ? 

0КТАВ1АНЪ. 

Дурачество  его  всЬхъ  обманетъ:  вашей  пресв'Ьтлости  ору- 
ШО;  наряхан1е  и  одежда  то  учинили,  что  его  вместо  вашего 
величества  взяли.  Сколь  скоро  я  то  увид'блъ,  такъ  я  еще  ихъ 
въ  прельщеши  своемъ  утвердилъ  къ  жизни  вашея  спасешю  и 
его  принцомъ  назвмъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Онъ  поволилъ  ли  ту  принять  честь? 

ОКТАЫАНЪ. 

Я  персону  мою  дМствовалъ  такъ,  что  король  всю  его  гру<- 
бость  и  буйство  за  притворенную  прелесть  принялъ  и  проста- 
го  человека  къ  тому  привели:  уже  и  онъ  ннн'Ь  в'Ьритъ,  что 
онъ  такой  челов'Ькъ,  еже  ему  во  в^Ьки  быти  невозможно.  А, 
милостивый  государь,  на  которомъ  м'Ьст'Ь  изволишь  пребы- 
ватв? 


г 
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ФРИДБРИХЪ, 

Я  потрудился^  сколько  возможно  бнло,  безопасное  приб'Ьжищб 
иевати^  ж  ты  видишь,  что  я  то  у  мой  непр1ятельш[1щ  обр^^ъ; 
и  ты  вндишц  удивительп'Ье:  даютъ  меня  миФ  самому  стеречь.  А 
скажи  мн1^:  что  принципеса  о  мн'Ь  говорить? 

0КТАВ1АНЪ. 

Потому  я  ее  только  при  корол'Ь  увидЪлъ,  и  случаю  не  бы- 
ло съ  нею  говорить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Безъ  сумнФшя  желаетъ,  чтобъ  я  отеюды  быль  далече? 

ОКТАВХАНЪ. 

Когда  ей  возв'Ьщено,  что  васъ  въ  полонъ  взяли,  кручиною 
такъ  обнята,  что  она  виевапу  въ  камеру  свою  пошла^  о  безча* 
стш  твоемъ  вяще  прослезиться. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Она  лживаго  нашего  принца  не  видала? 

ОКТАВГАНЪ. 

Никакъ:  она  еще  ничего  не  знаетъ  о  такомъ  удивительномъ 
случа'Ь.  О  томъ  я  самъ  чуть  могу  разум^Ьтм. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Ахъ!  какое  твердое  уповате  обвеселитъ  любовь  мою,  когда 
я  ей  прельщеше  отъиму!  А  вотъ  она  сюды  приходить. 

С^НЬ  7. 

ТГЬ  же,  ИЗАБЕЛЛА. 

ИЗАБЕ.1ЛА. 

А  какъ?  или  бдю,  или  снитъ  ми  ся?  Ты  ли  принцъ  мой?  О 
счастливое  привид'Ьше,  что  тебе  сюды  привело! 
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Любовь,  лже  З'Ьдо  сердце  мое  обвязала,  путь  жяЬ  показала, 
поел*  того  я  Рудольфа  убилъ. 

ИЗАБЕЛЛА. 

А  тн  ли  зд'Ьсь  незнаемый  пребываешь? 

ФРИДЕРИХЪ. 

Понеже  принципеса  Лаура  меня  не  знаетъ,  и  потому  того 
дурака,  Еого  въ  моей  лат'Ь  поймали,  еще  за  меня  почитаютъ, — 
никто  О  на  меня  смотритъ. 

ИЗАБЕ11А.   ^ 

Однако  я  н^Ькоего  вижу,  сюды  приходящаго. 

С'ЬНЬ  8. 

ЖОДЕЛКТЪ,  КАРАУЛЬЩИКИ,  ЛАУРА. 
ЖбДЕЛЕТЪ. 

Вотъ  добрые  господа!  Зд'Ьсь  ли  обр'Ьтаемъ  васъ  у  жен- 
щинъ?  И  ты,  господинъ  гуоернаторъ,  то  ли  есть  меня  крепко 
стеречь?  Собаки  на  васъ  надоб^Ь  и  не  честнаго  ^елов1^ка  вру- 
чать. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Для  чего  такъ  кручиноватъ,  милостивый  государь? 

ж  о  Д  Е  л  Е  Т  Ъ. 

«Для  чего  такъ  кручиноватъ,  милостивый  государь?»  Я  зло- 
лолучен1Я  ради  самого  себе  не  знаю. 


^)  Въ  рук.:  нпмто. 
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ФРЕДБРИХЪ. 

Не  достойное  ли  услуговаше  показали  вашему  величеству? 

Ж'ОДЁЛЕТЪ. 

Такъ  свареднЪ  ^)  думаете  вы,  что  я  хотЪдъ,  чтобы  мена 
въ  горницу  украшешя  ради  посадили?  И  мн^^  ^ксть  не  даютъ* 

ФРИДЁРИХЪ. 

Ваше  величество!  изволи  мало  потерп^Ьть;  скоро  время  бу- 
детъ  кушать. 

ЖОДБЛЕТЪ. 

НИ;  ни!  вы  уже  единою  милость  у  меня  проиграли^  и  семь  я 
васъ  обФихъ  отпущу. 

ФРИДЕРИХЪ  (тихо  говорить). 

Прошу,  пресв^ктлМшая  принцинееа,  что  изволишь  чрезь^ 
унижеше  ваше  его  въ  мечташи  своемъ  утвердити  и  ко  боль- 
шей любви  раздражити. 

ЛАУРА. 

Пресв^ктлМнпй  принцъ!  добродетели  ваши...  ( .) 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Истинно  такЪ;  я  непременный  челов^къ...  (• •) 

ЛАУРА. 

Такому  храброму  принцу  (. ) 

ЖОДБЛЕТЪ. 

О  ТЫ  надземное  планетъ  влагал1ш;е!  ( > 


*)  Въ  рук.:  средни. 


^ 
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ЛАУРА, 

Ваши  р'Ьчн  меня  особннмъ  ( ч  •) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Молчите^  молчите  и  меня  ( •) 

ч  ЛАУРА. 

Бозв'Ьщаю^  что  ( ) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  »ь?  Кто  иосм'Ьлъ?  ( ) 

ЛАУРА. 

Ваши  очи  прбсв'Ьтл'ЬйШ1И  ( •  •  •) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  ш  НОИ  очи  такъ  мучительны?^  ( .) 

I 

ЛАУРА. 

Вамъ  и  мн^Ь  больше. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Оставайтесь  еще  мало. 

ЛАУРА. 

Въ  другой  разъ  я  рада  останусь. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вотъ,  кто  прочь  поидетъ,  кощунство!  ( ) 

« 

ЛАУРА. 

Разсудите,  въ  какую  бФду  я  (. .) 
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ХОДЕЛЕТЪ 

А  когда  не  хощешь  остатиса  ( ) 

ФРИДЕРИХЪ. 

Бакъ,  ]1ресв1^тлМш1Й  принцъ?  Какова  вамъ  принципеса  по- 
казалась?  Она  очень  пригожа. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Плюнь  на  то. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Разв'Ь  ея  возлюбленное  бес'Ьдован1е  васъ  одержало? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Бес*дован1е  ея  не  худо  ( ) 


ФРИДЕРИХЪ. 

А  какъ  я  о  закладъ  битися  хот'Ьлъ,  ваше  высочество  З'Ьло 
въ  любви  былъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Можетъ  быть. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Королевское  ли  наряжен1е  или  чрезъ  и'Ьру  изрядная  одеж- 
да ваиъ  з^ло  полюбились? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ими  ИИ  В'Ьру  ( ) 

ФРИДЕРИХЪ. 

Однако  я  желаю  слышать,  что  вашему  высочеству  у  прин- 
ципесы  полюбилось. 

Русс1.  драм,  пропв.— I.  ^1- 
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Ты  не  видалъ  ( ) 

ФРИДЕРИХЪ. 

Такъ  ваше  ве лячество  обыкло^  что  всегда  у  женщинъ  на  зу- 
бы  смотритъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Такъ  водится.  (•....) 

ФРИДЕРИХЪ. 

ЕаБЪ  ин'Ь  кажетсЯу  та  принципеса  гораздо  вамъ  при* 
стойна. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  я  давно  догадался.  А  .скахи  жл%  господинъ  губерна- 
торъ:  сд'Ьлаютъ  ли  милостивые  господа,  какъ  иные  люди,  ког- 
да они  къ  д-Ёвканъ  ходятъ,  или  у  нихъ  особное  что  нибудь 
есть?  Я  все  по  старому  обычаю  поступаю  и  тихонько  про- 
важусьу  потому  у  женпцгнъ  лишняго  подниманья  зачать  не  на- 
доб-Ь. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Ваше  величество  не  токмо  въ  благонравш,  но  и  въ  возлюб- 
ден1и  у  вс']^хъ  Д'Ьвицъ  честныхъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Думаешь  ли  ты,  какъ  бы  я  ей  показалъ  потентатскую  мою 
полосу,  отказала  ли  бы  она? 

ФРИДЕРИХЪ. 

Вашу  любовь  будетъ  она  за  честь  почитать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Честь  туды,  честь  сюды;  безъ  того  мпЬ  чести  довольно.  То 
дворецкой  здФсь  будто  честный  челов'бкъ,  онъ  мохетъ  сказа- 
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ти,  какая  честь  жаЬ  боровицею  попалась.  А  ты  прямо  меня  не 
разум'^&ешЬу  господинъ  губерваторъ!  Я  чаю^  мн1^  непристоКно, 
чтобъ  я  и  принципеса  Лаура  поближе  съ'Ьжжадись  и  супрухе- 
ствонъ  присягались. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Въ  семъ  случа'Ь  подобаетъ'  вашему  величеству  по  достоин- 
ству поступати,  чтобъ  онъ  принципесу  себ'Ь  въ  супружницу 
чрезъ  посла  отъ  короля  просилъ  и,  то  бъ  поскор'Ье  получилъ, 
ему  помиреше  предлагали. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Какому  помирешю  быть?  Есть  ли  война  между  нами? 

ФРИДЕРИХЪ. 

Истинно  такъ;  а  то  ли  вашему  величеству  неведомо? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  воръ,  какъ  о  томъ  слова  не  знаю. 

ФРИДЕРИХЪ. 

ВашаТмнпща  весь  Неаполь  устрашаетъ  и  много  крови  про- 
ливаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  единою;  право  я  мало  з^^ло  кровожелателенъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

О  томъ,  милостивый  государь,  не  сумн^^ваемся. 

ЖОДЕЛЕТЪ.  ч 

И  король  меня  пуще  палача  боится? 
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ФРИДЕРИХЪ. 

Ему  причина  есть  васъ  боятись  для  того,  что  вы  его  люби- 
маго  друга  убили. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Королевской  любимой  другъ?  .Убитъ  ли  онъ,  и  вто  его 
у билъ? . • 

;  Ф*1>ИДЕРИХЪ. 

НиБТО;  опричь  васъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  тн  И6НЯ  такою  злобою  обличаешь  не  во  время?  (..'.....) 

ФРИДЕРИХЪ. 

Утишайте  вашъ  гн'Ьвъ.  Убитый  своея  ради  винности  умре 
ДЛЯ  того,  что  онъ  см^Ьлъ  съ  вами  битись:  славою  его  поб'Ьдиди, 
и  т'Ьмъ  ваша  храбрость  наиначе  прославилась. 


/ 


ЖОДЕЛЕТЪ. 

Если  то  разумомъ  учинено,  такъ  я  то  истинно  учинилъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Однако  сей  случай  государству  з'Ьло  вредительный;  потонъ 
вы  принципесу  любите  ( ) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да  будетъ  миръ  ( ) 

ФРИДЕРИХЪ. 

Принципеса  Л'аура  ( ) 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да^  да!  да  будетъ  такъ,  я  совсФмъ  намерился  (.  / ) 

■»  • 

ФРИДЕРИХЪ. 

Вельии  великая  та  кн'Ь  честь  ( ) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Пошли,  ПОШЛИ,  господинъ  посолъ!  (• ) 

ФРИДЕРИХЪ. 

я  чаялъ,  что  ваше  величество  прежде  изволитъ  кушать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Добро,  ПОШЛ0.  {......  л 


д-вйство  3. 

С'ЬНЬ  1. 
ФРИДЕРИХЪ.     . 

Бакимъ  дивныиъ  обычаеиъ  поступаеиъ  ( )  ^> 


С'ЬНЬ  %. 

0ЕТАВ1АНЪ,  ЖОДЕЛЕТЪ,  ЛАУРА. 
ЖОДЕЛЕТЪ  (^убн  колупаетг). 

Говорить  въ  вараульщиБоиъ  ( ) 

0КТАВ1АНЪ. 

с .  •) 


^)  Въ  рукописи  особенно  значительный  яропускъ- 
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ЖОДГЛЕТЪ. 

Ннн^Ь  обФдъ  скончался,  и  тотъ  поросенокъ,  который  изъ  пи- 
рога внгляднвалъу  мн-Ь  такъ  укусенъ  былъ  (• ) 

ФРИДБРИХЪ. 

Похалу]^  государыня,  поласкайте  ому  еще  и  обещайте  еку 
вашу  взаимную  любовь. 

ЛАУРА. 

Бакъ  я  могла  отъ  см'Ьху  удержатися? 

ЖОДЕЛЕТ'Ъ. 

Мадаие!  прости  мн'Ь  княжескую  грубость,  что  я  васъ  пр1я- 
тельски  (между  тгьмъ  отрыгаетг  оиъ)  поздрав^^. 

ЛАУРА. 

« 

Истинно  въ  долгое  вреия  никто  меня  прЫтельски  не  по- 
вдравлялъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  чрезъ  парентезинъ  (ви'Ьщеше)  говорено.  Не  удивляйте- 
ся,  королевна  ноя,  надъ  моею  пр1ятельскою  р'Ьчью,  потому  С1е 
поздравлеше  просв^^шено  было,  и  мне  обычно  поздравлеше  мое 
такою  в'Ьжливостью  ошивать. 

ЛАУРА. 

А  какъ  ваше  величество  въ  С1Ю  ночь  опочивалъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Такъ  по  середнему.  У  хозяина  перинъ  хорошихъ  было.  Еакъ 
я  домой  по'Ьду,  всЬхъ  моихъ  извощиковъ  къ  нему  ПОШЛЮ  но- 
чевать. 
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ЛАУРА. 

Государь  принцъ!  ч'Ьмъ  ты  во  сн'Ь  ут'бшыся^  ниш,  какой  из* 
рядной  сонъ  вид1^дъ) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да,  да!  ннн'Ь  же  памятую,  чтобъ  тебя ненаспе  како 

или  стралгный  изрядный  еонъ,  какъ  его  не  пропаиятовалъ. 
Увидииъ,  какой  ли  онъ  принцъ  Покельфлейшъ!  Пикакъ  о  из- 
рядномъ  заход'Ь. . .  а  ты  тутъ  же  ли  была?  Какой  ли  сонъ?  Да, 
да!  Нын'Ь  памятую:  мн'Ь  снилося,  будто  блоха  еид'Ьла  на  ва- 
шемъ  большомъ  пальц^Ь  и  съ  единымъ  клопомъ  дралася  и  хо- 
т^Ьла  въ  ваше  спальное  м'Ьсто  уб'Ьжати  и  уже  угодную  щель 
БЪ  своей  кр'Ьпости  одержала.  Такъ  мн^Ь  досадна  та  безстыд- 
ная  блоха,  что  я  гонялъ  за  нею,  и  такой  щелчокъ  по  цосу 
дадъ,  что  ей  вид^^ше  и  сдышанхе  перестало;  и  хот^^лъ  ее  убить 
да  для  того^  что  она  мн^  била  челомъ,  чтобъ  я  ея  молодыхъ 
л'Ьтъ  пощадилъ,  и  она  сверхъ  того  близнецъ  и  горбата  и  не- 
иощна  была,  такъ  въ  путь  свой  ее  пустилъ.  Скажите  мн'Ь:  не 
тотъ  ли  страшливый  и  ут'Ьпшый  сонъ?  И  о  томъ  мачно  раз- 
€ужден1я  много  положить. 

ЛАУРА. 

Въ  правд'Ь  я  сама  въ  томъ  ут^шаюся,  потому  слышу,  что  и 
я  тамо  же  была. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Истинно  и  ты  тутъ  же  была;  потому  я  съ  воровскою  блохою* 
такъ  храбро  держался  и  ей  такъ  разумно  переправу  отнялъ. 
Вы  мн'Ь  обещали  ваше  сердце,  лехко,  и  печенку  и  все  подо- 
бающее подъ  моемъ  влад^^ши  поддатися. 

ЛАУРА. 

Ваше  величество  еще  не  завтракалъ. 


168 


ЖОДЕЛЕТЪ. 

9   * 

Я  з'Ьло  упиталсяу  что  княжескШ  тукъ  (жиръ)  мн^Ь  толщи- 
ною перста  въ  высоту  ростетъ.  А  СЕажи  мн:)^,  ослица  моя,  какъ 
ванъ  полюбится  С1я  зубочистка.  МпФ  кахется,  что  красиво  и 
изрядно. 

ЛАУРА. 

Истинно  драгоц'Ьнной  работы. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Того  ради  я  васъ  т'Ьнъ  чищалоиъ  (тою  зубочисткою)  по- 
дарую. 

ЛАУРА. 

Тотъ  даръ  жкЬ  зФло  великъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Но  какою  н'Ьрою  держите  за  себя?  Я  даю  вамъ  власть 
приданаго.  Я  радъ  хот'Ьлъ  вамъ  перстень  подарить,  а  въ  шур- 
мован1И  и  нахожден1яхъ  вси  съ  перстовъ  сняты.  Сверхъ  того 
простымъ  очень  перстнемъ  подарить,  а  зубочистка  лучше,  при- 
стойн'&е  на  приданое  и  впредь  можетъ  межь  собою  въ  зубахъ 
выпихать. 

ЛАУРА. 

Покоряюся  установлешя  вашего  величества  разуму,  дабы 
примиреше  одержать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

То  правда,  я  з^ло  къ  примиренш  склоненъ.  Хотя  я  въ  яв- 
ныхъ  войнахъ  отъ  всякаго  за  бога  Марценны  пасынокъ^) 
почитаюсь;  однакожь  мн'Ь  всегда  охоты  н'Ьтъ  битися  и 
не  всегда,  полезно,  разв'Ь  когда  особно  приключитися  съ  нера- 


0  Въ  рукоииси:  71асенокь. 
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зуиннми  грубыми  Д1аволы  ратовати^  которые  пряно  не  уи^^ютъ 
мечемъ  влад'Ьти  и  рубятъ  глупо.  Того  ради  я  въ  начал'Ь  С1е 
железное  ожерелье  и  хел^^зную  спальную  шапку  покидалъ. 
ИВу  ни!  я  лучше  люблю  съ  добрыми  прхятельми  у  д'Ьвокъ  си- 
деть и  съ  ними  бесЬдоваше  держать.  Л  что  же  на  королев- 
скомъ  двор^Ь  о  посл'Ь  говорятъ? 

ЛАУРА. 

Что  онъ  государя  своего  ради  учинилъ,  то  не  мочно  доволь- 
но хвалить.  . 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ну!  ну!  За  ту  службу  достоинъ  онъ  пр1яти  совершенное 
хздовоздаяше.  Господинъ  дворецкой! 

а  • 

0КТАВ1АНЪ. 

МилостивМипй  государь! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Потому  Я  вижу^  что  такихъ  до(^рыхъ  служителей  около  се- 
бя им'Ью^  которые  мн^  в'Ьрно  услугованхе  свое  показали,  и  я 
васъу  господина  дворецкаго  и  господина  посла,  великой  чести 
приведу. 

0КТАВ1АНЪ. 

Что  до  нын'Ьшняго  времени  учинено,  должность  моя  была 
вашему  величеству  служить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Чаю,  вашему  величеству  причины  н'Ьтъ  в'Ьрн](ю  мою  служ- 
бу хулить. 

ЖОДЕЛЕТЪ 

Того  ради  я  вамъ  господану  дворецкому  честньшъ  чиномъ 
подарую.  Ты  впредь  мой  будешь  щитоносецъ. 
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.      0КТАВ1АНЪ. 

Я  СЕМЬ  доволенъ,  милостивый  государЬу  что  я  въ  долгое 
время  у  вашего  величества  дворецЕОЙ  быль. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Чину  щитоносца  приходовъ  много  есть,  и  щитоносецъ  ско- 
ро главу  свою  при  непрхятел'Ь  можетъ  защитить,  неже  тотъ^ 
Еоторой  безъ  щита.  И  васъ  господина  посла^  потому  ты  Д'Ьло 
мое  у  девицы  доброй  совершилъ,  пожалую  тебя  камарнира  чи- 
номъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

я  ниЕОГда  такой  великой  милости  добыть  не  чаялъ. 

ЖОДЁЛЕТЪ. 

Вы,  господинъ  щитоносецъ  и  по  достоинству  господидъ 
дворецкой;  скаэките:  сколь  великъ  окл1адъ  быль  камарниру? 

ОКТАВТАНЪ. 

Ваше  величество  у  себя  уже  то  Д'Ьло  разсудилъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ну,  ну!  я  вамъ  платить  буду,  будто  честный  челов'Ькъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Честь  вашему  высочеству  служить,  а  мн'Ь  платежъ  З'Ьло  до- 
воленъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вы  увидите  сами,  какими  честными  людьми  я  васъ  постав- 
лю. Я  хвалиться  не  хощу,  или  вамъ  брюхо  словами  исполни- 
те. Обнадеживайте,  еслибъ  мой  казначей  зд^Ьсь  быль,  то  бъ  я 
вамъ  тотчасъ  на  кружку  пива  алтынъ  подарилъ.  Скажи  мн'Ь, 
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сахарная  ноя^  н^Ьтъ  ли  на  ноехъ  двор'Ь  добрыхъ  людей?  Не 
тотъ  ли  учтивый  и  честный  посолъ?  I 

ЛАУРА. 

Никто  лучше  въ  тоиу  пристойный  или  вашеиу  высочеству 
больше  в'Ьрности  поЕазати  иогъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Милостивая  государыня!  всякоиу  в'ЬдомО;  сколь  высоко 
Фридерихъ  ея  доброд'Ьтель  почитаетъ,  и  высочайшая  его  ра- 
дость есть  ея  ради  все  злополучеше  терп'Ьти  и  всякому  не- 
счаст1ю  предатися. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да,  и  то  такъ  истинно,  яко  уже  въ  правде  учинено. 

ЛАУРА. 

Такую  честную  любовь  достойно  воздати,  я  Фридериху 
сердца  моего  внутренн'Ьйшбе  поиышлеше  открою,  сир'Ьчь  всю 
бЪду  съ  нимъ  буду  терп'Ьть  и  в'Ьрность  мою  разд'Ьлить. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Молчите,  молчите  вы,  маленькая  золотая  ворожея:  словами 
вашими  уже  меня  наворожила,  что  я  вшЛ  больше  ничего  не 
в'Ьдаю,  на  которой  сторонЬ  мн'Ь  въ  карманъ  хватить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Фридерикъ  ужь  чуть  ушкамъ  своимъ  в'Ьритъ,  для  того  что 
они  так1я  сердцемъ  ут'Ьшительпыя  словеса  услышали,  кото- 
рый его  такимъ  веселхемъ  исполняли,  что  онъ  самаго  себе  не 
знаетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Такъ!  такъ!  щекотитъ  мн'Ь,  будто  я  на  щетин^Ь  хожу;  серд- 
це у  мене  такъ  подымается.  Боюся,  что  сердобол1е  на  меня  не 
припадетъ. 
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*  ФРИДЕРИХЪ. 

А  вонъ  ИСТОГО  видитъ  принцена. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

МолчИу  господинъ  посолъ!  Бъ  сторон'Ь  поступайте.  Порази- 
нуль  ты  ухь  зубовъ  иоигь;  я  самъ  хощу  съ  нею  говорить. 


ФРИДЕРИХЪ. 

я  желалъ  бы  тольбо,  что  я  Фридерикъ. 


ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ола,  ГОСПОДИНЪ  посолъ!  Что  то  будетъ^  Не  знаешь  ли   тн 
когда  я  говорю,  теб'Ь  надобно  молчати? 

ФРИДЕРИХЪ. 

Ахъ,  милостивая  государынл! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

.  Ахъ,  тн  б  . . .  •  ъ  сынъ!  Молчи!  Чаешь  ты,  что  будто  я  ^.у- 
ракъ  стою  и  твое  бездельное  бес^доваше  слушаю. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Милостивый  государь!  истинно  за  васъ  говорю. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ни,  ни.  Не  надобно  теб'Ь  у  д^вицъ  за  меня  говорить:  и 
онъ  за  меня  также  иное  хот^лъ  д'Ьлать. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Единымъ  сЛовомъ,  государыня  принцена:  я — Фридерих^. 


^ 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  хбФридериЕЪ?  Что  ТЫ  Фридерякомъ  сталъ?Во  вФви  и 
въ  три  дни  ты  дуравъ.  Я  бевъ  тебя  ужь  знаю,  что  неня  Фри- 
деривонъ  зовутъ.  МолчЛ;  Фрндеринъ,  прежде  я  у  тебя  ротъ 
заткну. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Государыня  принцена!  кто  счастлив'Ье  Фридериха? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Паки  Фридерикъ?  Чтобъ  ротъ  тебя  съ  Фрядерикомъ  взялъ! 
.  Ты  неня  своимъ  кощунетвомъ  дуракомъ  ставишь. 

ФРИДЕРИХЪ. 

я  возв'Ьщаю  принценн'Ь  вашу  любовь  и  о  тонъ  я  ванъ  не- 
правду учиню? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

А  Я  того  не  хощу.  Хотя  теб'Ь  на  неня  и  досадно,  что  я  ее 
ненавижу,  только  впредь  больше  отъ  тебя  объ  ней  слышать  не 
хочу;  того  ради  не  говори  больше  о  тонъ. 


ФРИДЕРИХЪ. 

Ея  изрядные  нравы  и  непренФнная  красота. 


ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ни!  никакою  н'Ьрою!  все  гнило  и  живо;  что  ты  говоришь? 
Она  непригожа,  деревеньщина,  гадка,  дурна,  крива,  горбата, 
очи  ея  текутъ  и  велякШ  носъ  ин^Ьетъ  и  сверхъ  щель  е(й) 
лищняя  есть.  Однако  не  нудите  пеня,  предбудущая  любовь,  го- 
сударыня королевна,  хотя  я  которое  слово  и  лишнее  говорю. 
Пожалуйте,  не  подосадуйте:  я  такъ  было  иолвть  себ'Ь  худа 
не  чаллъ.  Я  иолвилъ  въ  сердцахъ  для  того,  что  безчииный 
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поеолъ  меня  разеердилъ,  такъ  что  у  меня  штаны  и  кафтанъ 
трепещутъ  такъ^  яко  осинннй  листъ.  Онъ  ужь  давно  ео- 
парный  свой  чянъ  вринялъ.  Междо  т'Ьнъ  донирвмся;  а  тн 
государыня,  ЯБЮ1  Е  унри — ченодадъ  возлюбленныхъ  моихъ 
мыслей! 

сънь  $. 

ГЕНРИХЪ  И  ПРЕЖШЕ. 
ГЕНРИХЪ. 

Милостивая  государыня  принценна!  Король  желает  ъ  съ  ва- 
нн повидатися.- 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что?  Даронъ  король!  Вели  только  подождать:  не  видишь 
ТЫ;  что  нын'Ь  мы  договоръ  нужный  о  нашей  свадьб'Ь  дер- 
жимъ? 

ЛАУРА. 

Прошу  милости  у  вашего  высочества:  я  -  его  королевскаго 
величества  желаю  указъ  слышать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Никакими  м'Ьрами.  бын'Ь  хош;емъ  о  нашемъ  д^л'Ь  совершен- 
но говорити  господину  послу;  вамъ  паки  поволено  у  принцен- 
ны  за  меня  слово  держати,  потому  въ  бытности  сего  дворецка- 
го  челов'Ька  хощу  мое  высочество  показать. 

ГЕНРИХЪ. 

Пратворен1в  долго  пребывало.  Принцъ!  хочешь  ли  намъ 
войну  довести,  такъ  смотри  на  свою  главу. 

ЛАУРА. 

Какова  злополучен1я  мы  опасаемся,  Генрихъ? 
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ГЕНРИХ  Ъ. 

О  томъ  Еороль  хощетъ  съ  вашею  првсв»тлост1ю  говорити; 
однако  вотще  то  тайно  дорлать:  нспрхятель  Галету  городъ  си- 
лою взялъ  и  нашихъ  людей  З'Ьло  устрашнлъ. 


ЛАУРА. 


I 

I 
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Такое  нечаемое  злополучеше  возрадуетъ  ною  посп'Ьшную 
помощь;  я  ускоряю  отъ  короля  ув'Ьдать,  какъ  Д'Ьло  миновалось. 
(Она  съ  Юмей  тпъидетъ). 

ФРИДЕРИХЪ. 

Смотри,  Октав1анъ,  какъ  все  по  желанш  учинено. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Зд'Ьсь  стою  я  дуракъ  и  не  могу  свое  любезное  бес'Ьдован1е 
съ  нев'Ьстою  окончати.  Фу!  что  нын'Ь  война  стала^  когда  я  хо- 
т^Ьлъ  свататься?  Я  говорю^  что  непр1ятель,  какой  ни  будь,  есть 
онъ  прямой  б  . .  . .  нъ  сынъ,  потому  что  онъ  меня  на  дняхъ 
свадьбы  моея  безчестить  хочетъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Вотще  тако  притворяешь.  Не  знаешь  ли  сицил1анскихъ  лю- 
дей) В'Ьдаешь  ли,  что  ваши  подданные  на  насъ  напали? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Кто?  Мои  подданные?  Воры,  б ы  д'Ьти!  что  они  хо- 

тятъ? 

ГЕНРИХЪ. 

ч 

Они  хотятъ  уставленный  миръ  разрушить. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

За  то  ихъ  взялъ,  да  я  всЬхъ  велю  пов'Ьсить. 
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ГЕНРИХЪ. 

Хощете  ли  вы  ииръ,  и  Еоро.ть  васъ  изъ  заключешя  свобо- 
дитъ. . 

Ж0ДЕ1ЕТЪ. 

я  з^ло  не  желаю  домой  Ьхящ  мн'Ь  и  зд'Ьсь  ут'Ьшешя  до- 
вольно: и  ПИТЬ;  и  ']^еть  на  всякъ  день  даютъ.  Я  радъ  буду  въ 
в'Ьчномъ  заключен1и  сид'Ьть. 

ГЕНРИХЪ. 

Едино  слово,  принцъ,  я  ванъ  скажу:  соверши  то  д'1^0,  или 
вашу  кровь  за  уб1внную  кровь  проливать  будутъ.  Ты  ли  воз- 
будилъ  бурную  погоду,  тлкъ  доведется  вашей  глав*  та  исйол- 
нить.  С1е  сказываю  ваиъ  о  имя  королевское. 

ч 

% 

ж  од  ЕЛЕ  Т  Ъ. 

Что  иоя  глава?  Я  воръ,  еслибъ  я  больше  принцонъ  былъ! 
Яко  такъ  поступается^  ни!  ни!  чтобъ  вы  ув'1^дали,  что  я  6ъ 
больше  принца  былъ. 

ГЕНРИХЪ. 

Что  жь  больше  принца?  Покиньте  С1е  говорить  лучше:  уни- 
чижаете свой  ВЫС0К1Й  чинъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Да,  я  и  ВЪ  т'Ь  поры  принцъ,  когда  пить  и  «Ьсть  предо  мною 
есть;  а  когда  хотятъ  голову  отсЬчь,  благодарствую  за  вренен- 
ную  честь. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Милостивый  государь!  Когда  вы  опасаетесь  королевска- 
го  гн'Ьву,  посылайте  Октав1ана  къ  начальникамъ  войска  ва- 
шего. 


177 


ЖОДЕ  ЯЕТЪ. 

Что  теперь  войско  и  не  войско?  И  воянскихъ  людей  я  не 
юЛю  ^)  и  не  в'Ьрю^  что  я  такъ  многихъ  ^шдей  соберу. 

ГЕНРИХЪ. 

Надобно  намъ  нан'Ьреше  ваше  объявить;  намъ  инаго  посред- 
ства н^тъ  теперь:  ваша  глава  или  ниръ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ахъ,  миръ!  мзръ!  Я  с  ...  на  бездельную  войну.  Мн'Ь  охоты 
нЪтъ  битися;  когда  я  о  убхеши  или  изрублен1И  услышу,  въ  тотъ 
часъ  меня  воши  и  "Ьдятъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

С1Ю  войну  скончайте.  Подите  къ  начальниконъ  войска  ва- 
шего: пришеств1е  ваше  ^)  къ  благому  кпремир1Ю  утихнетъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Увижу,  ЧТО  т'Ь  безд'Ьльницы  хотятъ  д'Ьлать.  Подите. 

ГЕНРИХЪ. 

Пр1идите  и  пршмите  королевскШ  указъ  и  свободную  грамоту. 
(Отгидутъ). 


Д-ВЙСТВО  5. 

'     С-ЙНЬ  1. 

ФРИДЕРИХЪ,  октАвинъ. 
ФРИДЕРИХЪ. 

Твое  ц'6ломудр1е,  Октав|анъ^  любви  моей  много  добра  по- 


казало. 


^)  Въ  рук:  емлю. 
2)  Бъ  рук:  все. 

Русс1.  дран,  ироязв.— I.  12 


1^.. 
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ОБТАВХАНЪ. 

Потому  «"Ь  ваша  нужда  изв'Ьстна  была,  такъ  я  и  приде- 
жмъ  все  поногаше  въ  пиру  учинити.  Бъ  Гает^^  все  тцхо  и 
нирноу  и  наши  люди  готовы  городъ  отдать. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Не  сумн^^ваю,  что  они  тебя  съ  великою  радост1Ю  при- 
няли? 

0ВТАВ1АНЪ. 

Намерены  ^ )  по  королевекому  прошешю  посольство  въ  неху 
править;  а  мню,  что  господинъ  инфантЪ;  вашего  высочества 
братъ,  самъ  посолъ  будетъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Бто?  мой  братъ  самъ? 

т 

ОКТАВТАНЪ. 

Онъ  одинъ  хочетъ  честь  им^Ьти^  чтобъ  вашему  высочеству 
служить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Можетъ  ли  оно  быти,  что  глава  войсва,  1  безъ  аманата, 
въ  тавую  б'Ьду  пошедъ? 

ОКТАВХАНЪ. 

Хотя  бъ  его  и  узналИ;  однаво  Гацетта  въ  его  власти,  и  той 
аманатъ  доволенъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Бавъ  онъ  тавъ  своро  о  моемъ  злополучеши  ведомость  при- 
нялъ? 


^)  Въ  рук:  нам^шхгя. 
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ОКТАЫДНЪ. 

Тому  а  и  санъ  дивлюся. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Теб^Ь  будто  в'Ьдомоети  о  томъ  н^^тъ? 

О.КТАЫАНЪ. 

я  не  посн'Ьлъ  о  тонъ  проситц  потому  королевеш  ^шдж  на- 
кр^^пво  неня  стерегли. 

ФРИДЕРИХЪ. 

И  брать  мой  ве  знаетъ^  что  удивительно  ни'Ь  случилося,— 
фортуна  меня  на  семь  ваик^Ь  поетавила  самого  себе  стеречь? 

ОКТАВХАНЪ. 

О  томъ  онъ  ничего  не  знаетъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Во  озиданш  твоего  пришествк  я  з'Ьло  тщился,  чтобъ  ду- 
рака снова  въ  любви  раздражить  и  т'Ьмъ  всю  б^ду  отъ  насъ 
отвратить;  и  онъ  въ  томъ  отвержденъ,  что  онъ  прямой  внязь 
и  въ  томъ  упованш  пребываетъ  еще. 

ОКТАВХАНЪ. 

Пусть  его  уповаше;  однако  вамъ  фортуна  объявится. 

'  ФРИДЕРИХЪ. 

Скажи  мн'Ь,  Октав1анъ:  видалъ  ли  ты  принценну  Иза- 
беллу? 

ОКТАВХАНЪ. 

Такъ^  милостивый  государь,  я  не  токмо  ее  видалъ,  но  и  го- 
ворилъ  съ  нею. 
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ФРИДЕРИХЪ. 

Какое  уповаше  сердцу  ноену  даешь? 

0КТАВ1АНЪ. 

Такое,  что  она  принца  Фредерика  до  смерти  постоянно  на- 
иФрилася  любить. 

ФРИДЕРИХЪ. 

О,  слова^  исполненна  удовольств1е11ъ!  А  я  вижу  короля  при- 
ходящаго;  пойдемъ  къ  сторон^^. 

СФНЬ  % 
ГЕНРИХЪ,  КОРОЛЬ,  САНШВ.. 

ГЕНРИХЪ. 

Державн'ЬйшШ  государь  и  король!  посолъ  сицилханской  пр!- 
^^халъ  и  ауд1енцш  у  васъ  проситъ. 

КОРОЛЬ. 

Его  пришеств1е  Д'Ьло  объявить  будетъ.  Подите,  Саввие,  ( 
принииайте  его;  мы  зд'Ьеь  ждеиъ.  Виждь,  Генрикъ,  какъ  нанъ 
случится  все  противво:  и  нын'Ьшв1й  посолъ  все  начинаше  от- 
вержетъ:  онъ-де  инфантъ  сицил1анск1&,  иже  незнаемо  сюда  пр!- 
^^халЪ;  дабы  Гацетту  лестш  въ  свою  власть  одержалъ,  какъ 
нын'Ь  учинено,  а  сверхъ  того  наш|вВ  чести  безчестное  супруже- 
ство удерживали:  мы  чаяли  Изабеллу  за  Фридерика  выдать, 
а  все  вотщО;  потому  сердце  ея  только  инфанту  склонено. 

ГЕНРИХЪ. 

Правда  такъ,  милостивой  государь!  Так1е  удивительные 
случаи  смутятъ  человека.  А  что  можетъ  ^  непр1ятель   больше 
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учинить,  потому  ФридериБЪ  нирное  составлеше,  вашего  вели- 
чества волю,  сочинить? 

КОРОЛЬ.  ч 

Известно  вамЪу  что  упован]е  мое  прштно  и  благополучно. 
Если  бъ  не  былъ  таиШ  велик1й  стыдъ,  что  дщерь  нашу  за  та- 
кого дурака  выдали,  въ  немъже  ни  мало  добраго  объявится 
къ  королевской  мысли, — и  намъ  то  во  в'Ьки  показалося.  Бы 
знаете,  что  мы  въ  начал'Ь  отъ  его  дурачества  (о  его)  рождеши  су- 
м  навались  и  того  ради  ему  пристойный  отв'Ьтъ  дали,  дабы  мы 
истинно  цро  него  проведали,  прямой  ли  онъ  принцъ. 

'      ГЕНРИХЪ. 

Б^^да  его  устрашила^  а  учиненный  миръ  его  къ  разуму  сво- 
ему доведетъ. 

КОРОЛЬ. 

Какое  злополучеше  челов'Ьна  ут:]Бснило,  однако  гь,  безъ  зло- 
бы не  можно  разума  своего  отрицатися  и  доброд'Ьтель  ни- 
когда не  можно  забыть.  Уже  посолъ  пр1идетъ.  Прежде  отъ  пе- 
го услышимъ,  то  совершенно  что  вибудь  установимъ. 


ОФНЬ  б. 

ЭДУАРДЪ,  САВШЕ  И  ПРЕЖН1В. 
ЭДУАРДЪ. 

Милостивый  государь  и  король!  чаю,  вашему  величеству^ 
изв'Ьстна  причина  моего  пришеств1я:  принцъ  Фридермкъ  вамъ 
миръ  чрез>  меня  объявляетъ. 

КОРОЛЬ. 

Не  можно  чрезъ  наипаче  славнаго  посла  миръ  объявить, 
неже  чрезъ  инфанта  сицил1ансЕаго.  Того  ради^  принцъ,  оста- 
вите притвореше:  вси  уже  васъ  знаютъ. 
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ЭДУА*ДЪ. 

Ежели  меня  зд^сь  и  узнали,  я  то  собЪ  за  честь  почитаю^ 
потону  та  честь  жеЪ  доведется,  хотя  бъ  зд'Ьсь  народное  право 
надо  иною  разрушилось.  Я  честь  княжеекаго  чину  паче  почи* 
таЮу  негель  ея  отрицался. 

король, 
о  высокородный  мысли  пресв^^тлыя  души  истинный! 

ЭДУАРДЪ. 

Пряная  добродетель  никакого  притворен1я  не  допу- 
стить. 

КОРОЛЬ. 

Ахъ!  и  чтобы  Фридерикъ  такое  гь  свидетельство  подалъ! 

ЭДУ^РДЪ. 

И  то  свидетельство  довольно  его  высокоуннаго  сердца, 
что  онъ  себе  учиненное  безчеспе  забыти  ножетъ  и  ванъ  ниръ 
объявляетъ  и  еще  такого  вреиени,  что  онъ  власть  инеетъ,  по 
своей  воли  ножетъ  отнстить. 

КОРОЛЬ. 

Генрикъ!  приведите  принца  сюды.  Мы  рады  ену  простить» 
ченъ  онъ  нанъ  досадилъ,  и  так10  случаи  паче  небу,  неже  ену 
санону,  прилишенъ.  А  что  онъ  высокаго  своего  роду,  изъ  стра- 
ху особой  беды,  безчестно  отрицался  и,  напраснаго  страха  ра- 
ди, добродетель  свою  къ  стороне  отложилъ,  то  не  хвально 
потону  онъ  чинъ  свой  беачеститъ:  ния  Фредерикъ  только  ену 
славно,  и  въ  сей  бытности  состоитъ.  что  ны  у  него  принца  иска- 
ли, не  ногли  обрести. 
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ЭДУАРДЪ. 

Или  прлно  ИСТИННО  его  добродетель  еще  не  знаютъ^  или  вашъ 
^иъ  противнииъ  склоненьемъ  объятый:  хотя  Фридерикъ  и  зло- 
получннйу  онъ  инаво  не  иожетъ,  нежель  выеокодушныиъ  и 
доброд'ЬтФльннмЪу  объявиться. 

КОРОЛЬ. 

Понеже  добродетели  сила  неизреченная  есть,  и  иы  оную 
добродетель  въ  злейшихъ  нашихъ  ненр1ятелехъ  почитаема 
таиое  навазашя  достойное  притворен1е  никогда  непщевати, 
когда  нн  сами  не  видали.  Высокая  елава  хвальныхъ  его  д^лъ 
такъ  сердце  наше  обняла,  что  мы  не  безъ  ужасешя  воззреть 
на  него  иогли,  какой  ену  страхъ  тавую  недостойную  боязли- 
вость нривелъ. 

ЭДУАРДЪ. 

Если  онъ  безчестнымъ  страхоиъ  себе  отрицался,  я,  животъ 
•смерти  представляя,  истинно  скажу,  что  такой  Фридерикъ  ни- 
когда мой  братъ  былъ,  паче  Сицил1я  славная,  что  ея  королев - 
«К1Й  родъ  оскверненную  кровь  потерп^лъ. 

О'ЪНЬ  4. 
ГВНРИХЪ,  ЖОДЕЛЕТЪ    И    ПРЕЖШЕ. 
ГБНРИХЪ  (кь  Жоделшу  гоеоритъ).    > 

Здесь  можетъ  ваше  высочество  съ  братомъ  инфантомъ  уст- 
яое  беседован1е  держать. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

А  где  тотъ  дикой  зверь?  То  я  не  ведалъ,  что  елефанта  въ 
|^рат1яхъ  имею. 

ГЕНРИХЪ. 

Инфантъ  только  его  прибытности  желаетъ. 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

А  КТО  онъ  таковъ  великъ?  У  него  горбатый  носъ,  можно 
его  ч'Ьиъ  нибудь  набить. 

КОРОЛЬ»). 

И  дабы  имъ  непротивно  было,  отъидеиъ:  разв'Ь  онъ  дура- 
чество свое  покинетъ,  когда  онъ  одинъ  съ  вами  будетъ?  Отсту- 
пите отсюды  и  велите  инъ  одныиъ  быти,  а  вы  нанъ  посл^ 
дуйте. 

(Отъидетъ  со  своими), 
ЭДУАРДЪ. 

Какая  ли  дивная  вещь?  Король  призоветъ  принца  сюды,  и 
санъ  нын'Ь  отходитъ! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Слыши,  добрый  пр1ятель!  Ты  ли  елефантъ  сицил1анск1й? 
Отъ  васъ  разумно  и  пристойно,  что  вы  съ  нашимъ  принценскимъ 
высочествомъ  познаватися  желаете.  Приходите  и  поц'Ьлуйте 
мн'Ь  скоро  правой  каблукъ  отъ  Л'Ьвыхъ  башхакъ,  потому  что 
что  руку.  ц'Ьловать  вамъ  еще  не  пристоитъ. 

ЭДУАРДЪ. 

.     Оле!  что  С1е  будетъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вы  скоро  МН'Ь  дарству  учините  вашею  войною.  Они  хотЪли 
МН'Ь  всегда  уши  и  главу  отсЬчь,  и  то  мн'Ь  истинно  страшное 
изд'Ьвав1е  было,  когда  я  мою  хел'Ьзную  спаянную  шапку  не 
могъ  больше  над'Ьть.  Однако  я  все  прощу  вамъ.  Пр1идите  и 
помиритесь  со  мною,  а  нослЪ  того  изъ  стакана  будемъ  межь 
собою  выпить. 


О  Въ  рукописи  пропущено  ихя  говорящаго. 
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ЭДУАРДЪ. 

о  небо!  что  С1е  будетъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  ты  такъ  стоишь  танъ  и  домишляешь?  Чаю,  что  ты 
челов'ЬкЪу  изъ  ума  бродишь.  Тн  такъ  висло  глядишь,  будто 
занерзлая  камбала.  Хорошенько  сделай,  или  я  воръ  буду,  какъ 
я  не  теб^  все  пр1Ятельство  и  братство  откажу. 

ЭДУАРДЪ. 

Что  С1е  думаютъ  надъ  моимъ  посольетвомъ,  и  ругаются,  и 
высокое  мое  Д'Ьло  за  гарту  почитаютъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  хе?  аль  я  скоморохъ?  Я  вижу,  м'Ьсто  того,  что  мн'Ь  ру- 
ки ноц'Ьловали  бы,  вамъ  полюбится  надо  мною  ругатися.  Я 
сов'Ьтую  вамъ,  воздайте  мнФ  достойную  честь,  или  я'вамъш;ел- 
чокъ  но  носу  дамъ. 

ЭДУАРДЪ. 

Знаешь  ли  ты,  я  кто  таковъ,  что  такъ  со  мною  смеешь  го- 
ворить? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ты  грубой  неточеной  болванъ,  а  я  Фридерихъ. 

ЭДУАРДЪ. 

Что  за  Фридерихъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Смотрите:  облезянка  какъ  выглядитъ!  какъ  онъ  о  моемъ 
имени  дивится!  Бохуся,  какъ  ты  не  братъ  мой  былъ,  на  по* 
зоръ  я  тебя  поставилъ. 
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ЭДУАРДЪ. 

Что?  Ты  брать  мой? 

ЖОДБЛЕТЪ. 

Да  я  королевской  сынъ.  А  кто  скажетъ,  будто  я  отца  е^ 
ин'Ьлъ^  лжетъ,  будто  воръ. 

ЭДУАРДЪ. 

Такова  прельщенгя  я  зд^Ьсь  не  чаялъ. 

.    .      ЖОДБЛЕТЪ. 

Не  говори  такъ  много:  нын'Ь  принценское  высочество  хва- 
стан1я  много  не  терпитъ. 

ЭДУАРДЪ. 

А  ты  принцомъ  сказываешься? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  сказываюся  честш:  азъ  есмь  принцъ  Фридерихъ. 

ЭДУАРДЪ. 

А  ты  какой  принцъ?  Изъ  котораго  роду  ты  произшелъ 
еси? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Изъ  котораго  роду?  Что  я  по  роду  не  прошу,  ^  поб'Ьги  к 
иныхъ  распрашивай,  которые  лучше  меня  и  тебя  знаютъ. 

ЭДУАРДЪ. 

То  мн'Ь  дивно  покажется. 
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ЖОДБЛЕТЪ. 

Бакъ  я  зачаль  теб^^  разсказать  о  дикой  боровяцф,  тавъ 

теб'Ь  дивиться  будетъ  и  пятьсотъ  тыеящь Бавъ  челов^^къ 

тотъ  внглядитъ,  когда  о  дикой  боровиц^Ь  говорю! 

ЭДУАРДЪ. 

Мохетъ  быть,  и  больше  тебя  дурака  обр'Ьсти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  ТЫ  меня  дуракоиъ  называешь?  Да  ты  братъ  мой!  Оле, 
слуги!  Караулъ!  ГдФ  вы? 


ОЪВЬ  б. 

«(король,  ллура,  фридерихъ,  санше,  генрихъ),  оетавханъ,  вараулъ 

и  ПРЕЖВ1Е. 
ЭДУАРДЪ. 

ДобрОу  что  ваше  величество  пришелъ:  такъ  мы  иожемъ  отъ 
11рельщен1я  возвратитися. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Бак7>  я  то  не  дожышлялъ,  что  ты  плоть  и  кровь  ноя!  Я  те- 
6я  вел'Ьлъ  (бы)  въ  поварню  довести. 

КОРОЛЬ. 

I 

Принцъ  Эдуардъ!  что  вамъ  кажется? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ахъ!  не  говорите  съ  нииъ:  онъ  прямый  глупый  тинтякъ, 
который  не  знаетъ  съ  честными  людьми  сходиться.  Прочь  и 
!Вонъ  его!  Онъ  на  нашемъ  двор'Ь  не  годится.  ^ 
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ЭДУАРДЪ. 

Нам'Ьрилися  надо  мною  ругатиея? . . . 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

я  говорю:  ротъ  держи.  Ухе  мн'Ь  ;ши  болятъ  отъ  твоего 
безд'Ьльнаго  росказу.  Здравствуй,  господинъ  тесть!  Здравствуй^ 
господинъ  посолъ!  Здравствуй,  господинъ  дворецкой!  Что  до- 
бро скажете  о  дикой  боровиц'Ь?  Есть  ли  ваиъ  грамота  отъ  нел? 
Тому  человеку  надоб*  подъ  носомъ  тереть:  онъ  хочетъ  род- 
ственную мою  грамоту  перегляд'Ьть.  Л  вотъ  моя  агница!  вро- 
сичка  моя  и  будупцй  милый  ушной  червь!  Здравствуй;  здрав- 
ствуй!  Ахъ!  вы  не  верите,  какъ  сей  елефантъ  меня  осердилъ! 
А  нын'Ь,  кавъ  я  васъ  вижу,  нави  уповоился. 

КОРОЛЬ. 

По  такому  опытан1ю,  принцъ,  почитаете  и  вы   Фридериха 
достойнымъ  жениться  на  принценнЪ?  Мы  сосвид'Ьтельствуемъ 
при  высовомъ  неб'Ь:  если  бы  его  доброд']^тель  сходна  была   съ 
его  высокимъ  родомъ,  мы  съ  радост1ю  славнымъ  сгово  ромъ  долгов 
пребывающую  войну  хот'Ьли  скончать. 

ЭДУАРДЪ. 

Бакъ  я  вижу;  другъ  другова  не  разум'&етъ.  А  принцъ  какое 
ли  общен1е  им'Ьетъ  съ  т'1^мъ  дуракомъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вонъ  поведите  елефанта:  онъ  противно  разуму  говоритъ. 

КОРОЛЬ. 

Не  тотъ  ли  Фридерихъ? 

ЭДУАРДЪ. 

Что  онъ  за  Фридерихъ? ! 
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ЖОДЕЛЕТЪ. 

Той  азъ  есмь.  Молчи  во  врем,  или  я  паки  о  дикой  борови- 
ц'Ь  говорю. 

ЭДУАРДЪ. 

Онъ  никакою  м^рою  братъ  ной. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

о  ты,  безчинный  пожиратель!  можешь  ли  отрицаться,  что  я 
братъ  твой!  Изъ  ш . . . .  въ  можешь  понюхать,  что  мы  близные 
сродники. 

ЭДУАРДЪ. 

Какъ  можно  такого  дурака  и  злод'Ья  за  Фридери^а  почи- 
тати?  Онъ  только  свое  дурачество  оказуетъ,  И  вы  его  въ  томъ 
еще  укрепляете! 

КОРОЛЬ. 

А  мы  въ  начале  его  и  сами  за  то  почитали.   Какова  ли . 

4 

другаго  Фридерика  въ  нашей  области  имЪемъ? 

ЭДУАРДЪ. 

Для  чего  вы  его  таите?  Я  нын'1^  его  видЪлъ. 

'       КОРОЛЬ. 

Агд*? 

ЭДУАРДЪ. 

Зд^сь  на  томъ  м'Ьст'Ь. 

КОРОЛЬ. 

Мы  сказуемъ,  что  вы,  принцъ,  прельщены. 
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ЭДУАРДЪ. 

О  МИЛОСТИВЫЙ  государь  и  король!  я  вижу  его.  Прошу,  вели 
жи^^  обнимать  его.  (Обнимаешь  ею.) 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Что  же?  подобаетъ  безб'ЬдняшЕу — б'Ьднаго  человека  и  вош- 
наго  губернатора  принцу  представити. 

ФРИДЕРИХЪ. 

МилостивМшШ  государь  и  король!  то  называется  въ  дол- 
гое время  родъ  мой  предъ  вапгамъ  величествомъ  очи  утаить. 
Вотъ  зд'Ьсь  прямой  Фридерихъ!  И  разсудите  преступлеше  его 
наказати  или  любовь  его  нагородити. 

КОРОЛЬ. 

I 

Можетъ  ли  бытиу  что  вы  Фридерихъ? 

ЖОДЕЛЕТ'!). 

.•  Никакъ  не  можетъ  быти^  потому  лучше  истор1я  о  дикой 
боровиц'Ь — дФло  слово  памятное  и  солнце  С1яющее.  И  вЫ;Гос- 
под,инъ  посолъ,  покиньте  тЪхъ  церемошй:  вы  знаете,  сколь 
долго  вы  у  меня  служили. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Я  посольствомъ  моимъ  свидетельствую,  гд^  ояъ  за  меня 
говорилъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

За  то  вамъ  Бинтурусъ  со  своими  трёзубными  навозными 
вилки  благодарствуетъ.  Бакъ  я  бы  увфдалъ,  что  ты  мн^ 
стучки  учинилъ,  и  дурно  сотворилъ  бы,  какъ  я  тебя  посломъ 
выбралъ; 
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КОРОЛЬ. 

Вы  Д1  Фридерихъ?  Удивительный  случай! 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Чортъ!  я  дуиаюу  какъ  д'Ьло  совершится^  принценское  мое 
высочество  до  земли  повалится  и  изъ  пепела  искать  будутъ. 

ФРидЕРихъ; 

Я  то  могу  разсудить,  что  смерть  принца  Рудольфа  упова- 
Н1Ю  моему  противится.  Обвинить  меня  того  ради  н'Ьтъ...  вашего 
величества:  я  противъ  того  иного  отрицан1я  не  знаЮ;  нёже  лю* 
бовь,  что  я  Бъ  принценн'Ь  обвязанъ.  И  не  могъ  терн'Ьть  его 
великую  гордость:  цотому  онъ  приложился,  что  никто  опричь 
его  достоинъ  быль  принценну  получити;  любовь  моя  къ  тому 
мене  поволила,  того  ради  его  злополучеше  мн'Ь  поб1^ду  утвер- 
дитъ.  И  сверхъ  того  въ  своемъ  упован1и  пребывалъ  въ  милости 
королевской;  понеже  и  небо  ко  мн-Ь  у  клонил  ося,  отъ  вашего 
величества  возмезд1я  поб'Ьды  моея  жду  или  главу  мою  подамъ 
въ  примирен1е  пролитыя  крови, 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ташя  слова  принценскому  моему  высочеству  истинну  поги- 
бель доведутъ. 

КОРОЛЬ. 

• 
Никакъ,  мой  высокородный  принцъ!  Въ  правду,  что  мы 
крови  его  отмстити  искали,  сколь  долго  мы  въ  томъ  прельще- 
нш  были,  что  Фридерикъ  принценны  не  достоинъ.  Ваше  усоб- 
ство  пвжъ  не  противно,  потому  намъ  нын^  очи  открыты.  Я  вамъ 
принценну  предамъ  въ  залогъ  в'Ьков'Ьчнаго  мира. 

ФРИДЕРИХЪ. 

МилостивМшШ^государь  и  король!  ЗЬло  великая  ваша  ми- 
лость; однако  покорн'Ьйшс  прошу,  что  ваше  величество   изво- 
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лилъ  указать,  чтобъ  я  въ  таконъ  внсоконъ  д'ЬлФ  и  прищенну 
волю  ув^^далъ. 

КОРОЛЬ. 

Вяху,  что  ея  любовь  вашей  не  противится,  и  между  вами 
взаимная  любовь  возстанетъ. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Милостив'1^№шй  государь  и  отецъ! ... 

КОРОЛЬ. 

Молчите.  Мы  уже  знаемъ  ваше  прерохеше,  что  принца  отъ 
сердца  з^^ло  любите,  и  вы  то  безъ  румяности  лица  вашего  бу- 
дете поволить.  А  ты,  дуракъ,  княземъ  сказался:  кто  ты  таковъ 
еси? 

V 

КОДЕЛЕТЪ. 

Самъ  не  вЪдаю,  что  или  какой  я  челов'Ькъ.  Однако  госпо- 
динъ  дворецкой  то  вамъ  скахетъ:  все  о  мн^^  и  дикой  борови^'Ь 
знаетъ. 

0КТАВ1АНЪ. 

Посл'Ь  того  прямой  принцъ  объявился,  тебя  не  надобно 
больше. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Вижу,  ЧТО  худо  мн*  поступается.  ХотФлъ  бы,  чтобъ  я  у 
брата  моего  Пашкала  дома  былъ,  и  мы  хот'Ьли  на  кабакъ 
итти. 

КОРОЛЬ/ 

Скажи  коротко:  ты  кто  таковъ? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Единымъ  словомъ:  ничего. 
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КОРОЛЬ. 

А  ты  принцонъ  сказался. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

А  ЧТО  больше  хотябъ  и  доныне  принцомъ  былЪ;  такъ  ни- 
кто отъ  меня  того  ради  воромъ  учиненъ. 

КОРОЛЬ. 

Однако  С1Я  одежда  объявитЪ;  что  ты  д'Ьло  вымышленное 
во  ум*  взялъ. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

• 

ВиЕСЪ  кредо  (чуть  в4рую).  С1ю  одежду  н-Ькто  въ  л-Ьсу  по- 
кинулъ,  а  самъ  сталъ  изъ  носу  возгри  сморкать;  а  я  въ   т 
время  на  себя  над1^лъ,  дабы  онъ  увид^лъ,  хорошо  ль  ко  тие'Ь 
кафтанъ  присталъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Истинно  такъ;  тотъ  же  кафтанъ,  который  я  въ  лЬсу  бро- 
силъ,  и  онъ,  безъ  сумн4шя,  нашелъ  и  по  своему  дурачеству 
принцомъ  сказался. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Ты  ЛИ  тотъ  челов^къ,  кому  въ  лЬсу  б-Ьгунка  попала?  И 
когда  вы  с.ь  пойдете,  то  и  платье  съ  себя  сбросите,  такъ 
на  годъ  вамъ  кафтановъ  много  надоб'Ь. 

КОРОЛЬ.'' 

Что  онъ  меня  самого  посм']^лъ  прельстить? 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Воръ  меня  въ  томъ  обличаетъ,  и  недоброй  челов'Ькъ  во- 
ромъ меня  называетъ.  Вси  люди  ваши  знаютъ,  что  я  въ  нача- 
л^^  оказался;  однако  за  неволю  меня  понудили  принцомъ  быти, 

Русск.  драм,  ироизвед.— 11.  13 
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Я  конечно  я  т'Ьмъ  доволенъ,  потому  что  ин^^  изобильно   пить 
ла  Ьсп  давали. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Пошелъ!  Теб^  б'&дн  въ  томъ  никакой  не  будетъ;  впредь  у 
иеня  на  дворф  хиви.  И  вамъ,  братъ  ной,  благодарствовати, 
потону  что  чрезъ  ваеъ  фортуна  моя  на  вьппнемъ  степени  по- 
ставила. 

ЭДУАРДЪ. 

С1е  благодареше  наградить  мою  простую  службу. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Желалъ  бы  я,  чтобы  Изабеллу  въ  супругу  одержать. 

КОРОЛЬ. 

Паки  умейте  ее  единого  брата  за  другаго  дати. 

ЭДУАРДЪ.  ^ 

Такъ  я  зФло  счастливъ. 

КОРОЛЬ.  ' 

Она  вамъ  достойна. 

ФРИДЕРИХЪ. 

С1е  могло  мирный  союзъ  крепче  утвердить.  Господинъ 
братъ!  повольте  къ  тому. 

ЭДУАРДЪ. 

Моя  братская  любовь  вамъ  довольно  известна,  а  вы  знаете, 
что  Сицил]я  надъ  мною  влад'Ьетъ. 

ФРИДЕРИХЪ. 

Намъ  то  гораздо  известно;  что  безъ  королевскаго  соизволе- 
шя  нельзя  быти.  Мы  того  ради  все  подобающее   уготоваюе 
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учиникъ.  Между  тФнъ  хелаемъ,  чтобъ  всябъ,  сколь  возмохео, 
все  надобное  весеше  объдвлядъ.  Нын'Ь  Неаполь  миръ  одер- 
жалъ;  Марсъ  и  его  свирепое  войско  далече  отстоять.  Сицнл1я 
отъ  насъ  пр1ятельство  приняла,  понехе  ея  солнце  яияЪ  въ  на- 
шемъ  государств*  восходить  *). 

ЭДУАРДЪ. 

Въ  начал*  воспалися  ^  С1я  грудь  оть  гн4ву,  и  хот4ли  от- 
мстить тону,  кто  мой  родственный  брать  быль.  Нын*  пламень 
отъ  сердца  моего  возгорится  и  сей  изрядный  образь  въ  добычь 
Припяти. 

ЖОДЕЛЕТЪ. 

Нын*  лежитъ  мое  почитанхе  въ  глубочаВшемь  навоз*.  Жаль 
МП*  пригожая  одежда!  Жаль  мн*  дикая  боровица!  Получилъ  • 
бы  Лауру  въ  жену.  Хот4ль  я  въ  сш  нощьпринцъ — гарлеки- 
номь  назватися! 


')  Въ  рукописи:  возводить. 
2)  Въ  рукопасв:  вос/мленгя. 


-оо>а^с< 


У1П. 


• 


^ЕиЪ  I  пЫп  пот  бпппхх  X), 

•  или 

« 

Ф1>ИДЕ1*ИКО    ФОНГВ-ПОПЛЕИ 

Е 

комЕдт. 


ДЬЙСТВУЮЩШ: 

Арцугъ  Фридерико  Фонъ-ПоплеЙ, 

А1оиз1Яу  супруга  его. 

Фддальбоу  его  в^ный  вапдтанъ. 

Маркизъ  Альфонзо. 

Родериго, 

Прбдислов1е. 

Духъ  маркизовъ. 

Еупидо. 

Лентуло,  веселый  иузыкавтъ. 

Два  солдата. 

Четыре  машкаратчиковъ. 


• 
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ПРЕДИСЛОВИЕ, 
духъ  КАРКизовъ,  отъ  Купида  связана,  ллоизм  спящая. 

Попущеше!  Ахъ!  куда  азъ  несенъ  буду? 

Хочетъ  твое  свирепство,  столь  весело  мя  принудить,  что 
тя  '),  Еоторал  нянебоиъ  сотворила,  я  им^ю  ко  адской  невер- 
ности привесть.  Н4тъ!  н-Ьтъ!  не  удастся  теб-Ь!  Опровергнусь 
сажъ  въ  темной  могилы  нощь. 

Попущен1е!  Ахъ  куда  азъ  несенъ  буду? 

Не  ющу  смерти  на  встречу  скочити,  и  то  отъ  тебя  самой 
ни  во  что  почтено  бысть;  ^  я  несчастливое  падете  отбыть  не 
могу^  которое-  меня  отъ  васъ  разлучити  тщится. 

Попущеше!  Ахъ!  куда  азъ  несенъ  буду  ? 


П1»СНЬ. 


1. 


«  

Скажи  мн^,  сердце  мое:  хощеши  ли  поддатися?  Штъ!  ты 
стоишь  крепко,  аки  камень.  Мн'Ь  ли  въ  порабощенш  в^чномъ 
жити?  Мн'Ь  ли  исчезнуть  и  за  стынью  ходити,  которая  никог- 
да связатись  не  поволитъ?  Скахи^  сердце  мое:  хощеши  ли  под- 
датись?  Н'бтъ!  ты  стоишь  твердо,  аки  камень. 

2. 

Хотя  ты  теперь  речешь  опускатись,  н^тъ!  ты  боишься  пл'Ь- 
нешя!  Мн'6  ли  предъ  усты,  япо  розамЪ;  гнутись?  Мн^  ли  предъ 
дицемъ,  яко  лилеямъ,  мигать,  которая  легче  нежели  солома? 
Хотя  ты  теперь  речешь,  хочешь  опуститися;  нЪтъ!  ты  боишься 
пл^^нетя! 


^)  Въ  рукопяси:  ты. 
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Д-ВЙСТВО  1. 

с-ьны 

АРЦУГЬ,    АЛОИЗШ. 
АРЦУГЪ, 

Удовольствовашя  полное  время,  когда  мы  веселость  весны 
безъ  препат1я  и  овощь  любви  безъ  зазрЪшя  употребляти  мог- 
ли. Пр1иди,  любовь  моя!  Поволь  чрезъ  смотрМе  нашяхъ  цв'Ь- 
товъ  очеса  щ  чрезъ  изрядное  вонеше,  чувствовашя  нашего  на- 
полнить. ЗрИ;  любимая  моя,  красоту  сего  серебориннаго  цвФта. 
Я  пойду  и  любви  вашей  сорву. 

АЛ0И31Я, 

Н'Ьтъ!  сокровище  мое.  Помните:  то  рука  моя,  которая  ба- 
грецовой цв^Ьтъ  возлюбила^  оторвать  им'Ьетъ. 

АРЦУГЪ. 

Подумай  сь6%  сердце  мое,  чтобъ  ты  пурнуръ  соробориннаго 
цвФта  пурпуромъ  крови  не  окропила. 

АЛ0И31Я. 

Такожъ  поб:Ьдити  возможно  будетъ,  потому  что  шанецъ  тер- 
новый кругомъ  себя  им^етъ. 

АРЦУГЪ. 

Того  ради  вящее  опасеше,  а  поб']^да  сумнительн^Ье  есть,  по- 
тому что  онъ  безъ  повреждешя  прекрасныхъ  вашихъ  рукъ  з^Ь- 
ло  тяхко  содержатись  будетъ. 

АЛ0И31Я. 

Знакъ  победы,  которая  надъ  краснымъ  серебориннымъ 
цвЪтомъ  торжествуетъ,  токмо  шляхетной  госпож'Ь  пристоитъ. 


АРЦУГЪ. 

Какъ?  Но  егда  раву  воспршиетъ  отъ  тернов1л? 


Несхотря  на  нЪ^^оликое  Еолот  терновое,  хн1  &ь  тольво  се- 
реборивовой  цв^тъ  получить. 


ПроЕлятъ  буди  тотъ  сереборвнной  цв^тъ,  отъ  Еоторато  ты 
таковыхъ  ]10доб1е1ъ  ранена  будешь! 


Блатословенъ  тотъ  сереборивныб  цвФть,  которкй  таковннъ 
поАоб1ехъ  ноб^Ьхденъ  бысть. 

АРЦУГЪ. 

То  бъ  вазвать  тотъ  лшновничеН  цвФтъ  —  драгол  цФною 
купленъ. 

АЛ0И31Я. 

Понеже  товорять,  что  серебреяныВ  цв'Ьтъ  начало  свое  ин'6- 
еть  отъ  капельки  крови,  то  и  храбрствевно  по4}ФаЕдевъ  быть 
ижЪетъ. 

АРЦУГЪ. 

Добро;  азъ,  вне  на  приетуп1Ь  искусный  солдатъ,  ^ошу  са- 
иихъ  т4хъ  воиновъ  весело  победить  ихъ.  (Утлъ  въ  обмо- 
рот.) 


Какъ?  Что  ванъ  приключилось,  сокровище  кое?  Кликните 
снальняБовъ  и  хюпдовъ;  нЪтъ  ли  кого  зд^сь? 
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С'ВНЬ   2. 

всъ. 

АРЦУГЪ. 

О!  БЯБЪ  мн'Ь  учинилось! 

^ 

А  л  о  и  3 1  я. 

Яюбовь  ваша  изволилъ  напасть  на  изрядный  серебреннА 
цв'Ьтъ;  по  единая  капелька  крове  васъ  устрашила  и  на  зеилю 
опровергла. 

АРЦУГЪ. 

Верный  любитель  всегда  есть  пужливъ. 

АЛ0И31Я. 

Но  ревнительный  любитель  никогда  унываетъ. 

РОДЕРИГО. 

Не  возлюбленный  любитель  есть  отчаянный. 

« 

ЛЕНТУЛО. 

И  всЬ  тав1е  любители  суть  дураки. 

АРЦУГЪ. 

Испухенъ  есиь,  понехе  ванъ  подарилъ. 

АЛ0И31Я. 

Мужественна  есть,  что  я  возлюблю. 

РОДЕРИГО. 

I 

Во  отчаяши  есмь,  потону  что  я  безъ  обнадеживашя  люблю. 
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ДЕНТУЛО. 

Разуженъ  есмь  я,  зане  такихъ  дураческихъ  д'Ьлъ  не  почи- 
таю. 

АРЦУГЪ. 

Верность  юд  къ  ваиъ  есть  не  отмФнительнад. 

АЛ0И31Я. 

Любовь  ноя  есть  къ  вамъ  В'Ьчная; 

РОДЕРИГО. 

Жаръ  мой  БЪ  ванъ  есть  нестерпимый. 

ЛЕНТУЛО. 

А  ваша  дурость  есть  неописуемая. 

» 

АРЦУГЪ. 

Я  есмь  рабъ  вашъ. 

АЛ0И31Я. 

А  я  ваша  рабыня. 

РОДЕРИГО. 

А  я  смерти  есмь  порабощенный. 

ЛЕНТУЛО. 

Подожди  немного:  плотники  скоро  сд'&лаютъ   зерцальння 
рамки  изъ  т^еть  бревенъ. 

АЛ0И31Я. 

Изволишь  ты  иттИу  любовь  моя? 

АРЦУГЪ. 

Бакъ  вы  изволите,  сокровище  мое. 

(Отходятъ). 


;■•* 
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ЛЕНТУЛО. 

Бто  ВО  все  время  хитхя  своего  таковыя  д^^ла  слышалъ? 
Одинъ  до  смерти  въ  любви,  что  госпожа  ^)  его  устами  благолю- 
бивыя  дурачесБ1я  дЪла  во  очеса  его  плюнетъ.  А  другой  вовсе 
дуракъ,  зане  отъ  сомн^^В1я  умереть  хощетъ.  Я  ни  во  что  почи- 
таю любви  безд'Ьл1е:  убо  оно  заячьею  дробью  постр'1^лено  есть. 
(Отходгш1ъ.) 

С-ВНЬ  5. 

НАРКИЗЪ,   ФИДАЛЬБО. 

МАРКИЗЪ. 

Еливожды  вздыхаЮ;  елиЕождн  жалуюсь,  верный  мой  Фи- 
дальбО;  того  причиною  есть  любовь.  И  даже  до  смерти  печаль- 
ный мои  мысли  еще  меня  напосл']&докъ  въ  черный  гробъ  би- 
нутъ. 

« 

ФИДАЛЬБО. 

МилостивМппй  государь!  объявите  мн^  причину  печали  ва- 
шей; авось  еще  сдособъ  сыщется,  которымъ  бы  вамъ  пособство- 
вать  возможно  было. 

МАРКИЗЪ. 

Мой  Фидальбо!  Верность  твоя  благодостойна  естц  чтобъ  я 
тайность  сердца  моего  объявилъ.  И  такъ  слушай:  черезъ  С1яше 
двухъ  звФздъ,  Боторыя  с]яютъ  и  отъ  основашя  враснаго  лица^ 
тавъ  сердце  мое  ражжено  и  ранено.  Цинпя  сей  небесной  вра- 
соты  была  Алоиз1я,  уже  арцуга  Фонъ-Поплей  супруга.  О  сча- 
стлив^йнпй  ФридериБъ,  иже  совершенною  врасотою  сего  м1ра 
обладаешь!  Им'Ьлъ  честь  танцовать  съ  нею  набалет^^^иназнавъ 
любви  мн'Ь  руву  мою  давила^  но  та  рува  была  ничтоже  ино,  тов- 


>)  Въ  рукописи:  госпооюл. 
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НО  убивственный  инструиентъ  меня  вовсе  въ  темницу  любви 
воврещи.  По  совершен1и  балета  по'Ьхалъ  я  домой,  но  для  хе- 
стоБаго  безупокойствоиъ  сердца  моего  ни  единое  обо  зажмури- 
тя  но  возмогъ  и  такъ  изобр'Ьлъ  то^  что  муБа  любви  равенст- 
венна  муни  адсной.  И  твбъ  теб^  разсназалъ  полную  цечаль 
мою  любви,  Боторая  меня  мучитъ  и  вовсе  сердце  мое  о'1^ъ  души 
отлучаетъ. 

ФИДАЛЬБО. 

Милостив'Ьйнпй  государь!  желаю,  чтобъ  вамъ  служить  воз- 
могъ и  въ  томъ  бы  я  усердно  послужилъ,  хотя  бъ  то  и  Бровш 
моею  учинитись  им'Ьло. 

МАРКИЗЪ. 

Молчи  тоБмо,  арцугъ  бо  приходить. 

.    С'ЬНЬ  4. 
АРЦУГЪ,  РОДЕРИГО. 
АРЦУГЪ. 

о  СБОль  з'Ьло  возрадованъ  есмь, .  что  васъ  зд1^сь  при  себЬ 
вижу  и  съ  вами  говорить  им'Ью. 

МАРКИЗЪ.  , 

ч 

Понеже  давно  чести  не  им'Ьлъ  вашу  пресв'^тлость  вид'Ьти,  н 
для  того  нын'Ь  вамъ  послужить  хот^лъ. 

АРЦУГЪ. 

Зри:  тутъ  же  приходить  моя  супруга  бъ  намъ,  соБровище 
мое  ^).  Господинъ  марнизъ  намъ  честь  воздалъ  съ  нами  гово- 
рить, а  понеже  я  для  нужныхъ  д'Ьлъ  во  дворецъ  Фхать  им'Ью, 
и  танъ  вы  того,  я|бо  Бавалера  отъ  высобихъ  достоинствъ,  удо- 
вольствовать знаете. 


1)  Зачеркнуто:  казна  моя. 
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С-^НЬ  б. 
АЛ0И31Я. 

Господине  нарББзе!  Не  возмогъ  ли  ты  л}тше  явитись,  неже- 
ЛИ  какъ  намъ  честь  воздать  и  насъ  посетить?  Но  я  ни  о  чемъ 
вяще  жалобы  не  приношу,  токмо  что  я  по  достоинству  васъ 
потчивать  ^)  не  возмогу. 

АРЦУГЪ. 

■ 

Еще  прошу  прощешя,  что  я  съ  ваий  проститись  принуж- 
денъ;  буде  ваиъ  время  долго  покажется,  можете  итти,  взявъ  за 
руку  супругу  мою,  гулять  въ  огородъ;  между  симъ  живи  здра- 
во. (Отаюд^итъ) 

МАРКИЗЪ. 

Ваша  пресв^тлость  не  требуетъ  отговариватись,  потому  что 
я  не  пр1']^халъ,  аки  гость,  но  яко  слуга  вамъ  послужить.  О 
Боже! 

АЛ0И31Я. 


Увы!  больно  мн^^! 


Что  я  вижу? 
Что  я  слышу? ' 


МАРКИЗЪ. 


АЛ0И31Я. 


МАРКИЗЪ. 


о  аглинская  красота! 

АЛ0И31Л. 

о  свир']^пый  любви  огнь! 

МАРКИЗЪ. 

о  азъ  вижу  земный  рай! 


^)  Въ  другоиъ  списк'Ь:  почитать. 
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АЛ0И31Я. 

Я  чаю  адъ  въ  еердц'Ь  моемъ. 

* 

МАРКИЗЪ. 

О  чтобъ  я  былъ  ограбленъ  вид'Ёшд  своего! 

АЛ0И31Л 

о  чтобъ  я  ниБОгда  не  родилась! 

МАРКИЗЪ. 

Сердце  иое  полно  есть  пои^^шательства!. 

АЛ0И31Я. 

Душа  иоя  полна  есть  горькнхъ  радостей. 

МАРКИЗЪ. 

О  любовь  жоя!  что  со  мною  чинить  хощешь?  ^) 

АЛ0И31Я. 

о  честь!  что  изъ  меня  учинить  хощешь?  ^ 

МАРКИЗЪ. 

Хощу  любити  и  терпФти. 

1 

АЛ0И31Л. 

Хощу  вздахати  и  жолчати. 

МАРКИЗЪ. 

О  любовь! 

АЛ0И31Я/ 

о  честь! 


^)  Въ  другомъ  списке:  хощетъ. 
')  Также. 


20в 
МАРКИЗЪ. 

О  ВЫ,  МОИ  изм'Ьнничьи  очеса! 

АЛ0И31Я. 

о  ВЫ;  иои  невЪрныя  звезды! 

МАРКЙЗЪ. 

Отвратитесь  отъ  сего  солнца! 

АЛ0И31Я. 

снимите  съ  иеня  ваше  обвдзательство. 

МАРКИЗЪ. 

Ахъ!  я  состражду  съ  ваий.  | 

А10И31Я. 

Ахъ!  я  у]шлен1е  ии^^ю  надъ  вами. 

МАРКИЗЪ. 

Разсудите  прекрасное  творен1е  на  семъ  св^т^^. 

АЛ0И31Я. 

Удивляйтесь  токио  совершенн^Ьйшему  кавалеру  сего  вре- 
иени. 

МАРКИЗЪ. 

Азъ  желаю  къ  ваиъ  приближитися. 

ч 

АЛ0И31Я. 

Азъ  желаю  съ  вами  разговоритися. 

МАРКИЗЪ. 

Услышали  бъ  вы  |[ое  томлен1е  '). 

•   ^  — • — • —  

')  Зачеркнуто:  гро^^ежг. 
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А10И31Я. 

Услышали  6ъ  вы  мое  мучеше! 

МАРКИЗЪ. 

Милостивая  арцугиня!  Многая  имЪлъ  бы  вамъ  сказать,  но 
нын-Ь  больше  того  не  смогу,  токмо  что  я  называюсь  вашимъ 
слугою.  ^ 

АЛ0И31Я. 

Господине  маркизе!  много  бъ  мнф  съ  вами  говорить,  но  нын!^ 
довольно,  что  я  рабынею  вашею  называюсь. 

МАРКИЗ.Ъ.  ' 

Прости,  прекрасная  арцугиня! 

АЛ0И31Я. 

Прости,  господине  маркизе!  > 

МАРКИЗЪ. 

Прошу,  изволь  выразумФть. 

АЛ0И31Я. 

Прошу,  изволь  выслушать. 

МАРКИЗЪ. 

Чего  вы  изволите? 

АЯ0И31Я. 

Что  вы  говорить  хощете? 


МАРКИЗЪ. 

я  ничего. 

АЛ0И31Я. 

И  Я  ничего. 
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МАРКИЗЪ. 

О  ВЫ  бози!  каковое  С1е  пои'Ьшаше?  ^) 

АЛ0И31Я. 

А  я  вамъ  сердце  мое  открою. 

С'ЫГЬ  6. 

РОДЕРИГо  (<:озади). 

Ревность  ^)  колетъ  аки  острый  тернъ  застращенной  души 
моей  ^)  и  лаки  меня  притти  принуждаетъ  ^).. 

МАРКИЗЪ. 

Милостивая  арцугийа!  принужденъ  есмь  говорить. 

АЛ0И31Я.    . 

По  изволенш  вашему  мочь  имеете  добру. 

МАРКИЗЪ. 

Но  что  хощете,  чтобъ  я  говорилъ? 

АЛ0И31Я. 

То,  что  я  охотно  слышать  хощу. 

РОДЕРИГО. 

о  вы,  бози!  Хот4лъ  бы,  чтобъ  я  глухъ  былъ! 

МАРКИЗЪ. 

То  я  принужденъ  говорить,  что  васъ  усердно  люблю. 


')  Въ  другомъ  списке:  посмлиюнге.  ')  Зачеркнуто:  боллзнь*  ^)  Зачеркну- 
то: ужестееыно  душу  мою,  *)  Зачеркнуто:  пригоняетъ» 


ооо 


АЛ0И31Я. 

Ужасное  ваше  опасбН1б  меня  ужасаетъ. 

МАРКИЗЪ. 

Мое  хотящее  обнятхе  васъ  пави  оживитъ. 

■ 

АЛ0И31Я. 

Хощете  вы  мнФ  модчаше  и  верность  присягать? 

МАРКИЗЪ. 

Такъ,  при  оборонителъныхъ  боз'Ьхъ  жит1я  и  чести   моей^ 
присягаю. 

АЛ0П31Я. 

Наиъ  единниъ  токио  любовь  знатна  да  будетъ! 

МАРКИЗЪ. 

Ни  единъ  челов^^БЪ,  опричь  насъ,  о  тоиъ  да  не  в^даетъ! 

РАДЕРИГО. 

Азъ,  аки  б'Ьшеной,  которой  ваше  обвязательство  подслушалъ. 

,  МАРКИЗЪ 

Ахъ!  з'Ьло  азъ  много  желаю. 

АЛ01131Я. 

А  я  великое  преступленхе  творю. 

МАРКИЗЪ. 

Ваша  красота  меня  къ  тому  принуждаетъ. 

Руссж.  Д11а]1.  дровзв."  п.  14 
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А.10И31Я. 

Ваша  в'Ьжливость  ^)  того  хощетъ. 

-    МАРКИЗЪ, 

Исчезаю  отъ  еладкихъ  похотей  ^). 

А10И31Я. 

А  я  истаеваю  ^)  отъ  великого  желан1а.  ^) 

РОДЕРИГО. 

А  я  трескаюсь  ^)  отъ  бешеной  зависти. 

АЛ0И31Я. 

На  конц'Ь  сереборинныхъ  цвЪтовъ  гульбища  ^)суть  ][аленьЕ1я 
дверцы,  таио  васъ  дохдуся. 

« 

МАРКИЗЪ. 

Вы  есте  иоя  красивейшая  ^)  Венусъ. 

АЛ0И31Я. 

А  вы  мой  къ  любви  приводашдй  ^  Адонисъ. 

РОДЕРИГО. 

А  Я  вашъ  ревнительиый  изи'Ьиниеъ. 


')  Бшо  написано:  честнхи  поступки, 

^)  Желательетеъ. 

•)  Умираю. 

*)  Желательнымь  ожидангемь. 

•)  Вастерзаюся, 

*)  Гулавсхихъ  цвлтоеь  образцовыхъ  зуби^ахъ, 

')  Въ  другомъ  соисв^:  прехраеалйшая. 

")  Прежде  быю:  дразнующШ, 


МАРКИЗЪ. 

Ваше  обЪщаше  ут'!1шаетъ  меня. 

АЛ0И31Я. 

Ваше  юеташе  обвадеживаетъ  меня. 

РОДЕРИГО. 

А  юа  ревность  оринухдаеп  нена  '). 

МАРКИЗЪ. 

О  каЕовыя  радости! 

АЛ0И31Я. 

о  Баковое  ут1[|шете!  (Отяюдятъ). 

РОДЕРИГО. 

о  каковее  досадительетво!  Мученте!  не  унвртвляешь  1Я 
О  печаль!  еще  гы  яевя  хиваго  вопущаешь  %  Едва  ш 
водъ-Род1ано  *)  Еа  сей  дворъ.  прг-Ьхадъ,  то  ухе  иерею] 
бракъ  съ  А10из1ек1.  Любовь  юя  сопротиво  емотритъ  : 
ослЪшенннми  очесы.  Но  добро;  тольво  в.  здФлаю,  что  а 
сввр11]1СТВ0вать  станетъ  *),  Ллоиа1в  терп-Ьть,  анарки^ъу 
а  я  послф  того  пропаду  %  ибо  лутше  есть  скорая  с 
нехеш  печаль,  ][учен1е  хе  и  страха  въ  б^дф. 

')  Гоняетъ  меня. 

')  Лреххе  бшо:  одержаетъ. 

*)  Въ  другот  списв*.'  бораиймко. 

*)  Прежде  бшо.'  ^иметъ  взбпеитмд. 

*)  Къ  рааорапю  пойду. 
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ОЪНЪ  7  ^). 

ЛЕНтуло,  которой  все  подслушалъ. 

ЛЕНТУЛО. 

Бто  бъ  то  подумалъ,  что  таковня  дЪда  н'Ёкогда  на  св'Ьт'Ь 
д-Ьются?  Что  за  ремесло  ум*етъ  тотъ  мужикъ?  ^)  Я  чаю,  аще 
ли  уши  мо'Ь  подлинно  слышали,  что  онъ  мастерства  своего  токмо 
рогя  д-Ьлаетъ.  Шсть  ли  то  благое  изобр-Ьтенхе?  Подъ  ведеш- 
едъ,  что  онъ  ко  арцуху  въ  гости  пр1'Ьхалъ,  онъ  чаетъ  его  во 
крайное  ^  братство  совокупить!  Друпй  такохде  есть  столь  ^) 
хорошШ  господинъ:  понеже  онъ  ничего  того  получити  не  можетъ, 
то  онъ  ищетъ  обоихъ  ихъ  изменить!  Чудесная  ^)  игра  то  бу- 
детъ!  Но  кто  о  томъ  печется?  Я  чаю,  что  всЬмъ  тремъ  равно 
удастся.  Однакоже  суть  д'Ьла,  который  мало  не  ежедневно  чи- 
нятся. Я  удивительную  п^снь  о  томъ  им'Ью  и  я  для  скуки 
тое  на  гусляхъ  моихъ  поиграю  и  припевать. буду. 


1^ 
( 


ПФСНЬ 

1-я. 

Роги  суть  курантовъ  товары;  сш  деньги  куются  на  всяшй  , 
м1^сяцъ  на  весь  годъ.  Правда^  всякъ  принуа^денъ  ихъ  носити 
тайно  или  явно.  Роги  суть  курантовъ  товары. 

2-я. 

Брат1я!  помажьтеся ")  терп'Ьливостш,  будите  вы  т'Ьмъ  покро-  - 
вены  "),  аще  ®)  счаспе  васъ  честитъ  и  милуетъ  ®);  но  аще  ли 

^)  Зр%мище. 

^)  Каковое  отомщенге  творитель  сею  получить? 

3)  Воистреонекое. 

♦)  Злло. 

^)  Лаковая  чудесная. 

•)  Сгяютъ, 

')  Удовольствованы,  ^)  Вуде.  ^)  Почтено  и  оюелаймо  носитъ. 


вамъ  воздаян1е  чиептъ,  то  есть  заслуженая  внна.  Брат1я!  по- 
хахьтеся  терп'6ливост1ю. 

,  3-я. 

Своякъ!  Ее  сердись  иа  неня  '),  что  я  вамъ  правду  говорю, 
хотя  то  дается  противъ  моея  долхвости,  понехе  я  саиъ  роги 
Еошу. 

А  Р  Ц  у  г  Ъ  {приходит»). 

Прочь!  прочь  съ  иуэыБантсЕииъ  пЫшъ,  чтобъ  те(! 
иузыЕу  не  прнЕазадъ  батогаяи  бить. 


РОДЕРИГО. 
РОДЕРИГО. 

Бедный,  несчастлнвнй  ^)  Родериго!  инаго  упоБ0ен1а  пр) 
Еои  творить,  тебе  сиертиая  горькость:  очесами  убо  вщ 
принухдеиъ  есЕ,  Еавъ  аарЕизъ  отъ  Алоиз1и  возгабленъ,  1 
отъ  Еея  иапротивъ  отрввовеиъ  *)  еси.  Не  пох^шкай  того 
дв  арцугу  то  объявляти.  Виху  ухе,  что  во  ме1Ь  приход 
И  такъ  прен'Ёнись  на  налое  врежя,  чтобъ  изъ  твоего  леч 
ного  зрФшя  печаль  твою  ео  узвалъ. 

ОВНЬ  9. 

АРЦУГЪ,   РОДЕРНГО. 

АРЦУГЪ. 

,  Все  во  дворф  по  хелав1Ю  есполнидось;  о  чеиъ  сердце 
возвеселдлося,  а  не  хелаю  больше  В'Ёдать,  вакъ-то  супруга 


■)  Не  аабуди  меня. 

')  Бъ  хрутомъ  спвскЪ:  Влдный  и  кесчоспишб. 

')  Прежхе  бню:  откинутъ. 


обр'&тается.  Но  вижу  я  своего  в'брного  Родерига.  Для  чего  ты 
тавъ  печалеоъ  еси1  Буди  веселъ,  ваазь  6о  твой  еще  жш^вть  о 
теб'Ё  милость  въ  остатвахъ. 

РОДЕРИГО; 
ресв^тлости  Н'Ьчто  объявить  ии^ю;  но  го  -стыхуся 

ДРЦУГЪ. 

ь,  что  то  есть. 


:  словесы  сказать:  ваша  супруга  Алоиз1Я  ареломи- 
брава  съ  наркиэоиъ  вонь  Род1ано. 

ДРЦУГЪ. 

себ*,  что  ты  говоришь,  Родериго! 

РОДЕРИГО. 

1аЕ0,  НЕЛОСТввФйшШ  государь! 

АРЦУГЪ. 

'ъ  то  быть,  Родериго:  убо  супруга  яоя  есть  честна. 

РОДЕРИГО- 

2  то  вебо,  чтобъ  то  такъ  не  бшо! 

АРЦУГЪ. 
ты  то  ВИД'ЬЛЪ? 

РОДЕРИГО. 

:и1и  ноик!  очаии  то  вид'^ъ. 
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АРЦУГЪ. 

Родериго!  Родериго!  Хот-Ьдъ  былъ  я,  чтобъ  ты  шпагою  серд- 
це мое  проБололъ  прежде,  нежел  жн^  С1е  безчеспе  ^)  объд- 
вилъ. 

РОДЕРИГО. 

Верность  моя  Еъ  тому  меня  принудила. 

-   АРЦУГЪ. 

верность  твоя  была  бъ  ненарушима  ^.  Мужъ,  иже  о  безче- 
€т1и  жены  своей  не  в'ЬдаетЪу  то  онъ  отмщешя  чинити  не  тре- 
буетъ.  Но  нын^у  егда  я  уже  знаю,  то  принужденъ  есмь  обоихъ 
умертвить  %хотя  накъ  ни  есть  учинено.  Полно  на  томъ,  что 
тн  самъ  вид^лъ  еси^и  для  того  пойди  и  стучись. 


РОДЕРИГО. 

Азъ  прсл-Ьдствую  вашей  пресвфтлости.  Слышь,  Родериго! 
Слышь,  ваша  пресв^тлость!  Никто  слушать  не  хощетъ. ...  Я 
подлинно  в^даю,  что  они  тамо. 


АРЦУГЪ. 

Добро.  Я  самъ  стучати  буду,  а  ты  пойди  въ  мою  полату. .  • 

Отвори,  отворИ;  или  ломать  учну  дверь  въ  часточки! . .  Или  ты 

еси  глуха,  арцугиня,  отъ  прелюбодМныхъ  ^)  желательствъ? 
....  > 

Говорю:  отвори,  и  принеси  мн'Ь  мои  пистоли. 


^)  Въ  другомъ  списке:  безсчастге. 

^  Перугиима. 

')  Прежде  било:  убить, 

*)  Честиломательныхь, 
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СЪВЪ  10. 
АЛ0И31Я. 

■ 

Еакъ?  что  ваиъ  сделалось  0>  -любовь  иоя?  Для  чего  не 
войдете  сюда?  Двери  не  заперты.  Любовь  ваша  З'Ьло  гневна 
ин'Ь  видится. 

АРЦУГЪ. 

СЕоро  инаго  услышишь  ты^  прелюбод'Ьйница  ^)!  Гд'Ь  твой 
прелюбодМ? ') 

АЛ0И31Я. 

Увы  мн'Ь!  Изменена  есмь!  \ 

АРЦУГЪ. 

Постеля  вся  снята  %  а  однакохь  его  изобр']^сти  не  йогу; 
Не  схоронился  ли  подъ  кровать?  Тутъ  ты  ужри,  дьявольсвШ!  ^) 

МАРКИЗЪ. 

Милости  прощу,  велиБОможн']^ЙШ1й  арцугъ  Фонъ  Поплей! 

АРЦУГЪ. 

Счаспе  твое  было,  что  пистоль  не  выстрелила  ®);  а  то  бъ, ' 
конечно,  зивотомъ  своимъ  заплатилъ.  ^)  Выходи  оттол'Ь,  вы- 
ходи! 

МАРКПЗЪ. 

Милости  прошу,  милостивый  ^  государь,  для  неба! 


*)  Вредно. 

')  Браколомиица» 

')  Браколомец», 

*)  1\)стерзана. 

')  2к  чертомь  одолпм, 

^)  Не  изрядила, 

О  Неумильна  ем^ть  твоя  была. 

^)  Въ  друг,  списке:  милоетивпйшШ. 


ДРЦУГЪ- 

Сказки  йеФ  одвакожь,  для  чего  ты  до1Ъ  мой  осквернилъ. 
1гда  ')  ты  всю  вежливость  ^)  у  меня  отпотреблягь  ^  ееи,  но 
де  тебЪ  свою  властную  сувругу  аовЪрилъ;  а  ты  шаЬ  такъ 
юбно  воздаешь. 

МДРКИЗЪ. 

Милостив1!В1т9  государь!  припадаю  къ  вашинъ  ногаиъ  н 
ризнаваю:  азъ  еснь  вашъ  нзм'Ьнникъ  и  тысящную  снерть  за- 
1ужил1,  егда  я  вашей  преев'Ьтлости  брачное  лохе  осБвернилъ. 
[о  тоЕНО  нвЪ  время  еще  бтольво  поизвольте,  зтобъ  душу  иою 
ебу  вручилъ;  поел*  того  съ  радосйю  умру. 


Смерти  твоей,  нарЕИЗЪ,  азъ  не  хелаю.  Но  пондн,  и  б'бги  мо- 
X)  двора,  н  не  мыслн  больше  на  хену  мою,  и  да  будутъ  уста 
ЗОЯ  гробъ  в'!Ьчваго  молчан1я.  Живи,  ябо  сонная  коза,  потому 
10  самъ  в'!Ьрю,что  во  ся.Ь  есиь,  запе  а  тебя  щаху. 

МДРКИЗЪ. 

о  нилостивМпий  государь! 

А  Р  Ц  у  г  Ъ. 

Ничего  больпга!  Пондн,  б^гн  и  нншенн.  ** 

МДРКИЗЪ. 

Я  бегу,  в  молчу,  н  на  в^бн  молчать  буду. 

')  Прежде  био:  хотя. 
■)  Честь. 
•)  Получил. 
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АРЦУГЪ. 

Ну,  ухе  НБш1^  безчест1е  иое  никому  больше  нев'кдомо  врон']^ 
того,  иже  нн1^  ,то  объявидъ.  И  для  того  я  его  устрою  ^)у 
чтобъ  безчест1е  иое  затаено  было.  Слушай,  Родериго! 

РОДЕРИГО,   АРЦУГЪ. 
РОДЕРИГО. 

Что  изволите  ирниазать,  ваша  пресв'Ьтлость? 

АРЦУГЪ. 

Арцугиня  у  иен1^  ушла,  а  маркиза  нигд'Ь  изобр'Ьстй  не  мо- 
гу; емли  св^Ьчу  и  смотри  подъ  кроватью,  не  туда  ли  онъ  спря- 
тался. 

РОДЕРИГО. 

Исполняю  привазъ  вашей  пресв'Ьтлости. 

АРЦУГЪ  (заетргьлитъ  его). 

Такъ  ТО  всЬиъ  бнваетъ  %  которые  устъ*  своихъ  преодо- 
л'Ьть  ^)  не  могутъ;  и  такъ  я  впредь  подумаю,  какъ  въ  д'Ьл'Ь 
моемъ  поступить,  чтобъ  отъ  безчест1я  отбнти  возногъ. 


.СФНЬ  12. 
ЛЕНТУЛО. 


Не   сказалъ   ли  я  то  сначала^  что  конецъ    сего    кон- 
церта ^)   з*ло  умиленъ   ®)  будетъ?   О   ты  честный  изм-Ьн- 


*)  Отъ  себя  спрячу. 

^)  Зрилище,  предгьлъ, 

')  Воздается. 

*)  Въ  заперти  дер(жать. 

*)  Ссоры. 

*)  Неечастливъ. 


;а  6ъ  ты  такъ  разуиенъ  быдъ  и  ротъ  бы  свой  24 
атвнулъ,  то  бъ  теб'б  больши  за  нолчаше  платяти  не 
до,  1К0  Т0Е10  4  алтына  (за  пирогн);  а  еые^  ты  за 
ь  пространность  круглую  свинцовую  пуньку  въ  тЪ- 
ь  еси.  Ныб1Ь  уже  тяжко  любовь  Алоиз111,  наикеньше 
у  милость  унотреблятн  будешь.  Ео  однаЕохь  бФд- 
1адгробную  песенку  спою. 


1. 

а  нишкнути  и  всегда  н'Ъмыкъ  ея  лвити  благопри- 

.  правдивожу  слуг*;  кто  то  разуж'Ьетъ  и  тщательно 
»  никогда  тону  зла  не  учинилось. 


и  слышатн,  8  устоЕЪ  волн  не  даватн  то  есть,  что  доб- 
;  украшаетъ;  кто  то  разсудитъ  н  врйпко  о  тожъ  ду- 
•  жногахды  въ  чести  привело. 

С*НЬ  13. 
^    ФЯДАЛЬВО,   ЛЕНТ7Л0. 


д1|лаешь,  юВ  любшшй  Жевтуло?  Что  за  хорошень- 
су  поеп1ь! 


[учшуп  тоВ  10т6лъ  было  ггк1ь,  но  бездельный  ку- 
шалъ.СеВ  есть  изрядный  вопросъ:  длячеготыпрех- 
1е1ъ?  I  такъ  бы  ты  ту  выслушалъ. 
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ФПДАЛЬБО. 

Что  очень  сердить  еси,  Лентуло?  Преаде  того  ты  подусвалъ. 
слушать  ^).  Мой  наркизъ  теб'Ь  многажды  благо  воздавалъ. 

ЛЕНТУЛО. 

ТакЪ;  такъ;  истинно  правда.  Но  то  было  мн^^  въ  то  время, 
любимый  мой  друзе!  Времена  суть  з'Ьло  прем^нительны,  а  я  на 
силу  чаю,  что  предъ  твоимъ  господиномъ  больше  играть  стану. 

ФИДАЛЬБО. 

ТаБъ  то  мое  рад'Ьше  не  даромъ  было.  Хошу  тебя  еще 
больше  спросить  ^),  чтобъ  ничто  больше  отъ  тебя  выведать: 
для  чего,  мой  Лентуло?  Скажи  мн'Ь:  какъ  ты  о  томъ  чаешь? 

ЛЕНТУЛО. 

Будто  я  дуракъ  ^)  есмь.  Штъ!  н4тъ!  Такъ  то  у  крестьянъ 
выспрашиваютъ  штуки  ш  %  Какой  то  чудесный  вопросъ:  что 
я  о  томъ  чаю!  То,  что  господинъ  твой  безъ  суипбшя  паки  ско- 
ро въ  домъ  свой  пойдетъ,  а  я  зд'Ьсь  останусь.  И  такъ  боль- 
ше играть  предъ  нимъ  не  могу. 

ФИДАЛЬБО. 

Шутишь  ты,  Лентуло? 

ЛЕНТУЛО. 

I 

Ты  только  цршмай  за  шутку,  а  я  истинно  чаю,  что  вы  не 
во  в^Ьки  зд'Ьсь  будете. 


^)  Слухъ  чгшилъ. 

')  Хощу  тебя  не  о  большомъ  дгьлл  спросить,  нею  ни  есть. 

*)  Товаръ. 

*)  Отъ  муо1сикоег,  художникоеъ. 
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ФИДАЛЬБО. 

Но  СЕали  ин'Ь^  для  чего  зд'Ьеь  тавъ  все.  пом']^шано  и  пере- 
путано при  вашемъ  двор'Ь?  А  канъ  мы  сюда  прх'ЬхалК;  все  ина- 
БО  было. 

ЛЕНТУЛО. 

Та-то  есть  причина,  что  твой  господинъ  сюда  прх'Ьхалъ  для 
того,  что  зд-Ьсь  такъ  превращено. 

ФИДАЛЬБО. 

Что  маркизъ  тому  виноватъ?  Онъ  чаялъ  услугою  своею  *) 
арцугу  и  арцугин*  послужить.  ^ 

ЛЕНТУЛО. 

Что  належитъ  арцугян*,  то  я  оставляю  на  своемъ  м'Ьст'Ь; 
но  истинно  в'Ьдаю,  что  онъ  арцугу  з'Ьло  не  добрую  любовь 
повазалъ  ^}. 

ФЦДАЛЁБО. 

З-бло  сумнительно  ^)  ты  говоришь,  Лентуло.  В4домо.  то 
есть,  что  арцугъ  супругу  свою  з4ло  любитъ:  то  ему  пр1ЯТяо 
будетъ,  что  она  возлюбитъ. 

ЛЕНТУЛО. 

Сей  есть  во  зсемъ  инаЕ1й  вопросъ;  и  такъ  припухдено  ей 
быть  инако  невестою.  Но  долго  медлимъ  съ  нашимъ  разгово- 
ромъ.  Уста  мои  такъ  высохли,  яко  вылизанная  винная  бочка. 
Пойдемъ  вм'ЁстЪ  на  погребъ;  таио  о  иныхъ  вещахъ  говорити 
будемъ  и  желудокъ  нашъ  въ  потонъ  поведемъ.  (Ошходнтъ.) 


1)  Пухгьздожь  свогшл. 

')  Волю  1ЛеП0ЛН1ЛАЪ, 

^)  Завидно. 
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Д'ВЙСТВШ  % 

С'ВНЬ  1. 

АРЦУГЪ  И  АЛ0И31Я. 

АРЦУГЪ. 

I 

Чта  такъ  печальна  еси,  арцугиня? 

АЛ0И31Я. 

Понехе  печалусь  о  исход'Ь  моемъ  ^). 

АРЦУГЪ. 

В'Ьдъ  1еще  жива  еси:  какъ  можешь  о  своемъ  исход^^  говори- 
ли? Когда  бъ  вамъ  исходъ  исполнился,  то  бъ  ты  ужъ  иертва 
<{ыла. 

АЛ0И31Я. 

Увы!  я  есиь  и  жива,  и  мертва  вкуп^^. 

АРЦУГЪ. 

То  ниЕакъ  быть  не  иожетъ. 

« 

А10И31Я. 

О  дражайш1й  супруже!  Азъ  есмь  жива  и  иертвд:  жцва  есмь, 
зане  вы  мн'Ь  животомъ  подарили;  а  мертва  есмь  для  того,  что  я 
сама  себя  отъ  милости  вашей  отлучила.  А  буде  есть  драв- 
да, — какъ  говорятъ, — что  истинное  покаяше  лекарство  быть 
им'Ьетъ  напротивъ  досаждешя,  и  такъ  зрите  меня  лежаш;ую  у 
вашихъ  ногъ.  Азъ  своими  слезами  ваши  ноги  обмою  %  ток- 
мо дабы  полной  милости  отъ  васъ  чаять  возмогла. 


^)  о  пропажл, 
')  Омочу, 
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АРЦУГЪ. 

О  противный  фенивсъ!  ^)  (Отходить.) 

АЛ0И31Я. 

О  бедная  и  несчастливая  арцугиня!  Можешь  ди  ты  при  сей 
печали  еще  жива  быть?  Смерть  уже  на  устн'Ьхъ  иоихъ  си- 
дитЪу  и  я  на  силу  уже  воздыхаю.  Я  есиь  королев  сиая  припцен- 
на.  Небо  пеня  преизряднимъ  супрутоиъ  даровало,  иже 
иеня  вяще  любить  нежели  свою  власную  душу;  но  я  бра- 
ка верность  и  честь  преступила  %  сь  безчестниБОмъ  на  са- 
яомь  д'Ьл^  зостана.  Я  вь  тотъ  чась  бросилась  вь  своему 
королевсвоиу  государю  отцу,  и  пала  ену  бь  ногамъ  и  сказала 
ему  свое  злобное  Д'Ьло  въ  надежд'Ь,  что  милость  оть  него  полу- 
чить; но  онъ  то  все  сердито  выслушалъ  и  присягь,  что  мнЪ 
умереть  предъ  нимь.  А  вакъ  уже  послано  по  палачей,  пришелъ 
мой  еупругъ  и  испросиль  животь  ^).  И  такь  я  отослана  въ 
свою  камору,  а  нын1Ь  Ъе  в'Ьдаю,  жива  ли  я^  или  уертва.  Того 
ради  такожде  С1е  т'Ьло  впредь  чернымь  плат1емъ  од'бю  и  со 
слезами  иду  о  гр'Ьс'Ьхъ  своихь  тужити. 

Кто  любовь  не  знаетъ, 

Тоть  не  знаеть  обманство: 

Убо  что  жаромъ  ся  имянуетъ. 
Иного  не  приводить  токмо  ужастное  мученте. 

Называютъ  любовь  богомъ, 

Однакожь  пуще  мучить,  нежели  смерть» 

С^НЬ  2. 

АРЦУГЪ,  АЛ0И31Я. 

АРЦУГЪ. 

Что  вы  делаете,  арцугиня? 


^)  Гамаюне! 

')  Переломила. 

V  Ложаловсиъ  октвотомъ. 
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АЛОИЗ  1Я. 

Ничто  да  много. 

■ 

АРЦУГЪ.  ' 

Бакъ  то  иожетъ  быть? 

АЛ0И31Я. 

Ничто,  понеже  я  за  ничто  живу;  много-  понеже  я  всегда  цре* 
ступлен]е  памятую,  которое  я  учинила  противъ  вашей  пресв'Ьт- 
лости. 

АРЦУГЪ. 

То  больше  памятовать  ^)  н^  надобно. 

АЛ0И31Я. 

О  часто  то  памятовать  надобно] 

1 

АРЦУГЪ. 

Егда  досаждонный  досажден1е  единожды  забылъ,  то  не  тре- 
буетъ  досажденный  ни  единожды  то  памятовать. 

АЛ0И31Я. 

Что  больше,  любим'ЬйшШ  мой,  въ  прощен1И  есть,  то  больше 
сов'Ьсть  моя  представляетъ  мою  неправду. 

АРЦУГЪ. 

Буде  вамъ  любо,  то  извольте  объ  иномъ  чемъ  говорить. 

АЛ0П31Я. 

о  чемъ  же  любо  вашей  св'Ьтлости  говорить? 

АРЦУГЪ. 

Станемъ  говорить  о  любви  бъ  моей  персоне. 


V  Думшпь. 


] 
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ллоизха. 
То  а  о  безконечной  любви  говорити  принуждена  буду. 

АРЦУГЪ. 

О  безконечной,  сказываешь  ты?  Арцутиня  моя!  то  быть  не 
иожетъ:  убо  любовь  твоя  одиножды  вонецъ  инФла, — кавъ  же 
она  безБонечна  бэть  иожетъ? 

АЛ0И31Л. 

Я  говорю  о  настоящей^  которая  неописуемая  есть 

АРЦУГЪ. 

Тавъ  вы  меня  гЬло  любите? 

АЛ0И31Я. 

Такъ  гЬло,  какъ  ваша  пресв'Ьтлость  душу  свою  любитъ. 

АРЦУГЪ. 

Любип1ь  ты  меня  такъ,  какъ  сама  себя? 

АЛ0И31Я. 

О  нивакъ!  Убо  когда  бъ  я  васъ  любила,  яко  сама  себя,  то 
бы  мн^^  васъ  ненавид'Ьть. 

АРЦУГЪ. 

Такъ  вы  сама  себе  такъ  ь1^ло  ненавидите? 

АЛ0И31Л. 

Такъ  всеконечно. 

АРЦУГЪ. 

Для  чего  то? 

Русс!.  драх.  пропввд.— п*  ^^ 


Л 
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А10И31Я. 

Для  тогО|  ЧТО  согр'Ьшила. 

АРЦУГЪ. 

Хощешь  ш  больше  таковое  преступлеше  учинить? 

АЛ0И31Я. 

Прежде-бъ  небу  пропасть  и  зеили  исчезнуть! 

АРЦУГЪ. 

Арцугиня!  ухе  еси  прощена. 

АЛ0И31Я. 

Злочинство  иое  чинить  ненд  суинительною. 

АРЦУГЪ. 

Не  надобно  камъ  сунн'Ьватись. 

А  л  о  и  3  I  я. 

Но  каковъ  занладъ  ин'Ью  на  то? 

ч 

АРЦУГЪ. 

Сш  мою  руку. 

АЛ0И31Я. 

О  пр1ятный  любимый  закладъ! 

АРЦУГЪ. 

Арцугиня!  то  будетъ. 


АЛ0И31Я. 

А  что  хь? 
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АРЦУГЪ. 

То^  ЧТО  Я  об'Ьщалъ  по  присяге. 


АЛ0И31Я. 

Укы  мн'Ъ! 


АРЦУГЪ. 

Вздыхаете  ^)  вы? 

АЛ0И31Я. 

о  истинно!  Но  я  опасаюсь  .... 

АРЦУГЪ. 

А  чего  «е? 

АЛ0И31Д.   • 

Увы!  смерти. 

АРЦУГЪ. 

Смерти?  Не  надобно  ваиъ  боятись  смерти. 

А.Т0И31  Я. 

Но  каковую  надежду  им^ю  въ  томъ? 

АРЦУГЪ. 

Меня  самого. 

А.10И31Я. 

А  когда  же? 

АРЦУГЪ. 

Сего  жь  вечера. 

А10И31Я. 

Могу  ли  я  на  то  над'Ьятись? 

^)  Шутите» 
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АРЦУГЪ. 

Такъ  истинно,  какъ  я  предъ  ваий  стою. 

АЛ0И31Я. 

о  солнце!  посп^^пш  свой  б'Ьгъ. 

АРЦУГЪ. 

О  Морфеюсъ!  обойии  скоро  небо  съ  твоиии  теиныии  печаль- 
ней облавами,  чтобъ  я  нам'Ьреше  свое  исполнити  возиогъ. 
Арцугиня!  мн'Ь  итти  надобно. 

АЛ0И31Я. 

А  Еуда  же? 

АРЦУГЪ. 

Бль  Еоролю. 

АЛ0И31Я. 

Скоро  ли  паки  у  неня  будете? 

АРЦУГ-Ь. 

Сболь  скоро  д'Ьло  ное  исполню. 

АЛ0И31Я. 

И  такъ  я  до  т*хъ  м-Ьсть  не  розд-Ьнусь. 

АРЦУГЪ. 

Бакъ  изволите. 

ч 

АЛ0И31Л. 

И  такъ  хиви  благо,  мой  зеиный  раю! 


229 


АРЦУГЪ. 

Живи  добро,  НОЙ  огнь  адсБ1й!  О  (Отходить). 

АЛ0И31Я. 

Правда  ли  будеть,  арцугиня,  что  ты  твоего  господина  су- 
пруга сей  нощи,  своими  руками  обнявъ,  къ  грудямъ  прини- 
мать станешь?  Тавъ!  Не  им1Ью  бо  причины  о  томъ  сумн'Ьва- 
тись.  Убо  когда  восхот1^дъ  бы  гн'Ьвенъ  бытц  то  меня  онъ  въ 
первомъ  хару  убилъ.  А  въ  тому  вавъ  онъ  злое  преступлеше 
мое  вспомнитЪу  то  я  его  сЬоими  слезами  усмирю  •  • .  Того  ра- 
ди пойду  я  и  надежду  им'ЬЮу  что  его  къ  грудямъ  своимъ 
обойму. 

г 

ВАПИТАНЪ   СЪ  СОЛДАТЫ. 
БАПИТАНЪ. 

Слушайте^  господа!  Приказъ  имФемъ  маркиза  или  ЗЕИва,  или 
мертва  привесть^  а  заве  в'Ьдаемъ,  что  дорогу  свою  сюда  ем- 
летъ^  того  ради  стань  всяб1й  на  своемъ  м'Ьст'Ь  и  дерлш  рухье 
свое  готово. 

СОЛДАТЫ. 

За  нами  д'Ьло  не  станетъ. 


С'ЬНЬ   4. 
МАРКИЗЪ. 


Любовь,  учиненное  злое  преступленхе,  страхъ,  со  отчаяшемъ 
содругенныйу  провохаютъ  меня  со  вс^^хъ  сторонъ,  Я  живу  да 
не  в'ЬдаЮ;  для  чего.  Арцугъ  изобрАтаегь  МЯ;  яко  изм'Ьнниха; 


^)  АЬскхИ  чл'ти.ъ. 
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по}1арилъ  ленд  животоиъ.  и  воспр1ииаетъ  свою  нечестную  су- 
пругу въ  милость.  Азъ  просилъ  арцуга,  чтобы  ин'Ь  поволилъ 
на  врешЕ  въ  вотчинахъ  ноихъ  пожить^  он1^  роск^Ьхнулся  и 
принудилъ  меня  еще  на  время  пожить  при  двор'Ь.  Но  сн'Ьхъ 
досалденного  всегда  обыклъ  досаждителя  значить.  О  любовь! 
О  арцугиня!  О  печальное  покаяше!  Бъ  чеху  азъ  приведенъ? 

КАПИТАНЪ. 

Маркизъ!  поволь  поииати  ся. 

* 

МАРКИЗЪ. 

Я  буду  боронитись,  покам-Ьсть  возмогу. 

КАПИТАНЪ. 

и  тавъ  вамъ  уиерети  принуждено  будетъ. 

С'ЬНЬ  б.  "^ 

АРЦУГЪ. 

Маркизъ  им'Ьетъ  жить  и  отступите  вы  тотчасъ  прочь  изъ 
моихъ  глазъ. 

КАПИТАНЪ. 

* 

Пойдемъ!  Арцугъ  разги-Ьвааъ.  (Отходятъ.) 

МАРКИЗЪ. 

О  СЕоль  великая  незаслуженная  милость,  милостивый  госу- 
дарь! Я  смерть  за  преступлсн1в  злое,  которое  я  учинилъ  про- 
тивъ  васъ,  заслужилъ;  а  вы  даруете  уже  вдругоредь  *)  животъ. 
Для  чего  не  явится  предо  мною  благородный  случай,  чтобъ  я 
съ  пролит1емъ  крови  моей  вашей  пре светлости  единые  удоволь- 
ствованные службы  показать  возмогъ!  Такъ  вы  творите  съ  мо- 


0  Въ  другомъ  списке:  еъ  другой  разг. 
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имъ  ялвотожЪу  какъ  и  съ  своею  саною  особою,  потому  что  и 
тавъ  ^)  готовь  аъ  службанъ. 

АРЦУГЪ. 

Полно  %  господине  маркизе!  Все  въ  забвеши  и  симъ 
кр'Ьпкимъ  обндт1емъ  присягаю  я  вамъ  неразвазательную  друж- 
бу; а  кто  ту  нарушить,  тоть  яко  костельный  ^)  тать  нака- 
занъ  быть  им'Ьетъ* 

МАРКИЗЪ. 

Довольно,  милостивый  государь!  Душа  моя  вовсе  опечале- 
на; для  сего  высокого  об^Ьщанхя  и  для  безчисленной  радости 
на  силу  живъ. 

АРЦУГЪ. 

Буде  вамъ  любо,  мой  господине  маркизе,  то  изволь  на  ма- 
лое время  со  мною  въ  полату  мою  погулять  и  тамо  мы  о  истин- 
номъ  таинстве  розговоримся. 

МАРКИЗЪ. 

По  изволенщ  вашей  пресв'Ьтлости. 

СФНЪ  б. 
ЛЕНТУЛО. 

ч 

Буде  то  отъ  сердца  д'Ьлается  %  то  я  батогами  с*чь 
поволюсь.  Б'Ьрю  я,  в'Ьрю,  что  столь  долго  маркизу  глад- 
ше  слова  говорити  будутъ,  дондеже  арцугъ  подобхе  изобрящетъ 
ко  отомп1;ен1ю.  Жаль  мн'Ь  б'Ьдного  того  мужика:  убо  мн'Ь  мно- 
гажды двойныхъ  червонныхъ  золотыхъ  предъ  очеса  бросалъ. 
Но  что  мн'Ь  говорить?  Шсть  то  д']^лд,  чтобъ  муж1я  вяще  не 


1)  Самь. 

')  Прежде  бндЬ:  довольно, 

')  Въ  другомъ  списк'Ь:  церковный. 

^)  Прежде  бЕио:  походитъ. 
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розтн^вались  (аще  ш  не  суть  безъ  обыкновенное  терн'кшво- 
сте)|  каЕЪ  Богда  кто  въ  ихъ  госпожи  мясную  воннатБу  всту- 
паетъ.  Повнеи1ите  то  вы,  господа,  и  разсудите  сани  прежде 
накр'ЬпБОу  можете  ли  вы  С1ю  великую  тягость  брака  такожде 
снести,  прежде  нежели  вы  подумаете  въ  чинъ  косматнхъ  шта- 
новъ  вступить.  Я  съ  своей  стороны  чаЮ;  чтобъ  таковые  дура- 
ческ1е  шутки  отставить.  Но  я  вижу  маркиза,  приходящего;  з'Ь- 
ло  б'ЬдноВ  явясь.  Однавожь  что  кому  до  чего  О?  Буде  онъ 
добро  сварилъ,  то  пусть  добро  и  пожретъ. 

С1ЬНЬ  7. 
МЛРКИЗЪ. 

Понеже  я  давно  арцуга  не  видалъ'/  того  ради  пришолъ,  же- 
лая тому  послужить. 

СЪКЬ  8. 
АРЦУГЪ,  МАРКИЗЪ. 
АРЦУГЪ. 

Азъ  возрадовался  есмь,  что  васъ,  господине  маркизе^  зд1^сь 
вижу.  Прошу  того  ради,  чтобъ  благоизволилъ  гостемъ  моимъ 
быть. 

МАРКИЗЪ. 

БашеВ  пресв'бтлости  указъ  есть  мое  уложенхе. 

АРЦУГЪ. 

Добро;  садись,  господине  маркизе! 

МАРКИЗЪ. 

Послфдствую  вашеВ  пресв'Ьтлости. 


^)  Въ  дртгохъ  списке:  что  кому  до  нею  дойдетъ. 
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АРЦУГЪ. 

Не  надобно  ваиъ^  госноднне  маркизе,  удивлятись,  что  такь 
шло  кушеньд  готовлено;  но  обнадеживаю  васъ,  что  никогда 
вамъ  никакое  кушеше  укусн'Ье  не  было,  какъ  то,  котораго  об- 
разецъ  предъ  собою  имеете.  Но  С1е  кушеше,  которое,  предо 
иною.  • •  •  • 

С'ВНЬ9. 
ЛЕНТУЛО. 

То  преизрядное  дМство.  О  бедный  маркизъ,  сколь  з^Ьло  ху- 
до въ  гост'Ьхъ  былъ  еси!  Буде  до  всФхъ  людей  на  дворФ  мо- 
его государя  пить  будутъ,  то  бъ  онъ  на  остатку  принужденъ 
6елъ  вино  свое  сажъ  внхрать.  Но  арцухъ  приходить  паки.  О 
сколь  сердить  видится!  А  хот^^  бн,  чтобъ  азь  боль  вь  50 
верстахь.  Пойду  прочь. 

С'ВНЬ  10. 
,   АРЦУГЪ. 

БакЬу  Лентуле?  Боишься  ты  меня?  Что  тебЪ  вредить? 
Останься  зд'Ьсь. 

ЛЕНТУЛО. 

Увн!  я  бедный  глупецъ!  Что  мн'Ь  отв'Ьщать? 

АРЦУГЪ. 

Скажи  МН'Ь:  что  ты  испужань?  Кто  тебя  чФмъ  опечалиль? 

ЛЕНТУЛО. 

Ни  есть. 

АРЦУГЪ. 

Буде  тебЪ  никто  ничего  печальнаго  не  учиниль,  для  чего 
такь  смущень  еси? 
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ЛЕНТУЛО. 

Увы  мн'Ь!  что  отв-Ьщавать?  Господине!  прошу  васъ,  ради  но- 
ихъ  восвресннхъ  штановъ^  скажите  мн^  кто  ни  есть:  что  жн'Ь 
говорить? 

АРЦУГЪ. 

Не  отметай  свою  терпеливость.  Скажи  мн'Ь,  что  теб'Ь  шко- 
дить. 

ЛЕНТУЛО. 

Увы!  послФднШ  пиръ. 

АРЦУГЪ. 

Бакой  пиръ? 

ЛЕНТУЛО. 

Вогда  вы  столь  кр'Ьпко  до  гостя  пили. 

АРЦУГЪ. 

А  в'Ьрь,  что  тать  скота  знаетъ.  О  смерти  маркиза  скажи 
МН'Ь:  какъ  ты  о  томъ  чаешь? 

ЛЕНТУЛО. 

Я  токмо  хот'Ьль  вашей  пресв'Ьтлости  послужить. 

АРЦУГЪ. 

Но  добро;  зане  ты  сь  простоты  учиниль,  то  я  тебя  прощаю , 
но  такимъ  подобхемъ,  чтобь  ты  запертыя  уста  держалъ,  инако 
шеею  своею  заплатишь.  Поди  за  мною. 

•     ЛЕНТУЛО. 

НЪть!  н'Ьть!  Челомъ  бью.  Шея  столь  скоро  паки  не  выро- 
стетъ.  Лучше  я  всегда  хоп1;у  молчати,  нежели  едино  слово  про- 
говорить и  шею  потерять.  (Отходять). 
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Д-ВЙСТВО  3. 

С-йНЬ  1. 
ЛЕНТУЛО   (поетъ). 

О  никаковнхъ  д'Ьвкахъ  спрашивать  видитея  мн'Ь  не  добро. 
Но  и  Боторыя  такожде  тотчасъ  отъ  любви  печаль  тво- 
рятъ,  и  т'Ь  впол'Ь,  аще  ля  и  не  вовсе  б'Ьшенн.  Ее  мощно  любить 
добро,  а  зФло  много  н'Ьсть  по  моей  воли.  Понеже  и  нннФ  еще 
зд'Ьсь  изрядныя  вещи  чинятся,  то,  чаю,  и  госнодинъ  мой  меня 
вспомнить.  И  хотя  онъ  ее  больше  не  любить,  однаножь  мнЪ 
полдюжины  подарить  и  то  я,  понеже  мн'Ь  зд'Ьсь  быть,  такимь 
подоб1емъ  время  свое  провожду. 


ПФСНЬ 


Красная  им'Ьеть  при  солнечномь  С1яши  всегда  меЬ  предь 
очесами  стоять;  дружебная  токмо  нопцю  со  мною  спать  итти; 
домостроительная  им^Ьеть  мясо  и  рыбу  чисто  на  столь  стано- 
вить;  разумная  за  столомъ  словесами  меня  ут'Ьшать. 


2. 


Еь  младФйшей  реку  я:  дитя  мое;  а  кь  старой:  матухна;  и 
таиь  я  сихь  домовитыхь  людей  вь  мир'Ь  содержу. 


ЛРЦУГЪ,  АЛ0И81Я. 


АРЦУГЪ. 

Прости  мя,  супруга  моя,  буде  я  теб'Ь  чрезь  мое  миловаше 
какую  противность  учиниль. 


'•? 
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АД0И31Я. 

Любовь  ваша  м-ЬшаетсЯ;  егда  вы  сладкое  любви  свнд^Ьтель- 
етвоваше  ^)  противностш  называете. 

ЛРЦУГЪ. 

Ч'Ьмъ  любовь  ваша  время  препроводила? 

АЛ0И31Я. 

Я  и'Ьчто  шила. 

АРЦУГЪ.  . 

А  что  то? 

АЛ0И31Я. 

Миртовое  листв1е  имФютъ  быти. 

АРЦУГЪ. 

Лучше,  когда  бы  кипарисны  были. 

АЛ0И31Я. 

А  для  чего  кипарисные? 

АРЦУГЪ. 

Потоку  что  подлинное  соединеше  ии'Ьетъ  съ  ниртовымъ* 

АЛ0И31Я. 

я  ихъ  югу  и  къ  т'Ьмъ  пришить. 

АРЦУГЪ. 

То  невовиохно  будетъ. 

АЛ0И31Я. 

Я  уже  И8Ъ  невозмохности  возможность  сд^^ю. 


^)  Въ  рукопяеж:  ееидлтельетвоеанное. 
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АРЦУГЪ. 

Арцутиня!  Не  изводите  ль,  чтобъ  ут'Ьшеше  наше  употреб- 
ляли? 

АЛ0И31Я. 

По  вашему  изволенш. 

ф 

X    АРЦУГЪ. 

Я  еще  зд^Ьсь  на  малое  время  въ  комнате  моей  помедлю.  {От- 
ходить.) 

А10И31Я. 

И  такъ  я  съ  хенским'Ь  свонмъ  поломъ  прощусь! 


СЪКЪ  8. 

ДЕНТУЛО,  еИДАЛЬВО. 

ЛЕНТУЛО. 

НЪтъ!  нФтъ!  не  спрапхивай  меня  о  д'блахъ,  которшгъ  я  не 

знаю;  а  когда  бъ  и  в^Ьдалъ,  однавохь  сказать  не  хощу. 

< 

вИДАДЬБО. 

Чудесно  ты  говоришь.  Когда  ты  выдаешь,  то  ты  чинишь 
противно  праву  дружбы,  что  ты  мнФ  не  объявишь^  потому  что  и 
опричь  того  замолчано  не  будетъ. 

ЛЕНТУЛО. 

Еавъ  весь  М1ръ  пов^Ьдатй  будетъ,  то  я  теб'Ь  волю  даю,  что- 
бы ты  отъ  всФхъ  выслушалъ.  А  что  тЪмъ  право  дружбы  надъ 
тобою  нарупшлъ,  то  ты  никогда  жеЬ  не  доведешь:  убо  я  тебя 
во  вся  дни  живота  моего  никогда  не  обезчестидъ,  то  бъ  и  ты  до 
меня  также  пиль,  какъ  и  тотъ  добрый  арцурь  маркизу  учи- 
нидъ. 
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еиДАЛЬБО. 

О!  тавъ-то  ты  объявляешь,  ной  любимый  Лентуле!  Пожози 
юЬ  изъ  сна  моего,  прошу  тебя  для  воли  Неба. 

ЛЕНТУЛО. 

Безстыдно  ты  солгалъ  еси.  Бакъ  ты  дурачески  поступаешь! 
Или  быть  хощешь  дураконъ?  Уже  вечерь,  а  ты  сказываешь, 
чтобъ  тя  изъ  сна  пособить.  Ты  ухе  нын'Ь  дважды  со  мною  въ 
винномъ  погреб'Ь  былъ.  И  таЕъ  дуракъ  еси  ты:  чаешь,  будто 
спишь.  Слушай,  мой  любимый  Оидальбо!  Но  я  вижу,  что  арцугъ 
и  арцугиня  придутъ.  Уйди  во  время,  инаво  арцугъ,  смотри,  по 
ГОСПОДИН'^  твоемъ  батогами  тебя  сЬчь  велитъ,  буде  не  кнутомъ. 
(Отосодитб). 

СФНЬ  4. 

АРЦУГЪ. 

АРЦУГЪ. 

Мод  нечистая,  сиверная  супруга,  которая  скоро  зд'Ьсь  будетъ, 
въ  нам'Ьреши  есть  иын'Ьшней  нопщ  брака  любовь  и  ут'Ьшеше 
съ  мужемъ  своимъ  паки  употреблять;  но  въ  томъ  себя  з'Ьло 
обманетъ,  потому  что  ясный  сталь  ей  житхя  нити  прер'^^етъ. 

АЛ0И31Я,  АРЦУГЪ. 
АЛ0И^1Л. 

Зд'Ьсь  я,  любимМппй  супруже,  по  вашему  изволешю. 

АРЦУГЪ. 

« 
Давно  я  васъ  ждалъ. 
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АЛ0И31Я. 

Что  ТЫ  весь  нн']^  преи'Ьненъ  видишисд? 

АРЦУГЪ. 

ИиФю  собинную  печаль.  ^ 

АЛ0И31Я. 

Могу  ли  я  ту  отъ  ваеъ  отнять? 

АРЦУГЪ. 

Вы  единая  меня  отъ  той  свободить  мохете. 


(Конца  недостаетъ  въ  рукописи). 


^»о}«<оо- 


ОТРЫВОКЪ 


изъ  иомЕдт 


ДОНЪ-ЯН'В  и  ДОНЪ-ПВДР'В. 


д-вйство  6. 

С-ВНЬ  1. 

донъ^шъ,  еилипинъ. 

донъ-янъ  »). 
Готово  дь  кушанье? 

еилипинъ. 
Все  ухь  на  стол'Ь  стоитъ. 

донъянъ. 
Мухикъ  принесъ  ли  ренское  изъ  города) 

еилипинъ. 
Прннесъ. 


О  ^ь  рукописи  постоянно:  Доньям, 
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ДОНЪ-ЯНЪ. 

Чаешь  ли,  Оилипине,  духу  тому  бнти? 

еилипинъ. 
Не  еумняюсЯ)  онъ  бо  об^Ьщалъ. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

И  я  ево  дохдуся.  А  теб*]^  билипине,  за  столоиъ  слу- 
жить. 

еилипинъ. 
Я  радъ  то  чинить.  • . .     ' 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Что  хощёшь? 

еилипинъ. 
Радъ  бы  я.  • . . 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Чего  хощешь? 

еилипинъ. 

Хочетца  мн^^,  чтобъ  я  жирной  вусовъ  съЪлЪ;  покамфсть 
духъ  не  бнвалъ. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Ты  не  СТЫДЛИВОЙ  зв-брь!  Бавъ  теб^Ь  прежде  гостя  Ъсть,  а 
гость  еЩе  не  бывалъ? 

еилипинъ. 

Для  чего  не  "Ьсть?  Когда  бо  пр1^Ьдетъ  гость  твой^  то  ми- 
нетъ  наша  "Ьда,  и  лутче  я  прежде  снертш  уиру,  неже  посл^Ь 
гостя  твоего  что  ^ксть. 

Русеж.  ярах,  протея.— П.  16 
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ДОНЪ-ЯНЪ 

Или  у  тебя  такая  великая  охота  къ  ЬлШ  ... 

еилипинъ. 
Такая  охота,  что  я  бъ  тебя  съ  кожею  и  съ  волосами  съЪлъ. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Поди  ль  Фсть  и  оставь  гостю  часть,  ч'Ьмъ  ево  накориить. 

еилипинъ. 
Довольно  и  искусно  учиню,  что  я  ничего  не  оставлю. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Я  посмотрю,  какъ  станешь  'Ьсть.  Сказывай  мн'Ь,  Оилипинъ: 

каковъ  господинъ  твой  нын'Ь  до  тебя? 

« 

еилипинъ. 
Лутче  ево  на  св^кт'Ь  н'Ьтъ. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Естли  бы  я  въ  страху  быль,  что-бъ  ты  сд'Ьлалъ) 

еилипинъ. 
И  самъ  того  не  в'Ьдаю,  что-бъ  сд'Ьлать. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Что  бъ  ты  сотворилъ? 

еилипинъ. 
Я  бы  за  тебя  умеръ,  только  бы  жнвъ  остался. 

(Духъ  Даис-Ледра  стучитг^а). 
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ДОНЪЯНЪ. 

билвпинъ!  н'Ьбто  стучится. ' 

еилипинъ. 
я  ниЕОГо  не  слышу/ 

(Въ  другой  разъ  стучитца). 

донъ^янъ. 
Возни  св'Ьчу  и  отвори  двери.  ^ 

еилипинъ. 
Господине!  поди  санъ,  я  отъ  страха  ходить  не  ум^ю. 

донъ-янъ. 
Ты  прямая  боязливая  кошка,  я  самъ  1!ойду  и  двери  отворю. 


С'ЬНЬ  2, 

духъ  доно-пе11цра. 

донъ-янъ. 
Здравствуй  и  пр1ятно  пришествхе  твое,  Доно-Педро! 

ДОНО-ПЕДРО. 

Видиши,  Донъ-Янъ,  что  я  по  об'ЬщаБ1Ю  въ  теб'Ь  въ  гости 
пришелъ:  не  опасайся  меня,  я  тебЪ  никакова  зла  не  учи^ю. 

ДОНЪлЯНЪ. 

Не  боялся  я  тебя  въ  животе  твоемъ,  наипаче  тебя  мертваго 
бояться  не  стану,  билипине!  дай  стулья. 

еилипинъ. 
Тотчасъ,  господине! 
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ДОНЪ-ЯНЪ. 

Садися,  Донъ-Педро,  и  кушай  то,  что  д  вскор*  могь  до- 
быть.   ' 

ДОНО-ПЕДРО.  , 

Не  требую  зеинаго  подчиванья,  но  токно  сюда  пришелъ  по- 
смотреть, хощешь  ли  ты  отъ  своихъ  хульннхъ  и  порочныхъ 
Д'Ьлъ  отстать?  Не  довольно  лн,  небесную  иилость  принявъ, 
узнать,  или  ты  достоинъ  еси  въ  пучину  адову  вверженъ  быти? 
Сего  ради  берегисд — давно  ухе  время. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Бстли  хощелп»  наказывать,  то  пойди  къ  твоему  гробу:  мы 
здФсь  сошлися  веселитися.  Слушай,  Оилшшне,  дай  рюмву  рен- 
еного! 

еилипинъ. 
Господине!  готова  есть. 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Добре  наполнена  есть. 

еилипинъ. 

Мн*Ь  не  черезъ  М'Ьру  наполнена.  (Выпьешь  и  паки  на- 
льешь). 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

То  мало  есть. 

еилипинъ. 
И  мнб  мало.  (Паки  выпьетъ  изнова  налилъ). 

ДОНЪ-ЯНЪ. 

Теперь  въ  пору. 


245 


вилипинъ. 
И  нн'Ь  въ  пору. 

донъ-янъ. 

Донъ-Педро!  до  тебя  пью:  про  здоровье  дочери  твоей,  кото- 
рую д  отв^Ьдалъ! 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Увы! 

еилипинъ. 

О  господине!  Еакинъ  страшдыиъ  лицемъ  онъ  на  тебд  гш- 
дитъ! 

донъ-янъ. 

Будетъ  иного  ничего,  токмо  вздЕкхать,  ужмешь,  и  тн  пропа- 
ди отсель! 

вИ1ИПИНЪ. 

Правду  говоришь,  господине!  Пусть  къ  хрЪну  пойдетъ:  т^^ 
налнд  крохи  и  безъ  него  съ'Ьдимъ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

НесчастливМппй  всФгь  рабовъ,  понеже  тн  сл'Ьпъ  по  ето- 
памъ  господина  твоего  идеши 


\  еилипинъ. 

I 


Любимая  скотина!  часто  я  господину  своему  говорилъуноне 
хощетъ  меня  слушать. 

донъ-янъ. 
Буди  веселъ,  Донъ-Педро,  яко  азъ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Понеже  тн  ем^Ьлъ  былъ  меня  въ  гости  звать,  то  и  я  тебя 
зову  у  моей  могилы.  Н|^юся,  что  придешь? 
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ДОНЪЯНЪ. 

Не  отлучуся,  но  въ  которое  бремя? 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Въ  сш  полночь^  на  моемъ  гробу. 

ДОНЪЯНЪ. 

Добро,  конечно  буду.  Оилипинъ!  собери  все,  Уготовлюся  къ 
Донъ-Педру  въ  гости  втти. 


овнь   $. 

КРЕСТЬЯНИНЪ,  еиЛИПИНЪ^  КРЕСТЬЯНКА  и  НЕВФСТЛ.     ' 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Оилипинъ!  не  вскор'Ь  ль  госнодинъ  твой  <^пать  повдетъ?  Не 
выдаешь,  что  и  мы  на  свадьбу  дочери  нашей  званы? 

ч 

/ 

оилипинъ. 

Добр'Ь  в'Ьдаю.  ПсЬдимъ  прежде  немного,  потанцуемъ,  и  по- 
томъ  спать  пойдемъ. 

(Мг^о/сики  сгьли  петь  и  браоюничатьу  и  танцуютъ). 


С-ЙНЬ  4. 

Донтг-Янъ^  пришедг    къ   нимъ^  еосхити  нетьсту    и  побпжалъ, 

отецъ  и  мать  за  нимъ  гон/ютъ, 

ОИЛИПИНЪ. 

Мой  ГОСНОДИНЪ  знатно  вовсе  збФсился:  не  щадить  бо  онъ  и 
крестьянскую  дочь!  Лучше  мнФ  спать  идти. 
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О-ЬНЬ  6. 
ДОНЪ-ЯНЪ  и  вЕХИПИНЪ. 

донъ-янъ. 

билпине!  не  чаядъ  я,  что  деревенсшя  д-Ёвки  такс  прглтны 
и  прохладны!  Но  время  приходить  духу  того  посЬтить. 

еилипинъ. 
Прости^  мой  господине:  не  ин-Ью  туда  охоты. 

донъ-янъ. 

Добро,  добро,  я  теб'Ь  охоту  сделаю.  Еще  у  тебя  спрашиваю: 
идешь  ли  со  мною? 

едлипинъ. 

Господине!  лутче  желаю  отъ  тебя  отпуск'Е. 

I 

донъ^нъ. 
Дамъ  теб^  отпусвъ.  (Вынимаетъ  итагу). 

еилипинъ. 

Постой,  постой!  Радъ  съ  тобою  итить.  Увы,  мнЪ  бедному! 
До  чего  я  пришелъ! 

донъ-янъ. 
Пойди  и  стучися. 

(Задняя  заетьса  открывается  и  гробь  Донъ-Педра  является). 

С-ИНЪ  6. 

донъ-пЕдро,  донъ-янъ  я  онлипинъ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Не  стукайся,  я  уже  зд^сь  готовь  тебя  принять.  Садися. 
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ДОНЪлЯНЪ. 

Сяду,  но  чЬжь  будешь  меня  подчивать? 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Доставай,  что  я  иаготовилъ  таЕова  11р1ятного  гостя  пбдчн- 
вать? 

донъ-янъ. 

Что  за  ^Ьства  мохетъ  быть?  Что  вы  кертвнгь  духовъ  подчи- 
гаете,  а  Евж^  челов^Ьконъ  негодны. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

И  для  того  они  не  изготовлены;  дабы  желудокъ  наполнить^ 
но  ТОКИО  будто  зеркало  теб'Ь  показать  адскихъ  в^чныхъ  иукъ. 
Сего  ради  покайся  ты,  окаянный  челов^Ьче:  небо  устало  на 
злод^Ьйство  твое  дале  сиотр^Ьть. 

донъ^нъ. 

Отставь  так1я  р^Ьчи.  Не  спрашиваю  я  ни  неба,  ни  ада^  ни 
дхавола,  ни  иатери  его!  Я  пойду  паки  своииъ  путеиъ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Добро.  Когда  пбЬ  никакое  учеше  не  угодно,  и  ты  прими 
изду,  которая  теб^Ь  изготовлена. 

^  Оба  низходятъ). 

еилипинъ. 

То  было  изрядное  путешеств1е!  Знатно  невидимо  пойдутъ  на 
доброе  м'Ьсто.  Добро  мнЬ;  что  я  тако  освободился.  Лутче  мн1Ь 
женитца  и  со  всЬми  людьми  въ  дружб:Ь  пожить.  Бто  ударитъ 
меня  по  щек'Ь,  то  я  ему  подставлю  и  другую,  а  будетъ  онъ 
меня  ударитъ  по  другой,  я  подамъ  и  третюю.  Буде  кто  къ 
жен^  моей  приближится^  то  я  ихъ  заключу  въ  комнату  и  не 
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выпущу,  поЕА  онъ  нн'Ь  дв%  гривны  за  мое  терп^Ьше  заплатить» 
А  буде  кто  поидетъ  по  правую  руку,  то  потерплю:  написано 
бо  въ  коей  богословле-рук'Ь:  дураки  теб'6  по  правую  сто- 
рону поидутъ.  Конечно  тако  учиню,  и  со  вс^Ьми  ниръ  держати 
буду. 


»^с 


I 


ДРАГЬШ  СшЪЯНЬШ* 

КОМЕДт  ФРАНЪЦУЗНАЯ, 

ПРЕЗЕНЪТОВАНАЯ  ПРЕДЪ  КОРОЛЕМЪ  САМОЕДЪСКЫМЪ. 

Театру мъ  долженъствуетъ  биты  окывонапысань  и  украшенъ 
цвгьтамы  багряновыднымы^  коронамы^  луками  и  всгьмъ  стровг 
пыемъ  трыумъфалънымъ  града  Парыокы^  окружающе  грады 
и  весы.  Музыка  долженъствуетъ  быты  добрая^  сладкослуилог 
телыш,  сладковыдщ  же  плясаныемъ  двоихъ  девыцъ^  прышедь- 
штъ  дъ  инъиныхъ  странг,  подобающеся   вС1ьмъ  народомъ 

окрестъ  стоящымъ. 


ДЪИСТВЫЯ: 

Лягранжъ   }      ^ 
•  Дукросый   '  ^*^<^^Щ™  отчаявающыеся. 

Горхыбусъ  добрый  гражданннъ. 

Магдалына  дщерь  Горжыбусова  | 

Катосъ  внука  Горжыбусова        )  ДР*^^^  ^*  ^™^' 

Раба  драгыхъ  см'Ьяный. 

Рабъ  драгахъ  сж^иыИ. 

МаръБысъ  Масварылъ — отровъ  Гранжъ. 

Выкомъте  Жоделетъ — отроЕЪ  Дукросыевъ. 

Два  носящые  ватеДръ. 

Блыжные. 

Музыканъты. 
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Д"ВЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

ЯВДЕН1Е  1.' 

ЛАГРАНЖЪ,  ДУВРОСЫЙ. 
ДУКРОСЫЙ. 

Господине  Лдгранкъ! 

1АГРАНЖЪ. 

Что? 

ДУКРОСЫЙ. 

Посмотры  на  мене  трохы  безъ  сн'Ьху. 

ЛАГРАНЖЪ. 

I 

Изрядно  такъ. 

ДУКРОСЫЙ. 

Что  глаголеши  о  нашенъ  пос^Ьш;енын?  Удовольстбенъ  ли  е);н 
довольно? 

ЛАГРАНЖЪ. 

Непротнвъ  мы  долженствуеиъ  гЬло  гн^Ьватнся. 

ДУКРОСЫЙ. 

Не  всегда,  подл^гъ  моему  обычаю. 

ЛАГРАНЖЪ. 

Иснов'Ьдаю  азъ,  что  з1^ло  обезчестенъ  есмь:  никогда  градъ 
Парыжъ  выд'Ьлъ  сыцевые  дщерн,  приходящие  зъ  окрестннхъ 
странъ,  и  потчоваютъ  двоихъ  дворянъ  въ  безчестыи.  Едва  *)  воз- 

могоша  управляты  рабомъ  катедры.  Ныкогда  выд'Ьлъ   такъ 

—  » 

*)  Въ  рукоп:  егда. 
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велнкые  розновы  во  ушахъ  свойхъ^  сыце  ем^Ьющыеся  и  снце 
з^Ьвающе,  такъ  часто  очн  протырающе,  вопрошающе  многаж- 
ды, кой  есть  часъ,  ничего  напшнъ  отв^Ьщающе  разновленндлъ 
разв'Ь:  такъ  илы  нть,  хваЛы  гысторни  и  галянтерни  обезчеща- 
юще.  Напосл^доБЪ,  аще  быбыхонънуждкамНуНевозкоглнбнс- 
ло  сод&сатн  гор^Ье. 

ДУКРОСЫЙ. 

Мн'Ь  мнится,  что  ты  з1^ло  гн'Ьваешьсд. 

ЛАГРАНЖЪ. 

Безъ  сомн'Ьшя,  З'Ьло,  и  такииъ  подобхенъ,  что  азъ  хощусы- 
це  безумые  искореныты.  Азъ  познаю,  за  какую  вещь  насъ  гну- 
шаются. Воздухъ  драгайшый  не  токко  заразывъ  Парыжъ,  но 
такожде  пр1общився  и  нныхъ  странъ,  и  сыя  безумныхъ  ии^етъ 
главу  ъЪйо  зараженную;  едннымъ  словоиъ  есть  прыправа  галян- 
терыи  и  драгосты.  Быжду,  что  надобно  бытн,  дабы  были  добре 
одборн1е  люде.  И  аще  ты  мн'Ь  в'Ьрфшъ,  будемъ  зъ  ны:хъ  насн'Ь- 
ватыся,  акы  зъ  дураковъ,  дабы  лутше  навчылыся  познавати 
людей  св1^цкыхъ. 

ДУКРОСЫЙ. 


Какъ  же  еще? 


ЛАГРАНЖЪ. 


Азъ  их'Ью  едынаго  раба,  который  нар'Ьцается  Маскарылъ, 
разумъ  его  их'Ьетъ  много  похвалителей.  Прежде  разумъ  быль 
р1^дко,  уже  нын'Ь  есть  въ  средней  ц'Ьн'Ь.  Есть  единъ  зъ 
тМъ  дураковъ,  который  себ'Ь  преобразовалъ  быты  благород* 
нымъ.  Прежняго  шляхетства  галянтерыя,  мыротвореныя,  коме- 
дыя  подобалися  были  ему:  запомнылъ  другыхъ  рабовъ  и  по- 
важаетъ  ихъ  акы  псовъ. 

ДУКРОСЫЙ. 

ДобрО;  но  что  хощешь  сод'Ьлати? 
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ЛАГРАНЖЪ. 

Что  хощу  содф лати?  Надобно. . .  но  требФ  изыйти  прежде. 

ЯВЛЕЕШЕ  2. 

ГОРЖЫВУОЪ,  ДУКРОСЫЙ  и  ^иГРАНЖЪ. 
ГОРЖЫБУСЪ. 

Выд'Ьлыстеу  НОИ  господые,  кою  дщеръ  и  кою  внучку?  Нуж- 
ды ваша  пребудутъ  ли  добре?  БаБый  Бонецъ  будетъ  сего  посе- 
щения? 

ЛАГРАНЖЪ. 

Есть  едына  иатер1я,  которую  ты  можешь  лучше  отъ  нихъ 
в'Ьдати,  нежели  отъ  насъ.  Что  возкожекъ  теб%  глаголати^ 
есть  то  такъ,  что  кы  теб'Ь  благодарствуекъ  за  прив'Ьтъ  твой 
и  есиы  рабы  твои. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Что  такое  есть?  Мн'Ь  книтсд,  что  произойдутъ  худыд  не- 
довольств1я.  Надобно  в'бдати,  что  такое  есть.  Голя,  гей! 


ЯВЛЕН1Е  3. 

МЛРОТЪ,  ГОРЖЫБУСЪ. 
,  МАРОТЪ. 

■ 

Что  вопрошаешь^  господине? 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Гд'Ь  суть  твои  госпожи? 

МАРОТЪ. 

у  вызб'Ь. 
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'  ГОРЖЫБУСЪ. 


Что  д-Ьлаютъ? 


МАРОТЪ. 


Помаду  для  губъ. 


ГОРЖЫБУСЪ. 


Помада,  помаду,  всегда  помаду.  Позови  пхъ,  дабы  пришли. 
Оные  дяволицы  зъ  такъ  великими  помадами  хотятъ  мене  ко 
убожеству  привести.  Ничто  не  вижду;  разв'Ь  яйца,  молоко  св^^- 
жев;  росолъ  зъ  огурцами,  земляницы^  сало  и  телячШ  жиръ.  Два- 
надесятъ  окороковъ  ни  во  что  вм'Ьниша,  и  чотыры  слугы  жи- 
ли  бы  всегда  повседневно  ногами  баранячими,  который  упо- 
требляютъ. 

ЯВ1ЕШЕ  4. 

МАГДАЛЫНА,   ВАТОСЪ,  ГОРЖЫБУСЪ. 
ГОРЖЫБУСЪ. 

Есть  нужно  дати  такъ  велик1я  деньги  за  ваши  лица  изряд- 
ныл!  Скажите  мн'6  н'Ьчто  мало,  что  сод^Ьлалисте  симъ  госпо- 
дамъ,  которыхъ  азъ  вамъ  повазовахъ  и  которыхъ  вижду 
выходящихъ  зъ  моего  двора  зъ  такъ  великимъ  встыдомаЛ 
Не  повел'Ьвалъ  ли  вамъ  ихъ  пр1яти,  аки  людей  разрудныхъ  и 
которыхъ  вамъ  хот'Ьлъ  дати  въ  мужей? 

МАГДАЛЫНА. 

ножемъ  сд^Ьлати  съ  тыми  глупыми  людьми,  которые  им'Ьютъ 
манеры  сыце  деревеньскыя? 
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КАТОСЪ. 

Что  такое  тО;  ной  д'^душка,  како  едина  дщерь  трохн  бла- 
горазунн'Ьйшая  могла  бы  прил'Ьпитися  къ  тнмъ  лицанъ? 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Что  обр-Ьтаете  ко  противоглаголашю? 

МАГДА1ЫНА. 

I 

Какая  изрядная  талянтерыя  ихъ!  Что?  За  разъ  глаголютъ  о 
брац'Ь,  того  ради,  что  ескы  богаты. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

'  Какого  разговору  хощете,  да  имутъ  куино  зъ  вами?  Требуете 
ли  да  глаголютъ  о  похоти?  Не  есть  ли  вещь  сице  изрядная^ 
которую  долженствуете  восхвалати,  якоже  и  азъ?  Тое  заслуго- 
вует'ь  спр1яшя  многая.  И  той  союзъ  снятый,  до  котораго  оные 
хелаютъ,  не  есть  ли  свид']Ьтельство  чистонам1^ретй  своихъ. 

МАГДАЛЫНА. 

о  отче  мой!  Что  глаголеши,  есть  з-Ьло  по  просту.  Встыждуся, 
тя  слышаще  сице  глаголющаго,  и  ты  долженствовалъ  бы  луч- 
ше уМ'Ьти  изрядное  художество  люблешя. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Не  дбаю  я  о  тыхъ  учен1яхъ,  а  н^Ь  о  твоихъ  плясашяхъ^  ток- 
мо азъ  теб'Ь  глаголю  о  брат^Ь,  вещи  святой,  и  сш  господа  до- 
бре  сод'Ьлали  у  васъ  вом'Ьстилище  себ%. 

МАГДАЛЫНА. 

о  мой  Боже!  Аще  бы  вси  люд1е  теб1^  были  бы  подобны,  что 
такое  было  бы  о  любви,  который  были  бы  скоро  сконченны?  Былр 
бы  изрядно  вид'Ьти^  что  императоръ  перск1й  поимаетъ  въжену 
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себЬ  Мандану  и  Фараиунду,  король  французшй,  что  пойдетъ 
скоро  на  ложе  Розиунди! 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Бакое  безуше  естб  тое! 

МАГДАЛЫНА. 

О  отче  иой!  се  иоя  другння,  которая  теб'Ь  возглаголетъ,  яко- 
же  и  я,  что  бракъ  никогда  же  долженствуетъ  быти  по  иучен!- 
яхъ  и  трудахъ.  Надобно,  дабы  бнлъ  единъ  подобающШ.  же- 
нихъ,  знающШ  художество  возднхан1я,  выдающеся  младъ,  слад- 
коглаголивъ  и  терп'Ьлнвъ;  надобно,  дабы  была  его  перквызыя 
во  образ'Ь.  Перв'Ье  треб'Ь,  дабы  вид'Ьлъ  въ  \щж%  или  на  ка- 
комъ  прохождешн,  или  на  какой  цереиоши  поблнчной  тое  ли- 
це, за  которое  загоряется  плаиенемъ  любве;  или  дабы  быль  вве- 
деный  насильно  отъ  отца  или  друга  своего,  и  выходити  зъ  сво- 
его двора  зъ  великою  тугою  и  мелянхол'Ьею.  Надобно,  дабы 
воздержовался  вреиенемъ  отъ  своего  страдашя  любве,  такожде 
да  по  сЬщаетъ  многажды  свою  возлюбленную  на  всякохъ  м'Ьст^ 
и  въ  ея  двор'Ь,  гд'Ь  долженствуетъ  быти  изрядная  н^Ькая 
квест1я  по  весел1ю  сердечному.  Рожденые  изяененыя  пришло  бы, 
которое  долженствуетъ  ставатися  въ  неякомъ  саду  или  на 
инномъ  прохождеши,  дружествомъ  связанно.  По  семъ  изъя- 
снен! и  грядетъ  воскор'Ь  съ  гн'Ьвомъ,  который  видится  на  на- 
шемъ  лици  чрезъ  неяшй  колоръ  красный  и  который  временемъ 
разлучаетъ  насъ. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Бакое  терпЪн1е  уже! 

МАГДАЛЫНА. 

Уже  обрело  мгновен1е  насъ  престающихъ  отъ  гн'Ьва  и  насъ 
отъ  своего  сочинешя  до  разговору  своего  терп'Ьливаго  привра- 
щаетъ,  и  тягнетъ  отъ  насъ  тое  вразумлеше,  которое  иакъ  да- 
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ютъ  сице  велише  ут^снешя.  Напосл'Ьдокъ  приходятъ  несчастхя^ 
Е  инные  любяпце  видятся  наЕлоненхехъ  постоянныиъ  быти,на- 
сл'Ьдхя  отчесшЯ;  ненависти  обнанныя  и  злопостоянныя,  воздн- 
хашя;  оттаяныя  и  избранъна  лица  воина  (?).  Между  любящими 
есть  такОу  вакимъ  подоб1еиъ  себе  возвншаютъ  вещи^  дабы  бы- 
ли изрядныя;  и  сицевыя  суть  правила^  о  которыхъ  никто  ио* 
жетъ  себе  возвысити.  Во  мгновеши  ОЕа  приходятъ  къ  ~  союзу 
спряженному;  не  д'Ьлающе  любве,  разв'Ь  предъ  списателемЪ;  ко- 
торый нишетъ  тестаментъ  брака  предъ  священникомъ.  Надо- 
бно взяти  истор1Ю  за  остатный  конецъ.  Напосл'Ьдовъ,  отче 
ной,  между  посадскими  мужиками  и  нищими  тое  есть  добре^  но 
между  нами,  дворянами  богатыми  и  духовными,  се^це  мн^  бо- 
литъ  отъ  сего  вид4юя. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Как1Й  дьявольскШ  выговорный  з'Ьло  есть  и  возвышенный 
есть  сей  стиль! 

КАТОСЪ. 

• 

Истинно,  мой  д'Ьдушка,  моя  другиня  глаголетъ.  Бакимъ  по- 
доб1емъ  къ  симъ  людемъ  прил'Ьпитися,  которые  суть  ненавист- 
ны въ  галантерш  и  въ  красоте?  Проиграю  я  съ  тобою,  что  схо- 
щешь:  никогда  же  читаша  харт1Ю  младаго  сердца,  не  всЬмъ; 
что  то  такое  есть  грамотка  возлюбленная,  грамотка  сладкая^ 
миротвореше  изрядное,  малыя  вины,  остатняя  вся,  который  по- 
добаются  з'Ьло  въ  любви,  суть  земли  несв'Ьдомыя  для  нихъ.  Не 
видАши  ли,  ц4лое  ихъ  лицо  знаменуетъ  тое,  и  суть  пр1уготов- 
лены  къ  тому  благородному  .стану,  который  даетъ  воскорф  доб- 
рое мн'Ьте  народомъ?  Что  приходятъ  къ  посЬщешю  возлюблен- 
ному зъ  единою  голечш  простою  и  безъ  дыяментовъ,  зъ  единою 
шляпою  неукрашенною  м'Ьдш,  глава  не  устроена  власами;  едина 
одежда,  которая  страждетъ  безъ  употреблешя  леятъ,  швы  или 
галонки:  о  мой  Боже!  какхе  суть  облюбенцы  оные?  Какая  нуж- 
да, какая  жажда  разговору!  Никто  же  можетъ  стерп^ти  тое. 

Русм.  драм.  про1зв.->11.  ^  ' 
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Повторе  я  ихъ  назнаменовала,  что  ихъ  галштухи  не  очень  дол- 
ги, а  не  добре  сод4ланные,  и  штаны  не  очень  пшроюя. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Никогда  же  вид'Ьхъ  такихъ  безумныхъ  и  ничто  могу  поня- 
тя  въ  глаголахъ.  Катосъ  и  ты,  Магдалына!^.. 

МАГДАДЫНА. 

о  отче  мой!  отрини  отъ  насъ  С1я  имена  злыя  и  иныя  дай 
намъ* 

ГОРЖУБУСЪ. 

Кавъ!  С1е  имена  суть  злые?  Не  суть  ли  Брещеныи  вашихъ? 

МАГДА1ЫНА. 

% 

о  мой  Боже!  чесо  ради  отецъ  мой  тавъ  простый  и  обнцй! 
Удивляюся  я,  что  возможетъ  родити  едину  дщерь  сице  добро- 
зрачную,  нежели  я.  Кто  когда  глаголалъ  изряднымъ  стылемъ  о 

}  Батос^Ь  и  Магдалын'Ь?  Не  надобно  ли  испоз'Ьдати  С1Я  имена 

.')  для  наганы  изряднаго  св'Ьта  исторхи. 

КАТОСЪ. 

Тое  есть  воистинну,  мой  дедушка:  уши,  трохы  деликатные, 
удивительно  вразумляюще  провозглашаютъ  тне  глаголы,  и  имя 
Полыксена,  которому  моя  другиня  ирил'Ьпилася,  и  той  Амынтъ, 
который  я  мн'Ь  дала,  им'бетъ  лучшую  ласку,  до  которой  при- 
лЪпитися  треб^Ь. 

■ 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Единымъ  сдовомъ  азъ  глаголю  вамъ:  не  хошу,  дабы  вы  им^Ь- 
лм  иныя  имена,  разв1^  С1я,  который  даны  суть  вамъ  при  крсщенл 
евятомъ;  и  для  тыхъ  господь,  о  которыхъ  есть  «р^чь,  ^зъ  в^мъ 
1хъ  фам'Ьл'Ьи  и  доброе,  и  неотм1^нно  хошу,  дабы  доброе  изо- 
бр^Ьтеж1е  сод^лалисте  имъ,  и  никогдаже  иныхъ ,  мужей  будете 
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им'Ьти  разв'Ь  ихъ.  Утрудился  есмь,  васъ  и][']кющб  на  раиенахъ 
евоихъ;  стражъ  двоихъ  д'Ьвицъ  есть  тяжаръ  нестерпимый  во 
старости  моей. 

КАТОСЪ. 

Ради  иене,  иой  д'Ьдушка,  что  такое  возиогу  глаголати,  есть, 
что  я  изобр'Ьтаю  бракъ  есть  же  вещь  трудная  и  ужасная.  Бако 
возмогу  поняти  и  нребнвати  чрезъ  ночь  на  лож%  зъ  единымъ 
челов'Ькомъ  обноженннмъ? 

-  МАГДАЛЫНА.    • 

Препусти  намъ,  да  возможемъ  отдохнути  трохы  во  изряд- 
номъ  св'Ьт'Ё  Парыжы,  гд'Ь  уже  прайдохомъ.  Остави  иамъ  трудъ 
слагашй  нашихъ  и  исторШ  и  не  такъ  скоро  заключи  рушеше 
прохождешй  нашихъ. 

ГОРЖЫБУСЪ. 

Не  мнительно  есть,  что  оныя  цр1йшли  до  найвысшаго  сте- 
пени безум1я.  Ни  въ  единомъ  слов'Ь  ничто  внимаю  въ  сихъ 
фрашкахЪу  хощу  быти  мын'Ьстеръ  увольненный^  дабы  скончи- 
лися  глаголы:  или  вы  прил'Ьпитеся  къ  симъ  боляромъ.  или  вы 
будете  монахин'Ь.  Воздыхаю  азъ  о  томъ  явственно. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

КАТОСЪ,  МАГДЛЛЫНА. 

КАТОСЪ. 

О  мой  Боже!  Моя  дражайшая!  твой  отецъ  им'Ьетъ  въ  глав'Ь 
разумъ  отягченвыб.  Какое  внимаше  еице  деревенскихъ  мухи- 
ковъ!  И  очервленна  есть  его  душа. 

МАГДАЛЫНА. 

Что  возмогу  д4лати,  моя  другиня?  Я  есмь  въ  безчесли  вели- 
комъ  ради  01^0.  Не  в'Ьру,  что  есмь  правая  дщерь,  и  чаю,  что 
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единъ  день  пргйдетъ,  который  мене  научить  бнти  въ  св'ЬтлМ' 
шей  фдиЛлАж. 

КАТОСЪ. 

В1^рую  такожде  и  я,  что  тако  вс^Ь  вепщ  паголю  про  ^ебе 
ла  св^Ьт'Ь;  и  про  иене  когда  я  еаиа  себя  разсуждаю.... 


Д-ВЙСТ'ВШ  2 

ДРАЖАЙШАГО  ПОТФШЕШЯ. 

Н0МЕД1Я, 

СОДФЛАННА  ВЪ  НОВ-ЬГРАДФ  ПРЕДЪ  КОРОЛЕМЪ  САМОФДСКИМЪ. 

Театрумъ  есть  украшенное  ртькалт^  остробамщ  уродами 
и  цвптами  удовольствепно.  Нептунъ  со  ваьмь  своимъ  дво- 
ромъ  и  со  нгьмфамиу  т.  е.  дщ^ями  морскими,  и  со  прочими 
своими  богингь  скачуще  и  веселящеся  купно  съ  богомъ  вто- 
рьшъ  морскимъ   Тритономъ  и  поюще  миротворенгя    Ьо 

музыкантьи 

Солнце  не  ножетъ  св'Ьтлость  наиъ  зъявити. 

Ниже  жилища  наши  просв'Ьтити, 

Ради  водь  глыбокихъ  къ  наиъ  не  приходить, 

А  н'Ь  лучъ  своихъ  нань  не  приносить; 

Но  любовь  кр'Ьпость  сицеву  шЛьгь^ 

Что  прямо  къ  сердцу  входити  см'Ьеть. 

Добрый  хорь  муситйскгй  повторяетг  оное  птьнге  слад- 

кослугиательно  ваьмъ  предстоящимъ  со  та^^тми. 

ЯВЛЕШЕ  1. 

МАРОТЪ,  КАТОСЪ,  МАГДАЛЫНА. 
МАРОТЪ. 

Се  рабъ  вопрошаеть  ваеь,  аще  вы  есте  во  двор'Ь  своеиь,  и 
глаг  )леть,  что  его  господинъ  хощетъ  вась  посЬщати. 
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МАГДАЛЫНА. 

Навчысь  глупая,  како  отв-Ьщати  сему.  Надобно  глаголати, 
что  есть  единъ  потребенъ,  который  вопрошаетъ,  да  возиожетъ 
увид'Ьти  насъ. 

МАРОТЪ. 

'  ]Iоистин^Ь  я  не  разун'Ью  нихе  латинскаго  языБа,  ниже  гре-^ 
чеевагОу  и  никогда  же  не  училася  философШскоиу  ученш  по 
внигахъ  царя  великаго  пережато  Цыруса« 

МАГДАЛЫНА. 

Дура  безумная!  како  возмогу  терп*ти  С1я,  и  кто  есть  таюй — 
господинъ  того  раба? 

МАРОТЪ. 


\ 


Испов'Ьдалъ  }йЕ%  что  Маскарилъ. 

МАГДАЛЫНА. 

Лхъ,  моя  возлюбленная!  единъ  Маскарилъ.  Тако  гряди  и  ис- 
пов^Ьждь  ему,  что  можно  насъ  посЬтити.  Безъ  усумн-Ьтя  есть 
никакая  глава  мудрая,  иже  возможетъ  глаголати  со  нами. 

КАТоЬъ. 
Неотм^Ьнно,  моя  дражайшая! 

МАГДАЛЫНА. 

Надобно  пр1яти  его  во  иную  палату,  ибо  наша  есть  не  укра- 
шенна.  Треб:Ь  мало  украсити  наша  власы  и  воспр1яти  наши  ре- 
путащи^  Воскор!  иди  вопрошати  сов'Ьтника  благод'ЬяаШ. 
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МАРОТЪ. 

По  истин'Ь  я  не  в1^мъ,  каЕ1й  то  есть  скотъ  неснысленный. 
Надобно  глаголати  по  хрыст1янскый,  дабы  я  тое  возмогла 
вразум'Ё'ги  отъ  васъ. 

КАТОСЪ. 

Тое  знаменуетъ,  безу)[ная:  принеси  намъ  зерцало  и  убоКся, 
дабы  не  смотр'Ьлася  въ  его  своинъ  лицеиъ  худымъ. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

МАСКАРИЛЪ,  ДВА  Н0СЯЩ1Е  КОЛЯСКУ. 
МАСКАРИЛЪ 

Голя  гей!  Носильщики!  сюда,  сюда,  сюда,  сюда,  сюда,  сюда! 
Безъ  разсуждешя!  Тые  дураки  хотятъ  мн'Ь  покрушити  кости, 
всегда  мене  толкутъ  о  стЬны  и  о  полъ. 

ПЕРВЫЙ  носильщикъ. 

Воистину  суть  двери  т'Ьспыя.  Ты  же  хот'Ьлъ  внити  даже  въ 
полату. 

МАСКАРИЛЪ. 

Тако  есть.  Хощете  ли  разрушити  шляпу  мою,  украшенную 
перьеиъ,  на  дожд'Ь  великоиъ  и  попсовати  сапоги  иои  въ  гря- 
34?  ИдетО;  понесЬте  же  вашу  коляску  зъ  собою* 

ВТОРЫЕ  носильщикъ. 

Азъ  глаголю  теб*,  господине,  чтобы  ты  намъ  далъ  деньги, 
аще  ти  подобается. 

МАСКАРИЛЪ  (вдаривши  ею  по  лангипл). 

Како,  безумие,  см4ешь  просити  сице  невежливо  в  нашего 
бдагород1я? 
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ВТОРОЙ  носилыцикъ. 

Хороше  ли'  таЕО,  что  тц  сице  нагорожаешь  работникомъ  за 
труды?  Дастъ  ли  намъ  твое  внсокоуше  ясти  и  пити? 

МАСКАРИЛЪ. 

Га^  га!  я  научу  тебе  в'Ьжества.  Что  тые  злые  и  непостоян- 
ные си'Ьютъ  на  мя  смотр'Ьти? 

ПЕРВЫЙ  НОСИЛЫЦИКЪ   (взявши  едину  дубину  отъ  своея  коляски). 

Скоро,  скоро  надобно  намъ  заплатить. 

МЛСКАРИЛЪ. 

Что  то  такое  есть? 

ПЕРВЫЙ  носильщикъ. 
Азъ  ти  глаголю:  надобно  воскор'Ь  отдати  намъ  деньги. 

МАСКАРИЛЪ. 

I 

Изрядно,  тако  есть. 

ПЕРВЫЙ  носпльщйкъ. 
Поскоряе  жь. 

МАСКАРИЛЪ- 

I 

Такъ,  такъ;  ты  глаголешь  изрядно,  но  друг1и  суть  без- 
умны: что  глаголетъ,  и  самъ  не  разум'Ьетъ.  Воспраимы;  удо- 
вольственъ  ли  еси? 

ПЕРВЫЙ  носильщикъ. 

Ны;  ты  ударилъ  товарища  моего  по  ланит*,  я  не  есмь  дово- 
ленъ  отъ  сего  и.... 
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МАСКАРИЛЪ. 

Помалу,  поиалу;  вихдь:  се  за  ланиту.  Азъ  даю  ти  вся,  когдэ. 
просите. в  иене  зъ  смирен1еиъ.  Отъидцте  и  пр1идите  ноиавве- 
черъ,  дабы  посп'Ьшилъ  во  время,  когда  идетъ  король  на  свое 
ложе. 

ЯВЛЕШЕ  3. 

ИАРОТЪ,  МАСБАРИЛЪ. 
МАРОТЪ. 

Господине  мой!  госпожи  мои  прШдутъ  восвор'Ь. 

МАСКАРИЛЪ. 

Не  надобно  скоро  посп'Ьшитися,  азъ  есмь  доволенъ  во  всемъ. 

МАРОТЪ. 


Се  оные. 


ЯВДЕН1Е  4. 


МАГДАЛЫНА,  ВАТОСЪ,  МАСКАРИЛЪ,  АЛЬМАНЗОРЪ. 
МАСКАРИЛЪ  (привлтствуетъ  ихь). 

Пресв'Ьтл'Ьйшеи  госпожи!  вы  будете  уничиженяы,  безъ  вся- 
каго  усумн'Ьшя,  отъ  см'Ьлости  моего  прив'Ьтствованхя;  но  ваша 
репутащя  вамъ  произв'Ьщаетъ  худое  упражнеше;  заслуженное 
есть  еще  можн'Ьйшое  мене,  о  что  азъ  стараюся  во  всЬхъ  дво- 
рахъ  потомъ. 

МАГДАЛЫНА. 

Аще  ты  ни  во  что  вм'Ьняешь  наше  заслуженное,  возможешь 
<$ыти  въ  нашихъ  краинахъ^  тш  ты  долженствуешь  воспр1ятн. 

КАТОСЪ. 

Для  вид^Ьн1я  мзды  неотм'Ьнцо  пришелъ  еси  с^мо. 
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МАСКАРИЛЪ. 

Ба^  нелохчо  противо  вашихъ  словъ  н'Ьчто  напишу.  Честь 
въ  правд*  глаголетъ,  испов'Ьдагощб,  что  вы  здравствуете,  и  вы 
сод']Блаете  п'ЬБЪу  реп'Ькъ  и  вапотъ  и  ^)азоряете  всякгя  удивле- 
шя  въ  Парыхы. 

МАГДАЛЫНА. 

Твоя  милость  далеко  грядетъ,  и  милость  твоея  любви  насъ 
побузвдаетъ  въ  печали:  и  таБО  моя  унучка  и  я  сама  не  дадимъ 
довольно  ради  несладости  милости  твоей. 

КАТООЪ. 

Моя  милая!  надо  приготовить  стулы. 

МАГДАЛЫНА. 

Ей,  Альманзоръ!  ^) 

АЛЬМАНЗОРЪ 

Госпоже! 

МАГДАЛЫНА. 

Скоро  принесите  забавъ  ради  разговоровъ. 

^    МАСКАРИЛЪ. 

Но,  возлюбленная  моя,  есть  ли  зд'Ь  надехда  ради  мене? 

КАТОСЪ. 

Чего  боипшся? 

МАСКАРИЛЪ. 

Н-Ькакое  угрызете  сердца  моего  и  н'Ьвихъ  разбойниковъ 
вол*  моей.  Зде  азъ  вижду  очи  ави  въ  меньшомъ  стану  д'Ьтей 
чвлов4ческихъ,  что-сь  приступаетъ  злаго  и  потчуетъ  единую 

^)  Въ  рукоииса:  амазояка. 


266 

душу  отъ  ТурБОВъ  и  Араповъ.  Бе^ео,  враже!  Тотчасъ  Еогда  при- 
ближаться, стоятъ  на  караул'Ь;  да  иогутъ  кого  погубити.  Га!  азъ 
себ^к  не  в'Ьру  и  азъ  отъиду  п'Ьшбоиъ  во  своему  жилищу,  или 
вы  мн'Ь  даете  норуву,  дабы  йичето  злаго  жеЬ  не  сод^клали. 

МАГДАЛЫНА. 

Моя  любая!  есть  писаи1е  готово. 

КАТОСЪ. 

о,  азъ  тя  иню  быти  Амильвара  ^). 

«  » 

МАГДАЛЫНА. 

Ничего  не  бойся:  наши  очи  нивав1я  злыя  иысли  не  им'ЬютЪ; 
и  твое  сердце  можетъ  см'Ьло  стати  у  оныхъ  добре. 

КАТОСЪ. 

Челомъ  же  бью,  господине,  да  не  будешь  свобожденъ  отъ  сего 
стула,  воторое  тя  держитъ  четверть  часа;  престаии  отъ  нена- 
вид^шя,  воторое  ииЪешь  ты  облобозати. 

МАСКАРИЛЪ  (начне  еласы  свои  чесати  и  чулки  оправливати). 

Что  глаголешИ;  госпоже,  о  Парижи? 

МАГДАЛЫНА. 

Ахъ!  что  можемо  ии  глаголатв?  Надобно  тавожде  подзеинаго 
мудреца,  не  испов'Ьдая  въ  Парижи  бить  веливое  собран1е  вся- 
ви1ъ  удивительныхъ  вещей,  средсво  всяваго  ввусу,  добрыхъ 
благоухашй  и  чистоты. 

МАСКАРИЛЪ. 

Ради  мене,  азъ  разум'Ью:  н'Ьсть  здрав1я  въ  Парижи  для  лю* 
дей  премудрыхъ. 

^)  Въ  рук.:  ген^ала. 
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КАТОСЪ. 

Есть  правда  несвид^телъствованна. 

МАСКАРИЛЪ. 

Есть  мало  блата,  но  иы  им'Ьемъ  стулу. 

МАГДАЛЫНА. 

То  есть  правда,  что  катедра  есть  д-Ьло  изрядное  для  радк 
блата  и  злаго  часу. 

МАСЙАРИЛЪ. 

Приняла  ли  еси  мнопя  посЬщенхя,  и  какого  благаго  духа 
ии'Ёетсл? 

МАГДАЛЫНА. 

Ахъ!  ми  еще  зд4  не  обызналися,  но  будемо  скоро.  Есть  еди- 
на пр1ятелка  наша  особнал,  которая  намъ  прхоб'Ьщала  мно- 
гихъ  учителей,  многихъ  стихотворцевъ. 

КАТОСЪ. 

«  И  многихъ  прочихъ,  которыхъ  назнаменовали  намъ  аки  пре- 
мудрыхъ  высокихъ  вещей. 

МАСКАРИЛЪ. 

Азъ  есмь,  иже  сод'Ьлаю  луяше  вашу  нухду,  нежели  иные. 
По  Ёсякъ  день  всЬмене  посЬщаютъ,  и  азъ  могу  глаголати,  что 
никогда  не  встаю  безъ  дванадесяти  прекрасныхъ  духовъ  но 
утрамъ. 

МАГДАЛЫНА. 

Ей,  Боже  мой!  Мы  теб%  долженствуемъ  о  сей  прхязни;  но  ны- 
н4  надобна  всЬхъ  тФхъ  господъ,  кто  хощетъ  быти  господи- 
номъ  онаго  прекраснаго  свФта.  Суть  оные,  которые  воздаютъ 


9 
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чинъ  чести  въ  Париже;  полно  узнати  едина  для  одержан1Я  ве- 
лиоаго  достоинства  бодъшаго  духа,  аще  бы  былъ  и  не  ученъ. 
Но  азъ  себ'Ь  разсуждаю  оныя  вид'Ьшя  душевныя^  ибо  чрезъ 
оныя  мы  иогемъ  узнать  иног1я  вещи,  которыя  будутъ  наиъ 
надобння  и  которыя  суть  отъ  естества  духу  высокаго.  Чрезъ 
оныя  мохеиъ  мы  в'Ьдатя  малыя  куранты  преизрядныя,  изряд- 
ныя  сдожен1я  стиховъ  и  сладкоглаголивой  риторики.  Въ  еди- 
номъ  времени  мы  можемъ  в'Ьдати,  кто  таковъ  сложидъ  едину 
изрядную^  комед1Ю,  таковая  госпожа  сд'Ьлала  едино  сладкоп^- 
ше;  и  кто  таковъ  сд'Ьлалъ  1 2  стиховъ  ради  единаго  бл.^ 
со  женою;  иный  сложилъ  о  еднномъ  нев'Ьрствш;  иный 
господинъ  написал'^  вчера  позно  6  стиховъ  до  госпожи,  и 
она  отписала  къ  нему  рано  во  осьмомъ  часу;  таковъ  изобре- 
татель ми'Ьетъ  сицевую  вещь  во  своей  гистор1и;  иной  есть  въ 
третьей  части  своей  гисторш;  иной  полагаетъ  своя  д'Ьла  для  воз- 
держашя.  ВсЬ  вещи,  налб2ащ1я  ко  брани  и  до  всяческихъ 
частей  св-Ьта,  суть  въ  курантахъ.  Иныя  гисторш  изряд- 
ныя  суть  въ  кннз'Ь,  нареченной  Меркурхя,  на  всякъ  м^^ 
сяцъ:  сицевый  генералъ  одерживалъ  поб'Ьду  надъ  непр1я- 
тели,  иногда  взялъ  три  града;  инъ  кормитъ  свою  силу 
въ  земле  непр1ятельской;  ко  единому  вожду  прихо.^щли 
господа  и  офицеры,  где  былъ  великШ  пиръ;  у  ино- 
го была  музыка  собственная,  треязычная;  которая  госпожа, 
гуляюще  въ  саду  царскомъ,  свой  платокъ  вронила  на  землю  и 
два  отъ  дванадести  вавалеровъ^  которые  были  съ  нею,  тутъ  же 
хотяще  подняти  оный,  изъ  того  между  собою  брань  соделали, 
и  прочая,  Все  тые  вещи  находятъ  отъ  разговоровъ,  и  безъ 
оныхъ  азъ  не  дамъ  ключа  разумен1я  о  всехъ  стих1яхъ  света. 

КАТОСЪ. 

По  истине  есть  это  смехъ — видети  невидимыхъ  духовъ,  не 
ведати,  что  делается  въ  день;  и  я,  что  есмь  девица,  умела  бы 
все  штуки  въ  свете,  и  аще  бы  кто  спросилъ,  видела  ли  еси 
что  новаго,  аще  бы  азъ  не  видела. 
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МАСКАРИЛЪ. 

То  есть  правда  и  есть  си'Ьхъ — вйд'Ьти  иногихъ  духовъ  е 
не  в1Ьдатя  ниже  мало  что.  Азъ  хощу  сод-Ьдати  единое  учили- 
ще большое,  и  азъ  теб'Ь  об1Ьщаю  ни  единаго  стиха  сложить  въ 
Париж'Ьу  который  ты  увидаешь  и  узнаешь  наизусть  въ  первый. 
Ли  ты  иене  видишь,  каковъ  азъ  есмь  превысокШ  учитель,  и  ты 
увидишь  у  господъ  моего  сложешя  наибольния  нужды,  виждь 
и  дв'Ьсти  п^сенъ  еще,  сложенныхъ  изрядно,  и  стоятъ  больше, 
нежели  тысячу  мадрыгаловъ  ^)  отъ  нещисленнаго  разума  вы- 
мысловъ. 

МАГДАЛЫНА. 

и  азъ  признар,  что  есмь  радительна  симъ  сочинен1ямъ:  ни-* 
что  преврасно  тако  на  св^Ьт^к,  яво  оные  и  живописцы  не  мо- 
гутъ  поняти. 

МАСКАРИЛЪ. 

Подоб1я  суть  удивительныя  и  требуготъ  единаго  духа  глу- 
бокаго;  вы  увидите  мои  мнопя  сложен1я,  который  вамъ  суть 
не  въ  диковинку. . 

КАТОСЪ. 

Азъ  люблю  з'Ьло  ен^гмата. 

МАСКАРИЛЪ. 

Схе  учитъ  духа  вразумленш,  и  азъ  сложихъ  по  в§яко  утро 
четыре;  я  дамъ  ко  уразумленш. 

МАГДАЛЫНА. 

Оные  мадригаивсы  да  сотекутся;  ум^Ьютъ  ли  С1я? 


*)  Въ  рука  маргалытовъ. 
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МАСКАРИЛЪ. 

Есть  МОЯ  премудрость  особная  и  уже  буду  азъ  трудитися, 
да  пологу  оную  гисторш  у  иадрыгасъ. 

МАГДАЛЫНА. 

Въ  правд'Ь  с1е  будетъ  преизрядно  и  со  веливииъ  теб'Ь  будетъ 
достоиЕбтвомъиазъ  задержу  едину  книгу;  аще  возжелаютъ. 

МАСКАРИЛЪ. 

Азъ  обещаю  ванъ  четыре  лучше  оправннхъ  и  украшен- 
ннхъ  златомъ  сод'Ьлати.  Не  есть  С1е  мое  Д'Ьло,  но  понеже  мя 
побуждаютъ  младенци  иные,  которые  ничто  не  им'Ьютъ  питя, 
ниже  ясти,  азъ  же  принудихся  ради  любве. 

МАГДАЛЫНА. 

Азъ  в'Ьру  быти  великой  роскоши,  етда  кто  живетъ  между 
учители  или  въ  печатномъ  двор'Ь. 

МАСКАРИЛЪ. 

Безъ  усумн'Ьшя  все  безсмерпе  о  томъ  надлежитъ.  Что  бы 
было  по  короляхъ,  аще  бы  не  им-бли  учителей  и  сложителей 
в'Ькторш  своей?  Что  бы  было  по  Аристотел'Ь  или  Цицерон'Ь  и  по 
прочшхъ  авторахъ?  Но  надотъ  отменить  ричь  о  томъ  тлаго- 
латн;  но  С1е  токмо  вамъ  испов'Ьмъ,  что  я  учинихъ  вчера  у  еди- 
ной госпожи^  мн1Ь  любовной^  которую  азъ  посЬш.ахъ,  ибо  враже- 
ски есмь  вельми  искусенъ  въ  тихъ  вещахъ. 

КАТОСЪ. 

Въ  глазахъ  есть  довольств1е  агленчиковъ. 

МАСКАРИЛЪ. 

Слушайте  же. 
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'      МАГДАЛЫНА. 

Мы  им'Ьеко  уши  зав1Ьщенни. 

МАСКАРИЛЪ. 

Ахъ^  ахъ!  я  не  бодся  в'Ьридъ 
Быти  во  правости;  С1е  не  изм'Ьрилъ. 
На  твои  очи  нын'Ь  взирающе, 
Бод'Ью  сердцемъ,  тя  признвающе, 
И  ави  лютый  разбоВниБЪ  въ  нустин'Ь. 
Въ  дебри  широкой  и  томной  густин^к. 

КАТОСЪ. 

О  милостивые  Боже!  С1е  есть  приведено  до  посл'Ьдняго 
конца  галантерш. 

.  МАСКАРИЛЪ. 

^то  таковое  азъ  слагаю,  есть  по  кавалерски,  а  не  по  школь- 
ному. 

МАГДАЛЫНА. 

Разстоитъ  бол^Ье,  ч'Ьмъ  сто  верстъ,  отъ  школи. 

МАСКАРИЛЪ. 

Не  назнаменовали  ви  тово  початку:  «0/>  Схе  есть  удивительно: 
ою!  Аки  каменный  челов'Ькъ,  который  удивляющися  глаголетъ: 
ого!  Усумн'Ьтельна  С1я  р'Ьчь  есть:  ого! 

МАГДАЛЫНА. 

Такъ,  (ую  мн'Ь  З'Ьло  по  нраву  есть.  Я  дала  бы  тисящу  рублей^ 
аще  бы  возмогла  им'Ьти  С1е  ого! 

ч 

МАСКАРИЛЪ. 

Обаче  тое  мнится  быти  ничто. 
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КАТОСЪ. 

О  МОЙ  Боже!  что  ти  глаголешь?  Суть  сицевыя  вещи,  кото- 
рый не  иогутъ  платитиея. 

МАГДАЛЫНА. 

Безъ  сум1гЬшя  лучше  любила  бы  сод'Ьлати  ого,  нежели  сти- 
хотворен1е  выхваляти. 

МАСКАРИЛЪ. 

Чрезъ  Бога  несмертельнаго!  ти  и^Ьешь  добрый  вкусъ. 

МАГДАЛЫНА. 

Гейу  азъ  не  им'Ью  въ  себ1^  ничего  злаго. 

МАСКАРИЛЪ. 

Но  не  удивилася  бы  преждереченному  стихотворенш:  не  бо- 
яхся?  Сге  знаменуетъ:  азъ  не  вид']^хъ  тово;  изобр'Ьтешемъ  глаго- 
люще  естественннмъ:  не  бояся.Вгьрихъ  быти  воправости,  то 
есть:  незлобиво^  аки  агнецъ,  азъ  тя  вид'Ьхъ;  С1е  есть,  что  тя  раз- 
суждалъ  и  почитахъ  тя  и  блажихъ.  На  твои  очи  взирающе  клян- 
дестинь.  Что  иниши  о  томъ  глагол'Ь:  к^мдест{|»г)№стъ  изряд- 
но расположено  и  избранно? 

КАТОСЪ, 

Во  истину  добре. 

МАСКАРИЛЪ. 

Еландестипъ;  жяЬ  мнится,  что  есть  единъ  котъ,  который 
хощетъ  поимати  едину  мишь  кляндестгмъ. 

МАГДАЛЫНА 

Ничто  не  возможетъ  быти  лучше. 
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МАСКАРИЛЪ. 

Вырвали  мое  сердце:  вннимаютъ,  тлгнутъ,  украдштъ  силу 
и  насильно.  Ко  псомъ.  Не  говорила  бы^  что  есть  единъ  чело- 
ьшкЬу  Еоторай  созад^Ь  (^'Ьхитъ  своего  пса  и  вошетъ  гласоиъ 
великииъ,  дабы  моглъ  тЛ  что  поимати  себ'Ь:  но  псомъ!  ко  псомъ! 
ко  псомъ!  ко  псомъ! 

МАГДАЛЫНА. 

Надобно  тое  испов^Ьдати  потай  и  духовно. 

МАСКАРИЛЪ. 

Азъ  хощу  С1е  стихотвореше  восп^Ьвати. 

КАТОСЪ. 

Ти  хе  навчилъ  ли  еси  сего,  мусикантовъ? 

МАСКАРИЛЪ. 

я?  ИИ. 

КАТОСЪ. 

Кавимъ  образомъ  С1е  возможетъ  б&ти? 

МАСКАРИЛЪ. 

Вс%  дворяне  вФдаютъ  вел  безъ  шеолъ  и  учителей. 

*   МАГДАЛЫНА. 

Воистину,  моя  дражайшая! 

МАСКАРИЛЪ. 

спишите,  аще  вы  обращете  на  возв'Ьтру  ваше  внушеше: 
гембу  гемъу  мщая^щ  ая!  Стула  времени  грозно  уязвила 
мой  сладв1й  гласъ,  но  то  ничто  есть.  С1я  есть  вещь  кава- 
лерска. 

(поетъ) 
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Ахъ,  ахъ!  азъ  не  бодхся,  в'Ьрилъ 
Быти  во  правости  съ  ней;  не  изи'Ьридъ^ 
На  твои  очи,  тебе  взирающе. . 
Обнахища  миФ  сердце,  тя  взивающе, 
Аби  ЛЮТ1Й  разбойнивъ  въ  пустин'Ь, 
Въ  дебри  широкой  и  темной  густнн'Ь. 

КАТОСЪ. 

Ахъ,  сей  воздухъ  з'Ьло  есть  вредительннй.  Не  есть  ли  какая 
госпожа  мертвая? 

МАГДАЛЫНА. 

Есть  н'бчто  потЪшно. 

*МАСКАРИ1Ъ. 

Не  обр'Ьтаешь  ли  н'Ьчто  потешно  въ  семъпМи,  добре  рас- 
положенномъ?  До  пса!  И  потомъ  аки  бы  во  т'Ьл'Ь  крепко:  до^ 
до,  до,  до,  до  пса;  потомъ  же  аки  одинъ  челов'Ькъ ,  не  могуще 
возднхати:  до  пса! 

МАГДАЛЫНА. 

Тое  есть  что  надобно  в'Ьрити  конецъ  вещамъ,  наибольш1й 
конецъ.  З'Ьло  тое  есть  удивительно.  Азъ  ти  испов'Ьдаю,  что 
есмь  безъ  воздихашя,  слышаще  твое  п'Ёше  и  твои  глаголы. 

КАТОСЪ. 

* 
Никто  никогда  же  сицево  вид'Ь  тако  з'Ьло  гордо. 

МАСКАРИЛЪ. 

Что  таково  азъ  д^клаю,  все  С1в  отъ  естества  моего  и  безъ 
учешя. 

МАГДАЛЫНА. 

■ 

Естество  тя  гораздо  удовольствовало,  и  аки  мати  стражда- 
ла,  и  ти  не  еси  синъ  неупотребленъ. 


275 


МАСКАРИЛЪ. 

На  ЧТО  же  теряете  времена  ни  во  что? 

КАТОСЪ. 

Нц  во  что?  болФю  з^ло. 

МАГДАЛЫНА. 

Бнлъ  постъ  нестерпим1й  нашего  изобил1я  в  насъ. 

0 

м:аскарилъ. 

Азъ  хощу  васъ  везти  въ  комедыю  утро,  аще  хощете;  есть  но- 
вая^ и  мы  будемъ  купно  удивлятися  оной. 

МАГДАЛЫНА, 

Сей  предлогъ  есть  израдный. 

МАСКАРИЛЪ. 

Но  азъ  тя  упрошаю,  чтобы  ты  выхваляла  зФло  комед1ан- 
товъ^  когда  будеиъ  тамО;  того  ради,  что  нмъ  об'Ьщалъ  винести 
даже  до  третяго  небесе  и  одихъ  комедш,  и  изобр'Ьтатель 
нришелъ  мене  просити.  Зд'Ь  есть  постановлеше  изрядное  и  ве- 
ликая честь:  ради  господъ  изобр'Ьтатели  будутъ  повращатися 
въ  доми  своя,  читати  нов1я  комедш,  дабы  за  симъ  обр^Ьли  ми 
онихъ  изрядныхъ  и  да  воздадимъ  имъ  чести  достоинство  наи- 
большее. Смотрите  же,  аш,е  ми  глаголемъ  когда  и^кчто,  с^Ьдяще 
на  сод'Ьланномъ  намъ  нарощдо  мФст^,  народи,  которые  суть 
подл'Ьйнае  на  улиЕсЬ,  смФютъ  со  нами  сопротивлятися.  Никако 
азъ  не  оставлю,  и  когда  я  об'Ьщахъ  н^^что  стихотворцу,  я  всег- 
да кричу:  тое  есть  трядно!  доколе  св'Ьщи  не  будутъ  засв1Ь- 
чени. 


276 


МАГДАЛЫНА. 

Не  глаголи  уже  больше;  никакое  и^сто  на  съЪтЬ  сице  пре- 
изрядное  есть,  какъ  Парижъ :  видятъ  по  сто  вещей  новикъ, 
принесеннихъ  со  ннихъ  странъ,  и  суть  изрядше. 

КАТОСЪ. 

Довольно  есть.  Ни  осин  уже  научени  и  тверды  З'Бло  наши 
стихотворешя. 

МАСКАРИЛЪ. 

Не  в'ЬмЪу  аще  азъ  обманую,  но  мн'Ь  мнится  вашимъ  -  разу- 
.иожъ  возможна  есть  какая  ни  есть  комедхя. 

МАГДАлЫНА. 

Гей,  возможетъ  н'Ьчто  быти,  аще  не  ц-бло,  обаче  хотя  и  н'Ь- 
кая  часть. 

МАСКАРИЛЪ. 

Ахъ,  надежда  моя  надоть  мн%  оную  вид1^ти.  Между  нами, 
азъ  едину  сложихъ  и  хощу  показати  и  явственно. 

1 
У 

КАТОСЪ. 

ч 

До  которнхъ  комед1антовъ  даси  оную? 

МАСКАРИЛЪ. 

Какой  вопросъ!  Великимъ  комед1антомъ:  оше  суть  сами  раз- 
судяивне  ко  украшешю  комедш.  Иные  суть  неразумные,  кото- 
рые повторяютъ  аки  ученики  школьные,  не  вФдаютъ  наклоне- 
шя  стихотворешй  и  ожидати  до  изряднаго.  Бако  познавати^  гд'Ь 
есть  разум  ъ,  аще  комедгантъ  не  даетъ  тое  учити,  намъ  должно 
сод^ати  лебруга? 
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КАТОСЪ. 

Иетвною  велцю  есть  изобр'Ьтенге,  дабы  слушател1е  зъ  раз- 
сужден1емъ  удывляднся,  ибо  вел  ничтоже  суть,  аще  не  им^етъ 
похвали. 

МАСБАРИЛЪ. 

Что  глаголете  вы  о  чистоте  уврашешл  моего  платья? 

КАТОСЪ, 

Все  хорошо,  вся  суть  по  достоинству. 

МАСК  АРИЛЪ. 

Позументы  вельми.  хорошо  собраны  я  нашиты. 

МАГДАЛЫНА. 

Вельми  хорошо  продалъ  гость  славный  Пендринъ. 

МАСКАРИЛЪ. 

Что  глаголете  о  моихъ  штанахъ? 

МАГДАЛЫНА. 

Суть  изрядные. 

МАСКАРИЛЪ. 

Поистине  портной  пустилъ  мн^к  дол^к,  ч^мъ  инымъ,  и  широ- 
ко. Азъ  знаю  учен1е  С1е  украшати  людей  и  по  всякъ  день  а 
прем'Ьняю  кафтаны. 

МАГДАЛЫНА. 

Признати  можно,  нигд'6  азъ  не  вид^хъ  сицевое  украшеше 
платья. 
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МЛСКАРИЛЪ  {воста  и  плашетъ). 

Ля,  ЛЯ,  ЛЯ,  ля!  Слышите?  Мои  рукавиц'Ь  прхйм'Ьте:  благоуха- 
Н1Я  ееть  ли  довольнд? 

МАГДАЛЫНА. 

Слышииъ:  вельни  хорошо. 

КАТОСЪ,  ' 

Никогда  не  слишахъ  благоухан1Я  таБовато. 

МАСКАРИЛЪ. 

I 

и  той  духъ..м. 

МАГДАЛЫНА. 

Есть  високаго  качества. 

МАСКАРИЛЪ. 

Вы  ничто  не  говорите  о  ноихъ  перьяхъ  •  и  о  моей  шляп^: 
краски  пристаютъ  ли  хорошо? 

КАТОСЪ. 

Вельни  хорошо. 

МАСКАРИЛЪ. 

В']^даете  ли  вы^  что  всякая  сторона  у  иене  въ  пяти  тнся- 
щахъ  ефинковъ?  Азъ  ии'Ью  такой  обычай  —  покупать  всегда 
преизрядныя  вещи. 

МАГДАЛЫНА. 

Мы  ин'Ьенъ  съ  тобою  равный  обтай,  азъ  есмь  такожде 
страшно  н'Ьгная:  аще  мои  чулки  не  суть  добраго  д'Ьла,  азъ 
не  ношу. 
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МАСКАРИЛЪ  (кричитъ  аки  немощной). 

Гай,  гай,  гай!  потихо,  госпоже;  рост. .  • .  мать!  С1е  не  есть  до- 
бре^ азъ  за  то  броню. 

КАТОСЪ. 

Что  то  есть? 

МАСКАРИЛЪ. 

Что  вы  оба  противны  моему  сердцу.  Въ  единомъ  часу  отъ 
правой  стороны  и  отъ  л'Ьвой  угрызаете  мя;  С1е  есть  противно 
правд'Ь:  часть  есть  неровная,  и  азъ  буду  кричать  вельми. 

КАТОСЪ.     I 

Знатно  есть  онъ  говоритъ  наедын'Ь,  но  гораздо. 

МАГДА.ЛЫНА. 

Предивную  имФотъ  разума  силу. 

КАТОСЪ. 

Ты  им']^ешь  больБпй  страхъ  нежели  иные,  и  твое  сердце 
кричитъ,  покамистъ  не  прорвется  кожа. 

МАСКАРИЛЪ. 

Како,  враже?  Божа  есть  содрана  отъ  главы  ажъ  до  ногь. 


(Конца  не  достаетъ). 


ВЛАДЙМ1РЪ, 

славенороссьйскгюсъ  страт  князь  и  повелитель  (угт  неепг 
ргя  тми  въ  свтьтъ  евангелскгй  прыведеннгй  духомъ  святимъ 
отъ  рождества  христова  988^  нинть  же  отъ  православной 
академги  моьилеанской  и  кгевской  на  позорь  россШкому  роду 
тт  благородные  россгйосыхъ  сыновг^  добргь  здгь  воспитуе- 
мыхьудгьйствгемъ,  еже  отъ  пгытъ  нарщается  трагедокоме- 
дгЯу  лпта  господня  1705  тля  3  дня  показаннгй. 


ПРОЛОГЪ  КЪ  СЛЫШАТЕЛЕМЪ. 

Служаще  обичному  уставу,  въ  авадеши  нашой  отъ  л'Ьтъ 
иногихъ  хранинону,-се  и  ны,  аще  и  посл'Ьдн'Ь&ппи,  нздозр'Ьли 
плоди  трудовъ  нашыхъ  на  позоръ  ваиъ  производииъ,  велико- 
именит1е  и  благородши  елышателхе!  А  яко  не  ино  что^  токно 
пов^стъ  о  обращен1И  бъ  Христу  равноапостолного  нашого 
Влад&мера,  обичнииъ  д^Ьйств1еиъ  представити  уиислихомъ, — 
вина  бяше,  яко  то  и  м1^сту  сеиу  прилично,  и  свойственно  слн- 
шателеиъ  мнится  бнти:  приличенъ  дому  есть  образъ  господи- 
на; свойственная  память  снномъ  отшедшаго  далече  отца  своего 
(се  хе  и  домъ  Владимхровъ,  се  и  Владим1рова  чада,  нрещешемъ 
святимъ  отъ  него  рожденная),  чтб  паче  всЬхъ  изящн'Ье  на  те- 
б'Ь  является^  ясневелможнШ  пане,  ктиторе  и  добродш  нашъ,  ему- 
же  и  строеше  сего  отчества  Владимероваго  по  царю  отъ  Бога 
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врученно  есть,  и  Владинеровимы  иддй  равнины  ему  поб^Ьданы^ 
равною  о  Россш  иконошею^  лице  его  яко  отческое  еынъ  на  теб'Ь 
показуетъ.  Убо  сего  изобрахеше  пр1ижя  отъ  насъ,  дко  того  жь 
великШ  насл'ЬдниБЪ,  внФсто  прив'Ьтств1д :  зри  себе  самаго  въ 
Владинер^  зри  въ  позоре  сеиъ^  ави  въ  зерцалФ,  твою  храбрость, 
твою  славу,  твоей  любвы  союзъ  съ  нонаршржъ  сердценъ,  твое 
истинное  благолюбхе,  твою  иссренную  въ  православной  ано- 
столсБой  единой  церкви  ваеолическхя  в^Ьры  нашой  ревоостъ 
и  усердае. 


ДЪЙСТВЖ  ПКРВОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОК 

ЯРОПОЛБЪ. 

Зъ  безднъ  подзеннихъ,  зъ  огненной  вихожду  геенни 

Ярополкъ,  братнимъ  неченъ  лют'Ь  уб1енн1й, 
Братъ  князя  Владимера.  ЕЫ  Глаголъ  сей  ложнхй : 

Яко  не  Владинеръ  мой  братъ  есть,  но  безбожшй  ^) 
Братоуб1йца.  Кая  лесть!  Многажди  красно 

Имя  будетъ,  но  своей  вещи  несогласно: 
Владииеръ  влад'Ьнхе  И1ра  знаненуетъ, 

А  братъ  мой  съ  родственною  кровш  воюетъ. 
Братъ  ной, — о  горе!  и  се  глаголъ  неистов1й: 

Врагъ  ной,  супостатъ  ной,  жрецъ  ноея  есть  крови  1 ') 
С1Я  ли  знанешя  братвой  любви)  Схе 

Усерд1е  ко  брату?  О  в4къ  ной!  О  дше 
Л^кави!  да  понрачитъ  васъ  иракъ  нечаяншй! 

Но  гд^Ь  есмъ?  О  лют'Ь  нн'Ы  Гд^Ь  еснъ  окаянн1Й? 
Что  вижду?  Е1евъ  се  есть.  Горе  нн'Ы  О  горе! 

Унерппй  единою,  се  уже  повторе 

^)  Въ  Усп.  и  К1ев.  списк!^:  НеВладилпръ  мой  братъ  ееть^  братъ  мой 
есть  безбожный. 

*)  Въ  Усп.  и  К,;Вра%г  мой,  ехпостатъ  лютый,  жрецъ  моея  кроеи. 


282 

Умр'Ьти  чаю.  Почто,  мачевшй  удоле 

АдсБ1в,  послалъ  ня  еси  сЬмо?  Схе  поле 
Болшую  СБорбъ  и  позоръ  лют'Ьйш1Й  ин^Ьетъ: 

Увидитъ  ия  Владциеръ  и  паки  уб1егь. 
Аще  же  и  не  иожетъ  нечь  духа  убити, 

Обаче  каа  туга,  вая  скорбь  — вид*ти 
МФста  С1я!  Зд^Ь  княжШ  престолъ,  зд^Ь  державу 

Всеросс1йской  области  и  толику,  славу 
Братъ  завистнШ  срдержитъ;  азъ  же  лрхяхъ  рани, 

Азъ  смерЛ  подяхъ  горькую,  тоеяжде  устрани 
Отчичь,  д'Ьдичь,  насл4дникъ.  Кто  отъ  васъ,  о  бози, 

Тако  влад'Ьетъ  нхромъ?  Единъ  или  инози 
Проиислъ' вещей  имате?  Такова  ли  ваша 

Правда?  Братоуб1йци  честь  за  казнь  прхяша, 
А  егожё  убыша,  смерти  неповинна. 

Еще  въ  ровъ  естъ  низверженъ  теинШ!  О  безчинна 
Сониа  вашего,  бози!  Но  кая  мя  сила, 

Ч1я  вражда  на  схе  м'Ьсто  понудила 
Из1йти  зъ  безднъ  адовихъ?  Скорбъ  тамо  велика; 

Но  гор-Ье  отъ  огня  гризетъ  человека 
Зависть  неутолима.  Зд*  убо  утробу 

Мою  зависть  сн'Ьдаетъ;  зд'Ь  мене  ко  гробу 
Болезнь  влечетъ  внутрная.  Лучше  бы  умр-Ьти 

Паки:  тако  не  могу  окаяннхй  зр'Ьти 
На  цв'Ьтущук)  область  враждебнаго  брата. 

Зд'Ь  его  сокровища,  здЪ  царска  палата; 
Зд^Ь  врагъ  мой,  на  престол'Ь  сЬдя  превисокомъ, 

Самъ  честенъ  С1й  проч1ихъ  величавимъ  окомъ 
Презираетъ.  Самъ  товмо  драгхй,  св'Ьтлхй,  злат1й, 

Прочш,  предъ  нимъ  просто  не  смЪюще  стати, 
Гиблютъ  себе  смиренно;  инн1й  же  подъ  ноз^Ь 

Падъ,  лежитъ  и  бездушенъ  трепещетъ  на  мноз1^ 
Мнози  отъ  иноземнихъ  приходятъ  со  дари; 

Господемъ  зовутъ;  онъ  же,  окруженъ  боляри. 
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Легкпъ  степенемъ  сЬмо  ^)  и  оваио  ходить 

И,  всЬхъ  удивляющи,  бровъ  горду  возводить. 
О  люТ'Ь  нн'Ь!  лют'Ь  ин^Ь!  Веема  исчезаю, 

Весь  гину  отъ  зависти  и  не  ощущаю 
Вутробъ  во  ин'Ь  ражженвыхъ.  Вещь  есть  невозможна 

Не  завид'Ьти  тому  иже  братъ  С1й  лохна 
Имени  иекренноиу  брату  въ  своей  части 

Завидитъ  и  завистной  не  насититъ  страсти, 
Аще  не  въ  братней  кров'Ь  мечь  лют1й  упоить. 

Еоихъ  убо  золъ  ему  желати  достоитъ? 
О  граде  тлжб1й  моимъ  очесемъ!  О  злаго 

Жилище  разбойника!  Добр'Ь  таковаго 
Бнязя  достоинъ  еси,  аще  болезнь  чюжда 

Не  болитъ  теб'Ь,  аще  неправда  и  нужда 
Имать  мЬсто  у  тебе.  И  еще  повсюду 

Проноситься  В'Ьсть,  не  в'Ьмъ,  изшедши  откуду, 
Аки  бы  христовъ  законъ  въ  тебЪ  имать  быти, 

И  зъ  богами  Владимеръ  дерзнетъ  брань  творити. 
Христе!  аще  ти  сси  царъ  и  господь  всея 

Твары,  гд*  судъ  истиншй?  гд4  правды  твоея 
Неложное  м^Ьрило?  Уб1йца  во  славЪ 

Отъ  тебе  в'Ьнчанъ  будетъ,  и  тано  держав'Ь 
Твоей  угождается!  Сродственн1я  крови 

Губитель  любимъ  теб*.  О  судъ  неистовШ! 
Но  вы,  бози  лучш1й,  приврат^Ьте  сЬмо 

Уми  прозорлив1е;  виждте,  что  твор'Ьмо 
Зд*  будетъ:  Владимеру  брата  не  довл*етъ 

Убити,  брань  вознести  на  боговъ  им'Ьетъ. 
Что  вамъ  мнится?  ')  Теб'Ь  же  наипаче,  державн1й 

Перуне?  Вид'Ьлъ  еси,  когда  мя  злославн1й 
Убиваше  мучитель,  и  стр'Ьлъ  огневидныхъ 

Отнюдь  не  пустилъ  еси  и  сихь  вс^Ьхъ  безб']^дныхь 


^)  Въ  Усп.:  Рпдкимъ  ступенемъ. 
^)  Въ  Усп.:  Что  с  я  вамг  мнить? 
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I 

РазбойниБОвъ  сотворивъ.  Ввждъ,  что  инать  быти: 
Брать  мой  тебе  жь  самого  хощетъ  сокрушити. 

ЯВЛЕШЕ  2. 

ЖЕРИВОХЪ   (ВОЛХВЪ),  ЯРОПОЛБЪ. 
ЖЕРИВОЛЪ. 

Кто  8Д^Ь  тако  на  боги  худитъ? 

I 

ЯРОПОДКЪ. 

Стой^  не  бойся. 


О  лют*  мн-Ь! 


ЖЕРИВОЛЪ. 
ЯРОПОЛКЪ. 

Не  бойся. 


ПоиозИу  еилшй  боже! 


ЖЕРИВОЛЪ. 

Перуне!  устройся. 


ЯРОПОЛКЪ. 


Что  таво  безуменъ 
Сталъ  еси^  Жериволе?  Или  д*]Ьтоу1енъ 

В'Ьбъ  теб'Ь  возвратися?  Ни  ли  иене  в^Ьси, 
Кто  есиъ  азъ?  Стой,  не  бойся.  Бш  тако  бЪси 

Возмущаютъ  и  мещутъ?  *) 

ЖЕРИВОЛЪ. 

В'Ьнъ  тя,  о  владико: 
Бнязь  ЯрополБЪ  оси  ти. 

^)  Въ  Усд.  и  Шев.:  Смущаютъ  тя  и  мещутъ? 
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ЯРОПОЛКЪ. 


Что  уже  *)  толиЕО 
Видъ  мой  устрашаеть  тя?  *) 


ЖБРИВОЛЪ. 

« 

Мертва  тя  слишахбмъ. 
Того  ради  видяй  тя  коюб^шся  страхомъ. 

ЯРОПОЛКЪ. 

Ш  иъ  ее,  ЯБО  на  иертвихъ  и  зр'Ьти  жив1И 

Отъ  трепета  не  ногутъ;  но  позори  С1И 
Теб'Ь,  иню,  не  страшни  суть:  ти  тайниии  слови 

Баменши  отъ  гробовъ  открываешь  крови 
И  ГН1ЮЩ1Я  уже  возбуждаешь  т^Ьда; 

Бь  тону  воздушныхЪу  л^Ьснихь  и  геенскихъ  сила 
Духовъ  повинуется  теб'Ь,  а  на  чари 

Твои  слонце  и^Ьнится,  понеркають  зари. 
День  во  тму  облачится.  И  ьедавно,  вь  темной 

С'Ьтующе  геенн'Ьу  слишахъ  отъ  подземной  ') 
Ограни  глась  приходяпцй,  -п'Ьше  то  бяше 

Таинъ  твоихь:  абне  все  сонмище  наше 
Вострепета,  еамь  токмо  царь  не  ужасеся. 

Но  позна  глась  и,  егда  многое  стечеся 
Кь  нему  полчище  духовъ:  споснйшно  лет4те>, — 

Рече,— «Жериволь  гласить;  что  велитъ,  твор-Ьте*. 
И  многихь  посла  кь  теб'к 

ЖБРИВОЛЪ. 

Всегда  азь  доволшй 
'  Любв'Ь  его,  за  что  есмъ  самъ  вь  себ'Ь  неволшй^ 


^)  Въ  Усп.  убо.  -)  Въ  Шев.:  Вглдь  мой  тя  уокасаетъ, 
*)  Вь  Усп.  и  Шев.:  слышахомъ  отъ  зелтой. 
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Ни  евободЪу  въ  раба  ему  зъ  т1^лоиъ  и  душею 

В'Ьчно  ^)  себе  написахъ  вров]ю  моею. 
Недавно  онъ  ин'Ь  приела  даръ  неоц'Ьненный, 

Златъ  сосудъ,  н'ЬБоея  сили  исполненный, 
Отъ  негоже  маю  что  аще  испиваю, 

Абые  со  мертвими  и  съ  б'Ьси  дерзаю 
Оходитися.  Тебе  же  нын'Ь  устрашихся, 

Яео  сили  тоея  еще  не  напихся. 
Прости,  о  владиБО  мой!  Не  буди  твоему 

Противно  велич1ю,  даждъ  кр'Ьпостъ  моему 
Малодуппю. 

ЯРОПОЛКЪ. 

Н'Ьсть  въ  семъ  моей  уБоризни, 
Не  треб*]^  гнушатися  царсБОй  даровизни. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

О  в']^сти  сей  веселой!  *)  Еого  вижду,  Бняже? 

ЯрополБъ  еси,  добр'Ь  знаю.  Боея  же' 
Вини  Бъ  намъ  пришелъ  еси  отъ  мертвихъ? 

ЯРОПОЛКЪ. 


Васъ  ради. 


ЖЕРИВОЛЪ. 

БаБО? 

ЯРОПОЛКЪ. 

Въ  б'Ьдахъ  вашыхъ  вамъ  желая  отради. 
Не  пр1иде  ли  вамъ  въ  слухъ,  что  вашъ  умишляетъ 
Бнлзъ  на  ви? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Что  новое?  Онъ  давно  являет  ь 
Свир-Ьпство  свое:  уби  тебе,  брата  родва. 


^)  Въ  Ус.  и  К1ев.:  Впрно. 

*)  Въ  Усп.:  О  впсти  превеселой! 
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ЯРОПОЛКЪ. 

Жертва  велиЁихъ  боговъ  нЪсть  къ  тоиу  свободна» 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Что  слишу? 

ЯРОПОЛКЪ. 

Христ1янсв1й  законъ  В0СПр1ЯТИ 
Умнели,  отъ  ботовъ  же  веячесБИ  отстати 
Хощетъ. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Га!  га1  га!  га!  га!  Истинное  слово. 

Азъ  саиъ  безъ  в'Ьети  сея  (пов'Ьмъ  н'Ьчто  ново, 
А  вамъ  несв^Ьдоное),  азъ  (глаголю  в'Ьрно), 

Азъ  первый  подзр^Ьлъ  его,  яко  лицем'Ьрно  ^) 
Начатъ  богоиъ  служити:  слипш  тайну  странну.  ^ 

Первхе  онъ  но  богонъ  и  херцонъ  пространну 
ШЛ  руку  и,  егда  жертву  приношаше, 

Радость,  праздняБЪ,  торжестэо,  веселхе  наше 
Б'Ь  тогда:  воли  толсти  и  тучше  крави 

Убиваени  бяху  и  довольно  страви 
Не  бози  тоБио,  но  и  жерци  ии'Ьяхонъ 

И  не  тоБно  ни  мало  тогда  не  стужалоиъ; 
Но,— в*руй  ми,  о  вняже! — жрецъ  Перуна,  бога, 

Добр^Ь  чрево  исполнилъ  отъ  тува  премнога 
Со  Перунонъ,  (в']^си,  что  иианъ  глаголати) 

Со  Перунонъ  иогохъ  ня  въ  т'Ьл'Ь  ^)  соравняти. 
Но  уже  тую  щедрость  изм*ни.  О  студа! 

Даде  вчера  едина  иозла,  таБО  худа, 
ТаБО  престар'Ьлаго,  таБО  безт-блесна, 

Тано  изнуреннаго,  изсохша,  безчестна, 
Тонна,  лиха,  немощна,  безБровна,  безплотна, — 

■ —  -  -  —      - 

^)  Въ  Усо.:  Лзь  первый  въ  семь  подоэрллъ  его.  Лицемерно... 
*)  Въ  К.:  Гримя. 
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Еще  ножа  не  прхяхъ,  а  сиерть  санохотна 
Постиже  его.  Гн^Ьвъ  ли  уби  его  боаав, 

Или  дко  не  б'Ь  въ  немъ  нром'Ь  едной  ^)  ножи 
И  нодъ  кожею  коетей,  т'Ьлесе  ни  мало? 

Что  убо  11НИТСД  таб'Ь?  Бое  ее  настало 
Время?  Не  намъ  се  нужда  творится,  но^  стада 

Не  ядше,  измрутъ  бози. 

ЯРОПОЛКЪ. 

Еще  прежде  глада 
Побхетъ  ихъ  Владимеръ:  дерзнувШ  пролити 
Бровь  братнюю,  дерзнетъ  онъ  и  боги  побити. 

ч 

ЖЕРИВОЛЪ. 

О  лютой  сей  дерзости!  Но  пов'Ьждъ  подробну, 

Молю,  коимъ  образомъ  тако  неудобиу  ^) 
Смерть  подъялъ  еси;  азъ  бо  ничтоже  в']^мъ  инно^ 

Токмо  яко  брать  брата  умертви  безчинно  ^. 

ЯРОПОЛКЪ. 

€в'Ьдомъ  вамъ  есть  нашъ  давн1й  сваръ.  Но  се  не  буди 

Дивно:  претикаемся  часто,  суще  люди. 
Зр'Ьте,  яко  неравни  братшя  бнваютъ 

Сеодца.  Уви!  вышь  м'Ьрн  себе  возвышаютъ  % 
Владимеръ,  мшй  возрастомъ^  долженства  своего 

Ни  мало  не  помяну,  ни  проси  моего 
Онъ,  престар'Ьлой  сущей  злоби,  мира;  мира 

Азъ  убо  просихъ,  но  не  бяше  его  м'Ьра 
Злоб'Ь.  Не  М0Г1Й  убо  явнимъ  и  оружнимъ 

Видомъ  мя  поб'Ьдити,  поб'Ьди  безмужнимъ. 
Лесть  пр1ятъ  вм'бсто  меча:  мнится  бкти  мирнШ 

^)  Въ  к.:  лшсой,  >)  Бъ  Усп.:  неподобну, 

*)  Въ  Усп.:  уби  безвщто, 

^)  Въ  Усп.:  Ка$п  выше  мпры  сеСе  возвышаюпуь,  Въ  Шев.:  нодъ  млру 
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Во  слоъ%  въ  еердцн  же  ношаше  ядъ  8В'Ьрн1& 
Зъ  моего  хъ  онъ  хищн1й  енирешя  сЬти  ^) 

Соплетъ  на  ия:  взиваетъ  доиу  посЬтити 
И  утвердити  зав^^тъ.  Азъ  простъ  и  ничтоже 

Злато  въ  толицей  любв'Ь  чаяй, — не  бо  нохе 
В'Ьрная  любовъ  быти^  ня  распра  пошегь, 

ТаЬ  любви  знанешя  в'Ьра  ^  не  им'Ьетъ^— 
Пойдохъ  аки  ко  брату.  О  день!  о  часъ  лютШ! 

Кано  идохъ  безуменъ?  Трикрати  на  пути 
Конь  преткнуся,  трикрати  вранъ  прелет*  черти,       ' 

Трет1й  часъ  дне  триврати  нарекохъ  вечерн1й; 
Воспящаше  мя  и  другъ,  даяй  совЪтъ  здрав1й. 

Но  не  воспященни  еуть  бож1И  устави! 
ПрЦдохъ  уже  БО  двереиъ,  чаяй,  яко  тЪик 

Вхожду  въ  доиъ  братнШ, — внидохъ  во  нраиъ  в^чиШ  ими! 
Егда  бо  прагъ  преступихъ,  отсюду  и  сюду 

На  мечи  ня  Бодъята^  ноихъ  же  оттуду 
Вс^хъ  воевъ  воеш^тиша;  еденъ  ео  двоими 

Всуе  Трахея,  весь  лют'Ь  на  иечахъ  носии1й. 
Ябо  иедв'Ьдь,  енуже  въ  перси  ловецъ  силшй 

Вонзетъ  роженЪу  мечется  всуе  и  безд'ЬлнШ 
Гн'Ьвъ  яритъ  И;  елико  борется  нр'Ьпчае, 

Толико  вонь  жел'Ьзо  входитъ  глубочае: 
Сице  азъ  б'Ьдшй  брахся,  посл']^диже  тамо 

Падохъ  щ  валяяся  с^Ьмо  и  овамо 
Въ  крови  моей,  сугубимъ  путемъ  пуст^ъ  душу. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Не  могу  азъ  ^  слишати,    но  отмстити  мушу. 
О  бози!  ломоз'Ьте.  Аще  мои  п'Ьсни 

Силни  суть  и  могутъ  ЧТО;  да  пройдутъ  въ  безв^Ьстни 


^)  Въ  Усп.:  Оъ  моею  смиренья  хищяыя  онъ  спти. 
')  Въ  Усп.:  отнюдь, 
*)  Въ  Усп.  и  Шев.;  се, 

руссе,  дран!  прон».— П.  1" 
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М'Ьста,  въ  дебр'Ь,  въ  пещери,  въ  р*Еи,  въ  бездни,  въ  гроби, 

Въ  глубоБ1Я  великой  Матери  утроби: 
Подвигну  нертвыхъ,  адсБнхъ,  воздушныхъ  и  воднихъ 

Соберу  духовъ  къ  томужь  зверей  многороднихъ, 
И  совокупно  ^)  прШдутъ  ЗМ1И  страховидни, 

ГадИу  сиоки  ^у  Еолозиу  скорши,  ехидни; 
Совлеку  солнце  зъ  неба,  поирачу  св'Ьтила, 

День  въ  нощъ  претвору:  будетъ  шк  моя  сила. 


ДФЙСТВШ  2. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

куроядъ,  ЖРЕЦЪ  (поетъ). 

Слишите  празднична  рога: 

День  пр1йдв  Перуна,  бога, — 
День  шумн1йу  бурн1й/ ужаснШ, 

ПраздниЕъ  громшй;  велегласнШ. 
Слышите,  руст1е  люди! 

Доми,  оруд1я,  труди, 
Торги,  купля  оставите, 

Сп'Ьшно  на  праздникъ  ид'Ьте! 
Воли,  крави  избирайте  ^), 

Толст1я  жертви  давайте! 
Онъ  есть  богъ  молшелучшй, 

Любитъ  мяса  З'Ёло  тучни. 
Слишите  празднична  рога. 

День  прШде  Перуца,  бога. 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

ПЪЯРЪ  и  БУРОЯДЪ,  ЖЕРЦЫ. 

П  Ф  Я  Р  ъ. 

Бурояде!  престани!  престани!  престани! 

*)  Въ  Усп.:  Созову  купно.  ^)  Въ  Усп.:  прузи»  ')  Въ  Усп.:  убивайте. 
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КУРОЯДЪ. 

Что  таво,  о  ПЪяре? 

п  Ф  я  р  ъ. 

Всуе  ннн'Ь  страЕИ 
Оглашаешъ,  понеже  ^)  Ее  будетъ  днесь  грома 
Жертва;  не  движи  людей. 

КУРОЯДЪ. 

Нев'Ьжо!  Есть  грома 

Праздникъ. 

п  Ф  я  р  ъ. 

Честшй  Жериволъ  есть  не  готовъ. 

КУРОЯДЪ. 

Бако 
Жериволъ  есть  не  готовъ? 

п  Ф  я  р  ъ. 

Не  готовь  есть  всяко, 

КУРОЯДЪ. 

Еъ  чему  онъ  есть  не  готовъ? 

■ 

П  Ф  я  Р  ъ. 
Не  готовъ  есть  жертш 

КУРОЯДЪ. 

Дадите  ми.  о  бози,  да  азъ  тако  терти 
Возмогу  кури  нояу  яво  онъ  всец'Ьло 

Третъ  воли  безм'Ьршя!  И  на  С1е  д^Ьло 
Что  есть  нужно,  молю  тл,  поб'Ьгдъ. 

*)  Въ  Усп.  и  К1ев.:  не  будетъ» 
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П  Ф  Я  Р  Ъ. 

Н*сть  удобна 
Времени^  ЯБО  вижду. 

^  КУРОЯДЪ. 

Вепц»  ^)  се  неподобна. 
Жерти  ему  н^сть  времл?  Прельщаешься,  друхе, 

И  в'Ьруепш  тако/а  в'Ьры  нейиуже  ^): 
Онъ  бы  хот'Ьлъ,  дабы  быль  праздниБЪ  безпрестанн1й. 

Азъ  дивную  вещь  ^)  вид'Ьхъ:  когда  напитавши 
Многими  жертвами  онъ  лежаше  въ  охлад^^^ 

А  чрево  его  бяше  превеликой  клад'Ь 
Подобное;  обаче  въ  ситости  толикой 

Знаменье  бысть  глада  и  алчби  *)  великой: 
Скрежеташе  зубами  на  мнезЪ  безъ  м'Ьри, 

Движа  уста  и  гортань!  И  достойно  в'Ьри 
Слово  твое,  П'Ьяре:  «время  не  им'Ьвтъ)? 

И  во  сяЬ  жретъ  Жериволъ. 

ч 

П  Ф  я  Р  ъ. 

Се  не  разум-Ьеть 
ЛюбимШ  мой  Буроядъ  Шярева  слова! 

Р'Ьхъ:  сне  имать  времени*^,  видя  не  готова 
Его  быти. 

КУРОЯДЪ. 

МнЮ;  >зубовъ  не  изостр!^,  или 
Не  испраздни  стомаха. 

п  ъ  я  р  ъ. 

Ругаешься;  нили 
Ти  во  гр'Ьхъ  вм^Ьняеши  дерзокъ  см'Ьхъ  творити 

^)  Въ  Б1ев.:  1^бчь.  ^)  Въ  К-''П  вгьруешъ^  ^^ь  же  ни;  но  маю,  что  уже . 
')  Въ  У  СП.  и  Шев.:  Давиу  вещь  реку. 
*)  Въ  У  СП.:  жажды. 


г 
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Зъ  пуха  толь  велебнаго?  Что  жь  им'Ьетъ  быти? 
В'Ьси  попа  сего. 

КУРОЯДЪ. 

Почто  праздника  не  творитъ? 
п  ъ  я  р  ъ. 

Нын'Ь  н  ее  довя']^етъ. 

КУРОЯДЪ. 

То  онъ  насъ  поморитъ. 

Гладомъ. 

I  п  -ь  я  р  ъ. 

Нужда  терп4ти. 

КУРОЯДЪ. 

Но  молю  ТЯ;  вая 

Нужда  се  необична?  • 

п  Ф  я  р  ъ. 

Азъ^  дрова  сбцрад 
На  жертву,  ходяхъ  ннн'Ь  сввоз^Ь  л']Ьсъ  пустинн1й, 

И  се  б'Ьжаше  скорШ,  простовласъ,  безчнншв 
Жериволъ  ш,  отъ  земли  вихромъ  подносим1й, 

Не  позна  мя  на  пути;  но  неудержим1й 
Б^гъ  творЯ;  пущаше  вопль  въ  дебрн  необичшй. 

Отъ  вс^Ьxъ  же  странъ  пустини  страшни  и  различии 
Отпов-Ьдаху  гласи,  и  свисти,  и  кихти. 

КУРОЯДЪ. 

Скорбъ  н*Еую  имйотъ. 

п  -ъ  я  Р  Ъ. 

1 

Того  ради  р-Ьхъ  ти, 
Яко  иЬстъ  готовь  жерти. 

КУРОЯДЪ. 

Убо.потерп4мо, 
Что  се  будетъ.  Но  се  онъ,  се  онъ  б'Ьжитъ  сЬмо! 
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ЯВЛЕЩЕ  ТРЕТОК 

ЖЕРИВОЛЪ,  ЕУРОЯДЪ,  ПЪЯРЪ. 
ЖЕРИВОЛЪ. 

Скорбъ  вел1я!  Лют'Ь  мн'Ь!  Скорбъ,  брат1я,  з  ^лна! 

КУРОЯДЪ. 

Что  ти  есть,  Жериволе?  П'рестани:  безд'Ьлна 
Толивая  печалъ  есть.  Аще  и  что  злое 

Случи  ти  ся  *),  сотворше  сов'Ьтъ,  можемъ  тое 
Исправити  и  въ  добрШ  случай  прем^нити. 

п  ъ  я  Р  ъ. 
Скажи,  да  совЬтуемг. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Ничтоже  сов'Ьти 
УспФютъ,  аще  сами  не  потщатся  бози. 

Не  в'Ьсте  ли,  о  друзи,  яво  з'Ьло  мнози 
Супостати  на  боговъ  и  на  насъ  возсташа, 

Воводя  христовъ  завонъ? 

и  Ф  л  Р  ъ. 

I 

Убо,  честность  ваша, 
Призови  силу  боговъ:  твоихъ  они  пФиШ 

Слухати  навиБОша,  ниже  повел^шй 
Преступаютъ. 

ж^:риво  лъ. 

Нын^^  б'Ьхъ  въ  дебрахъ  непроходнихъ 
И  созвавъ  безчисленнихъ,  лютихъ,  страхороднихъ  % 

')  Въ  СП.  М.  Д.  Ак.:  Прилучи  тя,  , 

2)  Въ  Усп!:  страхооидныхъ. 
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Соннъ  дуковъ  неизчетшй.  Егда  хе  познаша 

Нухду  мою,  скоро  вси  равнииъ  совЪщаша 
Гласомъ,  ЯБО  не  треб'Ь  вести  всего  полка. 

«Мы  (рекше)  увйдахомъ  ^)  отъ  словъ  Ярополка^ 
Яко  князь  вашъ  ВладииерЪ;  иже  скорбъ  толику 

НаЁодитЪу  страсть  иж'Ьетъ  в'Ьлну  и  велику 
Бо  похот'Ь  телесной  и  ко  н1рской  власти  ^; 

Того  ради  цариковъ,  иже  тими  страсти 
Влад^ютъ,  звати  треба.  Тр1е  суть:  б'Ьсъ  шра, 

Б'Ьсъ  плоти,  б^съ  противства  бошя.  Т'Ьиъ  в'Ьра, 
Неблагопр1ятна  намъ,  кол'Ьблется  всюди. 

Но  тш  где-сь  странствуютъ?  Убо  наши  труди 
Будутъ  въ  томъ,  да  поищенъ  и  пришлемъ  ихъ  скоро. 

Се  рекше,  полет'Ьш^  посп'Ьшно  и  споро. 
Тыхъ  на  помош;ь  азъ  чаю. 

КУРОЯДЪ. 

Лют*!  Цто  се  странно? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Что  ты  естъ,  Курояде? 

КУРОЯДЪ. 

Бози  нечаянно 
Бострепеташа. 

п  Ф  я  р  ъ  3). 

Н'Ьсть  то;  разв'Ь  прииракъ  н^шй 
И  мечташе  ты  бистъ. 


Смотри  жъ  самъ. 


КУРОЯДЪ. 

О  позоръ  великШ! 


*)  Въ  СП.  М.  д.  А.:  увг^дпхомъ. 

')  Въ  са.  М.  Д.  А.:  сласти,  ^)  Въ  друг,  списк.:  Жериволъ. 
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ЖЁРИВОЛЪ. 

Зна]|ен1б  С1е  есть  ужасно. 

п  Ф  я  р  ъ. 
Зови  ихЪу  Жериволе!  Труби  велегласно! 

ЖБРИВОЛЪ  (боговъ  на  помощь 'зове)  '). 

Аде!  на  помощъ  возстани, 

Спешно  твоя  двигни  брани! 
Двигни  сили,  двигни  власти! 

Твоя  честь  имать  упасти.  ^ 

ВЪтре  пернат1й,  воскор^Ь 

Преносяй  корабль  по  иор'6, 
Помощной  ^)  намъ^  адской  сил'Ы 

Подаждъ  воскор'Ье  крил'6  ^)! 
Лет'Ьте,  дуси,  летите 

Нанъ  на  помощъ,  не  недл'Ьте! 
Изострите.  гн'Ьва  жало: 

Люто  время  намъ  настало: 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОК 

ВЪСЪ   М1РА,  ЖЕРИВОЛЪ,  БЪСЪ  ХУЛИ,  ЪЪСЪ  ТЪЛХ  И  ЕУРОЯДЪ. 

М  I  Р  Ъ. 

Что  се  тако  нужное  и  кая  потреба 
Таво  скорой  помощи,  Жериволе? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Съ  неба, 
О  господ1е  мои,  послаша  васъ  бози! 
Не  в'Ьсте  ли,  въ  Б1ев'Ь  что  творится?  Мнози 

^)  Въ  К1ев.:  Плскь  Жеривола.  >)  Въ  со.  М.  Д.  А.:  Помоги. 
')  Въ  СП.  М.  д.  А.:  притвори  а^текргип. 
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ЛхежудрцИу  лхепророщг,  хулдики  возсташа: 
Пасти  имать  законъ  вашъ,  пасти  в']Ьра  наша. 

БФСЪМ1РА. 

Кто  тавихъ  злихъ  нав^^овъ  вына? 


ЖЕРИВОЛЪ. 

Бндзъ  велиожн1й. 

БЪСЪМХРА. 

Не  бойтеся,  дерзайте:  ни  ли  онъ,  безбожнШ, 
Пр1йиетъ  моихъ  сов^товъ,  азъ  отмщу  сторично. 

Обаче  не  мню  таво:  кнлзю  ли  прилично, 
Да  свою  распятому  и  нищому  В1Ю' 

Христу  преклонитъ?  Лют*  азъ  недоум-Ью 
Обяти  се  МИСЛ1Ю;  ниже  помислъ  умшй 

Можетъ  С1е  сказати.  И  аще  безумшй 
Сотворитъ  тако,  аще  отъ  Грековъ  прелстится, 

В-Ьсте  ли,  кому  орхй  симъ  уподобится? 
Константину  оному,  иже  риболова 

Петра,  всЬхъ  худ'Ьйшаго,  и  съ  нимъ  неистова 
Шатерей  д'Ьлателя  Павла,  во  сн'Ь  пян1й 

Узр'Ьвъ,  такъ  воспр1ятъ  сов'Ьтъ  ихъ  поган1й, 
Ави  би  балъ  болярсвШ,  и  себ'Ь  въ  не  славу 

Толикую  воверже,  яео  злату  главу 
Не  усрамися  старцу  Сглвестру  худому 

Превлонити  смиренно.  Вси  царевою  дому 
Возсм'Ьяшася  тогда,  ми  же  наедин'Ь 

На  мноз'Ь  плавахомся  и  даже  донин'Ь 
ПлачемЪ;  толику  его  погибель  подняще. 

О  Христе!  аще  прелстишъ  и  сего,  и  аще 
Поймеши  Владимера,  буди  (яко  лжив1й 

Твердитъ  о  теб*  народъ),  буди  Богъ  правдив1й! 
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Азъ  же  да  не  буду  царъ!  Да  не  буду  честнШ! 

Да  не  буду  всесилнШ!  Калугеровъ  лестшй 
РодЪ;  о  мой  Жериволе^  язики  да  строитъ  О 

И  да  иного  глаголетъ;  ин'Ь  хе  недостоитъ 
Словомъ  прелщатн  ^),  д'Ьлоиъ  хощу  поЕазатн, 

Что  могу. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Равно  теб^  благодарствовати 
Не  можемъ  ин,  о  цару!  Твоя  будетъ  слава, 
Аще  твоя  сихъ  лестцовъ  поб'Ьдитъ  дергава.    ' 

БФСЪ  ХУЛИ. 

Не  неншъ  о  сехъ  потщуся  и  азъ,  Шре  злат1й! 

Зр'Ьте  жб;  аще  любить  истннну  распят1й. 
Яко  самъ  злод'Ьй  бяше  (не  бы  сред'Ь  двою 

Злод'Ью  быль  ряспят1й),  таво  со  собою 
И  полки  злод'Ьйсшя  вести  з'Ьло  любить. 

Кому  се  н'Ьсть  изв4стно?  Самь  онь  гласно  трубить 
Въ  своемъ  евангелш.  Не  прМдохь  призвати 

Праведниковь, — глаголеть, — но  гр'Ьшныхь  взискати. 
Тохде  д'Ьломь  являеть:  донел'Ь  державши 

Владимерь  добро  имя  ношаше  и  славши  ^) 
Мужествомъ  6%  Христови  мняшеся  онь  быти 

Ненотребенъ;  но  егда  сродную  пролити 
Дерзну  кровь  и  княжескШ  санъ  сотвори  мерзсюй, — 

Сотвори  себе  Христу  любима,  да  дерзсвШ 
Будеть  оттоль  разбойнйвь:  ибо  боговь  сила 

Ненавидить  всячески  толь  СЕвернаго  Д'Ьла. 
Но  недолго  грЪхь  ходить  врлн]й  и  безвазный, 

Во  сл'Ьдь  злод'Ьяшя  пойдеть  непр1язныб 
Гн'Ьвь  мой:  вложу  вь  мисль  ему  христоненавистни 


^)  Въ  прочнхъ  списк,;  языкъ  да  усипроитъ, 

2)  Въ  Усп.:  предлагати, 

^)  Въ  Усп.:  Владимгръ  имя  доброе  имтьяше  славный. 
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Понисли,  еЛ  язикъ  же  наведу  безв1Ьстни 
Хулы.  Мняшеся  теб'!^,  о  Тектоновъ  сыну, 

Яко  будетъ  Владижеръ  равенъ  Константину: 
Вудетъ  противу  тебе  1юл1янъ  вторШ! 

Б'ЬСЪ  ^ФЛА. 

Прост'Ьте,  аще  мало  закоснихъ:  азъ  СБор1й 
Всегда  есмъ  на  сицеву  поиощъ^  дцесь  еяже 
ИщешИу  Жериволе! 

ЖЕРИВОЛЪ. 

• 

Ни,  о  любве  Бняхе, 
Не  на  мя  пущай  стр^ли:  в'Ьмъ,  яео  твоего 
Лука  язви  сладки  суть,  но  т'Ьла  моего 
Вси  уди,  вси  утробы  твоихъ  ранъ  суть  полни. 
Язви  князя  нашего.    • 

Т'ЬЛО  '). 

Но  онъ  весь  есть  болн1й 
Отъ  стр'Ьлъ  жоихъ:  триста  стр^лъ^  ядомъ  напоенныхъ, 

Внурилъ  ему  во  сердце,  триста  женъ  сочтенныхъ 
Б'Ьсится  любовш. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Но  вся  отринути 


Хощетъ  уже. 


ТФЛО. 

Бто  тако  жестошй  и  лют1й 


Любовь  ему  отемлетъ? 


ЖЕРИВОЛ.Ъ. 


Единъ,  убо  в'Ьси, 
Единъ  безчелов'ЬчнШ  всесладкхя  бЬъл 
Христосъ  отъ  дупгь  Езгонитъ  и  всЬмъ  есть  противн1Й. 

')  Въ  Уса.:  Вгьеъ  тпла. 
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Т'ЫО. 

Не  скорби.  Покажу  вамъ  образъ  з'бло  дившВ 
Христнской  чистоти.  Я,  ко  вамъ  позваншй, 

Не  скоръ  прШдохъ;  не  в'Ьсте,  чииъ  быхъ,  удержавши. 
Въ  далекой  стран'Ь,  Христа  держащой  устави. 

Двое  суть  Еняжен1я  особни  держави. 
Двоикъ  ихъ  княземъ  любовь  ко  единой  Д'Ьв'Ь 

Вшхъ  въ  сердце;  не  долго  убо  въ  тайнохъ  гн'Ьв'Ь 
Пребыша  со  собою,  скоро  ярость  зв'Ьрну 

Откривше,  брань  лютую  л  силу  безх'Ьрну 
Двигнуша,  и  единой  жени  ради  тако 

Ёровь  людей  безчисленныхъ  нроливаютЪ;  яко 
Троянская  иногда  брань  долго  Л1яше, 

Бгда  Грекомъ  Елена  похищенна  бяше. 
Тако  я  побеждаю  хрисиани!  ^) 

,  ЖЕРИВОЛЪ. 

Убо 

Со  Владимеромъ  теб*  братися  сугубо 
Удобн^йша  брань  будетъ:  понеже  бо  з'Ьло, 

Яко  пов'Ьствуеши,  едной  жени  т'Ьло 
Двохъ  мужей  поб'Ьждаетъ,  колми  паче  триста 

Связати  единого  могутъ  и  отъ  м'Ьста 
Двигнутися  не  дадутъ,  аще  приложиши 

О  томъ  попечеше. 

ТФЛО. 

'    Всуе  тя  трудиши, 
Жериволе!  Наша  въ  томъ  печаль,  наши  труди. 
Ти  отсел*,  молимъ  тя,  безпечаленъ  буди. 


*)  Въ  Усп.:  Тако  мя  побгьждаютъ  христшяе. 
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ЖЕРИВОЛЪ. 


Брат1д!  радубиосл:  еще  не  у  можетъ 

Христосъ  торжествовати^  ни  ему  помохетъ 
Многор'Ьч1е  лерцовъ  его. 

п  ъ  я  Р  ъ. 

< 

Намъ  прилично 
Еще  предъ  поб'Ьдою  п'Ьти  тсраснолично. 

КУРОЯДЪ. 

Прилично  воистинну! 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Устройтеся  спешно, 
Сд'Ьшно  до  скаБашЯ;  азъ  же  ваиъ  утешно 
Явлю  зд'Ь  знаиеше:  понеже  имами 

Отъ  боговъ  сихъ  трепета  страхъ,  убо  со  нама 
Да  сЕачутъ  они  нин-Ь.  Но  перв-Ье  мушу 
Пришептати  и  дати  коемуждо  душу. 
(Идоли  со  жерцамщ  поюще,  скачутъ^ 


ДМСТВШ  ТРЕТОЕ. 
ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

ВЛАДИМЕРЪ,  ВОРИСЪ,  ГЛ^Ъ. 
ВЛАДИМЕРЪ. 

Борисе^  чадо  иое! 


'  БОРИСЬ. 


Что,  отче,  велиши? 


Я02 


ВЯАДИМЕРЪ. 

Вид'Ь^ъ  еси  отъ  Гревовъ  посла)  Что  ти  жнише 
/О  его  в-Ьщанш? 

БОРНСЪ. 

Законъ  свой  пр1яти 
Сов4тувтъ,  но  треб*  боле  слышати  ^) 
О  томъ,  да  вся  известна  будутъ. 

ГЛЪБЪ. 

Аще  волно 
Мн*  что  тебЬ  сказати,  о  отче?  *) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Доволно 
Глаголи,  чадо  Гл-Ьбе! 

ГЛФБЪ. 

Азъ  отнюдъ  не  знаю, 

Въ  чомъ  стоить  законъ  христовъ;  обаче  не  чаю. 
Дабы  не  любве  ради  посла  сицеваго 

Послалъ  царъ  визант1йск1й:  аще  бо  бы  злаго 
Былъ  онъ  ухищрешя  зъ  лукавимъ  нав']Ьтомъ, 

Не  то  бы  своижъ  тебЬ  представлялъ  сов'Ьтомъ,  ^) 
Что  санииъ  ниъ  свято  есть,  велико  и  честно. 

Но  егда  самъ  что  любитъ,  то  даетъ,  не  лестно 
Мнится  дароваше:  къ  сеиу  е1й  зд'Ь  быти 

Можетъ  подзоръ  лукавства?  Егда  бо  си'Ьсити 
Бровъ  ихъ  съ  нами  хощеши,  чаю,  видятъ  ясно, 

Яко  ииръ  имъ  даеши,  нихе  что  у^касно 
Или  враждебно  отъ  насъ  себ'Ь  ожидаютъ. 


*)  Съ  боку  приписано:  V.  (т.  е.  те!)  внимати.' 

2)  Въ  Усп.  н  Кхев.;  Аще  есть  волно,   что  ми  мнится,  сказати  о  отче? 

')  Въ  СП.  М.  Д.  А.:    об9ьтомъ» 
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Враги  не  симъ  образомъ  кровъ  свою  см'Ёшаютъ. 
Убо  инЮ;  да  не  сн'Ьшно  и  не  безъ  отв^^та 

Отслеши  философа,  но^  его'  совета 
Не  возгнушався,  вели  ему,  да  подробну 

Законъ  христовъ  изяснитъ  и  в4ри  удобйу 
Локажетъ  в'Ьру  свою. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Аки  бы  едино 

Сердце  ихами,  Т.Лбе:  азъ  ничтохе  ино 
Помишллю;  прочее  в']^руйте  ми,  чада: 

Мнози  Бъ  намъ  прихохдаху  зъ  Византш,  града, 
ЦарсБ1И  посланници,  обаче  еднако 

Им'Ьхъ  сердце,  ниже  что  внутръ  имЪхъ.  Инако 
Отъ  сего  сотворися:  едва  бо  онъ  слово 

Прорече  ми  и  Христа  помяну,  что-сь  ново 
Не  в^мъ  и  дивну  въ  сердцы  ощутихъ  изм'Ьну 

И,  что  всЬхъ  есть  дивнее,  акй  не  едину 
Р'Ьчь  слышахъ,  двоихъ  Н'Ькихъ  устенъ  слово  бяше. 

Философъ  убо,  стоя,  своя  глаголаше, 
Въ  мисли  хе  моей  н'Ькто  тайнимъ  си  язибомЪ)—  - 

Отсел*,  мню,  не  слишанъ  бысть  онъ  челов*комъ,  ~ 
Пов'Ьстъ  философову  кр-йпкими  изв-Ьти 

Утверждаше.  Моя  же  утроба  гор'Ьти 
Мняшеся,  и  страхъ  н'Ьб16  пронзе  мя;  оттол* 

Не  в'Ьмъ,  како  до  моей  прил'Ьпися  вол^^ 
Имя  христ1янсЕое,  наши  же  ми  мертви 

Бози  мняхуся  быти,  и  мерзБИ  ихъ  жертви. 

ЯБДЕН1Е  ВТОРОЕ. 

В1&СТНИКЪ,  ВЛАДИМЕРЪ,  ЖЕРИВОЛЪ. 
ВФСТНИКЪ. 

Жериволъ  входа  проситъ,  княже! 
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ВЛАДИМЕРЪ. 

Невозбранно. 
Пов4ми  ему  о  семъ  слово  нечаянно.  ') 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Именемъ  боговъ  нашихъ  многихъ  л^тъ  желаю, 
Бндже,  держав^Ь  твоеЁ. 


Слишати;  Жериволе? 


ВЛАДИМЕРЪ. 

Что  новаго  ча») 


ЖЕРИВОЛЪ. 


Велможшй  владико! 
Желалъ  быхъ  в'Ьсть  лучшую  носити!  Велико 
И  страшно  знамеше  бози  намъ  дадоша: 
ЗФло  разбол^^шася. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Но  не  у  помроша? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Не  буди  то,  господи! 

^      .  ВЛАДИМЕРЪ. 

Се  убо  не  тако 
Страшно,  яко  реклъ  еси. 


^  * 


ЖЕРИВ0ч1Ъ 


Уиирати  всяко 
Бози  не  могутъ,  ихъ  бо  вредити  ничтоже, 
Ни  огнь,  ни  мечь,  ни  вода,  нигве  земля  може. 

*)  Въ  Усп.:  Повгьмы  ,ему  о  С€аъ  елов$ь  нечаянно. 
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ВЛАДИМЕРЪ. 

Не  вФмъ  сего. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Есть  единъ  вредъ  смертшв:  отъ  глада 

Уиираютъ  иногда,  того  ради  стада 
ТучБШ  имъ  на  жертву  обикоша  слати 

Богодюбци,  отъ  нихъже  перваго  тл  знати 
Долхни  есжЯу  о  вняже! 


ВЛАДИМЕРЪ. 

Но  рци,  въ  чекъ  бол'Ьютъ 


Бози  твои. 


ЖЕРИВОЛЪ. 


Первое  твои  суть.  Ии4ютъ 
СонрушенБИ  н'Ьв1е  В1йждо  свол  уди: 

Молю  тя  убо,  буди  инъ  иилосердъ,  буди 
Милостивъ. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Что  же  творЪмъ?  Послухай  моего 
Сов'Ьта,  Жериволе:  инаго  коего 
Болшаго  взищ'Ьиъ  бога. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Се  быти  не  иожетъ. 
О  кнлже!  каво  единъ  толивимъ  поможетъ 
Народоиъ  твоимъ? 

ВЛАДИМЕРЪ, 

Ни  ли  единъ  азъ  влад'Ью 
Вс^Ьиъ  народомъ?  Что  се  есть,  азъ  недоум^^ю 
Свазати. 

Русс1.  драм.  проиэв.^П.  20 
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ЖЕРИВОЛЪ. 

Шсть  се  дивно,  н'Ьсть  ни  мало  чудно. 

Ты  болшъ  смисла  имаши,  ииъ  ге  тако  трудно 
Мудрствовати;  ты  егда  изШдешъ  отъ  т-Ьла, — 

Не  лщу,  ни  ласнателно  глаголю, — до  з4ла 
Превознесёнъ  будеши  и  надъ  всЬхъ  не  мало 

Боговъ  бол1й:  малъ  теб'Ь  Позвиздъ,  малъ  Купало, 
Малъ  МошЕО,  жалъ  Боллда,  малъ  Волосъ;  сравненнш 

Съ  тобою  и  самъ  Перунъ  будетъ  умаленнШ. 

•ВЛАДИМЕРЪ. 

Азъ  толиЕъ  С1Й,  обаче  отъ  меча  боюсл 

Смерти,  Боговъ  хе  Еако  (что  се  есть,  дивлюся), 
Боговъ  како  не  мохетъ  тоежде  вредити? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

1 

Р'ЬхЪу  ЯЕО  вром'Ь  глада  не  могутъ  умр'Ьти. 

в  ЛАДИМ  ЕР  Ъ. 

В'Ьмъ  убо,  Жериволе,  БаЕО  тя  сотворимъ 

Безпечална,  да  гладомъ  боговъ  ^)  сихъ  поморимъ. 

I  ЖЕРИВОЛЪ. 

Что  слишу?  Азъ  погибохъ,  о  княже  всвзлат1й, 

ВседрагШ,  вселюбимШ,  всемощнШ,  богапй! 
Престани  сихъ  помисловъ!  Буди  милосердшб! 

Виждь  слези,  виждь  трепетъ  мой^  виждь  плачъ  мой  усердшй! 
О  вняже!  о  господи!  о  владико!  кую 

Злобу  боговъ  видиши,  яко  сицевую 
Ярость  на  ныхъ  возводишь?  ^) 


*)  Въ  Усп.  и  К1ев.:  больнихъ. 
')  Въ  Усп.  и  К1ев.:  воздвиже. 
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ВЛАДИМЕРЪ. 

Азъ  отъ  любве  С1е, 
Не  отъ  ярости  твору^  да  бози  блапе 
Въ  бол^^зни  не  пучатся.  Бъ  тому  что  ползуютъ 
Волни?  На  что  потребни  суть? 

ЖЕРИВОЛЪ 

Ясти  треб1ютъ. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Жериволе!  вихду  тя  великого  быти 
Боголюбца;  но  с1е  нуждно  отлодшти 

На  ино  врехя.  Нин'Ь  послухай  иоея 

Потреби.  Дойде  ли  в'Ьсть  честности  твоея 

О  прибившеиъ  БЪ  наиъ  посл^Ь  царскомъ? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

СлишахЪу  Бняже! 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Мню  убо,  ЯЕО  ъ±си  и  вину,  еяже 
Приходъ  его  есть? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Не  в'Ьмъ,  но  боюся  з'Вло 
Прихода  его  С']Ьио:  имать  бцти  дЪло 
Ратное,  немирное. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Ни,  еще  зав'бщаншй 
Миръ  съ  нами  вр'Ьпчае  хощетъ  сей  посланшй 
Утвердити;  совЪтъ  же  даетъ,  въ  крепость  мира 
V  Да  и  отъ  насъ  христова  воспрШмется  В'Ьра. 
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ЖЕРИВОЛЪ. 

О  княхе!  что  се  слишу?  Се  ль  миръ?  Се  брань  зЪлна^ 

Яеовой  отъ  л'Ьтъ  древныхъ  Росс1я  всесилна 
Еще  не  ин^дше. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Не  нанесетъ  брани 
Царъ,  аще  и  не  пр1й][емъ~в'Ьри  ихъ.  Престани 
Всуе  сворб'Ьти.  Твой  хе  кШ  сов'Ьтъ  и  вако 
На  се  ииъ  отв'Ьщаеиъ? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Не  хощемъ  васъ  всябо 
Шелушат!,  ни  ваши  пр1яти  сов'Ьти. 
Мы  болшъ  боговъ  ии'Ьемъ. 

» 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Но  на  ихъ  изв'Ьти^ 
Ииихе  насъ  нриводятъ,  что  рещи  имаии? 

ЖЕРИВОЛЪ. 

•  ч 

В'Ьыъ,  что  се  есть:  притися  словонъ  хощутъ  съ  наки. 
Аще  тако,  добр*  есть:  всуе  уповаша, 

Ябо  н'Ьсть  ииъ  въ  Росс1И,  яво  область  ваша 
Мудрцевъ  не  йм^етъ.  Да  уразуи'Ьютъ 

Нев'Ьху  Жеривола. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Скоро  зд'Ь  им'Ьютъ 
Бытя,  азъ  бо  ихъ  просихъ.  Ти  хе  удалися     ^ 

Мало;  ииъ  хе  пришедшииъ^  нави  возвратися. 
Дерзовъ  есть,  но  не  чаю,  не  препр'Ьнъ  отъ  слова 

Мудрецъ  нашъ  аще  будетъ. 


809 


ГЛ'ЬБЪ. 

Обично  таЕОва 
Дерзость  величавая  въ  д'Ьл^^  не  бываетъ 
Многомощна  и  себе  суетн;  являетъ. 

БОРИСЪ. 

ПоселЪу  якоже  сдишахъ,  велми  есть  славииШ 

Во  Грецш  философЪу  и  между  своими 
Едва  ему,  глаголютъ,  обр'Ьтесд  равенъ. 

ИсЕусенъ  въ  ученш,  красомовствомъ  славенъ; 
Еъ  тому  же  и  странн1я  изучи  язики,        , 

УмЪетъ  и  нашъ  руск1й.  Мужъ  же  сШ  толиб1й 
Не  кичится^  глаголютЪу  но  кротовъ  есть  въ  нрав'Ь. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

В'Ьрно  слово:  бесЬда  его  твор^тъ  яв% 
Лео  славное  его  имя  не  есть  тощно, 

Зъ  бес^^ди  бо,  каЕОвъ  ето  внутрь  есть,  знати  мощно. 

въстникъ. 
Поселъ  вохода  проситъ:  есть  ли  ти  блажимо? 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Слуги  да  устроятся  и  да  пр1йдутъ  сЬмо. 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТОК 

ФИЛОСОФЪ,  ВЛАДИМБР79,  ЖЕРИВОЛЪ. 
ФИЛОСОФЪ. 

ПервШ  мой  приходъ,  внлже,  вел^ЬннШ  ми  бяше 

Царемъ  моимъ,  ннн'Ь  же  величество  ваше 
11р1йти  вел'Ьлъ  ми  еси.  Азъ  яко  моего 
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ЦарЯ;  и  величества  такожде  твоего 
Творити  волю  готовъ:  оному  повинно, 
Теб'Ь  любовно  долзкенъ,  обоинъ  всечинно. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

С1е  ты  усерд1е  и  любовь  толика 

Велитъ  ин  потщатися,  да  царъ  и  владика 
Твой-  иене  не  поб^Ьдитъ,  ни  да  превозШдетъ 

Въ  любв'Ь  своей  ко  теб'Ь.  Но  да  болшШ  пр1йдетъ 
Сей  долгъ  на  ия  любовн1й,  молю  тя,  не  буди 

Тяжекъ, — аще  хощеши,  да  не  всуе  труди 
Пути  твоего  пойдутъ, — скажи  намъ  подробну 

Глави  вашыхъ  уставовъ,  сотвори  удобну 
Ув*рен1ю  быти  в'Ьру  намъ  христову, 

Да  ув-Ьми,  какОву  взяти  и  какову 
Отвергти  подобаетъ. 

ФПЛОСОФЪ. 

V 

Во  всякой  потреб^Ь 
Поволенъ  ти  есмь,  въ  сей  же  наипаче  есть  треб'Ь 

Да  служу  нел-Ьностно,  ^)  на  д'Ьло  бо  С1е 
Не  токмо  мя  царъ  посла,  но  се  прилежн'Ье 

Оамъ  Богъ  ^)  зав'Ьщаваетъ. 

ЖЕРИВОЛ-Ъ.    • 

Что  ми  велитъ  ваше 
Величество?  Се  прШдохъ. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

« 

Давно  мв'Ь  мисль  бяше 
Цризвати  честность  твою;  угодна  обаче 
Не  6*6  времени,  нын'Ь  же  теб'Ь  наипаче 

^)  Въ  Уса.:  Да  услужу  неложно. 
О  Въ  СП.  М.  Д,  А.:  мн1ь. 
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Достоитъ  се  в'Ьдати,  б]я  ни  сов'Ьти 

Препода«1тъ  царъ  рииск1й:  завонъ  иэи'Ьнити 
СовЪтуетъ,  ти  хе  наиъ  ^)  закона  начало. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Непотребна  изи'Ьна,  нд'Ьге  ни  иало 
Зла  не  обр'Ьтаетсл;  въ  нашемъ  же  устав'Ь 

БШ  поровъ  есть,  разв'Ь  то  в1Ьдоио  держав'Ь 
Твоей  будетъ.  Болшш  жертви  приноси  ти 

Богонъ  должно  есть,  зри  бо,  что  наиъ  сотворитп 
За  нелюбовъ  прещаютъ.  Въ  с1ю  нощъ  до  ложа 

Приступи  ко  мн*  н-йкто  худъ,  сухъ,  кость  и  кожа 
Единна;  а'зъ  не  познахъ,,  Бупало  же  бяше. 

И  скорбенъ,  возр^въ  на  мя,  рече:  «Чесо  ваше 
Бсззакоше  растетъ,  иалитъ  же  ся  з'Ьло 

Боголюбство?  Видишиу  Жериволе,  т'бло 
Мое  кое  есть?  Гд*  суть  иноготучни  жертви? 

Мните  ли,  яко  бози  силши  суть  мертви 
И  не  требуютъ  ясти?  И  тебе  самаго        ^ 

Бозлоядоиъ  назвати  треб'к  Таковаго 
Зла  не  стерпииъ  прочее:  не  даете  ясти. 

Мы  убо  васъ  жаждою  сотворимъ  пропасти; 
Изсушымъ  Днйпръ  или  б*гъ  его  воспять  пустимъ; 

Но  и  сам1й  во  мал'Ь  родъ  скуп1Й  опустииъ>, 
Се  рекъ,  мняшеся  на  Дн^Ьпръ  скоро  отходити; 

Азъ  же  остахъ  трепетенъ.  Что  убо  творити 
Имами  и  коея  наиъ  треб^Ь  изи'Ьни, 

Отсюду  познай,  княже! 

• 

с  ФИЛОСОФЪ. 

Соншя  то  сЬни 
Бяху  и  позорище  трезвимъ  не  ужасно.     . 
Слыши,  что  не  отъ  нощна  приирака,  но  ясно 


^)Въ  СП.  М.  Д.  А.:  самъ. 
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Предъ  всЬии  ты  глаголю:  не  токмо  водъ  р'Ьчнюсъ 
Не  изсушатъ  вамъ  бози,  но,  аще  отъ  в'Ьчнихъ 

Обытелеб  Богъ  призритъ  милостивно  на  ви, 
Въ  вод'Ь  той  боговъ  вашихъ  сокрушатся  глави. 

ЖЕРОЛИВЪ. 

Да  на  твою  то  прежде  обратится,  мерзкхй 
Хулниче,  клеветниче! 

ВЛАДИМЕРЪ, 

Что  такс  ти  дерзшй, 
Жериволе?  Поселъ  есть  и  отк^ду,  виси, 

И  ко  кому  есть  пославши:  или  въ  словЬ  Н'Ьси 
Искусенъ?  Словомъ  чиннимъ,  не  сваромъ  преприся. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Аще  тако  велиши,  княже,  добр'Ь  случися 
Часъ  мн'Ь  сей.  Но  что  имаиъ  гляголати  съ  вамп? 
Единъ  вамъ  токмо  есть  богъ? 

ФИЛОСОФЪ. 

Бдного  имами. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Слишахъ  тако.  Се  же  что?  И  како  онъ  нужди 

ВсЬхъ  челов'Ькъ  понесетъ?  Како,  ему  чужди 
Скорби  во  сердце  внидутъ?  Къ  тому  аще  бози 

Вамъ  кром'6  единнаго  не  суть,  почто  мнози 
Жерци  во  васъ?  Единъ  ли  всЬмъ  тимъ  доволствуетъ 

Волъ  на  жертву?  Что  се  есть?  Самъ*  же  что  готуетъ 
Ясти  себ'Ь  богъ?  Рцн  ми.  Бел^^лъ  еси^  княже, 

Сювомъ  препиратися;  азъ  никоеяже 
Не  вижду  въ  немъ  мудрости:  молчитъ,  не  в-Ьщаегь. 
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ФИЛОСОФЪ. 

Таковъ  слову  твоему  отв4тъ  подобаетъ. 

ЖБРИВОЛЪ. 

Таковъ  и  азъ  в']&иъу  ибо  аще  достизати 
Виеоти  иоихъ  словесъ  не  иогешь,  молчати 

Нужда  ты  есть.  Но  рци  ми:  Боей  найболшъ  сласти 
Въ  дденш  богь  ищетъ?  Что  наипаче  ясти 

Любитъ  онъ,  рци,  нолю  тл. 

ФИЛОСОФЪ. 

Аще  бы  не  тако 
Зекенъ  былъ  еси,  зналъ  бы  о  семъ  0^  ^о 
Духъ  сокрушеннШ— Богу  жертва  есть  любима. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Ха!  ха!  ха!  ха!  Слишите,  слишите  славима  ^ 

Бога  христ]янсЕаго!  Убо  ниже  П1етъ; 

Жаждн1й,  гладв1й,  и  б-ЬдиШ — духъ  ему  довл-Ьетъ, 
Парею  ситъ. 

ФИЛОСОФЪ. 

О  смЪхъ  вашъ  достоинъ  слезъ  многихъ! 

ЖЕРИВОЛЪ. 

Ми  же  боговъ  имами  не  таво  убогихъ: 
Упиваются  чиномъ;  ^)  гусей,  курей  страви  • 

Тучатъ  нхъ,  а  наипаче  тучнфйш1е  крави 
И  воли  пожираютъ.  Еще  ты  немногу 

Вещъ  реку:  кое  лицо  свойствуется  богу, 
Ерасное  ли,  б^ое  ль?  Шй  шаръ  имъ  пр1емн1й?  , 


'.  Ш: 


}У^ 


^)  Въ  Усп.  и  Шев.:  мспм  бы  еси  знати. 
*)  Въ  Усп :  медомь. 
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ФИЛОСОФЪ. 

В'Ьмъ,  шй  видъ  боговъ  вашыхъ — черни  суть  и  темни.  ') 

ЖБРИВОЛЪ. 

I 

Вашъ  хе  еябовъ? 

ч 

ФИЛОСОФЪ. 

N 

Не  в'Ьии,  есть  бо  &евидим1й. 

ЖБРИВОДЪ. 

Слипште,  чтй  намъ  сваза?  Се  ли  онъ  .хвалимШ 
Фи^Iософъ?  Чугдихъ  боговъ  в'Ьстъ,  не  вЪстъ  своего! 

Не  в'Ьстъ^  въ  кого  в'Ьруетъ.  Бндже!  виждъ,  воего 
Учителя  имаши. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Престани.  Стиждуся 
Брасоиовства  твоего. 

ЖЕРИВОЛЪ. 

ВладиБо!  чуждуся 
Твоему  величеству.  В-бруй  ми:  нигдеже 
Тишайш1я  бесЬди  не  суть;  и  понеже 

БрОТБИМЪ  СЛОВОМЪ  ИСТИННИ  ХраНИТИ  Н'ЬСТЬ  ВОЛНО; 

Д'Ьломъ  смиру  хульнива  и  смиру  доволно. 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ФИЛОСОФЪ,  ВЛЛДИМЕРЪ,  БОРИСЪ,  ГЛ1КБЪ. 
ФИЛОСОФЪ. 

Не  буди  величеству  твоему  въ  досаду: 
Се  ли  11удрци  ваши?  ^)  Азъ  овчому  стаду 


1)  Въ  Усп.:  чер^V^ч  есть  и  темный. 

2)  Въ  У.:  аи  ли  ваши  мудрецы?  Въ  К.:  Си  ли  вамъ  мудрци  суть? 
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Не  далъ  быхъ  сицеваго  вожда. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

С1е  Ьосписати 

Не  треб'Ь  есть  закону,  ниже  порицати 
Нашу  державу:  родъ  нашъ  жестокъ  и  безсловн1й; 

И  шсиенъ  ненавидяв  есть  сену  виновнШ. 
Но  не  во  всемъ  Жериво-тъ  глагола  безуин'Ь: 

Како  богъ  есть  неввдимъ,  не  в']^мъ  азъ. 


ФИЛОСОФЪ. 


Разумн* 


Отсюду  начелъ  еси:  аще  бо  видимШ 

Былъ  бы  богъ  челОв'Ькоиъ,  не  былъ  бы  множншй 
Соборъ  МН0Г060Ж1Я,  но  ниже  бы  в'Ври 

Возногло  тогда  быти  м'Ьсто  во  всемъ  м1р'Ь. 
В'Ьра  есть  в'Ьровати  во  вещъ  таинственну, 

Ниже  есть  неприлично  быти  сокровенну 
Отъ  очесъ  смертныхъ  Богу.  Слонце,  ходя  гор-Ь, 

Обаче  дер&Быхъ  очесъ  не  терпитъ:  воскор'Ь 
Отвращаетъ  з^Ьницу.  И  ви,  зеини  суще 

И  тоежде  съ  инними  естество  ииуще, 
Чести  ради  не  ьс1^жъ  васъ  хощете  являти, 

Многииъ  на  престолъ  царсЕ1й  неволно  взирати. 
Къ  тому  Богъ  духъ  есть,  ниже  веществр  *)  им4етъ, 

И  тако  до  зрМя  его  не  довл'Ьетъ 
Око  плотское.  Се  же  яв-Ь  есть  отсюду, 

Яко  и  души  нашой  не  можемъ  отнюду 
Бид'Ьти  %  какова  есть. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Еако  убо  в']^м1!, 
Яко  Богъ  есть,  понеже  намъ  есть  невидим^? 


')  Въ  Уса.  и  М.  д.  А.:  естество, 
')  Въ  СП.  М.  Д.  А.:  вгьдати. 
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ФИЛОСОФ  Ъ. 

Себ  разуиъ  отъ  естества  км'Ьетъ  начало: 

Древни  убо  Еллини,  не  суще  ни  мало 
Отъ  Бога  изучении,  т  ии'Ьяху 

Познаше:  егда  бо  весь  М1ръ  разсуждаху, 
Видяще  въ  немъ  толь  иногу  тварь  и  толь  различно 

Здан1е  и  всЬмъ  вещемъ  данное  прилично 
Свойство  и  соглас1е9  яво  и  въ  толикомъ 

Множеств^Ь  не  ратуютъ  на  ся,  но  въ  велиЕОмъ   / 
Мир'Ь  стоятъ  и  въ  единъ  конецъ  нам'Ьраютъ, 

Ниже  когда  даншй  ииъ  чинъ  свой  изи'Ьн'лютъ: 
Свой  путь  имутъ  светила,  свой  брегъ  знаютъ  води. 

Свое  время  в'бдаетъ  земля,  изъ  ней  плоди 
Исходятъ  вШждо  отъ  ныхъ  во  время  подобно: — 

То  зряще^  философи  р'Ьша:  «неудобно 
Быти  симъ  безъ  начала  и  потребной  власти; 

Шкто  создалъ  есть  С1я  и  дерхай  упасти 
Не  даетъ  и  премудримъ  смотрйшемъ  строить: 

Убо  того  и  Богомъ  нарещи  достоитъ». 
Тако  вси  мудрствоваху. 

ВЛАДИМЕРЪ, 

Добр*  се;  но  кая 
Нужда  есть,  да,  мнопя  твари  разсуждая, 
Познаемъ  токмо  быти  единаго  Бога? 

Многихъ  бо  создателей  тварь  требуетъ  многа. 

ФИЛОСОФЪ. 

Ни,  княже!  Не  можетъ  бо  что  началомъ  быти. 

Аще  не  есть  едино:  началу  им-Ьти 
Первенство  подобаетъ,  Убо  аще  мнози 

Суть  во  васъ,  вси  ли  ш  суть  перв1е  бози? 
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Аще  НИ)  единъ  убо;  аще  хе  вси,  како 

Въ  многоиъ  таел'Ь  н'Ьсть  втор1й  и  третМ?  И  таво 
Вс1Ьиъ  выну  подобаетъ  иисЬти  едину. 

ВЛАДИМЕРЪ. 

Но  откуду  в'Ьстно  есть^  яко  «ще  инну 
Жизнь  глаголете  быти  и  ъЫъ  иннШ  новШ, 
Сему  прес^гавшу?' 

ФИЛОСОФЪ. 

С1е  изв^щенно  слови 
Пророковъ  намъ  есть,  ниже  в^Ьру  ихъ  возможно 

Отяти^  ^)  ибо  отъ  нихъ  иногажди  неложно 
Собнт1е  познахокъ.  Но  и  С1е  в'Ьстно 

Бысть  древнымъ  любошудрцемъ:  Платонъ  бо  изв^Ьстно 
Творитъ  въ  одной  бес'Ьд'Ь,  яко  душа  наша 

Есть  безсмертна,  и  его  разумъ  вси  пр1яша; 
Единъ  ТОКИО  Эпикуръ  не  хощетъ  прхати. 

Еще  же  и  отсюду  тожде  само  знати 
Мощно  есть:  Богъ,  всякой  вещи  сШ  начало, 

Имать  вся  совершенства,  отъ  ныхъже  не  мало 
Видииъ  въ  различной  твари:  аще  убо  цв'Ьти 

Брасн1я  зримъ^  должно  есть  тожде  разум'Ьти 
И  о  Боз'Ь,  яко  есть  всей  красоти  полн1й. 

Видимъ  св'Ьтила:  убо  есть  св1^та  доволн1й 
Источяикъ  Богъ.  Чудимся  величеству  М1ра: 

Великъ  убо  и  Богъ  ость,  и  н-Ьсть  ему  м*ра. 
Равн'Ь  въ  твари  словесной.  Знаемъ  всемогуща,   « 

Видяще  кр1Ьпость  мужей;  знаемъ  все  имуща  \ 
Зряще  на  власть  царскую;  мудра  быти  знаемъ 

Отъ  мудрости  созданной.  Сице  устрояемъ 


')  Въ  УсПм  а^  есть  извпстно  слови  <утъ  пророковъ.  Намъ  ниже  бп- 
ру  не  можно  не  яти. 
2)  Въ  Усп.:  сильна  суща. 


..-'А'.*' 
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Правди  его  изв*тъ  есть;  С1еже  ')  едино  .  . 

Доволно  повазуетъу  дко  имать  инно 
Жит1е  бнти,  врон'Ь  времяннаго,  ехе 

Во  различнихъ  случаяхъ  преходитъ;  понеже 
Неравны  д^^а  нин^Ь  творятъ  челов'Ьци:  ^ 

Инь  добронравенЪу  инъ  есть  лукавъ;  въ  семъ  же  ьЬц'Ь 
Не  вей  по  д'Ьлоиъ  своимъ  мзду  и  казнь  пр1емлютъ: 

Многажди  добри  страждутъ,  лукави  же  вземлютъ 
Чести  превисоЕ1я^  убо  не  в'Ьнчаетъ 

На  земли  Богъ  праведныхъ,  пи  злихъ  осуждаешь. 
Еаво  убо  самъ  правъ  есть,  аще  зд'Ь  кончати 

Всю  нашу  жизнь  ииами,  не  инной  чаяти? 
Обаче  не  таво  есть:  Богъ,  правди  хранитель, 

Инъ  в'Ьеъ  наиъ  уготова,  въ  неиъже  и  отмститель 
Злимъ  будетъ,  и  праведнимъ  мзду  воздастъ  сторичну, 

Симъ  радость  безконечну,  онимъ  же  казнь  в']^чну. 

ВЛЛДИМЕРЪ.   - 

Прежде  твоей  бесЬди  симъ  образомъ  тое 

Поразум4вахъ  всегда:  егда  бо  что  злое 
Аще  и  втай  сотворихъ,  сов']&сть  мя  мучаше; 

Размишляхъ,  что  боюся:  все  жит1е  наше 
Зд^Ь  кончается,  мн^  же  кто  зд'Ь  можетъ  быти 

Суд1я?  Но  такъ  внутрной  скорби  утолити 
Не  могохъ.  Скажи  еще:  како  о  семъ  щ% 

Како  о  челов'Ьц'Ь,  како  о  всей  в'1р'Ь 
Христовой  мудрствуете? 

ФИЛОСОФЪ. 

Прежде  всего  в'Ька 
Богъ,  С1Й  доволенъ  въ  себ'Ь,  созда  челов'Ька 
Во  времени,  отъ  своей  благости  единной, 

О  Въ  СП.  М.  д.  А.:  а  еже- 
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Не  да  зд^Ь  живвтъ  присЕО^  но  да  къ  лучшой  йеной 
"Жизни  онъ  свой  путь  творитъ  ^).  Мхръ  же  1вй  всеродшй 

Дасть  ему  въ  напуйе,  дабы  путь  угодн1й  ^) 
Ш^Ъу  V  того  ради  лице  понуренно 

Иннииъ  даде  збивотнимъ,  наиъ  же  подвышенна,  ^ 
Да,  ид'Ьже  отчество,  таио  уиъ  возводимъ. 

Сего  и  отъ  еллинской  мудрости  доходимъ. 
Но  челов'Ьвъ,  св(|ея  не  разум^въ  чести, 

Ни  познавъ  благодати,  сведенъ  же  отъ  лести, 
Скотонъ,  отъ  нихъже  лицеиъ  разнствуетъ,  тимъ  страстно 

Сердцемъ  уподобися,  и  мню,  ябо  ясно 
В'Ьси,  яже  о  падшемъ  Адам'Ь  обично 

Повествуется:  теб'Ь  бо  со  всябимъ  различно 
Общество  есть  народомъ,  и  со  христкни 

Бесйдуеши  часто.  И  оттуду  на  ни, 
Аби  отъ  источника,  вся  нужди  и  скорби 

Истевоша,  бол'Ьзни,  распри,  брани,  борби, 
Глади  и  губителства;  сама  смерть  тогожде 

Борене  и,  что  смерти  лют'Ьйшое,  тожде 
На  разумъ  нашъ  наведе  облакъ  н'Ьшй  темнШ, 

Имъже  бывъ  челов'Ьвъ  осл'Ьпленшй,  весь  земн1й 
Сотворися,  гор'Ь  же  мало  кто  возводитъ 

Сердце,  и  се  идоловъ  честь  скверную  родитъ. 
Самъ  себе  весь  М1ръ  тако  обезумилъ  бяше, 

Яко  кром'Ь  Худей  весь  м1ръ  ^)  почиташе 
Мертво  д'&ло  рувъ  своихъ.  Но  смотри,  колитй 

Богъ  нашъ  есть  во  милости;  не  терпитъ  во  в'Ьки 
М1РУ  тако  погибнуть,  хощетъ  воздвигнути 

Лежащихъ  отъ  падежи,  не  в'Ьдущыхъ  пути 
ИсправитИ;  пл-Ьненныхъ  во  адъ— свободити 

Еще  же  да. и  правд'6  удовлетворити 


I)  Въ  Усп.  Жизни  путь  свой  творитъ. 

2)*Въ  СП.  М.  Д.  А.:  удобнШ 

^)  Въ  Усп.  и  Шев.:  возвышенно,  *)  Въ  Ус.  и  К.:  родъ. 
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Болией  за  преступство  челов'ЬБЪ  возиожетъ. 

Но,  понеже  ни  ангелъ,  ни  челов'ЬБъ  иожетъ 
Извести  С1Я  въ  Д'^ло,  созданну  бо  силу 

Превосходятъ,  самъ  къ  тоиу  (дивная  вещъ )  д1Ьлу 
Сн1йде  съ  небесъ.  Коль  иудр'Ё!  )  санъ  плоть  челов'Ьчу 

Воспр1ятъ  на  ся,  прошедъ  утробу  д-Ьвичу, 
И  бысть  Богь  и  челов^БЪ;  единииъ  связуеиъ 

Лицемъ  въ  двою  естеству.  Того  именуемъ 
Христа:  той  бо  пострада  и  утоли  за  ни 

Гн^Ьвъ  бож1й;  той  смерт1Ю  своею  отъ  страни 
Возведе  насъ  адсБк,  той  научи,  БаБО 

О  Боз1Ь  да  иудрствуемъ,  и  СБаза  наиъ,  ябо 
Единъ  Богъ  есть  истинней,  но  лице  тройственно — 

Отецъ,  Синъ  и  Духъ  святхй:  Отцу  есть  с/войственно 
Раждати  отъ  н'Ьдръ  Сина,  Духа  изводити, 

Он'Ёмъ  же  отъ  едина  Отца  ис^одити.; 
Синъ  убо  плоть  изволи  нашу  воспр1яти 

Отъ  Д'Ьви;  въ  той  пострада,  на  Брест'Ь  расцятШ,  . 
Умре  и  погребенъ  бысть,, восБресе  и  явно 

Многяиъ  С1е  сотвори,  потомъ  же,  преславдо 
Возшедъ  на  небо,*с'Ьде  одесную  Бога. 

Суть  же  и  инна,  яхе  даде  наиъ  преинога; 
Но  не  всЬмъ  годствуетъ  вся  пов^дати:  Богда 

Облечешься  во  Христа  Брещен1еиъ,  тогда 
И  инная  ув'бси;  нын^Ь  еще  с1е 

Ув'Ьдай  и  во  память  паче  вс^Ьхъ  силнЪе 
Водрузи:  иы  в'Ьруеиъ  изв^Ьстно  и  ясно, 

Ябо  будетъ  день  судшй,  страшно  и  ужасно 
Время,  день  степашя,  день  туги,  день  гя^Ьва 

Бож1я,  воньже  люта  и  неув'Ьтлива 
Месть  погубитъ  гр'ЬшниБи,  блази  же  в^Ьнчавви 

Будутъ  во  с^ав'Ь.  Прежде  убо  нечаяннШ 
Гласъ  труби  ^ройдетъ  землю,  той  мертвыхъ  возбудитъ,. 

^)  ВъуУсп.:  И  зрщ  коль  мудр$ь. 
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(Дивна  вещь  во  иетивну!)  и  на  судъ  понудитъ 
Бо  едино  сбратисд:  во  огнь  обдеченшй 

Судш  впдеть,  зд'Ь  аке  и  подкъ  безчисленшй 
Огненнихъ  слугь  предстанетъ.  Вс^иъ  же  будетъ  в'ЬрнхВ 

Св-Ьдитель — совесть  своя,  вся  бо  наша  знаетъ 
Тайная;  той  суд1я  и  сердца  пронзаетъ. 

Разлучить  убо  благихъ  и  злихъ  на  двФ  части: 
Тыхъ  въ  радость  воведетъ,  а,  ииъже  И1ра  сласти 

Препяша  путь  спасенн1й,  пошлетъ  во  огнь  в1Ьчн]й. 
В^чшй  огнь!  се  страшно  есть:  кто  безчелов1Ьчн1й 

Тако  будетЪ;  егояье  не  устрашить  С1е? 
Бняже!  добр'Ь  о  себ'Ь  разсиотри.  Виждь,  Б1е 

Гов'Ьти  даю  тебЬ,  Первхе  вся  шра 
Оостави  развергутся,  ниже  таша  в^Ьра 

Измену  прШиетъ:  с1ю  наиъ  предвозвФстнша 
Пророци  нелохн1Иу  въ  п'Ьснехъ  предгласиша 
'    И  древн1я  сув]лли,  еллинск1я  д'Ьви, 
Но  взешшя  отъ  Бога  разуиъ  прозорлив1й. 

С1Ю  цщ%  С1Ю  пр1яша  всец'Ьло 
Премудр1и  людхе,  и  инопя  з'Ьло 

Чудеса  утвердиша,  и  мнози  за  С1Ю 
Бровъ  свою  ИЗЛ1ЯТЙ,  подъ  иечь  нести  в1ю, 

Нищету,  изгнашС;  теиници,  оеови 
Я  вся  нужди  терп'Ьти  бнваху  готови. 

Богатство,  слава  и  чинъ  БняжесБ1й  велишй 
Минуть  скоро  и  стати  не  иогутъ  во  в'Ьки, 

Якоже  и  прочшхъ  нинуша;  но,  яже 
Азъ  глаголю,  не  имутъ  конца  нйкогдаже. 

.  ВЛАДИМЕРЪ. 

Дарь,  егоже  посла  намъ  царь  вашь,  честень  бяше; 
Но  безц'Ьнннй  есть  быоерь,  егоже  ии  ваше 

Благородте  нин*  даруеть.  Той  убо 
Должна  ия  въ  любв'Ь  моей  творить,  да  сугубо 

91 

Руеск.  др«111.  произв.— П.  ** 
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ВЪрну  прхязнъ  утвержду  аки  ко  иоеиу 
Брм7;  но  за  премудра  словеса  твоему 

Благородш  въ  томъ  мя  должна  знаю  быти. 
Да  буду  тя  отсел'Ь  во  отца  им'Ьти: 

Царев'Ь  бо  даръ  за  даръ  отслати  довл'Ьемъ, 
За  твой  даръ  равно  дати  ничтоже  ии'Ьемъ. 


Д'ВЙСТВШ  *. 
ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

ВЛЛДИМЕРЪ,  БОРИСЪ  Я  ГЛ-ЬВ^э. 
ВЛАДИМЕРЪ. 

Имате  ли  нЪкое  сумн']кшеу  чада, 


О  слов^  философа? 


БОРИСЪ. 


Мн'Ь  еще  отрада 
Великая  на  еердцы  и,  егда  онъ  слово  ^ 

Простираше,  мнитъ  ми  ся  ^),  яво  вино  ново 
Вл1яше  ми  въ  сердце  ^). 

ВЛАДИМЕРЪ. 

и  азъ  таковую 
Радость  им'Ьхъ;  но  нин'Ь  инну  во  мн'Ь  чую 

Изм1шу:  сонъ  мя  н']ккШ  устраши  до  з'Ьла. 
Шк1имъ  чернимъ  мужемъ  язведенъ  отъ  т'Ьла 

Мнихся  быти  и  ведомъ  сквоз'Ь  дебръ  пустин&у, 

Потомъ  вверженъ  въ  долъ  темн1й,  потомъ  же  ко  инну 

М4сту  св4тлу  и  злачну,  но  не  в^мъ,  коего 


*)  Въ  СП.  М.  Д,  А.:  енчмахъ  азъ, 

^)  Въ  Усп.:  Вльяпш  во  сердце.  Въ  сп.  М.  Д.  А.:  вливаше  въ  мое  сердне^ 
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Страха  полну  приведенъ, — досел-б  ноего 
Повоити  не  йогу  сердца.  Къ  тону  гроии 

З'Ьлшд  елишахъ,  потомъ  весь  отъ  огня  хго11й 
Лют'Ь  б'Ьхъ;  отвсюду  же  пси  лаяху  хнози. 

БоюсЯу  да  не  гн'Ьвъ  свой  поощраютъ  бози. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Истинна  суть,  яво  гн'Ьвъ  поощраютъ  б'Ьси; 

Но  суетн1й  ихъ  иечь  той.  В'Ьни,  яко  н'Ьси 
Санъ  устрашенъ,  нашего  сердца  испитати 

Хощеши,  отче!  Мр  же,  теб'Ь  подрахатн 
Бо  всежъ  обикнувшШу  ни  иало  въ  сенъ  д'Ьл'Ь 

Не  разнствуемъ  отъ  тебе;  б^Ьсовской  же  сил'Ь 
Бесща  поругаемся:  во  сн'Ь  страхъ  наводятъ.  . 

Почто,  аще  силни  суть,  яв'Ь  не  исходить 
На  бранъ?  Ави  тат1е,  повровенни  тною, 

Дерзаютъ  на  спящаго  и  сЬнъ  со  собою 
Ведутъ  на  поющъ;  лют1й  полвъ  суть  и  уаваснШ, 

Лаяху  же,  ави  пси,  добр'Ь:  ибо  гласн1й 
Бривъ  инутъ;  но   ничтоже  кривохъ  усн1^ваютъ, 

Не  ложни  въ  тонъ,  яво  въ  пси  себе  претвораютъ. 
Мы,  отче,  вел'Ьшя  отъ  твоей  державе 

Ожидаенъ:  азъ  сею  рувою  инъ  глави 
Ловрушу,  ави  свудель. 

Б  о  Р  и  с  Ъ. 

'  И  о  инЪ  не  инно 
Им'Ьй  разун'Ьн1е,  отче!  Непрем'Ьино 
€оглас1е  наше  есть,  ниже  вровъ  сродственна 
Таво  насъ  вяжетъ  яко  вЪра  божественна. 

ВЛАДЛМЕРЪ. 

Радуюся,  о  чада,  яво  ко  благому 
Превлонни  есте  з%ло;  обаче  плевому 
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Волю  во  желанному  не  всегда  ползуетъ 

Свободно  простирати^  но  да  сов^Ьтуетъ 
Перв'Ье  трезвШ  разумъ  на  нноЗ'Ь,  и  тогда  . 

Безб^Ьдно'пойдетъ  воля:  она  бо  иногда, 
Мняще  бнти  вещъ  добру,  избираетъ  злую. 

Отъид^те  на  время.  Азъ  посов'Ьтую  О 
Наедин^Ь  со  мною..^Зъ  воску  имутъ  д'Ьти 

Сердце,  скоро  ихъ  на  вся  превлонилгь  совЬти* 

« 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

ВЛЛДИ1кЕРЪ. 

Боль  МН08Н  суть  сов'Ьти,  ихъхе  лице  красно 

Мнится  бнти,  но,  егда  разсмотр'Ьмъ  опасно^ 
Инако  являются....  Первое  се  яв-Ь, — 

Породится  отъ  сего  укоризна  слав']^ 
Нашей:  не  повергу  ли  греческимъ  подъ  ноз^к 

Царемъ  в^нца  моего?  И  ихъ  же  на  мноз'Ь 
Усмирихъ  победами,  тимъ  самъ  подчиненшй 

Буду,  не  оруж1емъ, — еднинъ  поб'ЬжденяШ 
Словомъ  философовимъ!  Инако  же  носитъ 

Обычай:  да  закона  поб'Ьхденн1й  просить 
Отъ  поб'Ьдника,  сей  же  тому  да  владфетъ. 

Еъ  тому  мфъ  знаетъ,  яко  сили  ми  довлФетъ, 
Да  зъ  римскимъ  царемъ  сяду  купно  же  и  равно, 

Не  такО;  аще  ученикъ  его  есмъ.  Явно 
Се  в'Ьмъ  укореше.  Но  уже  и  время  \ 

Мину  ученичества:  егда  малъ  б^^хъ,  бремя 
С1е  на  мн'Ь  не  бяше;  нин'Ь  на  престол^Ь 

Бняжемъ  с^дяй,  поддамъ  мя  учителской  вод'Ь? 
Досел:]^  бЬхъ  нев'Ьжа,  и  нев'Ьжи  бяху 

Князи  праотци  мои,  вси  бо  почитаху 
Сихъ  боговъ  несумЪнно.  <76о  отъ  безумнихъ 


*)  Въ  У 00.  в  К1ев.:  здп  еоелтую. 
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Порохденъ  есть  Владишеръ?»  Кто  отъ  иногоуинихъ 
Боляръ  не  пов'Ьсть  тако?  Ниже  токио  с1е 

Рекутъ,  но  (что  М9  сердце  уязвить  дюгЬе) 
РеЕутъ,  ако  не  ради  в'Ьрн  ирхяхъ  в'Ьру, 

Но  страха  радя^  хотяй  зав'Ьщанну  миру 
Крепость  датИу  аки  бы  страшна  ми  со  Греки 

Брань  была.^^  Но  что  С1я  воаиогутъ  вопреки 
Оглашенной  истинн'Ь?  Что  сего  порока 

Множае  азъ  боюсд,  неже  царъ?  Висока 
Вел1И  и  его  слава.  Но  нанъ  советуя, 

<Крестнся>  ни  не  рече,  да  не  азъ,  дряхлуя, 
Творити  се  лвлюся.  Аще  же  и  тое, 

Еже  азъ  мишлю^  будетъ,  что  се  есть?  Кое 
Зло  есть  хулиму  быти  отъ  рода  лукава? 

Дииъ  есть  токмо  ^  —людская  и  хула,  и  слава! 
А  яко  старъ  ")  учуся, — ►то  ли  будетъ  б4дно? 

Учитися  доброго  во  всякомъ  не  стидно 
Есть  времени:  адо  смерти  (обще  гласить  слово) 

Всякъ  челов^къ  учится».  Но  на  мн'Ь  се  ново 
Явится, — отъ  праотецъ  нивтоже  не  бяше 

Хриспянинъ.  Что  къ  теб^Ь?  Но  аще  бы  наше 
Не  было  отъ  князей  сродство,  княземъ  быти 

Не  треб^Ь  бы  намъ  было!  Како  же  емирити 
Имаши  славу?  Нж  ли  и  во  христ1янехъ 

Суть  князы?  Суть  цар1е,  суть  кр'Ьпки  во  бранехъ 
Воини.  Аще  же  то  и  не  будетъ  тако. 

Что  есть  цв'Ьтъ  М1ра  сего?  Не  видишъ  ли,  како 
Цветуще  увядаетъ;  вся  аки  дождевшй 

Туманъ,  аки  димъ,  аки  кринъ  единодневшй, 
Аки  сонъ  исчезаютъ!  А  и  ш  благо 

Толь  худое  колико  въ  себД  имать  злаго, 


')  Въ  у  СП.:  един*, 

')  Въ  друг.  СП.:  Яко  въ  старость. 


€ 
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Врахдъ,  зависти;  бол'Ьзней,  случаевъ  различнихъ! 

С1Я  ли  ия  усладятъ?  Сш  отъ  благъ  В'Ьчнихъ 
Удержатъ  ия?  Не  буди!..  Но  Бамо  идеши, 

Княже  б'Ьдн1й?  Триста  зкенъ  гд'Ь  суть?  Небрсжеши, 
ВсЬхъ  отвращаешися?  Убо  ти  зв'Ьръ  див1й, 

А  не  челов'ЬЕЪ  еси;  тако  горделивхй 
БудешИ;  хотя  бнти  сииреннШ.  И  С1Ю  ^) 

Мзду  воздаси  за  любовъ?  Уви  ми'Ь!  Весь  тл-Ью, 
Жегомъ  огнемъ  сердечнимъ  %  весь  внутръ  изгараю, 

Пламень  вшйде  въ  утробу.  О  горе!  не  чаю 
Живъ  бнти,  аще  нртйму  законъ  нелюбииШ, 

Иго  тяхБое,  яремъ,  неудобъ  носишй! 
Аще  же  ии  С1е  исперва  пов'Ьданно 

Было  бн^  когда  епш  не  бЬ  привязанво 
Сердце  мое  толь  долгинъ  ^)  обычаеиъ  сластей, 

Удобн'Ье  было  бы.  НннФ  же  огнь  страстей. 
Толику  силу  взеита1й,  како  есть  удобно 

Угасити?  Отсюду  мнится  неподобно 
Учете  христово:  учитъ  утоляти 

Похоть  плотскую.  Како  се  есть — уязвлятгг 
Естество?  Естеству  се  наносится  нужда.  < 

Бако  убо  онъ  есть  Богъ?  Воля  его  чужда 
Есть  смотр'Ьшя,  Богу  отнюдъ  несвойственна: 

Аще  онъ  есть  создатель  М1ра  вещественна^ 
То  почто  создашю  своему  противн1й 

,  Законъ  вносить?  Аще  же  инъ  кто  мгръ  сей  дивн1й 
Произведе  въ  бнпе,  инъ  убо  кто  М1ра 

Начало  есть,  убо  есть  о  немъ  ложна  в'Ьра 

Владимере!  что  тако  б'Ьснуешься?  Шя 

Б'Ьси  (оают'Ь  теб'Ь!)  наваждаютъ  '^)  ш 
Помисли  и  глаголи?  Тако  еси  краткой 

')  Въ  рук.:  И  С1Ю  ль. 

-)  Въ  Усп.:  злосмраднимъ. 

^)  Въ  рун,  М.  Д.  А.:  пюмимимъ. 

*)  Въ  Ус.  и  К.:    иаводяшъти. 


Паияти,  аабд  уже  пропов'Ьди  сладкой 
Философа?  Что  бо  онъ  рече  неизвестно, 

Что  противно  разуму?  Откуду  безм-Ьстно 
Поиишлен1б  €16?  Естества  начало 

Изв'Ьстно  показася  Христосъ,  но  ни  мало 
Онъ  всякому  естеству  не  творить  обнди: 

Аще  вождъ  дастъ  воину  мечЬ;  да  т'Ьмъ  победи 
Ищетъ,  или  л'Ьть  ему  есть  употребляти 

На  зло  и  вм'Ьсто  врага  друга  убивати?  ') 
Тако  похоть  плотскую  Богъ  всЬя  во  плоти 

Нашей,  но  да  ей  чинно,  не  яко  же  скоти 
Въ  ситость  употребляемъ.  Здравому  согласно 

Се  есть  разсуждешю.^.  Но  мрачить  ми  страстно 
Умь — обыкновенхе,  обичай  сломити 

Противнимь  обичаемь.  Аще  же  се  ^)  бнти 
Труднымь  мнится,  трудно  есть,  обаче  возможно; 

Трудно,  но  удоб1е  зло  есть  и  безбожно; 
Трудно^  но  мзди  безь  труда  никто  не  им^етъ; 

Трудно,  но  помянути  на  трудъ  сей  довл'Ьетъ 
Огнь  в'Ьчшй.  О  Христе  мой!  (моимъ  нарицаю, 

Чуждъ  тебе  окаяннШ)  вь  твоей  уповаю 
Помощи;  твоимь  быти  желаю  всец'Ьло, 

Теб'Ь  мою  отдаю  и  душу,  и  т'Ьло. 
Угаси  огнь,  отжени  и  хулн}я  бЪси, 

Ёдияу  мы  сохрани  славу:  ибо  в^си, 
Коль  родь  мой  горделив1й  княжеской  держав'Ь 

Поругается,  аще  в^^рую  вь  тя  яв'Ь. 
Буди  угодно  теб'Ь,  да  отай  крещуся  ..... 

О  нечувства  моего!  Кого  азь  стиждуся 
И  предъ  кимь?  Во  студь  мы  есть  безумну  царь  вишшй, 

Честень  же  мнится  быти  лукавШ  и  гр'ЬшнШ 


*)  Въ  Уса.  и  К.:  употребити.  На  зло  и  вмпсто  враих  ^у%а  ти^лп 
убита, 

')  Въ  СП.  М.  Д.  А.:  мнл. 


сей!  Не  таво;  всюду  да  проюддтъ  в'Ьств 
1н^:  ее  якЬ  иду  Христа  неаов^сти. 
Г,  твору  волю  божества  твоего, 
нисовъ  твой  посреди  есть  чрева  моего. 

ХОРЪ. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

1ТН,  Вхадиивре,  возврати  бЪтъ  спЪшвыВ,. 
глЕ  постой  а  слнпш  плачь  юй  неут'!Ьшн1Й. 

Познай  любезно, 

Ето  зоветъ  слезне. 

Кого  любипш? 

Бано  б'Ь»1Ши1 

Въ  Е1Я  идешь  страны? 

Откуду  гнЪвъ  н&  ны? 

Плачь  тд  не  утолить, 

Глась  вой  не  уюлитъ: 

Тако  оси  твердШ, 

Тако  дестосердШ! 

1»бве  ни  едина! 

Кая  се  жзж^Ея1 
ш,  Владииере,  дни  прелцша  Т1е, 
'да  тя  обяпе  вкаше  схе: 
огда  пространство,  кая  радость  бяше! 
1ста  женъ  1обзан!а  сердце  вок^Ьщаше! 
и  плясашя  бяху  непрестанно; 
,сть  веяная  течаше  въ  душу  невозбранно, 
тогда  сладостей  не  бив&хоиъ  сити! 
■инатв  сладЕО  есть, — чтохь  д'Ълонъ  творяти? 
ШЕ,  когда  во  сердца  охлад'Ь 
%ъ  съ  тобою  въ  Ерасионъ  вертоград1Ь: 
гво  цв^тъ  являше  различшй; 
ь  представлять  хени  красноличнн. 
о  н^ито  отъ  щв'Ьтовъ  тихъ  бяше, 
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Но  красн-бйше  позорище  наше: 
Стидяшесд  всюду  цв-Ьтб  червленн1й, 

Живихъ  цв'Ьтовъ  лиценъ  поб'Ьжленн1в. 
ГдЪ  дн'Ь  "пе?  Зайдоша  въ  додъ  подземн1Й9 

Помрачи  ихъ  вечеръ  техшй, 
Понерче  день  св^ЬтозрачнШ, 

Найде  (лютЬ!)  облакъ  мрачв1й. 

ч 

Вдадииере,  возлюбленна  главо! 
Кто  тя  сведе  толь  лукаво? 
На  самого  себе  лютШ 

Хощеши  гн^Ьвъ  воздвдгнути. 
О  мои  люди!  то  вамъ  не  буди; 
I  Путемъ  христовимъ  не  йд'Ьте: 

Жестокъ  есть  з^Ьло,  удружить  т'Ьло, 
'  Тяжкаго  ига  не  носЬте. 

^  Бая  лютость,  о  княхе, 

Благъ  моихъ  нов1й  враасе! 
Аще  тебе  самаго 

Мучить  тяжесть  всезлаго  ^) 
Что  иннихъ  тебе  ради 

Жалъ  мучить  безъ  отради? 
Триста  сердецъ  вздихаетъ, 
I  Шестьсотъ  очесъ  рид^етъ; 

Се  азъ  всуе  умнолшю  плачь  бези'Ьршй. 

Не  слишитъ  камедшй  той  и  злов'ЬрнШ! 
Не  отъ  княжа  онъ  есть  рода. 
Но  отъ  тггровъ  лютихъ  плода: 
Весь  есть  звФрнШ, 
!  Весь  каиеннхйу  весь  жел'Ьзн1йу  весь  жестошй, 

'  Нечувственнхй,  яровидн1й,  ^)  яроокШ! 

Хулить  онъ  наши  сов'Ьти 


^)  Въ  у  со.  и  К1ев.:  Мучшпи  мишпся  благо. 
^)  Въ  Усп.  н  Шев.:  етраловидпый. 
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и  поб^^ди  мнитъ  то  бнти 

ВерХЪ  ВИС0Б1Й. 

Воистянну  отмщу  тв6%  зв^^ре  дивхй, 
Отмщу  теб*  сей  укоръ  нашъ  горделивШ: 
Ув'Ьси  отъ  нести  данной, 
Бако  любвы  поруганной 

Жалъ  гн'Ьвлив1й. 


I 


Д"ВЙСТВ1Е  5. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОК 
вуроадъ,  п«яръ. 

КУРОЯДЪ. 

Ясти  нн'Ь  ючется,  ясти,  о  горе!  дсти^ 

Ясти  хощу!  Горе  мн'Ь!  нриходитъ  пропасти. 

ПФЯРЪ. 

Курояде!  гд4  ти  былъ?  гд4  былъ  еси  нинъ? 


КУРОЯДЪ. 

Дабы  тако  не  былъ  ашвъ  князъ  нашъ  (насднн'Ь 
Съ  тобою  бесЬдую),  яко  богомъ  жертва 

Чрезъ  него  вся  оскуд'Ё!  О!  аще  бы  мертва 
Слышахъ  его,  слышахъ  бы  в'Ьсть  радостну  нову. 

ПФЯРЪ. 

Почто  тако?  ^) 

КУРОЯДЪ. 

Ув'1^ривъ  философа  слову 
Запрети  приносити  жертви  по  всЪмъ  градомъ. 


*)  Въ  Усп.  я  Шев.:  Кая  вина? 


за1 


П'!1ЯРЪ 


Мала  еще  се  злоба. 


КУРОЯДЪ. 

Убивати  гладомъ 
Малу  злобу  зовеши  да  еще  пречеетнихъ 

Жерцовъ  и  молебниковъ  за  ввесъ  родъ  нелестнихь! 
Се  азъ  ходихъ  яа  село  курей  вуповати. 

И  когда  С1е  бяше? 

П-ЬЯРЪ. 

Горшее  слишати 
Вижду  ты  не  случисл,  что  глаголютъ  инозя. 
Молю  тя:  ВТО  бол1й  есть — жерци  или  бози? 

КУРОЯДЪ. 

В'Ьнъ,  что  вопрошавши:  ави  бы  сворбъ  С]ю 
О  ннЪ  им'Ьлъ?  Ни,  друже!  Мене  не  жал'Ью, 

Жал'Ью  боговъ:  ибо  аще  освуд'Ьетъ 

Жертва,  азъ  куплю  мяса;  богъ  же  не  им1^етъ  ') 

П'Ьнязей  и  не  пойдетъ  на  седо:  гладъ  убо 
Намъ — ему  смерть  готова.  И  т  сугубо 

Печалива  мя  творитъ. 

» 

ПЪЯРЪ.  ^ 

Еще  ты  не  в'Ьси 

Злобы  его  горш1я.  Тако  его  б'Ьси 
На  боговъ  возяриша:  повел'Ь  повсюду 

Крушити  боги.  Вид'Ьхъ,  ваво  удъ  отъ  уду 
Отторженъ  валяшеся,  нногихъ  носи,  нозы 

Ур-Ьзаннте  вид'Ьхъ.  О  благ1е  бози! 


V  6ъ  Усп.  и  К1ев.:  но  бои  пе  им)ьетъ. 
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Бол'Ью  за  ваеъ  з^о.  Чи  не  сворбъ  се,  друге? 

Ладо  не  нохетъ  уже  нлясати,  еиухе 
С1е  д'Ьдо  отъ  боговъ  ве^Ьхъ  есть  поручение, 

Но  товно  лактЬ  движетъ  всуе,  нед'Ьйственно. 
Мошко  же  отнюдъ  ваднп  не  возиожетъ  ч^ти, 

А  Подвиздъ  (о  скорбъ  ноя!  о  жалъ  ной  вселют1й!) 
Пребнту  голень  инать  и  хранлетъ,  стеняя! 

Но  слннш  нножайшая  н  крайняя  злая: 
Д-Ьти  студши,  ку1ирЪ|разс'Ькше  подробну,— 

Что  вид^Ьхъ  онаяннШ!  зри  вещъ  непрдобну: — 
Во  главу,  аки  въ  сосудъ,  испраздняютъ  стоиахъ! 


КУРОЯДЪ. 


Что  глав^Ь  творятъ? 


П'ЬЯРЪ. 

Стомахъ  испраздняютъ. 


КУРОЯДЪ. 

Ахъ!  ахъ! 
Да  вако  ихъ  не  пожретъ  зеиля^  се  вндяще? 
В'Ьсть  ли  С1Я  Жериволъ? 

ПЪЯРЪ. 

Бурояде!  аще 
Жериволъ  ув^Ьсть  схя^^предастъ  духа  богу. 

КУРОЯДЪ. 

Но  гд^Ь  онъ  есть,  не  в'Ьси? 

ПФЯРЪ. 

Впаде  во  преиногу 
Бол'Ьзнь  отъ  сворбей  нногихъ  и  едва  возможетъ 
Уб'Ьжати  отъ  сверти:  з'Ьло  бо  не  можетъ 
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Ясти,  ни  вкуса  чуетъ:  трет1й  день  нднаетъ, 

Яво  онъ  ужь  едного  токмо  похираетъ 
Быка  на  день. 

КУРОЯДЪ. 

О  лют'Ь!  Вен  ни  нзнренъ  гдадонъ! 
О  кндже  беззаконв1й!  дабы  ты  вадъ  адоиъ 
ЦарстновалЪ;  не  надъ  ванн,  не  надъ  руекинъ  родомъ! 

ПЪЯРЪ. 

Моли!  Т'Ьшиися  твоихъ,  господи,  приходоиь 


ЯВДЕШЕ  ВТОРОЕ. 

НЕЧИСЛАВЪ,  ВОЖДЪ,  ХРАВПЙ,    ПФАРЬ    И  ВУР0ЯД7». 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Еое  зд'Ь  д'Ьло,  жерци?  Воистинну  дивн1й 

Упоръ  сей!  Вы  едини  имате  противвы 
Быти  вол'Ь  княжеской?  О  столпи  безунви! 

Скоти  безсловесши!  Старци  д'Ьтоунни!    * 

КУРОЯДЪ. 

Что  толивюгь,  господи,  движепиг  насъ  страхонъ) 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Ни  ЛИ  слышасте  воли  княжей? 

КУРОЯДЪ.  . 

Не  слишахомъ 
Воистинну,  кая  есть. 

ХРАБР1Й. 

Убо  еста  глуха? 
Трубшй  гласъ  изв'Ьщаше. 
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П-ЬЯРЪ. 

Не  доиде  слуха 
Нашего:  ни  8Дв  равно  прИдохомъ  отъ  пути; 

Не  бнхонъ  днесь  въ  Шев'Ь.  Но  воспондпути 
Изводте,  господье^  кШ  у|;азъ  есть  княх1й. 

Ии  творижъ  волю  его.  Воистынну  враж1В 
Духъ  бы  быль,  аще  бы  кто  противился  вол'Ь 

Толикаго  владивы. 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Убо  вамъ  дотолЪ 
Шсть  в^стнОу  ИБО  всюду  крушити  кумири 

Бнязъ  повел'ЬлЪу  наставшей  христхянсвой  в'Ьрв? 

П*ЯРЪ. 

Се  новое  ]ш  слышинъ.  * 

КУРОЯДЪ. 

Ниже  намъ  чаянно 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Баво?  Воя  в'Ьстъ  Росс1я,  вамъ  же  неслыханно 
ДоседФ  есть?  Лжете,  пси! 

ПЪЯРЪ. 

О  господи!  буди, 
Явоже  глаголеши;  обаче  мы  люди 
Проспи,  не  слишахоиъ. 

КУРОЯДЪ. 

■ 

Да  не  прогн-Ьвится 
Власть  твоя:  ваша  пов'Ьсть  отнюдъ  быти  мнится 
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Неудобъ  в'Ьрителна:  нашъ  боголюбивИ 
Ендзъ  есть. 

МЕЧИСЛАВЧ. 

о  горе  теб'Ь!  Или,  хн1^  псе  ^)  лхивШ, 
Лгати  велиши?  Убо  отъ  твоего  жъ  д'Ьла 
Явлю  истивну:  Еруши  идоли. 

КУРОЯДЪ. 

С'Ьчила 
Не  ииамъ  со  собою. 

МЕЧЙСЛАВЪ. 

Вонни!  дадите 

Оруж1е. 

КУРОЯДЪ. 

Милости  прошу:  не  иуч^те 
Болнаго.  Виждьте,  Бако  не  могу  подяти. 

МЕЧНСЛАБЪ. 

Удъ  непослушливъ  мечемъ  достоитъ  отяти. 

КУРОЯДЪ. 

Лют'Ь  ннФ! 

МЕЧЙСЛАВЪ. 

Достизайто!  Ти  да  н'1^стце  друга 
Наступи;  ни  ли  и  ти  тогожде  недуга 
Вредоиъ  ослабленъ  еси? 

ПЬЯРЪ. 

Послушай  нд  иалоу 
Владико!  Се  Ладо  есть  богъ,  асе— Купало, 
А  се — Перудъ  великхв:  съ  т'Ьми  убо,  яко 


*)  Въ  рук.  М.  д.  А.:  ти. 
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Хощете  ви^  твор^Ьте;  сего  же  никако 
Не  вред'Ьте,  молю  васъ.  Охъ!  еъ  коликимъ  страхонъ 

ПохинаемЪу  что  о  ненъ  отъ  древныхъ  прихошъ. 
Прорекоша  древнш  жерцн,  яко  аще 

Вредить  кто  бога  сего,  тогда,  то  видяще, 
Слонце  лучи  завр1етЪу  Дн'Ьпръ  хе  воспятится, 

Шевъ,  трусонъ  низверженъ,  во  прахъ  обратится! 
Молю  васЪу  не  дерзайте. 

ХРАБРЫЙ. 

Дерзн4мъ  убо  С1е  *) 
Ув'Ьдати:  Д'Ьло  нанъ  стрйхъ  сей  явственн^Ье 

Покажетъ.  О  велнк1й!  О  боже  преславшй! 
Не  прогн'Ьвайся  на  нн:  что  вел'Ь  державши 

Князъ,  достоитъ  творити.  Аще  погибаеиъ, 
Яко  же  прещаеши,  обаче  дерзаешь. 

П-ЁЯРЪ. 

Не  дерзайте,  нолю  васъ.  О  лютФ!  о  горе! 

Зрите:  трясется  земля,  падетъ  градъ  воскоре. 
Падетъ  градъ!  Что  творите?  Не  могу  стояти 

На  ногахъ. 

« 

МЕЧИСЛАВЪ. 

ЛживШ  лестче!  не  год'Ь  ти  лгати. 

ПФЯРЪ. 

Солнце  изм'Ьняется! . . . 

МЕЧИСЛАВЪ. 

о  колико  бяше 
Лщеше!  О  колико  нев'Ьжество  наше! 
Кая  сл^Ьпота!  Камеиъ  и  древо  бездушно, 


*)  Въ  Усн.  и  К1ев:  Др)9н1  дер9№ем%  е/в. 
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Аки  Бога  Живаго,  усердно^  вседушно 
Уиидно  почитати  и  тнхъ  рабоиъ  бнти, 

Ихъхе  рабъ  твой,  художникъ  обыче  творити. 
Христе,  св'Ьте  истиннхй!  что  теб'Ь  ииами 

Вовдати  за  толику  хилость,  юге  съ  нами 
Инн'Ь  сотворилъ  еси? 

ХРАБР1Й. 

Не  неязволися 
Власти  вашей  вид'Ьти,  како  кнлзъ  крестися? 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Желахъ  отъ  усерд1я;  воинское  д^ко 
Удержа  ия,  не  иогохъ  настигнути:  З'Ьло 

Жалую  того.  Ти  же  добр1я  нанъ  в'Ьсти 
Подаждъ,  видЪлъ  бо  еси. 

ХРАБР1Й. 
Но  кто  ИСПОВ'ЬСТИ 

Предивн1Й  позоръ  иожетъ?  Никогда  толика 

Торжества  азъ  не  вид'Ьхъ.  Два  полка  велика 
Идяху  стройно,  въ  едноиъ  славеноросс1йск1й, 

Въ  другоиъ  бяше  избравши  народъ  византШскШ, 
Дворъ  св'Ьтлаго  Деспота,  иже  воспр1яти 

Бнязя  цареиъ  посланъ  есть:  на  вскхъ  воевъ  златШ 
Цв'Ьтъ  въ  одеждахъ  тканъ  бяше;  броня  же  толикхй 

Св-бть  испущаху,  яко  зрящииъ  и  страхъ  нАкШ, 
И  радость  раждашеся.  Въ  толикомъ  позор^Ь 

Пр1Йде  кндзъ  нашъ  ко  храиу.  Хранъ  низу  и  гор'Ь 
Весь  икони  украшенъ;  посреди  стояше 

Сосудъ  сребрянъ  велишй,  яко  въ  неиъ  иожаше 
Бденъ  погрузитися  челов^Ькъ;  на  десной 

Стране  стояше  престолъ  утвары  пречсстной— 

Руеек.  др«м.  вронзв — II. 
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Первому  епископу  сЬдалище,  иннинъ 

Мало  нихайгаа  бяху;  ошуюю  чиннимъ 
Образонъ  вся  особно  6±Л1^  лежаху 

ОдбждЕ,  бЬлостш  крики  побЪждаку. 
Утварь  С1Ю  Деспота  Владимеру,  сину 

Духовному  своему,  сотвори  по  чину 
Дрсвноиу  у  христ1янъ.  Вся   же  та  полата, 

Леи  зв'Ьздъ,  полна  бяше  кованнихъ  отъ  злата 
Лаипадъ  и  св'Ьтилниковъ.  Отъ  восточной  страни 

Сладк1е  исхождаху  воня  безпрестани. 
Ставшу  при  дверехъ  князю,  се  злати  ми  врати 

Отъ  олтаря  идяше  клиръ  ввесь;  азъ,  обят1Я 
Страхомъ  радостнимЪ)  (в'Ьруй,  благородство  ваше! ) 

Забыхъ,  гд*  есмь:  сердце  во  мнЬ  трепеташе  '). 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТОЕ. 

В-ВСТНИКЬ,     МЕЧИСЛАВЪ. 

в-ьстникъ. 

ВеликШ  князъ  Васил1й  здравхе  и  радость 
Благородству  твоему  посилаетъ. 

МЕЧИСЛАВЪ. 

Въ  сладость 
В-Ьсть  такую  пр1емлю  *).  Но  вое  гласиши 
Имя  нбво— Васил1й?  Чаю,  приходиши 
Отъ  князя  ты  нашего? 

въстникъ. 

Нашъ  мя  посилаетъ 
Князъ  къ  теб*]^,  Мечиславе;  но  теб'Ь  желаетъ 
Здравствовати  Васил1й. 


^)  Въ  СП.  М.  Д.  А.:  радостно  трате. 
*)  Въ  К.:  ПрШмую  таку  тьсть. 
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МЕЧИСЛАВЪ. 

Тайно  твое  слово. 

\  В'ЬСТНИКЪ. 

Владииеръ  въ  крещеши  пр1ятъ  имя  ново^ 
ВасилШ  нареченн1й.  Харт1Я  изв'Ьстно 
Вся  явитъ. 

МЕЧИСЛЛВЪ. 

Храбр1й!  прочти,  да  всЬмъ  будетъ  в-Ьстно. 

ХРАБР1Й 
чтетъ  поеланге  Владимерово: 

Владимеръ,  во  святонъ  крещеБ1И  нареченн1й  Васил]й,  князъ 
шевск1й  и  вс'^хъ  росс1йскихъ  странъ  повелитель^  Мечиславу, 
в'Ьрнону  воевъ  нашыхъ  вожду,  здравствовати. 
Не  случися  доселе  нилье  нн%  писати. 

Ни  теб'Ь  чести  ску  что  отъ  благодати 
Бож1ей  пр]Я10мъ;  и,  юге  получаю 

Радость  нин'Ь,  ни  въ  коенъ  же  прежненъ  случаю 
Не  бысть  прежде,  аще  бы  и  мнош  гради 

Во  пЛеъ  пр1яли  быхоиъ.  Убо  аще  ради 
Поб'Ьдъ  нашыхъ  должно  вамъ  радостними  быти, 

Болии  паче  достоитъ  нын'Ь  ванъ.им'Ьти 
Торжество  съ  наии.  ВЫщ  яко  по  совету 

Царску,  по  милости  же  божхей^  ко  св'Ьту 
Отъ  тми  пр1йдохъ:  еже  естЬ;  оставлше  кумири 

Бездушн1я,  воспр1яхъ  НСТИНН1Л  вфри 
Истиншй  законъ  христовъ.  С1е  нин'Ь  Д'Ьло 

Тогожде  П0М0Щ1Ю,  крайне  и  всецело 
Совершихъ:  прхяхъ  б'Ьлу;  сложихъ  утваръ  черну, 

Во  Христа  облекохся  и  древную  скверну; 
Въ  нейже  и  родихомся,  омихъ  совершенно 


/ 


/ 


/ 

/ 
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Тайною  Ерещен1я.  С1е  изв'Ьщеняо 
И  отъ  Бога  хиваго  ^)  бнсть  нанъ:  ибо  когда 

Вв111дохо11ъ  во  святую  ЕупелЬу  вскоре  ^)  тогда 
Отпаде  мы  безбедно  СЕвернавая  тина 

Отъ  очесъу  но  и  по  всонъ  гЬл'Ь  ни  едина 
Вреда  вид^хъ  прочее.  Бож1е  то  бяше 

11ризр'Ьн1е  и  милость,  яге  ня  учаше 
Простаго  и  нев'Ьжу  яв'Ь  и  чудесн^Ь, 

Яко  внутръ  очистихся,  очищенъ  т'блесн'Ь. 
С1я  в'Ьстъ  да  радостна  будетъ  ваиъ  и  честна, 

Аще  во  васъ  истинна,  в^рна  и  нелестна 
Яюбовъ  есть  къ  нанъ,  ибо  жя  уврашаетъ  паче, 

Неге  тисяща  вФнцевъ  поб'Ьднихъ.  Обаче 
^1то  самъ  обр']^тохъ,  того  и  иннинъ  желаю,    ^ 

Сов'Ьтую  *)  ге  тоеио,  не  повел'Ьваю. 
С1е  повел'Ьше  наше  есть,  да  всюди 

Идоли  сокрушатся,  и  оттоль  не  буды 
На  хоругвахъ  военныхъ  ни  громовой  стр'Ьли, 

Ниже  в'Ьнецъ  купалшй,  ни  иншихъ  безд'&Л1й; 
Зпамеше  врестное  да  будетъ  прекрасно 

Изображенно  всюди,  С1е  бо  ужасно 
Всему  противству  будетъ:  симъ  вооруженшй 

Бонстантинъ  онъ  веливШ  погна  безчисленн1й 
ПолЕЪ  Максенпевъ.  При  семъ  полку  посилаемъ 

Хоруговъ,  теб^  же  щигь  крестомъ  знаменаемъ. 

МЕЧИСЛЛВЪ. 

Сов'Ьтъ  КНЯЖ1Й  усердно  пр1емлю,  понеже 
Прежде  Христа  возлюбыхъ  вседушно;  а  еаке 

Идоли  сокрушити,  д'Ьломъ  исполнихомъ, 

Что  творити  указомъ  первимъ  должни  быхомъ. 


*)  Въ  СП.  Шев.:  чудесна,  ')  Въ  Усп.  и  Шев.:  вМЬохл — аОхе  же. 
^)  Въ  рук.  М.  Д.  А.:  По  сое^^ту. 
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За  хоруговъ  усердно  полкъ  благодарствуе^-ь, 
За  щитъ  же  тако  кр'ЬпкШ  велми  долженствуетъ 

Мечиславъ,  да  санъ  своя  перси  вн-ЬстЬ  щита 
Дастъ  ему  отъ  всякат'о  враж1я  навета, 

Защищая  власть  его.  О  вой!  се  златИ 

Возс1я  день:  достоитъ  всЬнъ  торжествовати. 

ХОРЪ. 

АНДРЕЙ,  АПОСТОЛЪ,  СО  АНГЕЛИ. 

Се  уже  день  возск, — о  радости  инога! — 

День  прШде,  изв'Ьщеншй  прежде  инФ  отъ  Бога! 
Сей  той  есть  св'Ьтъ^  егоже,  духоиъ  зд'Ь  водин1й, 

Об'Ьщахъ  тНу  Б1еве,  граде  ной  любии1й! 
Дотоль  во  тя^  бшъ  еси,  и  зракъ  твой,  предъ  н1ромъ 

Св'Ьтелъ  отъ  д^ъ  преславнихъ,  но  яко  вуниромъ 
Теинииъ  бяше  подчиненъ,  бяше  з'Ьло  черн1й. 

Се  Ц'Ьло  тя  просвети  свФтъ  онъ  невечерн18! 
Но  гдЪ  есиъ?  Что  се  вижду?  Бхя  еще  л'Ьта 

Открываешь  шя%  Цару  в'Ьвовь?  Св^тъ  отъ  свЪта, 
Вижду,  умножается!  Яко  бо  въ  начале 

Малъ  потокь  отъ  горъ  сходить,  потомь  же  во  ма.т1^ 
Уиноженшй  отъ  иннихъ,  стекшихь  во  едино, 

Пространнини  л1ется  струями:  не  ино 
Чудо  о  твоей  слав'Ь  вижду,  граде  бож1й! 

Се  ти  мученической  крови  растуть  рожи: 
Борись,  Гл'Ьбь,  в'Ьтви  святи  ворене  святаго. 

ЛюгЬ!  Уже  мещеть  б'Ьсь  брата  проклята  го, 
Уже, — вижду, — коше  и  ножъ  поощраетъ! 

Но  радуйся,  о  граде!  З'Ьло  украшаеть 
Скорбь  с1я  лице  твое.  Се  же  что?  О  странно 

Чудо!  ГорФ,  зряпци  паю,  нечаянно 
Св'Ьтъ  вел1й  испустиша.  Вы  же,  сединою 

Честнш,  о  муж1е!  (ибо  предо  мною 


342 

Не  кр1етъ  васъ  и  земля)  что  творите  тано?^ 

Св'Ьтло  васъ  двоихъ  вижду,  и  се  едивъ  прямо 
Другому,  въ  горахъ  себ'Ь  гл^бош  ями 

Бопаютъ  изсохшями  отъ  поста  руками. 
Боль-же  многи  приходятъ  къ  омимъ  отъ  странъ  многихъ! 

Но  и  князи  славши,— чудо! — у  убогихъ 
Старцевъ  богатства  ищутъ.  О  коль  много  честныхъ 

Лицъ  вижд;!  Не  толик1й  отъ  вруговъ  небесныхъ, 
,  Колик1й  св4тъ  из1йдетъ  отъ  печеръ  тнхъ  темныхъ. 

Росс1я1  се  ты  небо  въ  пропастехъ  подземнихъ! 
Но  и  вся  К1евск1я  гори  ')  драгоц'Ьнну 

Утваръ  всюди  пр1емлютъ;  всюди  благочиину 
Красоту  ви2Бду:  аки  во  в'Ьнц'Ь  драг1Я 

Бысери,  по  всЬхъ  горахъ  зрю  храмы  свят1я. 
Уви  мн'Ь!  Укроти  гн^въ,  царю  прогЕсЬваннШ!^ 

Что  прещен1е  С1е?  Что  нечаянн11{, 
Граде,  великъ  гя^въ  на  тя  прхятъ  огнепална 

Месть  божая?  Велми  7я  сотворитъ  печалаа: 
Н'Ькоему  Бат1Ю  мечъ  даетъ  огненнШ, 

Т'Ьмъ  погубленъ  будеши,  и  т'Ьмъ  посЬченнШ 
Цв'Ьтъ  людей  твоихъ  падетъ  и  скоро  повянетъ. 

Но  ве  до  конца  забвенъ  будеши:  возстанетъ, 
Бозстанетъ  избранъ  Богомъ,  их.^  тя  возставитъ, 

Бозвратитъ  ты  доброту  и  паки  прославитъ, 
Седьм]й  бо  В'Ькъ  отнын'Ь  св-Ьтида  премнога 

На  златой  колесници  везетъ  ты  отъ  Бога. 
Вижд  у  мужей  премудрихъ,  ьижду  учителныхъ  , 

Бъ  тому  и  храбрихъ  въ  брани  и  многод'Ьтелныхъ, 
Посред'Ь  же  всЬхъ  оныхъ  В6Л1Я  св'Ьхнла 

Два  св'бтятъ  ^):  единъ  власомъ  убЬленъ  до  з'Ьла, 
Митра  же  ему  злата  с'Ьдцну  пречестну 

Украшаетъ,  въ  родномъ  же  знамени  небесну 


')  Въ  У  СП.:  роди. 

^)  Въ  Усп.  и  Кхев.:  сгяютъ. 
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Вижду  утваръ:  зв'Ьзди  бо  купно  со  луною 

И  въ  небо  перущою  зрими  суть  стр'Ьлою. 
О  церкви  росс11«кая!  коль  много  ты  св1кта 

Отъ  сихЪ'  св^тилъ  прибудетъ  во  оше  Л'Ьта! 
Другаго  же  воинску  вижду  бронь  ноеяща, 

Всего  пламенна,  всего  хвалимимъ  горяща 
Гн']^вомъ.  И  вижду  куннО;  како  полки  многи 

Враж1я  устрашаетъ  и  ломить  имъ  роги. 
Вяжду  и  се:  враж]я  Магомета  гради 

Трясутся  предъ  нимъ,  падутъ,  не  чаютъ  отради. 
Но  н'Ьб1й  левъ  ярится  и  на  мужа  силна 

Ногти  остритъ.  Но  ярость  твоя  есть  безд'Ьлна, 
Зв'Ьре  гордый!  Посп-Ьшно,  о  вожду  велиюй, 

Посп']^шно  иди:  будетъ  свер'Ьшй  и  днюй 
Хищник\ра8дранъ  отъ  тебе  и  издшетъ  воскор1к, 

Ти  же  наречетися  отъ  всЬхъ  Самсонъ  втор1й. 
Но  онъ  на  се  отъ  мене  1>руж1Я  проситъ: 

Почто?  твое  бо  въ  щит*  благородство  носить 
Крестъ  самаго  Господа,  на  вся  супостати 

Страп1Н1й.  Обаче  мнится  онъ  намъ  глаголати: 
«Твоимъ  быти  воиномъ  велитъ  мы,  Андрею, 

Царъ  Петръ,  за  помощш  ратую  твоею».    . 
Ратуй,  мой  оружниче!  Ратуй,  вожду  мощн1й! 

Азъ,  аще  въ  чомъ  возмогу,  буду  ты  помощн1Й. 
Се  же  б1й  во  сл^кь  его  позоръ  посп'Ьшаетъ? 

Образъ  н'ЬкШ  азъ  вижду,  егоже  являетъ 
Предзр'Ьше  бож1е;  многа  и  чудесна 

Вия^ду  на  немъ  зр'Ьшя:  зде  равнонебесна 
Обитель  печорская  каменшя  стЪни 

Подноситъ,  а  Д'Ьвая  исполнь  своей  с1кни 
Наметъраспростираетъ, — наметь,  св'Ьта  полнШ, 

Наметъ,  во  Мар1ину  жилищу  доволшй. 
Зд'Ь  ино  чудо  вижду:  аки  бы  забвенн1й, 
Аки  не  бывпцй,  еще  давно  поверженн1Й 


Престо лъ  переяелавскШ  и  лежавшШ  дол'Ь 

Возстаетъ  ухе  красно:  на  токъ  хе  дрестол'Ь 
Посахденъ  бысть  нужъ  н^кШ  честенъ^  добронравенъ, 

Древннмъ  онихъ  дастнремъ  ревност1ю  равенъ. 
Зд:Ь  инн1е  ннопе  зрю  доки  свдт1е. 

Отъ  всЬхъ  лье  красн'Ьйшее  лозорище  схе: 
Зиждется  донъ  ученШ.  О  днеВ  ты  блаженныхъ, 

Росс1а!  БолиЕО  бо  мужей  совершенннхъ 
Произведетъ  ты  донъ  сей!  Надъ  всЬми  же  с«ни 

Храминами  зиждитель  Хоаннъ  славииШ 
Начертанъ  зрится.  Боже  дившй  и  велишй, 

Х)ТЕрЫВШ1Й  миф  толику  раДОСТЬ  и  Т0ЛИК1Й 

Св'Ьтъ  на  мя  ИЗЛ1ЯВ1Й!  даждъ  кр^Ьпость  и  силу, 
Даждъ  и  многоденств1е,  даждъ  къ  всякому  Д'Ьлу 

Посп-Ьхъ  благополучн1й,  брань  всегда  нобФдну!         ^ 
Даждъ  здрав1еу  державу,  тишину  безб'Ьдну! 

Даждъ  С1Я  царю  ПЕТРУ,  отъ  Тебе  вЪнчанну, 
И  его  пернФйшому  вожду  1оанну! 


»«С^о» 


СВОБОЖДЕШЕ 

ЛЙВОНш  и  ИНГ ёгМаНЛЯНДШ^ 

ОТЕЧЕСТВА  РОССКА,  ДРЕВ1Е  ЧРЕЗЪ  МУЖЕСТВЕННА  ВОЖДА 1СРАИШСКАГ0  ИОУСЕА  ВО  ИСРАИДИ 
ПРООБРАЗОВАННОЕ,  НЫКЬ  ЖЕ  СИЮЮ  ВЫШНЯГО  ЧРЕЗЪ  ХРАБРОЕ  ВОИНСТВО  Р0СС1ЙСК0Е  ВО 
ОТЕЧЕСТВШ  СВОЕМЪ  ИСТИННО  ЗРИМОЕ,  ПРИ  БДАГОПОДГЧНОЙ  ДЕРЖАВЬ  ПРЕСВШ^ЙШАГО  И  БДА- 
ГОЧЕСТИВгЙШАГО  АУГУСТЬЙШАГО  ЦАРЯ  И  ВЕДИКАГО  КНЯЗЯ  ПЕТРА  АДЕКС1ЕВИЧА,  ВСЕЯ  ВЕДИ-' 
К1Я  И  МАДЫЯ  И  БЬДЫЯ  Р0СС1И  САМОДЕРЖЦА,  СВОИМИ  ЯВДЕН1АМИ  ВЪ  ТР^ХЪ  ЧАСТЕХЪ  ВО  УЧИ- 
ДИЩАХЪ  ЕГО  ЦАРСКАГО  ПРЕСВЬТДАГО  «ЕДИЧЕСТВА  ЧРЕЗЪ  БДАГОРОДНЫХЪ  ОТРОКОВЪ  ВЪ 
ЦАРСТВУЮЩЕМЪ  ГРАД1  МОСКВг  ВЪ  КРАТЦЪ  ИЗОБРАЖЕННОЕ  ДгТА  ОТЪ  РОЖДЕСТВА  ХРИСТОВА 

1705  МЬСЯЦА  ФЕУРУАР1А. 


СУНОПСЖСЪ  д-вйствш. 

I 

Начало  и  основаше  дМств1я  сего  отъ  писанхя  божествен- 
наго,  ид']^же  непоб'Ьдгаый  вождь  1сраильтесБ1й  Мотсей  обр'Ь- 
тается,  иже  силою  вшоняго  о'(ъ  Фараона  людъ  краильтескгй 
свободи:  Аиалика  воздФяшеиъ  рукъ  еъ  выпшеиу  победи,  о 
яесоиъ  чтенъ  въ  клигахъ  Могсеовыхъ  въ  главахъ  13,  14  и 
1 7,  вкратц'Ь  своими  явлешями  на  три  части  разположеино. 

АНТШРОЛОГЪ 

ВСЕ  ДФЙСТВЛ   СУМВОЛИЧЕСКИ  И80БРА87ЕТЪ  СИЦЕ: 

• 

Является  прежде  Фортуна  Хищенк  Неправедна  со  львомъ 
гордымъ,  величающися.  И  се  приходитъ  другая  Фортуна  Рев- 
ности отчесш  и  затираетъ  его,  уничижающи;  и  тако  явисл 
чрезъ  орла  россШсва  пораженъ  иолпаии  и  ужемъ  обузданъ  же- 
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л'Ьзнымъ  падш1Й.  По  семъ  являются  Хсраильтяне  въ  работЪ 
егупетсЕОй.  И  се  приходитъ  къ  нииъ  Могсей,  вождь  краиль- 
теск1й,  и  всЬхъ  свобождаетъ  и,  свободивъ,  съ  собою  чрезъ  норе 
ведетъ  въ  землю  обЬтованную.  По  семъ  за  ними  Фараонъ  го- 
нящъ  съ  Еолесницею  потопе  въ  мори.  Потомъ,  идущу  Могсею 
со  Хсраилемъ,  нападе  на  нихъ  АмалхБъ  и  поб'ЬЕденъ  есть  воз- 
д'Ьян1емъ  рукъ  могсеевыхъ  къ  вышнему. 

Схе  положено  прообразован1я  токмо  ради:  ибо  яко  тамо  Мог- 
сей  силою  вышняго  своего  свободи  1сраилЯз  сице  зд:Ь  тою  хе 
силою  Ревность  россШская  свое  отечество. 

^     ПРОЛОГЪ 

всЬхъ  слышателей  въ  Д'Ьйств1И  проситъ  о  внимателное  слы- 
шан1е. 

'  ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Исходитъ  Л1В0Н1Я  и  1нгерменлянд1Я;  отечества  россше,  со 
львомъ,  ихъ  стрегущимЪ;  плачущеся,  яко,  неправедно  отъ  царства 
православна  инов'Ьр1емъ  восхищены,  лютымъ  зв'Ьремъ,  схесть 
львомъ,  суть  томимы,  мерзость  запуст'Ьн1Я  въ  храм'Ьхъ  бож1Ихъ 
поносятъ.  П  сЬтующе  когда  просятъ  вышняго  о  свобожден1и, 
се  отъ  небесъ  являются  со  Упован1емъ  В'Ьра,  Надежда  и,  обе- 
щающе имъ  свобожден1е,  даютъ  Уповате,  глаголющи  уповати 
на  вышняго  и  чаяти  свобожден1Я  отъ  Неправедна  Хищешя.  И 
по  семъ  «веруйте  мя'Ь  (В*ра  глаголетъ);  Надежда  же:  «На- 
д'Ьйтеся,  яко  свобожденны  будете>,  и  возносятся  на  небо. 

ЯВЛЕН1Е  2. 

С'Ьдящу  въ  совЬт-Ь  Влагочестш  съ  Правов'Ьр1емъ,  съ  Кр*- 
П0СТ1Ю  росскою  и  трема  Росс1ами^  сов'^тующе,  како  бы  могли 
отъ  Неправедна  Хищешя  отечество  свое  свободити,  являются 
паки  съ  небесъ  уже  вси  три  доброд:Ьтели :  В1кра,  Надежда, 
Любовь  и  возв'Ьщаютъ  имъ  отечества  ихъ  вопль  къ  вышнему, 
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Я  рекутъ,  яко  услышано  есть  отъ  него  и  свободитъ  его.  Они  же, 
за  об'Ьл^анное  благодарствуя:  свогда  (вопросятъ)  и  чрезъ  еого 
С1Я  будуть?>  Отв'Ьщаеть  прежде  В^ра:  «Той  свободнтЪ;  емуже 
азъ  дамъ  знанеше  свое:  синъ  бо  знаневхехъ  свободится  отечество 
ваше«.  И  Надежда  такожде  возлагодетъ:  «Над'Ьйтеся,  яео  той 
свободитъ,  енуже  дамъ  ЗЕа11ен1е  Еотвицу  ноЮ|  сихъ  бо  знаие- 
темъ  утвержденно  будетъ  отечество  ваше».  И  Любовь  таЕожде 
речетъ:  «Енуже  азъ  запалю  сердце  до  свобождешя>.  И,  С1Я  роЕ- 
ше,  взимаются  на  небо. 

ЯВЛЁН1Е  3. 

Прознаненуя  благополучный  в'Ьеъ  об1кщанноху  свободителю 
отечества  россЕаго,  выходить  Фортуна  и  засЬваетъ  златую 
жатву,  а  В'Ьеъ  златый  орошаетъ.  По  семъ  съ  небесъ  1ов1шъ 
«Фебуса  посылаетъ,  дабы  согрФлъ  лучами  своими;  Фебусъ  же, 
иовел'Ьнное  сотворивъ,  паЕи  возносится  на  небо. 

ЯВЛВШЕ  4. 

Изъ  посЬяннаго  злата  Фортуны  съ  В']^ео11ъ  сЬмене  является 
израстшее  въ  цв'Ьтахъ  различныхъ  оружие  и  ол1вныя  в'Ьтви, 
прознамевуя  ииръ  и  брань  еъ  Хищешю,  аще  не  отдастъ  мирно 
отечества.  Посемъ  приходя  тъ  Фортуна  и  Вёеъ  златый,  и 
Фортуна  убо  взимаетъ  в^твхе  ол1вное,  Б^ЬЕъ  же — оруж1е,  и 
отходятъ  ЕО  Благочестш. 

ЯВЛЕШЕ  б." 

Веселится  Благочестхе  съ  своими,  яео  об'Ьща  имъ  вышн]й 
свободителя,  и  пиръ  творитъ.  И  се  приносятъ  предъ  него  Фор- 
туна и  В1Ьеъ  в'Ьтви.0Л1Вныя  и  оруж1е,  израстшее  изъ  ихъ  с:Ь' 
мене,  и  отдаютъ,  испрошающе  вины  израст'Ьшя  тановаго.  По 
еемъ  пирующе  вопрошаетъ  Благочест]е  съ  нимъ  совозлегяш;их'1. 
о  об-Ьщаиомъ  свободители,  еяеовъ  будетъ,  мужественъ  ли  и 
Ер'Ьпокъ,  таножде  д  о  жатв'Ь  Фортуны.  Они  же  сов'Ьтуютъ  о 
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семъ  вопросити  зв'Ьздочетцовъ  и  повел'Ьти,  да  воззрятъ  на  не- 
бо, имущее  планеты;  сего  ради  по  сов'Ьту  призванныя  зв&до- 
четцы  повел^нное  обещаются  иеполнити. 

ЯВЛЕН!  Е  6. 

Смотрятъ  зв4здо1етцы  на  небо  чрезъ  свои  инструменты.  И 
прежде  покажется  имъ  планета  --г  Марсъ  вооружений*  съ  ме- 
чемъ  вооружснымъ,  на  себе  повазуя  и  глаголя:  <Азъ>.  По  семъ. 
зв'Ьзда,  названая  орелъ,  звездами  изображений^  паки  зв^зда^ 
названая  корона  Ар1аднЫ)И  пави  знамеше  зод1ачное(СтрЪлецъ, 
и  пави  знамеше  зодхачное  Д'Ьва,  во  образ'Ь  сивиллы.  И  отъ  та- 
кова вид'Ьн1я  зв'ЬздочетцЫу  вся  преблага  уразум'Ьвше,  съ  радо- 
СТ1Ю  отходятъ  возв'Ьщати  Благочеепю. 

ЯВЛЁН1Ё  7. 

Приходятъ  зв'Ьздочетцы  предъ  Благочест1е^  сЬдящее  со 
своими^  и  возв'Ьщаютъ,  яво  об'Ьщаный  храбръ  воянъ  будетъ: 
явися  бо  подъ  планетою  —  Марсомъ  вооруженымъ,  и  муже- 
ственъ  —  подъ  зв'Ьздою  бо  орломь,  и  вр'Ьповъ  —  яво  подъ 
знамен1емъ  Стр'Ьлца^  и  благополученъ,  ибо  подъ  вороною 
Ар1адны,  яже  прознаменуетъ  ему  торжество;  изв'Ьщаютъ  и  о 
жатв'Ь.  И  С1я  имъ  возвФщающымъ,  се  является  на  престол*Ь 
двоеглавный  велив1й  орелъ,  имупцй  въ  единой  нсзЪ  свипетръ, 
^  въ  другой  св'Ьтъ,  съ  надписашемъ  тавовымъ:  аМиФ  востовъ, 
и  западЪу  и  полудень,  и  полунощь».  Сего  ради  ]^лагочест1е  па- 
ки удивляется  и  пави  вопрошаетъ  зв'Ьздочетцовъ,  да  изъя- 
вятъ  орла,  явлшася  на  престол^^;  они  же  об^щавшеся  на  небо 
смотрити  и  по  семъ  возв'Ьстити. 

ЯВЛЕН1Ё  8. 

Паки  зв'Ьздочетцы  смотрятъ  на  небо,  и  се  пави  является  имъ 
знамеше  зод1ачное  Д'Ьва  во  образ!  сивиллы,  вины  смотрешя  во- 
прошающи и  уразум'Ьвши  вид'Ьное,  яво  орелъ,  явльш1йся  на  пре- 
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стод'Ь,  об'Ьщаножу  свободителю  век  четыри  части  св^^та  про- 
зпаненова  покоритися.  Они  хе,  услышавше,  отходятъ  и,  при- 
шедше  ко  Благочест1Ю9  с1кдяше][у  со  своими,  толкуютъ  знане- 
те  орлее  но  глаголу  сивиллы.  Благочссш  же,  благодарно  въ 
слухъ  С1Я  11р1е]ши9  востаотъ  и  просить  вышняго,  дабы  уже 
послалъ  об'Ьщанное.  И  се  услышатъ  гласъ  съ  небесъ:  «Иди  въ 
вертоградъ  и  обрящеши  желаемое,  поважетъ  бо  теб'Ь  его  сила 
моя:  ею  бо  об'Ьщанный  свободитъ  отечество  свое». 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ.  ^ 

ЯВЛЁН1Е  1. 

По  глаголу  вышняго  исходить  Благочест1е  со  Правов'Ьр1емь 
и  БрЪпост1Ю  росскою  искати  об'Ьп^аннаго  и  прежде  обр'Ьтаютъ 
вертограды  красны  и  въ  нихь  Роскошь  св'Ьтскую  со  Храбро- 
СТ1Ю  росскою,  прящихся  о  бб'Ьщанномъ,  которая  будеть  угодна 
ему.  Вопросившу  же  вины  пр'Ьн1я  отъ  нихь  Благочеспю  и  ура- 
зук^Ьвшу,  сов'Ьтуеть  имъ,  да  зцашенкии  своими  искусить,  когда 
явится:  410  знаменхе  возметь,  тая  и  угодна  ему  будотъ.  И 
С1Я  ему  глаголющу,  се  является  съ  небесъ  Сила  вышняго,  взы- 
вающи  Ревность  отечества  росска;  на  который  глась  Ревность 
является  со  трена  Царствами  и  приходить  предъ  Силу.  Сила 
же  вышняго  возглаголеть  ко  Благочеспю:  сСе  имате  об'Ьщанное; 
сей  свободитъ  о1'ечество  ваше,  мене  бо  всегда  въ  помощь  бу- 
деть им^ти.  Еще  вамь  пошлю  Могсеа,  вожда  1сраилскаго, 
па  помощь>.  Они  же  благодарствують,  яко  получиша  желаемое, 
и  съ  собою  честно  взимають  Ревность  со  Царствами. 

ЯВЛЕН11>2. 

Бдагочеспе,  посадивши  на  престол'Ь  со  трема  Царствами 
Ревность,  изъявляетъ  прю  о  немь  Роскоши  и  Храбрости  рос- 
ской^  которая  6*6  прежде  авлешя  ея;  она  же,  послышавши,  со- 
изволяеть  и  пойдеть  смотр'Ьти  реченнаго. 
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ЯВЛЕН1Е  8. 

Приходить  Благочеше  съ  Ревностш  въ  вертоградъ  и  об- 
рФтаютъ  пакй  Роскошъ  съ  Храброст1Ю9  уже  не  прящихся,  но 
по  сов'Ьту  постановившихъ  въ  себ'Ь  знамешаии  своими  искусити 
Ревность  по  прежнему  сов4туБ1агочест1я.  Благочеспе  же  Рев- 
ности прежде  показуетъ  знанешя  Роскоши:  сиесть  цвЪты  крас- 
ння,  одежды  св'Ьтлыя  и  прочая,  Роскоши  приличная;  но  егда 
видитъ,  яко  ниже  снотряше  на  С1е  Ревность,  иачатъ  иоказовати 
имъ  знанешя  Храбрости,  сиесть  луки,  вошя,  мечи,  пщтн,  фузеи 
и  прочая.. Ревность  же,  презревши  знанешя  Роскоши,  иуже* 
ственно  взинаетъ  Храбрости,  сиесть  нечи,  щиты^  луки  и  про- 
чая. Сего  ради  Роскошъ  с1^туя  отходитъ,  Храбрость  же,  от- 
давши все  оруж1е,  радостна  бнваетъ  и  отдаетъ  себе  на  службу 
со  знанен1ани  своини  Ревности.  Что  увид-Ьнши,  Благочест]е 
воспоиинаетъ  Ревности  и  о  израстшенъ  оруж1и  изъ  жатвы 
Фортуны;  Ревность  же,  послышр.вши,  благодарствуя  за  С1е  выш- 
нему, отходитъ  со  своини  на  потЪху  искушати  всего  того 

0руЖ1Я. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Ревность,  вземгаи  оруж1е  отъ  Храбрости,  израстшее  изъ  жат- 
вы Фортуны,  выходитъ  съ  Росс1ани,  Мужествонъ  и  Храброст1Ю 
на  пот'Ьху  искушати  оруж1Я,  будетъ  ли  угодно  на  брань,  и  тако 
стр'Ьляютъ  изъ  луковъ,шермуютъ  различными  оруж1и,всЪдаютъ 
на  кони  Буцефала  и  никто  возиоже  сЬсти^  кронЪ  единыя  Рев- 
ности, яко  же  иногда  крон'Ь  единаго  Александра.  Посенъ 
утруждшися  Ревность  восхот*  нало  почити;  сего  ради  Росс1и 
постелю  красну  постилаютъ.  Ревность  же  ея  не  восхот1к,  но  по- 
вел^^  (показуя  свое  мужество)  изъ  различна  оруж1я  себ'Ь  по- 
стелю устроити.  И  егда  на  оруж1яхъ  иачатъ  нало  почивати. 
прилет'Ь  надъ  ню  орелъ  двоеглавный  и  паряше  надъ  спящую, 
ииущь  въ  ногахъ  своихъ  и  устахъ  львы.  И  посенъ  являют- 
ся прежнте  три  доброд'Ьтели:  ВЪра,  Надежда  и  Любовь,  и  Исти- 
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на  съ  нббесъ.  И  прехде  Любовь  запаляетъ  Ревности  спящой 
сердце.  Посемъ  В-Ьра,  глаголющи  къ  ней  (егда  возбудится), 
ЯБО  уже  время  на  иовел'Ьн1е  вышняго  свобохдати  отечество 
свое,  даетъ  креетъ  свой  и  глаголетъ:  <Синъ  знанен)еиъ  евобо* 
диши  е>;  Надежда  же,  дающи  котвицу  свою,  речетъ:  «Сииъ 
зна1[ен1емъ  утвердиши>.  Посеиъ  и  Истина  даетъ  прежде  в'Ьтвь 
масличную,  рекущи:  сЛще  Неправедное  Хищеше  возхощетъ  мир- 
но отечество  твое  отдати,  пошли  къ  нему  в'Ьтвь  С1ю;  аще  же 
сопротивится,  се  мечь  мой  на  выю  его>.  И,  давше,  взимаются 
паки  на  небр. 

ЛВЛЕНХБб. 

V 

Пришедше  съ  пог]Ьхи  Росс1И  предъ  Благочест1е,  садящее 
со  Царствами,  возв'Ьщаютъ  вид'Ьнпое  ни  потЪх^  надъ  Ревно- 
<:Т1Ю^  с1есть  орла  двоеглавна,  держаща  въ  уст^хъ  львовъ  и  па- 
ряща^  и  три  доброд'Ьтели  и  Истину  съ  небесъ,  и  яко  не  хот'& 
мягка  ложа,  но  возлеже  на  оруж1Яхъ,  и  яко  кром'Ь  Ревности 
нпкто  не  всЬде  на  Буцефала.  Ск  же  все  услнгаавгае,*Благо- 
чест1е  призываетъ  сивиллу,  да  изъявитъ  вид'Ьнное  надъ  Ревно- 
стш.  Егда  же  сивилла  повесть,  яко  знаменова  крепость  и  тор- 
жество и  яко  свое  отечество  отъ  Неправедна  Хищен1я  свободитъ, 
возглаголетъ  Благочест1е  со  Царствами  Ревности,  къ  нимъ  при- 
шедшей, яко  уже  время  повел-Ьниое  отъ  вышняго  творити.  Она 
же  радостно  соизволяетъ  и  посылаетъ  Храбрость  къ  Неправед- 
ному Хип1,ешю,  дающи  В'Ьтвь  масличную  и  мечь,  данный  отъ 
Истины,  и  велитъ  вопросити,  не  сопротивится  ли  и  отдастъ  ли 
мирно  отечество  росское. 

ч 

ЯВЛБН1Б6. 

Исходятъ  дв'Ь  Радости  Л1воши  и  Ингерменляндш  и,  весе- 
лящеся,  хвалятся  себ%  об'Ьш;ан1емъ  свободителя.  И  въ  неб'Ь  трп 
доброд'Ьтели:  В'Ьра,  Надежда,  Любовь  (яко  на  повел'&н1е  бож1е 
и  на  сов'Ьтъ  ихъ  Ревность  соизволяетъ)  со  ангелы  п4н1Я  по- 
ютъ  красная. 
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ЯВЛЕН1Е  7. 

Приюдитъ  Храбрость  съ  поселства  предъ  Ревность  и  воз- 
в']^щаетЪу  яко  Неправедное  Хящеше  противится  ему  и  не  соиз- 
воляетъ  отечества  росскаго  мирно  отдати.  Ревность  хе^  С1я 
усльипавши,  вскоре  повел'Ьваетъ  воиноиъ  готовитися  ко  брани 
сице,  яко  иногда  Гедеонъ  со  своими  воины,  дабы  всякъ  водо- 
носъ  скуделный  тощъ  им'Ьлъ  и  св'Ьщу,  запаленну  посред'Ь  его, 
во  единой  руц4,  а  въ  другой  трубу,  и  егда  въ  нощи  снидутся 
брань  творити,  дабы  всякъ,  разбивъ  водоносъ,  токхо  со  св1к- 
щею  и  вострубивъ  трубою,  яко  и  онъ,  реклъ:  «Коше  Богу  и 
Ревности  росской>, — и  посемъ  дабы  брань  творили.  И  посемъ 
повел'Ьваетъ  Благочестш  со  Правов'Ьрхенъ  просити  вышняго 
о  об'1щанна  Могсеа  на  помощь,  на  что  соизволяютъ. 


ЧАСТЬ  ТРЕТ1Я. 


ЯВЛЕН1Е    1. 


Бдагочеспе  ироситъ  со  Правов^^р1емъ  вышняго,  дабы  объ* 
явилъ  помощника  по  об'Ьщанш  своему  Могсеа,  вождя  1сраил- 
скаго,  и  се  гласъ  изъ  купины  горяпця:  <Моусее!  Моусее!>  На  ко- 
торый гласъ  Моусей  является  и  глаголетъ:  «Азъ,  Господи!  Что 
повел^ваеши  твоему  рабу?>  И  гласъ:  «Иди  на  помощь  Ревности, 
да  якоже  свободйлъ  еси  1сраиля  отъ  Фараона,  сице  свободнши 
отечество  росско  отъ  Хищешя  Неправедна.  Азъ  буду  и  нынЪ 
такожде,  якоже  б^^хъ  и  прежде  съ  тобою».  И  потомъ  ко  Благо* 
чест1ю  речетъ:  «Се  имаши  помощь  по  об'Ьщашю  моему».  Благо- 
чест1б  же  со  11равов'Ьр1емъ,  поимше  Моусеа,  благодарствуя,  от* 
ходятъ. 

ЯВЛЕН1Е  2. 

Приходнтъ  Благочеспе  съ  Моусеомъ  вождемъ  пре;гь  Рев- 
ность^ возв'Ьщая,  яко  отъ  вышняго  присланъ  къ  ней  на  помощь; 
она  же,  съ  радост1Ю  пр1емши  его,  посаждаетъ  близъ  себе.  И  се 
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приводить  посолъ  отъНеправеднаго  Хищен! л,  возв'Ьщая  Ревно- 
сти брань.  Она  же,  векор^  об'бщаяся  готова  быти,  вопросила 
посла,  ЯБО  иногда  Фшппъ,  король  маБедонсшй,  Деиадеса,  при- 
сланнаго  къ  нему  отъ  Ае1нъ:  «Каково  въ  красот'Ь  отечество  рос- 
СБое?  таково  ли,  яко  было  и  прежде?»  Поселъ  же,  яко  иногда 
Деиадесъ  Ае1ны  Фкиппу,  взеиъ  таблицу,  вапаии  изобрази  и 
показа  Ревности.  Она  же,  побудившися  красотою,  рече,  яео 
иногда  Фкиппъ  къ  Деиадесу,  послу:  <Дабы  паки  иое  при  жв'Ь 
было  отечество,  жел'Ьзомъ  того  докажут  Поселъ  же,  показуя 
свое  мужество,  речетъ  къ  Ревности:  «Крепко  уже  нын1&  твое 
отечество,  тФмъ  съ  трудомъ  его  одержати;  сего  ради  даю  ти 
знанен1е:  запалю  руку  мою  предъ  тобою:  аще  сгоритъ,  знаменхе* 
яко  не  оборонить  его  рука  моя».  И  запалитъ,  яко  иногда  Мущ- 
ушъ  Сцеволя,  и  тако  сгоритъ  даже  до  плеча.  Что  увидавши,  Рев- 
ность  рече  къ  нему:  сВиждь!  иди  и  рцн  Неправедному  Хище- 
нш:  яко  же  рука  твоя  сгор%,  тако  и  вы  сожжены  будете,  аще 
не  покоритеся  и  не  отдадите  мирно  чуждаго>. 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Выходятъ  ПОЛКИ  И  Ревности  росской^  и  Неправедна  Хище- 
Н1я;  и  прежде  брани  по  сов'Ьту  обоихъ  полковъ  изъ  полка  Рев- 
ности  высылаютъ  орла  двоеглавна,  а  изъ  полка  Хищен1я  льва 
прегорда,  дабы  между  собою  брань  творили.  Егда  же  начнуть 
^битися,  Моусей  на  небо  руц*  возд'Ьваетъ:  егда  держитъ  руц* 
гор*,  орелъ  льва  одолйваеть^  яко  прежде  1сраиль  Амал1ка; 
егда  же  руц*  спустить,  левъ  орла.  И  по  семъ  поддерживаютъ 
руц'Ь  Могсеови,  и  тако  орелъ  льва  одол'Ьетъ. 

ЯВЛЕН1Е   4. 

Прежде  брани  высылаетъ  Хищеше  Неправедное  къ  Ревности 
росской,  дабы  Ревность  сама  съ  нимъ  прежде  полковъ  брань 
творила.  Бгда  же  на  С1е  Ревность  радостно  соизволяетъ,  вы- 
ходить Хищен1е  ^  противо  Ревности  на  гидр'Ь  седмоглавной  и 

Русс!.  драм,  произвед.— П.  23 
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зачннаютъ  между  собою  брань  творити.  Моусей  же  паБи  воз- 
д'Ьваетъ  руц'Ь  къ  вышнему^  и  тако  Ревность  гидру  (главы  ей 
ЛБО  иногда  Геркулесъ  отсЬкающъ  и  припаляющь;  дабы  не  от- 
растали) убиваетъ;  по  семъ  Хищешя  со  студомъ  прогонитъ. 

'  ЯВЛЕН1Е   5. 

Приходить  Сов^тъ  отъ  Хищен1я  къ  Ревности,  глаголющь, 
ЯБО  усов'1^товалъ  еще  съ  полками  брань  творити.  На  что  когда 
радостно  соизволяетъ  Ревность,  выходитъ  Хищеше  съ  вежами  на 
двухъ  львахъ  (яво  иногда  Ант10хъ  на  слонахъ)  под'Ьла  ними;  но, 
прознаменуя  ихъ  погибель,  является  между  ими  съ  мертвою 
главою  и  мечемъ  обнаженннмъ  ангелъ  и  по  семъ  смерть  на  бон'Ь 
бл^домъ  съ  косою.  Сего  ради  Хищение  съ  своими  полки,  убо- 
явшеся  явлешй,  утекаетъ  во  градъ  кр'Ьпокъ  и  заключаются. 
Ревность  же  съ  полками  своими  приходить  подъ  градъ,  всякь 
воинь  по  повел^шю  ея  прежнему  имуще  во.  единой  руц^  водо- 
носъ  и  въ  немь  запалену  св*щу,  ^  въ  другой  трубу;  и,  при- 
шедше,  начинають  тЬствицами  Л'Ьсти  во  градъ.  И  прежде  Рев- 
ность на  ст'&н'Ь  градской  падь  градомь  въ  нощи  свой  водо- 
носъ,  имущь  въ  себ^Ь  св'Ьщу  запалену,  разбиваетъ  и  вострубить, 
и  вси  по  семъ  такожде  вдругъ  роБутъ  всякь:  «Еоп1Я  Богу  и 
Ревности  росской».  Полки  же  Хищен1Я,  ужаснувшеся,  начата 
изъ  града  утекати^  И  се  паки  является  ангелъ,  прежде  про- 
знаменующь  ихъ  погибе;1Ь,  и  избиваеть  всЬхъ,  яко  иногда  во- 
евъ  ассур1йскихъ.  По  семь  является  и  смерть  на  кон'Ь  бл'Ь- 
домь,  сбкущи  ихъ,  и  громи  съ  небесь  поражають;  смерть  оста- 
токъ  3  агоняеть  во  адъ. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Приходить  в-Ьстникь  изъ  полковь  ко  тремь  Царств1ямь, 
возв'Ёщающь  шествге  съ  поб-Ьды  Ревности  росск1я.  Они  же, 
услышавше,  ср'Ьтаютъ  ю  на  торжественной  колесниц'Ь,  львами 
двома,  имущими  на  себ'Ь  вежу,  взятыми  во  пЛй%  'Ьдущу;  за 
нею  же  Кр-Ьпость  росская  и  Храбрость  на  коп1яхь  несутъ  ма- 
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лыхъ  львичящь,  прознаиенованныкъ  чрезъ  орла,  надъ  нею  иа- 
ряща;  иные  вой  несутъ  на  кошяхъ  щру,  чрезъ  Ревность  убитую, 
со  трубннмъ  торжественныиъ  гласомъ.  Царства  же,  ср^^тившею, 
возлагаютъ'  (съ  себе  сненше)  на  ню  своя  вороны;  Ревность  же 
не  восхот'Ь  пр1яти.  По  сеиъ  провождающе^  нанутипостплаютъ 
цв^Ьты  и  торжественными  вратаии  въ']&хавше,  посаждаютъ  ю 
на  престо  л  ^Ь  по  повел'Ьнш  Сылы  вышняго. 

ЯВЛЕН1Е  7. 

С'Ёдящую  на  престол'Ь  Ревность  в'Ьнчает'ь  Сила  вышняго. 
Ревность  же,  воставши,  прежде  за  поб'Ьду  благодарить  вышне*, 
му  и  Сил'Ь  его  и  по  семъ  пиръ  твори^тъ.  И  се  приходитъ  предъ 
ню  Торжество  въ  лявр'Ь  со  палмами  и  отдаетъ  ей  свобождец- 
ные  отечества  росска,  преж;1^е  неправедно  похищенные,  и  всегда 
съ  нею  об1Ьщается  жити;  и,  снявши  съ  себе  лявръ,  в'Ьнчаетъ 
Ревность,  а  Царствамъ  и  Росс1аиъ  даетъ  палиы  въ  руц*]^  п 
отходитъ.  По  семъ  приходитъ  Фортуна  и  всЬхъ  четырехъ 
частей  ей  отдаетъ  св'Ьты,  об'Ьщаяся  и  самыхъ  ихъ  отдати. 

ЕП1  Л  ОГЪ 

благодарствуетъ  слышателемъ  за  внимателаое  слышан1е,  тако- 
жде  прощен1я  проситъ  за  вся  въ  д'Ьйств'Ь  погр'Ьшешя. 


./.ц>^о< 


ч 
( 


хш. 

ШСИФЪ,  МТР1АРХА, 

СВОИИЪ    ПРЕ|АН1ЕМЪ,  УЗАМИ,  ТЕМНИЦЕЮ  И  ^П0>ГГЕН1ЕМЪ   ЦАРСКАГО    ПРЕСТ01А  ХРИСТА, 
СЫНА   БОЖ(Я,  ПРЕДАННАГО,  СТРАЖДУЩАГО  И  ВОЗНЕСШАГОСЯ  СЪ  СДАВОЮ  ПРООВРАЗУЮШ, 

ВЪ  ПРЕСДАВНОЙ  АКАДЕМ1И  К1ЕВСК0И  НА  ПОЗОРЪ   Р0СС1ЙСК0МУ  ХРИСТОДЮБИВОНУ  РОДУ 
'    ОТЪ    БДАГОРОДНЫХЪ    Р0СС1ЙСКИХЪ  СЫНОВЪ    ДЪвСТВ1ЕМЪ,    ЕЖЕ  ОТЪ    ЛОЕТОВЪ 
НАРИиАЕТСЯ  ТРАГЕД(Ы(0ИЕД1Я|  РОКУ  1708  МАЯ  25  ВО  ВТОРНИКЪ  ПО  СОШЕСТВ)И 

СВЯТОГО  ДУХА  ПСКАЗАНН1Й. 


Д-ВЙСТВХЕ  1. 
ЯВЛЕН1Е  1. 

во  ЕгиотФ  другъ  юсифовъ  веселится,  яко  юсифъ,  Аще  выстъ 

и   НА  СМЕРТЬ  УГ0Т0ВАНН1Й  И  ВЪ  РАБОТУ  ОТЪ  БРАТ1П  ПРОДАВШИ,  НО 

НЕ  ПОГУБЛЕНЪ  ЕСТЬ,  И  ВОЗВЪЩАЕТЪ,   ЯВО   ВЪ   Л;ОМУ  ВЕЛМОЖИ  ПЕН- 

ТЕФР1Я  ДОБР»  аШВЕТЪ  И  ВСВМЪ  ЕГО   БОГАТСТВОМЪ  ВЛАДФЕТЪ. 

О  аще  бы  наиъ  всегда  благодать  толику 

Возможно  ВЪ  дому  нашемъ  им'Ьти,  елнку, 
Безъ  надежди  живуще^  обр'Ьтохомъ  нин'Ь! 

Что  бо  ми  лучше  будетъ  паче  сей  години^ 
Егда  другъ  мой  любим1й,  Ьсифъ  прекрасшй^ 

На  схерть  про^ннШ,  живъ  есть,  смерти  непричастнШ 
То  ми  радость  безм-Ьриу  во  утроб*  плодитъ, 

То  ми  сердце  и  смисли  внутрняя  проходить. 
Веселюся  душею,  сердцемъ  же  играю, 

Аки  би  что  згибшее  паки  обр'Ьтаю. 
Сорад^йте  ми  ся  днесъ,  о  друзи  избранни, 
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Яко  жиБъ  обр^теся  1осифъ  проданн1й! 
Возиграйте  и  гори!  Ходии  хе  високи 

Истощите  зъ  своихъ  н'Ьдръ  сладостюе  том! 
Торхествуй;  ханааня  зёкле,  по  вся  годи, 

Твои  бо  процв4таютъ  въ  чужихъ  странахъ  плоди. 
Брасуйсяу  Тяковбу  ?Лло  утружденшй 

Староспю  и  плачеиъ  горкимъ  наполненшй! 
Се  бо  днесъ  отъ  оч1Ю  твоею  отяти 

Хощетъ  Богъ  слези,  а  за  слези  радость  дати. 
Зависть  братоуб1йцовъ  явится  воскор'Ь: 

Повахетъ  Той,  иже  зритъ  вся,  живущШ  горф* 
Явится  и  одежда,  кровш  ОБропленна 

Не  отъ  1осифа,  но  зъ  козла  уб1енна. 
Се  бо  аще  и  въ  раба  синь  твой  есть  продавши, 

Аще  и  на  смерть  уже  быстъ  уготованнШ, 
Но  той  въ  Пентефр1евомъ  дому  господствуетъ, 

Живетъ  между  велможи  и  вс'ЬмЪ|  обилуетъ, 
Надъ  всЬмъ  его  богатствомъ  полну  власть  им'Ьетъ^ 

Добр*  устроеваетъ  и  добр*  влад-Ьотъ. 
Радуйтеся  вси,  иже  правдою  пожисте 

И  иже  св'Ьтъ  паче  тмы  зЪло  возлюбисте, 
Яко  Богъ  неповинна  ртрока  отъ  смерти 

Избавилъ,  ниже  подалъ  братш  пожерти! 
Веселися,  Рувиме,  яко  исполнися 

Твое  желаше:  се  братъ  не  умертвися, 
Но  живетъ  въ  Египте,  вся  иматъ  благая, 

Живетъ,  бФди  и  нужди  ни  мало  не  зная. 
Плакалъ  еси,  егда  и  не  обрЪлъ  въ  студенци, 

Се  НИН*  естъ  славим1Й  между  иноземци. 
<Безъ  мене  естъ,— звалъ  еси, — отрокъ  погубленнШ! 

Бамо  азъ  обращуся  ннн*  бол*зненн1й?> 
Реклъ  еси,  о  1удо:  «Брата  не  губити; 

Но  въ  работу  продати:  тамъ  водитъ  умр'Ьти, 
Ибо  плоть  естъ  наша  и  бр^тъ  естъ  намъ  родшй.> 
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И  €6  уже  аки  кринъ  цв'Ьтетъ  доброплоднШ, 
Цв^тотъ  междутершемъ.и  не  увядаетъ, 

Болшею  же  славою  себе  украшаетъ. 
Того  азъ  веселюся  и  св'Ьтло  играю, 

Ябо  друга  моего  жива  созерцаю. 
Аще  бись,  1якове,  вид^^лъ  С1е  нин'Ь, 

Кую  бись  им'Ьлъ  радость  о  погибшемъ  син!) 
Твоеиъ,  понеже  теб'Ь  прежде  угашеншй 

Св'Ьтъ  очш  твоею,  нин'Ь  же  возженшй 
Св']&тится  во  Еп^пт-Ь  и  всЬмъ  возв'Ьщаетъ, 

Яко  въ  Пентефр1евомъ  дому  обитаетъ. 

ЯВ1ЕН1Е  2; 

ЗАВИСТЬ  БРАТ0УВ1ЙСТВЕНН1Я,  НАУСТИВШАЯ  БРАТ1Ю  ПОГУБИТП  10СИ- 
ФА,  СЛДШАВПШ  ОТЪ  ДРУГА  ЮСИФОВА,  ЯЕО  ЖНВЪ  ЕСТЬ  ЮСИФЪ,  ЛЮ- 
ТЪЕТЪу  ПРОЕЛИНАБТЪ  ЮСИФА,  И  БРАТШ,  И  ПБНТЕФРШ,  И  ДЬНЬ  ТОЙ, 
ВОНЬЖЕ   НЕ  УБ1ЕНЪ  ЕСТЪ    ЮСЙФЪ,    И    ХОЩЕТЪ    ВСЯВИМЪ    ОБРАЗОМЪ 

ПОГУБИТИ    ЮСИФА. 

ЗАВИСТЬ. 

Б'Ьда  мн'Ь!  О  мн'Ь  б'Ьда,  б'Ьда  нестерпима! 

О  лют'Ь  мн'Ь!  Мучитъ  мя  скорбь  неутолима! 
О  горе!  Что  азъ  слишу?  Что  ти  глаголеши, 

Безумие?  И  яЕую  то  радость  плетеши? 
Бая  радость,  рци  ми^  днесъ?  Рци.мп  глаголъ  дерзкШ. 

Рци,  что  реклъ  еси.  Живъ  ли  естъ  1осифъ  мерзк1й? 
Или  гд'Ь  естъ?  Еще  лд  онъ  по  земли  ходитъ? 

ДРУГЪ  ЮСИФОВЪ. 

Живетъ  въ  Пентефрхевомъ  дому,  жизнь  проводитъ 
Добр*  и  вс4мъ  богатствомъ  его  самъ  влад'Ьстъ. 

ЗАВИСТЬ. 

Ни,  ни!  Ложшй  «стъ  глаголъ  твой;  отшодъ  не  им*етъ 
Жити  нигдеже.  И  что  ти  всуе  блядиши? 
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Нейму  теб*  в^ри,  безумие!  Не  в'Ьси 
Ничтоже.  Азъ  наустихъ  брат1Ю,  да  его 

Дют4  уб1ютъ,  и  той  ли  днесъ  живъ  естъ?  Сего 
Азъ  не  могу  слишати.  Живъ  ли  онъ  есть  нин^? 

О  время  проклятое  тоея  години, 
Въ  нейже  избылъ  отъ  смерти!  О  время  вселестно, 

Аще  той  окаяншй  не  изгиблъ  безчестно! 
Избылъ,  избнлъ  во  малф  отъ  руки  моея 

Студн1й  той  сновидецъ.  Но  азъ  не  терплю  сея 
В'Ёсти,  не  терплю  отнюдъ.  Не  дамъ  ему  жити, 

Скоро,  скоро  потщуся  его  погубити: 
Подвигну  нань  самаго  преисподня  ада, 

Наполню  сердца  многихъ  смертоносна  яда, 
Призову  на  погибель  всю  адскую  силу, 

Да  воскор*  приб'Ьгнутъ  ко  моему  д-Ьлу. 
О  безумна  брат1я,  яко  не  убнсте 

Его!  Шсть  вамъ  ума!  Шсть  ума!  Сох^^анисте 
Врага,  брата  вашего.  И  се  врагъ  той  аще 

Живъ  пребудетъ,  збудется  сонъ  его:  сЬдяще 
На  престол'Ь,  велитъ  вамъ  себе  почитати. 

Но  лучше  бы  вамъ  было  его  не  продати 
Въ  работу,  но  убити  въ  глубокой  пустини, 
*     Нежели  работати  вся  дни  и  години. 
Горе  вамъ!  Послужите,  яко  господину 

Брату  меишому;  иже  ва&1Ъ  6Ъ  долженъ  вину 
СлуфитИ;  той  вамъ  будетъ  госп(^дь  и  владика. 

О  горе  вамъ!  О  горе!  О  б'Ьда  велика! 
Возлюбленный  мой  аде!  л  твоя  держава 

Толь  кр^Ьпка — агъ! — немощна,  и  безчестна  слава 
Будетъ,  аще  тя  единъ  отрочищь  толь  силна 

Поб'Ьдитъ  и  покажетъ  во  в'Ьки  безд'Ьлна. 
Сей  не  хощетъ  радости,  не  радитъ  о  сластехъ, 

Ниже  чтетъ  боговъ  общихъ,  небрехетъ  о  властехъ, 
ЕгипетсвШ  обичай  снятый  отвергаетъ^ 
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На  боговЪу  п6^  любихъ,  брани  воздвизаетъ. 
Безуиепъ  и  11ентефр1й!  О  проклятъ  естъ^  дко 

Не  принудитъ  щ  ко  своей  воли  всяко: 
Онъ  бездушнШ  не  радитъ  на  доброе  д^Ьло 

Привести  отрока:  что  болшЪ;  чтетъ  и  з'Ьло. 
О  горе  мн^  самой,  дко  живъ  естъ  лестнШ 

Той  сновидецъ!  Проклятъ  и  велии  безчестнШ 
День  той,  воньхе  избнлъ  отъ  иоея  руки! 

Не  престану  искати  горкой  еиу  муки. 

ЯВЛЕН1Е  3. 

СИЛА  АДОВА  ЗЪ  Б'БСАМИ  ПРИХОДНТЪ  ОТЪ  АДА  КО  ЗАВИСТИ  НА  ПО- 
МОЩЬ И  РА8ЛИЧН1Я  СМЕРТИ  НА  10СИФА  УГОТОВЛЯЕТЪ,  ВЪ  КОНВЦЪ 
ЖЕ,  ПО    ЯБЕЛАШЮ    ЗАВИСТИ,    ДУШУ    ЗЪ  ТФЛОМЪ    ЮСИФОВУ    ХОЩЕТЪ 

БЕЗЧЕСТНО    УМЕРТВИТИ. 

СИЛА  АДОВА. 

Не  смутися!  не  бойся:  еще  бо  вся  наша 

Не  погибла  надежда,  нихе  намъ  престаша 
Сили.  Погубимъ  его,  погубимъ  до  слова, 

Яко  же  сами  схощемъ.  Смерть  ему  готова  • 

Напрасна  будетъ,  скоро  онъ  иматъ  пропасти: 

Ибо  жизнь  и  смерть  его  горка  въ  нашей  власти 
Естъ.  Токмо  збер'Ьмъ  прежде,  кую  жесточайшу 

Смерть  ему  сод4лати. 

ЗАВИСТЬ. 

Сотвори  множайшу 
Силу  смертей,  юже  нань  треб'Ь  обратити. 
Да  скоро,  скоро  его,  возможемъ  убити 
И  во  адъ  низвести. 

СИЛА  АДОВА. 

Днесъ  вся  уготоваЮ; 
Тебе  же  за  твой  промислъ  добр'Ь  похваляю. 
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Но  изберенъ  воокор'Ь  нань  погибель  з'Ьло 

Ер'Ьпку.  Меченъ  разс^Ькнути  его  мерзко  т^щ 
Или  въ  глубин'Ь  морстеВ  жива  утопити? 

ЗАВИСТЬ. 

Добр*,  но  не  тако  азъ  хощу  погубити 
Его:  иногажди  бо  и  добрихъ  разс^Ькаютъ 
Лют'Ь,  и  морсБИ  волни  иногихъ  пстоплаютъ. 

СИЛА  АДОВА. 

То  смертную  подати,  якъ  врагу,  отраву, 
Да  студно  разсядется?  Или  его  главу 

Отявше  ва  столпъи  вбити?  Паче  же  спалити 
Жива  или  вся  кости  млатомъ  сокрушити? 

ЗАВИСТЬ. 

Азъ  хощу  ему  болшой  погибели. 

СИЛА    АДОВА. 

УбО 

Его  на  Мали  части  разсЬкти  сугубо. 
Ши  коими  вся  уди  его.растерзати? 

Или  пилою  стерти,  иль  жива  дати 
Въ  сн'Ьдъ  зв'Ьремъ? 

ЗАВИСТЬ. 

Жестока  есть,  но  не  удолна 
С1Я  погибель,  иЬсжь  бо  отъ  нея  доволна: 

Ибб  аще  и  умретъ,  но  имя  и  слава 

Его  будетъ  во  м1р'Ь  честна,  свята,  права. 

Но  азъ  и  душу  хощу, — охъ  душу! — и  т4ло, 
И  имя  его  честно  убити  всец'&ло. 
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СИЛА    АДОВА. 

Добр*,  добр*  ВСЯ  будутъ,  аще  его  душу 

Погубииъ:  ничто  же  намъ  болшъ  треб'б.  Порушу 
Азъ  на  помощъ  отъ  бездни  силна  врага— т1^ла: 

Той  в^^сть,  якъ  уловити  его  скоро;  сила 
Бо  его  естъ  многа:  той  иожетъ  заналити 

Нань  сердца  женъ  богатихъ,  отъ  нихъже  избити 
ОтроБу  невозиохно:  и  во  млады  л'Ьта 

Зъ  естества  суть  преклонны  до  роскошей  св'Ьта. 


ЯВЛЕН1Е  4. 

ЗАЩИЩЕН1Е  БОЖОЕ  РАЗГАНЯЕТЪ  ВСЕ  СОВОРВЩЕ  АДСКОЕ  Н  ПРКД- 
ГЛАГОЛРТЪ  О  ЮСПФФ,  ЯКО,  АЩЕ  И  ПРЕТЕРПНТЪ  ПСКУШЕНХЕ  МНО- 
ГОЕ) УЗИ,  БМН,    ТЕМНИЦУ,   НО    НА   ЦАРСКОМЪ   ПРЕСТОЛЪ   БУДЕТЪ   ПО* 

СЛЖДЕНШЙ. 

ЗАЩИЩЕШЕ    БОЖОЕ. 

Что,  мерзши  соборе,  что  хощешъ  творнти? 

Днесъ  погибнеши.  Вонъ!  Днесъ  вся  твоя  сов'Ьти 
На  студъ  твой  обратятся,  ни  бо  что  усп'Ьютъ, 

Аще  ли  и  бези'Ьрни,  еще  болшъ  разс']кютъ 
Вражди,  лести,  коварства:  вся  будутъ  безд'Ьлна  % 

Хранитъ  бо  Тосифа  благодать  всесилна. 
Допуститъ  Богъ  по  судбамъ  своимъ  си  глубокимъ 

Найти  нань  многочастн^Ь  напастемъ  жестокимъ,  ^) 
Пр1йдетъ  нань  нечаянно  отъ  студной  невесты 

Искушенге  силно,  на  д'Ьла  нечисты 
Влекуще.  Но  яко  секира  изощренна 


^)  Противъ  этого  стиха  съ  боку  приппсаио:  Блей  падаютъу  Адъ  утл- 
^)  Протпвъ  этого  стиха:  Защищеме  обращается  пъ  людемъ. 
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Не  эс^^четъ  адаманта^  но  сана  сотренна 
Вудетъ:  тако  и  сего  чистаго  отрока 

Не  прелститъ  напраженна  отъ  сердца  глубока 
Любовъ  нечиста:  ибо  отрокъ  мужественнШ 

Преаритъ  всю  лесть  Велножи,  нужно  же  влеченшй 
Ео  безстудству  отставитъ  ризу  свою,  та  же 

Окалина,  за  то  что  не  прелститъ  и^  скаже 
Нань  предъ  мужеиъ  неправду  и  оболжетъ  лестно. 

Тогда  имутъ  отрока  и  свяжутъ  безчестно, 
И  вовергутъ  въ  темницу,  и  зхотятъ  убити, 

Яко  той  не  восхот'Ь  сластенъ  послужити. 
Но  да  пршдетъ  нань  сила  свер'Ьпаго  Ада! 

Да  созиваетъ  Зависть  отъ  бездни  вся  чада 

ч 

Гордаго  д1явола  и  вся  преисподня 

Страни  нань  да  подвигнетъ!  Но  милость  господня, 
Яже  взятъ  1осифа  отъ  смертносня')  рова^ 

Когда  ему  уже  бисть  кончина  готова, 
И  яже  не  подаде  неповинна  смерти, 

Не  дасть  и  сей  напасти  отрока  пожерти; 
Но,  дивними  судбами  взявши  изъ  темници 

Отъ  узъ  и  отъ  злыхъ  6*6 д*^,  во  слав'Ь  превелиц'6 
Посадитъ  вишше  князей  египетскихъ:  прШдутъ 

.  Къ  нему  велможи,  пр1йдутъ  я  князи,  об1йдутъ 
Его  вси  силши,  и  припадутъ  язици 

Предъ  лицемъ  его  св'Ьтлимъ.  Прежде  же  елици 
Его,  ненавидяще,  хотяху  убити, 

Тш  восхотятъ  ему  в'Ьрне  послужити. 
Вси  же,  имущ1И  надъ  нимъ  власть  и  державу, 

Воздадутъ  ему  должно  всяку  честь  и  славу, 
Яко  цару  своему,  будетъ  бо  всЬхъ  болШ: 

Никто  бо  что  возможетъ  кром'Ь  его  воли. 


^)  В'ь  рукоолси:  смертоносна. 
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ХОРЪ 

ПОКАЯУЕТЪ   НЕПОСТОЯНСТВО   М1РА  ОЕГО:     БАЕО    ЧЕЛОВФКОВЪ    ВОЗНО- 
СИТЬ  И  НИЗВЕРГАЕТЪ,    ВЗГ0НПТ1>,    ЗАВИДИТЪ    И    УВНВАЕТЪ;    ВОСПЪ- 
ВАЕТЪ    ЖЕ   ЮСИФОВЫ   БФДЫ,  Г0НЕН1Я  И   СЕОРБИ,  ЯЖЕ  ВЪ  ДОМУ  ОТЪ 
ВРАТга,  ВЪ   РАБОТА    ЖЕ   ОТЪ   ЗАВИСТИ    ИРЕТЕРПЪВАЕТЪ. 

Хорь,  или  тьнге. 

Отверзй  ОЧИ,  мужу  преизбраннШ,  ' 

И  виждъ,  ЧТО  творитъ  св'Ьтъ  непостоянна. 
Гор'Ь  возноситъ,  садитъ  на  престол'Ь, 

Но  въ  скоромъ  час^^  повержетъ  тя  дол'Ь. 
Не  дасть  ни  мало  безб'Ьдно  пожити, 

Но  скоро  хощетъ  въ  ров^  затворити 
И  вражду  сЬетЪу  зависть  уиножаетъ 

И  иноги  смерти  на  тя  зготовляетъ. 
Ни  плачЪу  ни  вопль  мдогъ  его  не  преклоинтъ^ 

Многихъ  бо  нужно  зъ  отчества  изгонитъ. 
Бедами  людей  всегда  исполняетъ. 

Отца  и  матерь  зъ  чади  разлучаетъ; 
Зъ  Бнязии  убогихъ  посаждаетъ  честно. 
Зри:  и  се  утро  низвержетъ  тя  лестно, 
И  въ  б'Ьдахъ  хощетъ  тя  многихъ  пожити 
И  многовидно  хощетъ  уморити. 
Хосифа  св^^тъ  сей  лу&ав1й 
Не  терпяше  жити  во  слав'Ь, 
Воздвиглъ  братш, 
Еже  смерт1Ю 
Убити  брата  или  въ  пл'Ьнь  предати. 
Згубити  мужа  хотяху  мнози, 
Но  той  живетъ  въ  доиу  велможи, 
Живетъ  зъ  славою, 
Св'Ьтитъ  правою 
ВсЬмъ  челов'1^вохъ  в1&рою  своею. 
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Гонг  иншгИ. 

I 

Но  ниже  усд'Ьютъ, 

Ннже  одол'Ьютъ     .     .     .  зтерти: 

Не  дасть  бо  отрока 

Десница  висока     .     .     .  смерти. 
Аще  и  готова  будетъ  смерть  ему  безчестна, 

Будетъ  и  въ  темници, 

И  въ  б'Ьд'Ь  велиц'Ь     .     .     .  жнти, 

И  вражду  сокрушить, 

И  смерти  раздрушитъ     .     .     .  сЬти. 
Вся  бо  та  погибнуть  лют'Ь  и  сила  прелестна. 

Интермедгя, 


Д-ВЙСТВХЕЗ. 
ЯВЛЕШЕ  1. 

ВЕЛИОЖА,     ЖЕНА     ПЕНТЕФРХЕВА,      НАВАЖДЕННА   'ОТЪ     БЪСА    ПЛОТП, 

СКВЕРНИМЪ  ЖЕЛАШЕМЪ  БФСНУЕТСД. 

ВЕЛМОЖА. 

О  бози  превишнги^  имущ1и  власти  ^ 
Пустити  челов'Ька  вь  б'Ьдахь  или  въ  сласти 

Пребивати!  почто  мя  остависте  вину  ^ 

Въ  б^^дахъ  я  въ  слезахъ  горкихъ  пожити  едину"} 

Едва  ми  скорбь  мног1я  сотворила  рани, 
Но  друга  мя  злой  муц1^  предаетъ  во  длани: 

Другъ  отъиде  далече;  живъ  ли  есть,  не  знаю; 

Азъ  же,  имущи  мужа,  вдовствомъ  погибаю. 

— — — — ^— ^— ^^^^-^— ^.^— ^^—  ^ 

•  ^)  Противъ  этого  стиха  приписано:  Втьсъ  пхоши  уяэвляетг  стрплою 
сердите  Велможи, 

^)  Противъ  этого  стиха:  Плачетъ  Велможа. 
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Лучше  естъ  зъ  челов'Ькп  во  Щ'Ь  не  жити, 
Нежели  желаннихъ  ми  днесъ  не  получити!  О 

Ниже  сонъ  вожделФннШ,  ниже  нощъ  глубока  ^) 
Раздр'Ьшаетъ  лютую  скорбъ  мою.  Жестока 

Страсть  язвитъ  ми  утробу,  гор-Ьетг  ми  т-бло, 

• 

Внутрь  ми  сердце  палаетъ,  яко  же  огнь^  з'Ьло 
Возгор'ЬвШся.  Нин^Ь  ни  богомъ  пожр'Ьти 

Могу,  ниже  д-блати  руками:  умрЬтп 
Хощу  скоро,  токмо  да  узру  возлюбленна. 

Пойду,  пойду  въ  сл'Ьдъ  его,  побежу  паленна... 
Что  творишь,  окаяяна?  Гд*  иде1пъ  безстудно? 

О  лютая  жизнь  моя!  О  время  пагубно, 
Время  нещасливо!  И  кто  можетъ  мя  нин']^ 

Утолити  палвму  въ  толь  скорбной  годин*? 


ЯВЛЕН1Е  2. 

ПРИХОДИТЬ  еовъсть  п  хощеть   велможу  отвести    оть  скверна- 

ГО   НАЧПНАШЯ,   но   НИЧТО  ЖЕ   УСПЪВАЕТЪ:    ВЕЛНОЖА  ВО,  НЕ  ПОСЛУ- 
ШАВШИ  СОВЕТА,    совесть   свою    ЗЬ     БЕЗЧЕСПЕМЬ    СВЯЗУЕТЪ     И   ВЬ 

ТЕМНИЦУ   НА    СМЕРТЬ   ВОВЕРГАЕТЬ. 

СОВ'ЙСТЬ. 

Велможная  госпоже,  красная  нев'Ьсто! 

Послушай  словесъ  моихъ  потребнихъ,  дай  м'Ьсто 
Соп-Ьтов*  моему:  отложи  на  страну 

Суетную  скорбъ  твою.  Се  вин*  связанну 
Т1цетною  надеждою  тебе  разумею, 

Еяже  Д'Ьломъ  отнюдь  не  получпшъ.С1Ю 
Верзи  скоро  оть  сердца:  всякъ  бо  кто  въ  начал* 

Противится  злу  и  вонъ  страхъ  изгонить,  вмал* 
Сплнаго  врага  крепко  связуеть;  а  пже 


*)  Пропшь  этого  стиха:  Гюьвается. 
^)  Протявъ  этого  стнха:  Бо,1$ьзнуетъ. 
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Повинется  страстемЪ;  той  самъ  не  свой  естъ,  ниже 
Здрав1й,  ни  весел1й  остъ^  ниже  долгов'Ьчшй. 

ЪЪжЪу  что  не  единъ  въ  любв^  нечистой  безличн1й 
Билъ^  сухШ,  безобразнШ,  наЕонецъ  безчестно 

И  душу  свою  даде»  Се  ти  азъ  нелестно 
Глаголю:  блюди,  да  не  и  ти  таковая 

Огь  любви  постраждеши,  велми  бо  есть  злая 
С1Я  любовъ.  Мниши  ли,  что  се  утаится? 

Но  ничто  же  естъ  тайно,  еже  не  явится. 
Знаеши,  лше  ^суть  людсше  дзики: 

Стр'Ьли  суть  смертоносни,  суть  мечи  велики. 
Повстятни  убо,  молю,  желаше  С1е, 

Да  не  како  впадеши  въ  язиви  чуж1е. 

в  Е  л  м  о  ж  А. 

Вся  с1я  разуи'Ью,  яже  глаголеши; 

Истинна  убо  суть  з'Ьло,  но,  аще  имеши 
Ми  в'Ьру,  невозможно  ни  естъ  утолит  и 

Сердца,  еже  отмещетъ  здрав1я  совета. 
Мню,  понудитъ  мя  ярость  на  горгаое  д'Ьло: 

Ибо,  егда  корабля  въ  бурнемъ  мор'Ь,  з'Ьло 
Нагруженнаго,  волни  об1Йдутъ, — суетни 

Тамъ  совйти,  суетни  и  труди,  трепетни 
ВсЬ  тамъ  опустятъ  руки;  а  корабль  пространнимъ 

Путемъ  въ  самую  бездну  зъ  богатствомъ  собраннимъ 
Порнетъ  со  шумомъ,  Микто  бо  вго  можаше 

Удержати.  Се  нин'Ь  такое  естъ  наше 
Б-Ьдовате:  тш;етни  всЬ  твои  сов'Ьти, 

Любви  бо  распаленной  тяжко  угасити. 

сов-ьсть. 

Тяжко  тимъ  угасити,  иже  суть  во  власти 

И  иже  не  труждшеся  почиваютъ,  страсти 
Не  укрош;аютъ,  ядятъ  довол*  и  П1ютъ, 
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Къ  тому  аще  зъ  богатстволъ  многую  шсЬютъ 
Власть,  силу  и  державу.  Такш  то  вишше 

М^Ьри  горЪютЪу  хотятъ  еще  преизлишше 
Показати  власть  свою:  бо  кто  можетъ  много, 

Могти  хощетъ,  и  еже  не  можетъ;  н'Ёкого 
Не  слушаетъ,  вся  творитъ  по  своей  си  вол%, 

Сверин'Ьетъ,  лФтаетъ^  поби  будетъ  въ  дол& 
Н4сть  сего  безчин1я  во  двор^хъ  убогихъ, 

Идеже  н'Ьсть  свободи,  ни  сластей  премногихъ. 
В^ждъ  убо,  что  достоитъ  велможамъ  творити, 

Еъ  тому  зволъ  господина  на  памяти  м'Ьти. 

БЁЛМОЖА. 

Господинъ  мой  мужъ  ми  есть,  любящ]й  мя  З'Ьло,  , 

Мню,  зхощетъ  мя  простйти  и  покрити  д'Ьло 
Такое. 

ч 

совъсть. 

Любовъ  свою  въ  ЛЮТ1Й  гн'бвъ  претворитъ, 
Аще  токмо  се  ув']Ьсть,  и  милость  затворитъ, 
И  прощен1Я  не  дасть. 

ВЕЛМОЖА. 

Не  твори  ми  труда. 

совесть. 

Труда  теб*  не  твору,  но  зъ  любви  отъ  студа 
И  срама  отвожду  тя. 


ВЕ1М0ЯгА. 

Шй  се  срамъ  или  студъ, 


Чого  сердце  желаетъ? 


сов-ьсть. 

Студъ  есть  вел1Й. 
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ВЕ  1М0ЖА. 

Отнюдъ 
Того  не  познаю. 

совесть. 

Познай,  бо  глубока 
Любовъ  тлубоЕЪ  гн'Ьвъ  творитъ:  друга  жестока 
Имаши. 

ВЕЛМОЖА. 

Жестокъ  естъ;  но  левъ  лва  не  уб1етъ 
И  ниже  пардъ  на  парда  когда  сверФн'Ьетъ. 

СОВФСТЬ. 

Но  отецъ  тя  уб1етъ. 

ВЕЛМОЖА. 

Отецъ  мя  измлада 
Воспита  во  сластехъ.  не  погубитъ  хя,  чада 
Своего. 

совесть. 

Мати  згубитъ  тя. 

ВЕЛМОЖА. 

Всякая  мати 
За  своимъ  ищад1енъ  готова  подяти 
Язви.  И  како  зхощетъ  дщерь  свою  згубити, 
За  нюхе  готова  естъ  душу  полохити? 

сов-ьсть. 
Но  хеланнаго  отнюдъ  не  познаешъ. 

'  01 

Руссж.  дран,  произвел. —II.  -''* 


..и. 
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ВЕЛМОЖА. 

Чему 
Не  познаю? 

совесть. 
Жестокъ  естъ. 

ВЁЛМОЖА. 

Жестокому  сему 
Любовь  преодол'Ьетъ. 

сов-ьсть. 
Изб'Ьжитъ. 

ВЕЛМОЖА. 

Но  аще 
И  за  море  поб'Ьгнетъ,  азъ  ему,  гоняще, 
Одол'Ью. 

сов-ьсть. 

Обаче  МОЛЮ  тя,  госпоже 

Моя:  аще  помнишь  в'Ьеь  твой  младШ,  егохе 
Вед  честна  разуметь,  аще  мало  студа 

Имаши  вь  лицу  твоемъ,  и  аще  оть  суда^ 
Хощешь  избити  многихь  устъ,  и  аще  чести, 

Слави  и  св'Ьтла  рода  не  желаешь  знести, 
Ни  истребити  отъ  свФта:  молю  тя,  престани 

Сквершй  огнь  разжигати;  во  твоей  бо  длани 
Есть  нин'Ь  поб'Ьдити  прегорд1я  страсти, 

Яже  аще  поб'Ьдишь,  безсмертн1я  части 
Достойно  улучиши.  Аще  же  толики 

СовФти  презришь,  ъжы^  погибнешь  на  в'Ьеи. 
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ВЕЛМОЖА. 

Азъ  погибну?  Что  се  естъ?  Что  ти  глаголеши, 

Безумна?  Азъ  погибну!  Смертш  умреши 
Ти  отъ  руки  моея.  Якъ  много  дерзаетъ 

Ми  вопреки  в'Ьщати!  Сама  да  познаетъ 
Власть  мою  НИН*.  Слуги!  скоро  ю  возм-Ьте 

И,  свлзавше  ей  руц'Ь,  во  тму  воверз'Ьте. 
«Азъ  есмь, — рече, — Сов-Ьсть;  азъ  буду  тя  учити 

ВсЬхъ  добрихъ  д-Ьдъ,  лже  ти  должно  естъ  хранити^ 
Бая  д'Ьла  добрая,  аще  бихъ  била 

Сама  себе,  или  плоть  б'бдн'б  уморила? 
Не  требую  такихъ  д'Ьлъ,  Совесть  отвергаю^ 

Вся  сов'Ьти  отмещу,  сладости  желаю. 


ЯВ1ЕН1Е  3. 

ПРЕЛЕСТЬ  ПОХВАЛЯЕТЪ  ВБЛМОЖУ,   ЯКО  НЕ  ПОСЛУША  СОВЕСТИ  СВОЕЯ, 

И    ОБЕЩАЕТСЯ    ВЕ.1М0ЖИ    ПОМОГТИ    И  ПРЕЛСТИТИ  ЮСЯФА,    ТОГО     ВО 

РАДП  ПРЕДЪ  ДРУПШЕЮ   СВОЕЮ   ХВАЛОТСЯ  СВОЕЮ  ХИТРОСТНОЮ  СИЛОЮ, 

П   ГРЯДЕТЪ    УЛОВПТИ    СВЯТАГО. 
I 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Добр*,  что  не  слушаегаъ  Совести  своея, 

Яже  тя  ненавидитъ,  ни  хощетъ  твоея 
Сладк1я  жизни.  Она  желаетъ  всехс^ло, 

Да  ты  во  скорбехъ,  иуждахъ  и  въ  печалехъ  з'Ьло 
Горкихъ  всегда  пребудешь,  и  еще  н'бБОЛИ 

Сладости,  ут-Ьхи,  ни  радости  довел* 
Насититися  не  дастъ.  Се  яко  уздою 

Зв'Ьра  повстягаютъ  и  вяжутъ,  такъ  тобою 
Хощетъ  влад'Ьти.  Не  в'Ьръ,  тщетни  ея  слова: 

Како  ^)абъ  твой  презритъ  тя?  Се  азъ  есмъ  готова 
Въ  такой  доброй  потреб'6  в<Ьрне  послужити. 
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БЕЛМОЖА. 

Послужи,  О  госпоже!  Зволъ  зходотаити, 
Пойди  скоро  Бо  неиу  и  будешь  со  мною 

Всегда  господствовати.  Азъ  же  днесъ  устрою, 
Да  умретъ  Сов'Ьсть  жоя,  дже  ни  все  т'Ьло 

Хотяше  удручити  и  удручи  з-Ьдо. 

ДРУГИНЯ  ПРЕЛЕСТИ.  ') 

Мнится  ИИ,  что  н:Ьсть  иощно  его  иреклощвти. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Почто? 

ДРУГИНЯ. 

Аще  можеши  Баиень  умягчити, 
Или  ледъ  сотворити  теплимъ,  то  и  сего 
Преклонити  по  своей  си  вол'Ь. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Коего 
Злаго  налодуш1я  еси  исполненна? 

Еще  то  сила  ноя  тебЪ  не  явленна: 
Еже  естъ  подъ  солнцемъ  и  еже  во  всенъ  шр'Ь 

Живетъ,  все,  что  содержать  въ  себ'Ь  всЬ  четири 
Части  М1ра  сего, — азъ  на  вс4хъ  ихъ  оеови, 

Егда  схощу,  излагаю;  и  вс*  жвЬ  готови 
Суть  сердца  наклонити.  И  како  отрока 

Еднаго  не  свяжу,  ни  преклоню?  Порока 
Не  знаше  Адамъ  въ  рай,  донел'Ь  азъ  къ  нему 

Не  прШдохъ.  Д-Ьла,  яже  въ  потоп*,  моему 
Тщашю  вси  признаютъ.  Лотъ,  егда  упися, 


^)  Противъ  этнхъ  словъ  съ  боку  приписано:  Идущи  на  пуши  Друишя 
Прелести  глаголетъ. 
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Падеса  до  Ерови;  мною  еотворисд, 
Что  ИсаакЪу  умирал^  на  юиМтежъ  сину 

Своемъ  пологи  руц'Ь  и  власть  даде  вину 
Царствовати,  надъ  первижъ  же  первенствовати 

Братоиъ.  Мною  отъ  бездни  риби  извлекати 
Естъ  обично.  Азъ  птенца  зъ  поднебесна  круга 

Въ  налу  БЛ'Ьть  похищаю;  азъ  зв'Ьрей  отъ  луга 
Ловлю:  тигровъ,  лвовъ,  па1рдовъ  и  слошовъ  толь  силнихъ 

Ёднииъ  пронислонъ  твору  смиреннихъ,  безд'Ьлнихъ 
И  неиощнихъ.  Что  убо  инЪ  оканененшй 

Ыладенецъ?  Днесъ  будетъ  ни  якъ  восбъ  уиягченн1й. 


ЯВЛЕН1Е  4. 

ДЪЛАТЕЛИ,  ИДУЩШ  НА  СЕЛО,  ОЖИДАЮГЬ  10СИФА,  ОТРОИТВЛЯ  СВОЕГО, 
ПР1ЕМЛЮТЪ  ЖЕ   ОТЪ  ЕГО  ПРИСТАВНИКА  И  ОТХОДЯТЪ    ПО  ПОВЕЛФШЮ 
ЕА   ДЪЛО  СВОЕ.   НО  ЮСИФЪ,    ХОТЯЩЕ   ОТЪИТИ  ВЪ   ИНУЮ  СТРАНУ,  МО- 
ЛИТСЯ   БОГУ. 

Д'ЬЛАТЕЛЬ    1. 

Далеко  есть  до  села  того,  въ  немъже  маеиъ 
Работати.  Что  всуе  кедлимъ?  Ход^мъ:  знаемъ, 

Что  ко  вечеру  таио  не  присп']^жъ;  стад1й 
Дв^ст'Ь  не  иожемъ  прейти  нин'Ь. 

ВТ0Р1Й. 

Пожд'Ьмъ  ради 
Лучшаго  намъ  изв'Ьту  и  ради  пристава, 

Егоже  иаютъ  зъ  нами  послати:  забава 
С1Я  не  будетъ  долга.  Аще  би  воскорЪ 

Пришелъ  къ  намъ  строитель,  то  еще  би  при  мор'Ь, 
При  корабляхъ  удобно  намъ  обнощевати, 

А  утрО;  з'Ьло  рано,  на  село  пристати 
И  зачати  д'Ьлати.  Аще  же  во  мноз'Ь 


374 

Умедлить,  то  како  намъ  въ  темной  нощн  сквоз'Ь 
Дебри,  гори,  пустини  же  непроходимп 
Б'Ьдн'Ь  претикатися? 

Т  Р  Е  Т I Й. 

Сего  ли  не  в'Ьми, 
Якая  то  еетъ  б'Ьда  по  ночи  ходити? 

Волимо  зде  пождати  и  уразум'Ьти 
Лучше  волю  господню,  а  рано  возставше 

На  зор']^  предъ  солвечнимъ  варомъ.  Бога  взявше 
На  помощь,  поеп'Ьпгати  на  д-бло. 

П  Е  Р  в  I Й. 

Господинъ 
Приходить,  умолчите.  Цить! 

10С11ФЪ. 

Коихь  ради  винь* 
Умедлисте  досел*  зд*  и  работати 
Не  пойдосте? 

вто'рп! 
Не  вФми,  что  въ  первыхъ  зачати, 

юсиФЪ. 

Дже  будуть  на  ползу  и  яже  угодна 

Сотворити,  творите  скоро:  свободна 
Времени  по  семь  отнюдь  им'Ьти  не  чаю, 

Будуть  бо  ми  нуждн^^йнпи  д'Ьла.  Посилаю 
Съ  вами  в'Ьрнаго  слугу,  сей  вамь  помагати 

Будеть.  Ид'Ьте  сп'Ьшно,  нин'Ь  бо  зачати 
-Всяко  д!Ьло  изрядно  время  прилучвся, 

Ибо  отъ  всЬхь  сквернихь  золь  воздухь  очистися 
И  слонце  ясно  луча  своя  простираеть, 
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А  землю  доброилодну  злакомъ  од'Ьваетъ; 
Югъ  сЬетъ  вожделевши  и  с:Ьверъ;  отвсюду 

Вертогради  зъ  в'Ьтвани  красятся  вн^уду. 
Земля  благонадехдна  дати  плоди  многи, 

Исполнятся  вся  поля  пшеничнини  стоги. 
Град^те  и  д4лайте.  Аще  господину 

Моему  послужите  добр*,  дасть  по  чину 
Всякому  мзду  достойну. 

СЛУГА. 

Что  ДОЛЖНО  творити 
На  сел'Ь'  ономъ,  иже  надъ  моремъ? 

ЮСПФЪ. 

•  _  _ 

Зчислити 
Запов'Ьдаю  ти  вся  скоти,  воли^ 

Ве^)блюди  млад1я  и  все  тое  на  поли 
Разлучити:  часть  менша,  худ'Ьйша  едина 

Тамъ  да  будетъ;  вторую  же  въ  домъ  господина 
Поели  скоро.  СоглядаВ  корабли  при  мор*, 

Повели  имъ,  да  пловутт;  на  онъ  полъ  воскор*; 
Впногради  на  сел*  скажи  окопати, 

Поля,  НЕВИ,  вся  бразди  добр*  напаяти. 
Ид*тже  уже  съ  миромъ,  плоди  собирайте, 

Вся  же,  вамъ  врученная,  в*рно  соблюдайте. 
Аще  бо  въ  малой  власти  обращу  тя  в*рна, 

Сотвору  тя  строити  царств1я  безм*рна. 
Сей  ми  путь  предлежитъ  пойти  въ  ину  страну, 

Да  тамо  вручу  д*ла  в*рному  г^)аждан^'. 
О  Авраамовъ,  Исааковъ,  Хякововъ  Боже! 

Посп*ши  въ  д*лехъ  моихъ!  Безъ  тебе  никтоже 
Не  можетъ  добра  д*ла  начать  и  скончати. 

Ти  самъ  благослови  мя  С1е  совершати 
Зъ  началомъ  строен1е;  поели,  помощъ  силну, 
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Даждь  ни  благодать  свою  отъ  небесъ  обилну; 
Поели  ми  хранителя  ангела  твоего^ 

Да  хранитъ  ия  во  веявонъ  пути  шра  сего. 


ЯВЛЕН1Е5. 

ПРЕЛЕСТЬ,  ЕЩЕ  МОЛЯЩАГОСЯ  ЮСВФА  ОБРЪТШИ,  НАЧИНАЕТЪ  ЕГО 
ПРЕЛЩАТИ  ГЛАГОЛИ  ЛЕСТНИМИ,  ПОХВАЛЯЮЩИ  ЕГО  СТР0ЕН1Е,  ТРУДИ, 
Д0БР1Й  ПРОМПСЛЪ  И  ЕРАСОТУ  ТЕЛЕСНУЮ,  И  ТЩИТСЯ  ЕГО  ПРВБЛО- 
НИТИ  КО  ЖВЛАШЮ  ВЕЛМОЖИ;  но  ЮСИФЪ  ПРЕЛЕСТЬ  ВОНЪ  ИЗГОНИТЪ, 
САМЪ  ЖЕ    СО   СЛЕЗАМИ    МОЛИТСЯ,    ДА    НЕ    ПОВЪаКДЕНЪ  ВУДЕТЪ    ОТЪ 

ПРЕЛЕСТИ. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Что  тако  трудишися  вся  дни  и  вся  нощи, 

Ером^  сна  пребивая  и  пике  еднощи 
В03М0Г1Й  пресладшя  радости  вБусити? 

ЮСИФЪ. 

Н'Ьсть  болшея  радости,  яео  сохранити 
Господню  запов-Ьдь  и  всякихъ  Д'Ьлъ  врученнихъ 
Въ  бодрости  назирати. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

I 

Велми  укр'Ьпленнихъ 
Силъ  до  сего  треб'Ь;  ти  единъ  прославлвнн1й 

Въ  томъ,  что  щасливъ  еси,  предъ  всЬми  же  хваленн1й/ 
Любим1й,  св'Ьтоличшй  и  прекрасшй  з'Ьло; 

Доброту  поЕазуетъ  красно  твое  т-Ьло. 
Но  притомъ  въ  семъ  блаженств'Ь  н'Ьсть  теб'Ь  едшя 

Вещи,  въ  чомъ  ти  азъ  з'Ьло  собоЛ'Ёю. 

ЮСИФЪ. 

Юя 
Вещи  не  маю? 
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ПРЕЛЕСТЬ. 

Тод,  Еоея  не  м'Ьти 
Еетъ  св'Ьта  не  вид-Ьти,  естъ  всегда  скорб^ти 
И  себе  мучити. 

ЮСИФЪ. 

Но  азъ  муки  не  наю, 
Ни  Боед  СЕорбн. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

И  се  бо  то  естъ  ваю 
Отъ  вс4хъ  бЛдн-Ьйше,  яко  въ  б'Ёдихъ  погибнути 

И  въ  нухдахъ  нревеликихъ,  а  нужди  не  чути, 
Ни  знати  зла  своего.  И  тону  азЪ  много 

Собол'Ьзйую. 

ЮСИФЪ. 

Ясно  скажи  ми,  дкого 
Азъ  зла  не  чую. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Того,  что,  бившу  ти  младу, 

Брасну  и  добролйчну,  ни  едину  прохладу 
Имаши  во  всей  жизни;  но  во  трудномъ  чину, 

Б'Ьдствуя  кром'Ь  сластей  и'  радости,  вину 
Окорбъ  претерп'Ьваепш.  То  радость  едина? 

И  се  днесъ  избранна  и  угодна  година 
До  всякоя  радости:  отложи  вся  труди 

С1Я,  и  насладися  ут'бхи  и  буди 
Веселяся  со  миромъ. 

ЮСИФЪ. 

Веема  не  обично 
Д'Ьло  глаголеши;  не  естъ  бо  ми  прилично, 
Да  бихъ  раздражилъ  милость  своего  владики. 
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ПРЕЛЕСТЬ. 

Н'бсть  се  раздражеш'е.  ВсЬ  знаютъ,  бо.1еки 
■  Суть  твои  строешя  и  вако  есть  силшй 

Твой  процислъ:  никогда  не  бисть  такс  обилн1й 
Домъ  владики  твоего,  яа  что  любовь  многу 

Отъ  всЬхъ  им*епгь. 

ЮСНФЪ. 

Аще  тако  естъ,  то  Богу 
Самому  восаисати  С1е  подобаетъ, 

Яко  той  самъ  о  Щ'Ь  добр'Ь  промишлдетъ. 
В'Ьждь  же,  яво  вся  д'бла  предъ  его  очима 

Вину  суть  откровбнна,  ниже  аотаина 
Предъ  его  всевидущимъ  окомъ:  что  нислихомъ 

И  чого  умомъ  тоБМО  желати  хот'Ьхонъ/ 
Или  еще  восхощемъ,  вся  ему  явленна, — 

Шсть  бо  тайна  во  м1р'Ь  предъ  нимъ  утаенна. 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Ааъ  не  о  томъ  днесъ  хощу  зъ  тобою  в-Ьщати. 

Зволъ  тилко  послушати  и  не  отвергати 
Словесъ  моихъ. 

ЮСИФЪ. 

Коихъ? 

ПРЕЛЕСТЬ. 

^  Т'Ьхъ,  яже  ти  значала 

Возжелахъ  глаголати.  Се  та  днесъ  не  нала 
Ищетъ  благодать,  яже  тебе  прославляти 
Начинаетъ,  токмо  зволъ  сластемъ  работати. 
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ЮСИФЪ. 

Что  ти  о  мерзкомъ  д-Ьл*  в-Ьщати  безстудно 

Дерзаешь?  Егда  мнйши,  яко  безразсудно 
Тя  имамъ  послушати?  О  лести!  О  студа 

Беззаконна,   яко  ни  ярости,  ни  суда 
Бога  не  боится!  Не  буду,  не  буду 

Прюбщатися  сластемъ.  Вонь  иди  отсюду!  ^) 
Вонь,  безстудна  лести!  Вонъ,  адская  ехидно! 

Самому  хощу  Богу  служити  безбедно. 

^       ЮСИФЪ  [молится  Богу,  падти  на  колчьнть), 

* 

О  Боже  отецъ  моихъ,  Боже  Авраама,         / 

Исаака,  Якова!  изми  мя  отъ  срама, 
Избави  мя  отъ  б.'бди,  юже  ти  самъ  зриши: 

Можеши  бо,  владико  мой,  аще  волиши. 
Ты  самъ  изялъ  мя  еси  отъ  рукъ  убШственнихъ, 

Отъ  братШ  моихъ,  гн'Ьва  на  мя  исполненнихъ: 
Ты  и  нин'Ь  изми  мя,  о  Господи  слави, 

Изми  и  отъ  рова  мя  гр'Ьховна  избави ! 
Се  бо  разлучити  мя  хощетъ  скверно  д-Ьло 

Отъ  отецъ  моихъ,  тебе  возлюбившихъ  з^ло.  - 
О  отче  Хякове!  на  своего  сина 

Призри  нин'Ь,  се  бо  ми  посл'бдня  година. 
Ти  мя  послалъ  отъ  тебе  пос^тити  чада 

Твоя  возлюбленная  и  )зся  твоя  стада; 
Но  брат1я  что  волци  свер'^пш  биша: 

Отъ  тебе  мя  отторгше,  въ  ров*  затвориша. 
Се  нин'Ь,  о  отче,  зв'Ьръ  стр'Ьте  мя  лют'ЬйшШ, 

Отъ  всЬхъ  зв-Ьрей  и  гадовъ  лютихъ  свер-ЬпШшхй, 
Иже  хощетъ  ми  душу  т^ломъ  умертвити 

И  въ  глубокомъ  ров*  адскомъ  затворити. 


^)  Противъ  этого  стиха  приписано:  Тосифъ  Прелесть  вонъ  илоттъ' 
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Отъ  братня  избихъ  рова^  въ  сей  же  аще  впаду, 

Кто  мя  избавить,  или  кто  ии  дасть  отраду? 
Тамо  отца  лишихся,  нин'6  же  бтъ  Бога 

Хощетъ  мя  разлучити.  О  бол'Ьзни  жнога! 
Уже  мя,  лобр1й  отче/  не  къ  тому  узриши, 

Ниже  гласа  моего  когда  услишиши, 
Ибо  горша  всЬхъ  смертей  смерть  ]^а  мя  приходить, 

Яжб  душу  и  т:Ьло  до  ада  низводить. 
Плачися  убо,  отчО;  о  своемъ  си  син'Ь, 
,    Да  не  како  погибну  въ  сей  лютой  годинб. 
Уви  мн'Ь  единому!  О  горе  мн^^!  горе! 

Потопити  мя  хощеть  гр'Ьховное  море. 
С1я  смерть  гр'Ьховная  далече  нуасднМша 

И  паче  лютихъ  смертей  есть  окаяннМша: 
Она  бо  смерть  т'бло  ми  хотяше  убити, 

С1я  же  ми  и  душу  хощеть  уморити. 
Кто  ми  днесь  подасть  крил'Ь,  яко  голубин'Ь, 

Да  бихь  излет^ль  скоро  оть  сн-Ьди  зверин*? 
Исчезнуша  ии  слези,  гортань  изнеможе, 

Зане  мя  ^)  избавляетъ  оть  зв'Ьра  никтоже. 
Днесь  помолися,  отче,  о  мн^,'^своемь  чад'6, 

Да  не  буду  погружень  вь  глубочайшемь  ад*. 
О  Боже  отець  нашихь!  Боже  всемогущ1й! 

Призри  нин'Ь,  возста  бо  на  мя  врагь  борущШ. 
Ти  послаль  еси^  Творче,  ангела  твоего 

Во  содомскую  страну  до  раба  своего 
Лота  и  взялъ  еси  II  оть  огня  горяща: 

Изми  мя  днесь,  твоея  помош;и  просяща! 
Поели  твою  оть  небесь  всесилную  руку, 

Да  не  лют*  впадуся  вь  геенскую  муку. 
Лучше  би  ми  оть  брат1й  било  уб)енну, 

Нежели  днесь  отъ  Тебе,  Творца,  отдаленну! 


О  Въ  рукописи:  мня. 
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В-Ёмгу  яко  нФежъ  достоинъ,  да  гласа  моего 

Не  презришн;  обаче  безм'Ьрну  твоего 
Бъ  намъ  благоутробк  бездну  признваю, 

Отъ  тебе  бо  медости  получити  чаю. 
Послушай  жя,  ВладвБо!  послушай  гибнуща: 

Избави  ня,  въ  толицей  погибели:  суща! 
Предивнини  судбами,мол1)  тя,  изхи  ия, 

Изии  и  отъ  погибели  скоро  избави  мя! 
Не  далгдъ  бити  отъ  Тебя  во  в^къ  разлученну; 

Се  бо  мя  гр'ЬхолюбнШ  зв'Ьръ  женетъ  въ  геенну: 
Ибо  аще  кто  хощетъ  безъ  Тебе  пожити, 

Лучше  би  ему  било  на  свФт'Ь  не  бити. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

I 
/ 

ПРЕЛЕСТЬ  ВОЗВФЩАЕТЪ  ВЕДМОЖФ,  ЯВО  ГОСИФЪ  НЕ  ПОСЛУША  СОВЕТА 
ПРЕЛЕСТИ  и  ЯВО,  ПРЕЛЕСТЬ  ВОНЪ  ИЗГНАВЪ,  САМЪ  ЖЕ  ПРЕВИОТЬ  ТВЕР- 
Д1Й,  НЕПРЕВЛОНШЙ;  И  ГЛАГОЛЕТЪ,  ЯВО  УДОБНФБ  НЕПОДОВНШ  ВЕЩИ 
ВЪ  М1РФ  СОТВОРИТЕ,  НЕЖЕ  ПРЕЛСТИТИ  ЮСИФА:  ИБО  ЮСИФЪ,  ИЗ- 
ГНАВШИ ВОНЪ  ПРЕЛЕСТЬ,  ПАДЕ  НА  К0Л'БН1&  МОЛИТВУ  ТВОРИТЬ  БЪ 
БОГУ,  ДА  СОХРАНИТЬ  ЕГО  БОГЪ  ОТЪ  ГРВХА,  БЛИЗЬ   СУЩАГО. 

ВБЛМОЖА. 

Будетъ  ЛИ  то,  егоже  желаю? 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Никогда 
Не  будетъ. 

ВЕЛМОЖА. 

Почто? 

ПРЕЛЕСТЬ. 

Егда  в^^щахъ  ему,  тогда 
Онъ  не.челов^^чесБимъ,  но  зв^Ьринимъ  овомъ 

ВоззрФвше  на  мя,  пребисть  досел^Ь  въ  жестовомъ 
Утвержден!  и,  ибо  словесъ  не  хотяше 
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Отиюдъ  послушати,  но  свои  затикаше 
Уши,  что  аспидъ  глух1й,  Просихъ  его  слезно, 

Но  ни  едино  слово  рече  ми  любезно. 
Тверд'ЬйшШ  адаманта,  люгЬйпай  отъ  зм1Я, 

ГоршШ  естъ  и  глухш1й  надъ'аспиди  глух1Я, 
Свер'ЬшйнпЙ  отъ  пардовъ  и  отъ.лвовъ  гестокихъ, 

Что  кровш  пасутся  въ  пустиняхъ  глубокихъ. 
Удобнее  наменну  гору  раздробити, 

Удобн'бе  и  морсЕи  волни  увротити, 
Удобн']&е  и  небо  нривлекти  рукою, 

Удобнее  огнь  велШ  злучити  зъ  водою, 
Неже  съ  тобою  сего  отрока:  такъ  твердШ 

Естъ,  непреклоншй,  лют1й,  горд1й,  жестосердхй. 
Вся  сов-Ьти,  всю  лгобовъ,  'ВСЮ  честъ  презираетъ, 

Мене  же  безчестхемъ  всегда  исполняетъ. 


ХОРЪ. 

МАЛ1Ц  МЛАДЕНЦИ  ВОСПЪВАЮТЪ  10СИФ0В0  МУЖЕСТВО,  ИБО  МНОГАЖДИ 
11РЕЛЩАБМ1Й  БИСТЪ  НЕПРЕЛНХБННГЙ;  И  ЯВЛЯЮТЪ  ГОСНФА  ВИТИ  ОБРА- 
ЗОМЪ  ХРИСТА,  СИНА  ВОЖГЯ,  ЕГОЖЕ  ВО  ПУСТИНИ  ИСКУСИТЕЛЬ  ПРЕ- 
ЛЩАШЕ;  ПРИЛАГАЮТЪ  же,  ЯКО  ЮСИФЪ,  М0ЛЯЩ1ЁСЯ,  ПРОЗНАМБНОВА 
ХРИСТА,  во   ВЕРТОГРАДЪ  МОЛИТВУ  ТВОРЯЩА. 

Безстудная  велможа!  Адская  ехидна! 
Злоба  потаемная,  прелесть  зм10видна! 
Многажди  прелщешя  зъ  гн'Ьвомъ  беззаконнимъ 
Воздвигла  на  отрока,  той  бисть  непреклоннимъ: 
Не  слушаше  бо  тоя  ни  словесъ  прелестнихъ. 
Ни  об']^н1;аннихъ  даровъ,  ниже  мукъ  безчестнихъ, 
Но  мужественнимъ  сердце  мъ  вину  пребнваше, 
А  на  воздаяше  в'Ьчное  взираше. 

Тонь  ингиги. 

Не  бояшеся  жени,  не  бояшеся   гн'Ьва,  не  бояшеся  муки,  не 

бояшеся  смерти. 
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Жени  же  безстудни^ 

Смерти  же  пречудни, 

Хотящой  пожерти 

1осифа  жива, 

Агнца  незлобива, 

Образа  христова. 

Бояшеся  с  ловца,  бояшеея  неба,  бояшеся  тр'Ьха,  бояшеся  Бога. 

Бога  всевидяща, 

СЮнца  же  св-бтяща^ 

ГрЪха  же  премнога. 

Св'Ьтла  его  ства, 

Бъ  шр'Ь  же  держава 

И  въ  неб-б  честь  нова. 
Ливанскш  древеса,  кедри  превисови. 

Что  возносятъ  до  небесъ  отрасли  широки, 
Аще  ихъ  червъ  на  всякъ  день  гризетъ,  увядаютъ: 

Таво  вел1я  древа  б^Ьдн'б  низпадаютъ. 
И  ст'Ьни  каиеншя,  и  доли  висови 

Нуждно  разииваются  отъ  доли  жестови. 
И  како  немощнаго  въ  плоти  челов^Ьва, 

Егоже  отъ  естества  сила  н-Ьсть  велива, 
Всегдашн1и  совете  до  росБоше]^  св']&та 

Не  превлонятъ,  влевуще  вся  дни  и  вся  л'бта? 
Но  млада  1осифа  до  сввернаго  д'Ьла, 

По  вся  часи  влевуще,  жена  не  прелстила. 
Челов'Ьвъ  отъ  младости 

Навлоненъ  до  сладости. 
1осифа  враснаго 

До  соуза  сластнаго 
Не  прельстила,  ниже  превратила,  безстудная  и  свверная  нев'Ьста. 

Младенца  чуднаго 
До  д^ла  студнаго 

Зла  велможа  привлеваше,  но  не  зможе  превлоннти. 
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Христа  Спасителя, 

ВсЬмъ  откупитедя, 
Искуситель  искушаше^  но  не  зиоже  искусити. 

С1е  прелщен1е 
Бисть  предявлеше 

Во  пустини  исБушенна,  постящася  Бога-Слова. 
Мужа  блахеннаго^ 

Не  преклоненнаго 
Восхваляемъ,  яко  и'кжь  есть  предявленна  тайна  нова. 

Веселися,  1осифе  красшй, 
Понеже  тя  не  вредилъ  зв'Ьръ  страшшй! 

Не  вреди  тя  прелесть  преисподня; 
Сохрани  тя  десница  господня, 

Не  даде  впасти  въ  блудшя   страсти.  Веселися,  адаманте 

З'Ьло  тверд1й! 
Вид'Ьвъ.  Хосифъ  смерть,  къ  €66*6  градущу, 

Убити  т-Ьло  и  душу  имущу, 
Прилежно  Богу  творяше  молитву: 

сНе  даждъ  мя.  Боже,  зв'Ьремъ  во  ловитву!» 
И  той  есть  образъ  страстей  Бога- Слова, 

Егоже^  за  ни  предаде  Егова: 
Бид']^въ  бо  Господъ  вся  лют1я  страсти, 

Яже  ии'Ьяху  на  его  напасти. 
Во  вертоград*]^  зъ  ужасомъ  СЕорбяше, 

Молитву  тепл'Ь  Отцу  вовсилаше: 
сйраведшй  Отче!  возми  чашу  сш, 

Ап1;е  волиши,  да  тоя  не  шю>. 

7онъ  иншгй.  • 

« 

Брасенъ  естъ  кринъ  удолшй  и  слопце  естъ  красно: 
Той  бо  краситъ  вся  поля,  то  же  св']^титъ  ясно; 

Но  душа  Ьсифа  въ  чистот'Ь  едина, 

Ясн']^йша  отъ  слопца  и  красн'Ьйша  отъ  крина. 
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КраснФйша  добротою  паче  синовъ  в'^ка, 
Образъ  бисть  воолощенна  Бога-человФка^ 

Егоже  прообразилъ  чистимъ  своимъ  т'Ьлоиъ 
И  егоже  предсказалъ  жипемъ  и  д'Ьломъ. 

Тонъ  иишгй. 

Чист'Ьйпий  есть  всдкаго  св']&тила  ясна: 
Вижду  бо  Хосифа  вся  чиста^  вся  красна^ 

Египтянинн  бо  сквершя 
Презр'Ьлъ  вся  лести, 

Не  восхот-Ьлъ  тол  студн1я 
Ни  славИу  ни  чести. 


Д-ВЙСТВХК  3. 
ЯВЛЕШЕ  1. 

ТАЙНОВИДЕЦЪ    ОТБРИВЛЕТЪ  ТАЙНУ,  ЮЖЕ   ВЕЗСТУДНАЯ    ВЕЛМОЖА  СО- 

творити  дерзнула:  си  есть,  вако  многообразнини  видп  и  многа- 
жди  прелш;ающе,  юсифа  ко  своей  воли  не  прелстила  и  еако 
въ  Еонщъ  везстудно   нападе  на  юсифа,  и  бабо  юсифъ  ей  вез- 

СТУДСТВУ  СОПРОТИВИСЯ,  ОДЕЖДУ  ОСТАВИЛЪ  и  ПЗВФГЛЪ  ОТЪ  РУБИ  ЕЯ, 

и  БАВО  ВЕЛМОЖА,  УДЕРЖАВШИ  ТУЮЖДЕ  ЮСИФОВУ  ОДЕЖДУ,   ХОЩЕТЪ 

ЮСИФА  ПРЕДЪ  ПЕНТЕФР1ЕМЪ  НЕНОВИНН^Б  ОБЛЕВЕТАТИ. 

ТАЙНОВИДЕЦЪ. 

Страхъ  велиБ1й  и  ужасъ  нечаяншй  нинФ 

Найде  на  мя.  О  лют-Ь!  Бид']^хъ  иаедин'Ь, 
БидЦъ  во  шр'Ь  злобу  новую.  БоюеЯу 

Да  не  иако  тоея  причастникъ  явлюся; 
Но  не  ногу  исиов'Ьсти  тайии:  отъ  ужаса 

Слова  рещи  не  см'Ью,  ни  спустити  гласа 
Волнаго  дерзаю.  О  лют-б  нн'Ь!  СнЪдаетъ 

Мя  ревность,  ревность  ни  и  душу  иодвизаетъ. 

Руса.  драм,  проаэвед.— П^  ^^ 
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Ехе  не  утаити  бившаго.  Претитъ  ии  ужасна 

Пов']^сть  Д'Ьло  явственно  свазати.  Напрасна 
Скорбъ  со  тугого  сердце  и  утробу  з-Ьло 

Мн  свдзуетъ,  во  еже  уиодчати  д'Ьло, 
До  днесъ  неслишанно.  Почто  ея  боиши, 

Душе  скорбная?  Сего  ти  не  утаиши; 
Что  всБор'Ь  явится,  Еажи  мужественно. 

Что  всуе  медлиши?  О  злоби  исполненно 
И  неистовно  сердце!  Н'Ьсть  во  шр'Ь  лести 

Бощой,  паче  женскоя.  Не  иохетъ  извести 
Горшаго  лукавства  ни  весь  шръ,  яко  тое. 

Студная  Велиожа  по  вся  часи,  пражое 
Безстуд1е  во  сердци  разжегши,  нисляше, 

Бако  прелстити  мужа  святаго:  красяше 
Лице  своО;  одежди  изм^Ьняше,  чуднимъ 

Прелщающе  образомъ,  ко  своинъ  безстуднинъ 
Жгуще  д']^ломъ;  обаче,  аще  и  всю  силу 

Свою  истощила^  ко  лукавому  д'Ьлу 
Прелстити  и  не  змогла,  ниже  преклонити. 

Немопщи  биша  тоя  вся  лести,  вся  С']^ти 
И  всяЕ1е  лукавства:  ибо  той  бисть  тако 

Тверд1й,  яко  адаиантъ,  егоже  ни  яко 
Ударен1е  стерти  не  ножетъ.  Жена  же 

Презр'Ьнна  разгн']^вася  и  готуетъ,  яже 
Не  слишанна,  ни  окомъ  вид'Ьнна  бываху, 

На  неповиннато.  О  ужасу!  о  страху 
Недомислимаго!  Се  взисвуетъ  убити 

Ьсифа  лест1ю,  но  ниже  згубити 
Т']^ломъ  токмо,  но  слави  и  преждшя  чести 

Неповинн^Ь  лишити:  ибо  за  студъ  нести, 
Восхот'Ёвше,  исторже  отъ  него  одежду 

ВерхнюЮ;  гласъ  пустивше  нсправедн1й  между 
Домашними,  яко  той  на  безстудно  д'Ьло 

Дерзнулъ  есть.  О  лестная  неправда!  О  з4ла, 
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З'Ьло  погубленная  истинна!  И  паки 

Умножила  горшую  лжу,  юже  днесь  аки 
Истинну  готуетъ  Ередъ  мужеиъ  глаголати. 

На  то  бо  и  одежду  его  показати 
Хощетъ  Пентефрхев'Ь;  да  той  неповинна 

Смерти  предасть  шаденца.  О  Д'Ьла  безчинра 
И  ужасна  З'Ьло!  О  вруже  пренебесн1й! 

Когда  убо  молшя  и  громи  чудесни 
На  землю  низвержеши?  Аще  нын'Ь  ц'Ьла 

С1Я  злоба  пребудетъ,  всуе  твоя  сила, 
Страшная,  егда,  стр^^  удержавши^  С1Ю 

Злобу  не  поразшпи.  Се  возносить  В1ю 
Гордо,  се  на  болшое  зло  преусп']^ваетъ, 

Се  сосуди  смертшя  въ  сердци  сокриваетъ! 
И  се  уже  близъ  есть,  и  се  уже  приходитъ! 

Се  уже  отиривается,  еже  въ  сердци  плодитъ! 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ВЕЛМ0Х1  ГНФВАЕТСЯ,  ЧТО  ЮСИФЪ  НЕ  СОИЗВОЛИЛЪ  ТОЯ  ЖЕЛАНШ  И 
ПРИШЕДШЕМУ  ПБНТЕФР1ЕВФ  ОТЪ  ПУТИ  НЕПРАВЕДНО  ОВЛЕВЕТУЕТЪ 
ЮСИФА;  НА  УВЪРЕН1Е  ЖЕ  СВОБЯ  Л0ЖН1Я  ЕЛЕВЕТИ  ПОКАЗУЕТЪ  НУЖЕВ'В 

РИЗУ  ЮСИФОВУ. 

6ЁЛМ0ЖА. 

1 

О  горе  жй%  единой  во  мхр"]^  живущей, 

Ни  ОТЪ  кого  ПОМОЩИ  въ,  бфдахъ  не  имущой! 
Отецъ  и  мати  не  в'Ьсть,  мужъ  медлитъ  надолз'Ь; 

Азъ  же  жива,  мертва  ли,  яко  во  восторз'Ь 
Зостаю.  Велможа  есмъ^  рода  не  послФдня, 

Власть  имамъ  великую.  О  власть  моя  б']&дна! 
Прелстила  мя  фортуна,  мисль  мою  презр'Ьла, 

Якъ  зъ  дитятемъ  играетъ  себ'Ь:  послуашла 
Ми  въ  единомъ  часФ,  но  въ  другомъ  ми  въ  утробу 
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Вбила  нечь  острШ,  еще  и  живу  до  гробу 
Вжаль  мя  не  привела.  Пл'Ьиникъ  наогь,  ц'Ьною 

БудленнШу  иепотребн1й,  рабъ  мой  в'Ьчшй,  мною 
Погорд^лъ  многахди  и^ — что  болше, — при  лохи 

Моемъ  досм^яся.  О  лкпгЬ  же%  велжохи 
Б'Ьдной  и  посм'Ьянной!  Но  еще  отраду 

Ии'Ьетъ  мое  сердце.  Не  будетъ  мя  младу 
Никто  уничихати.  Презр'Ьлъ  мя  рабъ  лстивШ, 

См'Ъетея  зъ  любви  моей,  изб'Ьглъ  нечестивИ^ — 
ВЬжЪу  что  ему  сотвору  и  како  начати: 

За  любовъ  отверхенну  долхно  воздавати 
Гн'ЬвомЪу  за  безчестш  мое  и  за  праву 

Милость  мою  сотвору;  да  погубитъ  главу, 
Ибо  аще  кто  хощетъ  играти  зъ  велмохи, 

Треба  ему  блюсти,  да  не  позбудетъ  кохи. 
Познаетъ  онъ,  что  то  есть — велмохъ  безчестити! 

Лучше  бы  ему  было  никогда  не  хити! 
Надъ  неблагодарна  хе  тяхше  естъ  ничтохе, 

Сама  бо  земля  того  понести  не  змохе. 
Не  сотворилъ  милости,  ни  любви  со  мною, 

Судъ  пр1Йметъ  безъ  милости,  азъ  ему  устрою: 
Изобю  ему  т'Ьло,  не  будетъ  въ  немъ  сили, 

Кости  ему  изочту,  расторгну  вся  жили. 

В'ЬСТНИКЪ. 

Веселися,  госпохе!  Радость  возвещу  ти: 

Любим1й  супрухникъ  твой  ухе  близъ  на  пути. 


ВЕЛМОЖА. 

Здравъ  ли  естъ  и  где  естъ? 


В-ЁСТНИКЪ.    ' 

Здравъ  зъ  бохой  благодати. 
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ВЕЛМОХА. 

Где  есть  онъ,  возвести  ии. 

ВФСТНИКЪ. 

Зво ль  его  витати. 

ПЕНТЕФР1Й. 

Бози  хранителе!  вамъ  славу  возсилаю, 

Яко  здравъ  возвратихся  и  днесъ  созерцаю 
Другиню  НОЮ;  донъ  мой,  слуги  и  клевр'Ьти, 

За  что  долженъ  есмъ  всегда  ваиъ  благодарити. 
Что  есть,  госпоже  моя,  яко,  отходящу 

Ми,  лишихъ  тя  веселу,  нинЪ  же  СБорбящу 
Вижду?  Тако  ли  мужа  своего  и  друга 

Св'Ьтлимъ  лицемъ  прхемлешъ?  Ни  ли  отъ  недуга 
Шкако  что  страждеши? 

ВЕЛМОЖА. 

Скорбъ  имамъ  толику, 

Яко  ни  двигнутися  моему  язику 
Возможно  естъ  кром'б  слезъ  и  горкихъ  ридан1й! 

Отрокъ  ошй  еврейскШ;  емуже  во  длани 
Вручилъ  еси  весь  домъ  нашъ  и  егоже  быти 

В^Ьрнимъ  разум'Ьлъ  еси,  но  той  ми  убити 
Славу,  честь  и  в']&рность  въ  домъ  приходилъ  безстудно. 

Азъ  же  вид'Ьхъ,  яко  бысть  ми  избити  трудно, 
Емши  его  за  ризу,  звахъ  великимъ  гласомъ 

Рабовъ  и  клеврЪтъ;  той  же,  обдержимъ  ужасомъ, 
Да  не  како  ятъ  будетъ,  одежду  остазилъ 

И  изб^^жалъ,  мене  же  тако  Богъ  избави^№•.м. 
И  се  его  одежда  дФло  изв'Ьствуетъ: 

Та  скорбъ  мою  и  бол^Ьзнь  да  св'Ьдителствуетъ! 
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О  св^те  мой  солнбчнШу  свФте  круга  мирна! 
Тебе  азъ  поставляю  свфдителл  в^рна. 

ЯВЛЕШЕ  3. 

ПЕНТВФР1Й  НЕРА8СУДН0  ЯТЬ  ВФРУ  ЮЖНИМЪ  СДОВЕСАМЪ  ЖЕНи  СьОЕЛ, 
ВОСКОРФ  ПОВЕЛЮАЕТЪ  ВЗИСВАТИ 10СИФА,  САМЪ  ЖЕ  ГНЪВОМЪ  ЯРНТСЯ 

НА  МУЖА  НЕПОВИННА. 

ПЕНТЁФР1Й. 

Взищ'Ьте  1осифа,  ко  мн'Ь  привед'Ьте 

Своро,  а  ему  въ  пути  д'Ьла  не  важ'Ьте. 
О  рабе  хитрояестшйу  рабе  вселукав1й, ' 

За  б^[а^од'Ьян^е  злобою  воздав1й! 
Сего  ли  надФяхся?  Слиш'Ьте  вся  С1я: 

Воснитахъ  ми  при  сердцу  губителна  зм1я! 
Азъ  купихъ  и  ц'Ьною  отъ  Измаилтяновъ, 

Соблюдохъ  отъ  смерти,  но  еще  многихъ  сановъ 
Хот'Ьхъ  удостоитИу  любихъ  вм'Ьсто  сина 

И  всему  им'Ьшю  дахъ  и  господина; 
И  той  неблагодаршй  рабъ  вся  презираетъ. 

На  д'Ьла  же  мерзостна  безстудно  дерзаетъ* 

(Глаголетъ  ко  Велможп^  плачущей). 

Не  плачи!  Отмщу  скоро  нашея  обиди. 

Днесъ  посм'Ьются  ему  друзи  и  сосЬди 
Твои.  Погубити  онъ  хот'Ьлъ  твою  славу, 

Погубитъ  прежде  свою  окаянну  главу. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

ЮСИФЪ,  НЕПОВИННА  0КЛЕВЕТАНН1Й,  СТАЛЪПРЕДЪПЕНТЕФРГЕМЪ  Н  ПО- 
ВЕЛЪШЕМЪ  ПЕНТЕФР1Я  СВЯЗАНН1Й,  ОВОВАНШЙ,  БНЕНШЙ  И  ВЪ  ТЕМНИЦУ 
ЕСТЬ  ВОВЕРХЕНШЙ;  ПЕНТВФР1Й  ЖЕ  ПАЯН  ГНФВОМЪ  ЯРИТСЯ  НА  ЮСИФА 

<    И  СЕРДЦЕМЪ  БОЛФЗНУЕТЪ. 

ПЕНТЕФПЙ  (ко  приведемномх  Хосифовл), 

Что  тако  дерзнулъ  еси,  вселукавШ  враже? 


I 


•^ 
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ЮСИФЪ  (при$еденый). 

Азъ  корабля  отлядахъ,  и  сей  теб'Ь  скаже. 

ПЕН4'ЕФР1Й. 

Где  риза  твоя  верхняя?  Тако  ееи  вФрнШ? 

Евреине!  хот'Ьдъ  ми  есихтудъ  безм'Ьрн1й 
Сотворнти.  Где  риза  твоя?  Где  риза? 

Возьн^Ьте  и!  Возьм'Ьте!  Тяжв1е  хел'Ьза 
Возложите  на  ноз^^,  свяж'Ьте  ему  руцф, 

Крепко,  кр^^пко  окуйте  всего;  горкой  муц^^ 
Жива  токмо  хран'Ьте.  БШте  и  вед'Ьте 

Въ  темницу  до  злодФевъ  и  тамо  хран'Ьте 
Опасно^  да  не  како  изб'ЬгнетЪу  вамъ  снлщимъ, 

Бран'Ьте  и  входити  къ  нему  приходящимъ. 
Нуждею  да  и  гладомъ  прежде  лзнурити 

Такого  подобаетЪу  потомъ  же  убыти. 
И  се  дивная  естъ  вещъ  и  ужасна  з^^ло, 

Яко  пл'Ьнникъ  той  дерзнудъ  на  такое  Д'Ьло 
Неподобное.  Не  бисть  доведши  моею 

Милост1Ю,  моею  и  преизлишнею 
Благостш:  ибо  азъ  вся  моя  благая 

Вручихъ  ему  строити,  добр*  воспит'ая 
ЕгОу  якоже  друга,  и  той  воспитанн1й 

Мною  другъ...  Что  глаголю?  Не  другъ;  окаяншй 
Еемъ  азъ,  яко  р'Ьхъ  его  другомъ  моимъ  быти, 

Но  врагъ  ми  онъ  естъ  лют1п,  иже  уморити 
Мя  хотяше  лестш.  О  враже  лукавШ, 

ПотаемнШ  ядъ  смертнШ  на  мя  изл1яв1й! 
Всякъ,  кто  вог^Ълъ  на  его,  либо  не  видяше. 

Кто  естъ  онъ  и  откуду  естъ,  —  сердцемъ  горяше 
Бъ  нему  и  любовио.  Нин^^  познаваю. 

Почто  имяше  любовъ  и  что  се  бисть.  Чаю, 
Яко  онъ  чародМ  естъ;  во  истину  вел1й 
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Естъ  онъ  чародей;  но  не  отъ  естественныхъ  зелШ 
НаучивШся,  но  отъ  бЪсовсшя  сили 

То  умйотъ.  Смотр-Ьте,  аще  утвердили 
Воини  темницу^  и  крепчайше  обови  ^ 

Возлож'Ьтъ  еиу  на  в1Юу  ииать  бо  готови 
Вси  свои  чародМства:  можетъ  изб']^гнути 

Хитро,  ниже  по  себ^  оставить  вакъ  пути. 
Снотр'Ьте  добре,  ибо  чародМ  естъ  лстивШ 

Той.  Кто  иожетъ  любити  кого  не  вид'Ьвхй, 
Ниже  когда  знав1й?  Но  сего  вси  не  знаютъ, 

А  вси  любятъ:  тако  бо  всЬхъ  насъ  поб^^ждаютъ 
ЧародМства  его.  Но  и  се  естъ  достойно 

Внимашя,  ЯБО  той  пришлецъ  вся  покойно 
И  мудр']^  возноглъ  въ  моеиъ  богатств'Ь  строити. 

Мнится  ми,  яко  отнюдъ  се  не  кожетъ  бити  - 
ЕронФ  чарод'ЬяшЯ;  ибо  преизлишне 

Щасте  безпечално  н^^ть  отъ  бога:  бо  випше 
Царство  всЪиъ  даетъ  въ  щЪ  радость,  растворенну 

Печал1Ю.  Азъ  ш  тайну  небреженну 
Им'Ьхъ  доселФ:  такъ  то  (о  житхе  лестно!) 

Нрави  безстудни  таитъ  лице  доброчестно, 
И  ВСЯ  струпи  сирадшя,  вся  иерзост?  бренни 

ПоБриваютъ  предъ  нами  гроби  повапленни. 
О  роде  ехидн1й!  О  лестнШ  чародею! 

О  ЗМ1Ю  потаемтШ...  Но  почто  азъ  сш 
Печаль  нань  возлагаю?  Азъ  самъ  есиъ  виною 

Моей  горкой  печали,  купихъ  бо  ц'Ьною 
Себ'Ь  окаяннаго,  ахъ!  сего  отрока,. 

Разум'Ьюще  его  бити  безъ  порока. 
Но  азъ  огнь  себЬ  купихъ  добр'Ь  потаемн1й 

И  сохранихъ  близъ  т'Ьла,  имъже  опаленн1Й 
Есмъ  лютФ.  О  лют'ё!  Но  аще  бъ  врагъ  не  мал1Й 

Возсталъ  на  мя,  стерпЪлъ  бимъ  скорби  и  печали; 
И  аще  би  пакостникъ  хот^^лъ  ми  изрити 
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Ровъ  сиертшйу  потщалъ  бихъ  сд  отъ  него  укрити. 
Но  се  нн'Ь  есть  тяжеенОу  что  рабъ  мой  пдФненнШу 

Мною  воспитаннШ  и  отъ  смерти  отЕупл^н1й, 
И  той  на  мя,  своего  господа,  вдадику/ 

Спасвтеля  отъ  смерти,  еовъ  и  лесть  тодику 
Дерзнулъ  воздвигнути!  И  с1я  мя  пронзаетъ, 

С1Я  мя  паче  меча  лют^  убиваетъ. 
С1е  естъ  ми  тяжчайше  отъ  всябоя  муки, 

Ябо  рабу  моему  попадохся  въ  руки 
На  поругаше!^  Что  тя  тако  смущаетъ, 

О  душе  моя?  Рабъ  ли  тя  той  ужасаетъ? 
Маю  надъ  нимъ  власть  полну,  маю  и  державу, 

Да  днесъ  исправлю  мою  поврежденну  славу; 
Маю  вся  мучен1я  готова  ко  смерти: 

Пов'Ьшу  его,  или  пилою  растерти 
Повелю  на  двое  и  раздроблю  на  части 

Мал1я  т'Ьло  его  и  повергу  ясти 
Враномъ,  зв^^ремъ  земнимъ.  Будутъ  пси  на  пути 

Части  его  влачнти,  не  имать  дерзнути 
Никто  же  погребсти  е,  посмеются  ему 

Люде,  поругаются  велможи  и  сему 
Позору  удивлятся  мнози,  а  клевр'Ьти 

И  слузи  зрадуются:  понеже  умр'Ьти 
Долженъ  6%  яко  дерзнулъ  на  такое  д'&ю, 

Еже  и  помислити  рабомъ  студно  З'Ьло. 

X  О  Р  ъ. 

ДОБРОДЕТЕЛИ  РИДАЮТЪ  10СИФА,  НЕПОВИННА  ВЪ  ТЕМНИЦУ  ВОВЕР- 
ЖЕННАГО,  И  ГЛАГОЛЮТЪ,  ЯКО  ЮСИФЪ,  СВЯЗАНН1Й,  бЫЕНШЙ  И  ОКО- 
ВАНШЙ,  ОБРАЗЪ  ВЫСТЬ  ХРИСТА  СТРАЖДУЩАГО,  ВЪ  ТЕМНИЦУ  ЖЕ 
В0ВЕРЖЕНН1Й  ПРООБРАЗИ  ХРИСТА,  СОШЕДШАГО  ВЪ  ПРЕИСПОДНЯЯ  СТРА- 

НИ  ЗЕМЛЯ. 

Пгьнге. 

Рц'Ьте,  что  бяше  1осифъ  преданшй, 
Тяжкимъ  жел'Ьзомъ  кр'Ьпко  окованшй? 
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Образъ  являше  1суса,  связанна 

И  въ  руц'Ь  гр'Ьшнихъ  невинн'Ь  преданна. 

О  чудо  страпгао!  О  любовъ  велика^    - 
Ябо  всей  твари  господъ  и  владика 

Благоизволилъ  въ  иалоиъ  отрочати 
Такую  тайну  свою  показати! 

Тонъ  иншгй. 

Днвшй  иладенче,  1осифе  краенШ, 
Ни  едной  злобФ  отнюдъ  непричастшй! 
Бто  тя  жел'Ьзоиъ  ъежЬлъ  оковати? 
сБгиптяниня,  велможа  безстудна/ 
Жена  скверная  князя  неразсудна, 
Я|со  не  восхот^^ъ  всесквернаго  д'Ьла, 

Въ  смерть  мя  пл'Ьняла>. 
Радуйся,  св'Ьтеу  во  ти'Ь  заключеншй,    > 
Яко  тобою  св'Ьтъ  нашъ  предявленн1Й 
Христа  1суса,  въ  преисподня  страни 

Сошедша  за  ни. 
Тонь  ингигй. 
НепрелщеннШ 

Заключенн1й 

Въ  ТЯЖК1Я  оковы 

И  сотерлъ  есть, 

И  низверглъ  есть 

Студшя  велмохи  брови. 

Сего  ради  сядетъ  на  престол^к, 

Яко  противнимъ  страстемъ  не  предалъ  естъ  вол^^ 

Тонъ  инакшЫ. 

1осифъ  прекрасшй,  вверженъ  въ  темницу, 
Поб'Ьдилъ  и  презр'Ьлъ  отроковицу: 
ИзШдетъ  и  сядетъ  между  князи, 
И  покорятся  ему  врази. 

Иптермедгя. 


395 


Д-ВЙСТВХЕ  ♦. 
ЯВЛЕШЕ  1. 

» 

ЦАРЪ   ФАРЛОНЪ,    ВИД1&ВЪ    ВО    СНЪ     СТР2аПН0Е    ВИДЪШЕ,    И    З^ВЛО    О 
ТОИЪ   смутится;  ПОВФДАЕТЪ  же  ТОЕ  ЖЪ  ВИДФН1Е  ВНЯЗЕМЪ  СВОИМЪ 

и  воляромъ  и  возвФЩАЕтъ,  яво  поввлфвъ  отровомъ  свотсъ  взи- 

СЕЛТИ   ОТЪ    ГРАДА    ЗВФЗДОЧЕТЦОВЪ,    ДА    СТОЛКУЮТЪ   ПРЕДЪ    ВСФИИ 

сонь  ЕГО. 

ФАРАОНЪ,  ЦАРЬ  ЕГИПЕТСК1Й. 

Что  С1е  есть  такое,  скажете  ми^  вндзи, 

Яко  не  токмо  во  дни,  но  и  въ  нощи  врази 
НФкш  духовши  нечаянно  сЪти 

На  людей  соплетаютъ  н  брань  творнти 
Покушаются?  О  коль  нухдно  есть  нажъ  знати, 

Въ  кое  время,  въ  день  или  въ  нощи  соблюдати 
Себе  отъ  ихъ  коварства!  Нощъ  естъ  устроенна 

Во  упокоеше,  но  та  нсполненна 
Бываетъ  многихъ  бЬ^ъ  и  С!(орбей.  Вен  желаютъ 

Сладкаго  сна  вкусити;  но  егда  мечтаютъ 
Прнвид'Ьшя  злая,  въ  великомъ  ужас^^ 

Всю  нощъ  ожидаютъ  дне  ев'Ьтла.  Въ  такомъ  страсЬ 
И  азъ  пребихъ  нощъ  сш,  ибо  сонъ  пречудшй 

ВидФхъ,  иже  мя  велми  ужасаетъ.  НуднШ 
Бо  етрахъ  еодержитъ  мя,  а  сердце,  якъ  вл'Ьщаии 

Сг]^сненно,  слишитъ  яову  измену;  глава  ми 
Не  свободна,  но  и  вся  ми  удн  страгь  н^ккШ 

Проходитъ  отъ  сна  того.  На  брегу  рФки 
МнФхся  стояти,  вид^хъ  седмъ  кравъ,  исходящихъ 

Зъ  р'Ькн  той^  добраго  возвраста,  носящихъ 
Много  т&[а,  и  тня  велми  сити  бяху^ 

По  брегу  хе  ручному  весело  хохдаху. 
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По  сихъ  друпя  кравк  седмъ  числомъ  изъ  той       ^ 

РФки  из1Идоша  велжи  худи,  злой 
Браси  и  пасяхуся  зъ  перпшки  танъ  тлни 

Тучнижи  кравани,  и  добрхя  со  злини 
Вкуп'Ь  бяху.  Но  се  естъ  нечаянно  д'Ьло: 

Разсверип'Ьша  Т1и,  ихе  худо  т'Ьло 
Ин'Ьяху  и,  вергшеся  разомъ,  нападоша 

Сух1я  на  добрихъ  кравъ  н  всЬхъ  поядоша 
Ситнхъ;  и  еще  болше  восхот'Ьша  ясти, 

Зряху  бо  по  всемъ  брегу,  на  ною  напасти. 
Ни  бо  тучнФйш1И  быша,  зядше  седиъ  кравъ  ситнхъ, 

Бдначе  бо  вид-Ёхъ  я  т'Ьломъ  непокритихъ. 
Возбудихъ  же  ся  отъ  сна,  одержинъ  ужасомъ; 

Размишляхъ,  что  естъ  сонъ  той^  и  пани  тинъ  часомъ 
Уснухъ.  Вид'Ьхъ  хе  друпй  сонъ  паче  перваго: 

Седмъ  Еласи  израстоша  отъ  стебла  едяаго 
Избранши,  полнш  и  добрш,  яко 

Оловоиъ  тяхБинъ  вен  седмъ  исполненни:  та&о 
Отъ  ИН0Г1Я  ситости  хиляхуся.  Тахе 

По  нихъ  израстоша  седмъ  другихъ  класовъ,  яхе 
Неподобши  биша  до  первнхЪ;  но  сух1и 

И  в'Ьтромъ  истончении;  но  тонкш  тш 
Бласи  похроша  первихъ  класовъ  добрихъ.  Сему 

Азъ  дивихся  на  мнози  времени.  Коему 
То  царству  прислушаетъ  сонъ  сей?  И  отнед'Ь 

Возстахъ  по  зр'бши  томъ,  ухасъ  н'Ьеъ  досел^Ь 
Возмущаетъ  ми  душу.  Что  се  имать  бити? 

Ни  ли  седмъ  враговъ  новихъ  хотятъ  мя  убйти? 
Мнится  ми,  не  вотще  вид'Ьше  тое. 

Пов^Ьдахъ  хе  и  моимъ  отрокомъ  обое 
То  наше  зр'Ьше  и  повелЪхъ  призвати 

Отъ  града  звФздочетцовъ,  иже  толновати 
Они  ум'Ёютъ,  да  и  намъ  столкуютъ  спи  тш. 
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СЕНАТОРЪ. 

Въ  кую  страху  бисть  нощи? 

Ц  А  Р  Ъ. 

Предъ  св4томъ. 

СЕНАТОРЪ. 

Так1И 
Сни  (азъ  се  отъ  многихъ  слишахъ),  аще  будутъ 

По  полунощи,  въ  своемъ  ся  часЬ  собудутъ; 
А  что  предъ  полунощеиъ,  то  Т1И  ничтоже 

Сутъ,  ниже  знаменуютъ  что,  ибо  не  иоже 
Снли  ин'Ьти  сонъ  такШ:  вся  бо  д'Ьла  дневна, 

Яже  дФемъ  и  хощемъ,  И1ъ  нанять  душевна 
Содержитъ  кр^ЬпБо;  егда  же  спинъ,  пани  въ  мал'Ь 

ЧертФ  изобразуетъ,  ябо  во  зерцале 
В^^рнеиъ — ум'Ь  нашеиъ.  И  тако  судяиъ  суди 

Снятся,  а  ловцеиъ  зв-Ьри,  пустини  и  труди^ 
Бупцемъ  торжища,  пути,  корабл-Ь  и  возя, 

Воинонъ  же  нечъ,  стр']&ли,  брани  и  обози. 
И  тш  сни  тщетни,  отъ  мислей  бо  обилнихъ 

Родятся.  Твой  же  сонъ,  о  цару,  не  безд'Ьлнихъ 
Тихъ  басней  естъ  достойн1й,  но  иматъ  что*-сь  ново 

И  странно  показати. 

ц  А  р  ъ. 

ДоброуИНО  СЛОЁО 

Твое,  то  бо  и  мою  душу  возхущаетъ, 

Ябо  намъ  несв-Ьдомо  что  сонъ  сей  в'Ьщаетъ. 

Но  нризов'Ьте  нудрцевъ,  ихъже  азъ  взиснати 
ПовелФхъ,  да  придутъ  днесъ  сноро  столновати 

Ми  сонъ  мой.  Воистинну  С1е  нечаянно 
Случися  смущеше.  Ниногда  слишанно 
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Зр1^н1б  ни  ли  будетъ  погибелно  знаия 

Горкой  н^^БОй  падежди)  На  царство  ли^  на  ия 

Ли  самаго,  да  некто  силшй  и  орухшй 

ПрШдетъ  со  иною  брани  творити?  Но  иужшй 

Бн  велии  бшъ,  иже  на  Египетъ  брани 
Дерзнулъ  подяти. 


СЕНАТОРЪ   2. 

Кто  естъ  онъ?  Отъ  коей  страни 
Зеиля  тако  крФпкШ  и  силШ  обрФстися 

МожетЪу  иже  съ  тобою^  о  цару,  снитися 
На  брань  дерзнулъ  би?  Въ  единоиъ  токио  иалоиъ  час^Ь, 

Аще  би  и  тиаии  темъ  вой  ии'Ьлъ,  въ  ужас1^ 
Безм^Ьрноиъ  еще  прежде  зачапя  бранц 

И  кровопролит1я  изгиблъ  би  безъ  рани 
Отъ  еамаго  страха.  КШ  бо  царъ  будетъ  тако 

Силн1йу  побФдоносшй  и  храбрШ,  яко 
Же  ти,  о  царю?  Весь  бо  шръ  твоей  трепещетъ 

Сили:  западъ  власть  свою  подъ  ноз'Ь  ти  иещетъ^ 
Востокъ  въ  твоей  держав^Ь  естъ,  югъ  же  приноситъ 

Теб1^  дани,  полунощъ  ели  хива  проситъ 
Отъ  тебе  помощи  и  хощетъ  въ  твоей  власти 

Всегда  бити,  нежели  до  конца  упасти. 
Кто  убо  естъ  ти  равнШ?  Сонъ  же  твой  что  ино 

Знаненовати  инатъ.  Аще  бо  едино 
Слово  рекутъ  вси  мудрци,  то  будетъ  ихъ  красно 

Толкован1е;  аще  же  вси  несогласно 
СтолкуютЪ;  то  вотще  всЬхъ  труди  и  печали: 

Уже  они  сна  того  отнюдъ  не  познали, 
СвФдителство  бо  иногихЪу  аще  естъ  согласно» 

Достов^Ьрну  вещъ  твофитъ  и  истинну  ясно 
Показуетъ. 
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ЯВ1ЕН1Е  2. 

ПРИХОДЯТЪ   8ВФЗД0ЧЕТЦИ  И  ПРЕДЪ  ВСКМИ  ТОЛЕУЮТЪ  «ОНЪЦАРСВХЙ; 
но  НЕ  ИОГУТЪ  ДОСТОВЕРНО   8Т0ДВ0ВАТИ,   СЕГО  РАДИ  И   ОТСИЛАЮТСД 

въ  доми  свод. 

ЗВ-ЬЗДОЧЕТЕЦЪ  1. 

По  твое][у  царскому  указу  нр1йдохонъ 

Бъ  теб^^,  владико  цару,  дво  возиогохомъ 
Восвор'Ь  свазаюя  сна  твоего,  С1Я 

Вед  теб'Ь  дсно  сважеиъ. 

ц  А  р  ъ. 

Хвалю  Т0ЛИВ1Д 
Вашед  любви  во  инФ  знамеше^  ехе 

Азъ  не  имакъ  забити  поаФ;  но  понехе 
Ваиъ  богъ  даль  есть  познати  сна  моего  тайну, 

Свах^^те  намъ  предъ  ьсЬше  сими  людми  врайну 
Истинну,  не  талще  ничто  хе.  Добро  ли, 

Или  зло  знаменуетъ?  Ухе  бо  намъ  воли 
Бохой  противитисл  невозмохно:  ехе 

Бо  хощетъ  творити  зъ  нами,  то  нигдехе 
Того  не  увргемсд.  Ви  хе  глаголете 

Правду  безъ  ласванш  и  лести,  не  зрФте 
На  лица. 

ЗВЪЗДОЧЕТЕЦЪ. 

Таво  ми  есть  твоей  дерхави, 

Яво  истннствовати  будемъ!  Тш  врави, 
Яхе  вид'Ьлъ  еси  седмъ,  разум'Ью  бити 

Седмъ  властей  сего  М1ра,  дхе  брань  творити 
Будутъ  зъ  другими  седми  властдми  благими. 

Седмъ  хе  добрихъ  погибнуть  со  всФми  своими 
Силами;  седмъ  хе  онихъ  аще  и  победу 
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Многу  прШмутъ  надъ  т-Ьми,  обаче  ни  сл-Ьду 
Радости  и  вористей  въ  нихъ  не  будутъ  знати; 

Едначе  бо  въ  убозств^Ь  будетъ  пребивати: 
То  худ1я  (мнится  ми)  нрави  знаменуютъ. 

СЕНАТОРЪ. 

Что  хе  суть  вдаси  Т1Я? 

ЗВ-ЬЗДОЧЕТЕЦЪ. 

Сего  не  столнуютъ 
Вси  зв'Ьздочетци:  таво  сонъ  той  неудобно. 

Познати.  Азъ  чрезъ  всю  нощъ  разсмотряхъ  особно 
Вся  звФзди  и  нланети  небеснш,  вое 

Будетъ  толвован1е  истое  на  тое 
Сонное  зр^Ьше;  но,  явъ  въ  морской  пучин']^ 

Невозможно  дна  зр'Ьти,  егда  волни  син'Ь 
И  чернИ;  духомъ  бурнимъ  двихими,  покргютъ 

Бездну; — танъ  и  мисли  сонъ  так1й  зразум'бютъ. 

ЗВ-ЁЗДОЧЕТЕДЪ  2. 

Мн^  хе  видится,  яво  поне  н'Ьчто  мало 

Мощно  намъ  зтолковатИу  ехе  показало 
Самое  соглас1е.  Зъ  води  врави  Т1я 

Изидоша  вся  купно,  добр]я  и  зл1я: 
Води  мнопя  значатъ  людей  много;  врави 

Же  добр1Я — обялна  времена  и  здрави, 
Безпечални;  на  нихъ  хе  пр1йдутъ  6*6 ди  многи, 

Напраснш  ]бол1^зни  и  смертни  прилоги 
И  поразятъ  вся  лФта  добр1я,  и  будетъ 

Ввесь  людъ  погибатИ;  и  никто  хе  избудетъ 
Отъ  язви  тоя.  И  то  врави  знаменуютъ. 

Еласи  хе  они,  яво  ни  хивутъ,  ни  чуютъ, 
Нихе  могутъ  похерти,  таво  и  ничто  хе 

Знаменуютъ. 
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СЕНАТОРЪ  3. 

Не  добр'6  реклъ  еси:  не  ноже 
Такъ  ДИВН1Й  сонь  суетнШ  бити.  Но  не  позналъ 

Еск  толЕОван1я,  сего  ради  сказалъ: 
сНичто  же  знаиенуютъ  клаеи  они>,  яко 

ХотЬлъ  еси  уврити  тайну,  юже  всяко 
Не  разукФлъ.  Рц'Ьте  ви  проч1И  и  ваше 

Разуи']&н1е. 

МУДРЕЦЪЗ. 

Егда  разсуждахЪу  что  бяше 
Сонъ  той^  дивихся  иного,  яво  неудобни. 

Еъ  разум^вш  вещн  свазасте.  Подобии 
Суть  (яво  же  мнится  ни)  до  преестествевнихъ 

ТаинЪ;  яже,  аще  вто  будетъ  божественнихъ 
Даровъ  исполненн1Й  и  вишней  благодати 

ДостоЙшй,  то  тавовШ  ножетъ  зтолвовати 
ЗрФнхе  С1е:  н^кть  бо  С1е  естественно 

Познаше  тавъ  дивнихъ  вещей,  что  явственно 
Отсюду,  яво  врави  зъ  ест^ества  обично 

Пасутся  травою,  вравъ  же  имъ  неприлично 
Есть  другихъ  пожирати,  яво  же  седмъ  С1и 

Поядоша  избраннихъ  седиъ  другихъ.  Но  вш 
Суть  власи?  И  на  воей  ниви  обрФстися 

Могутъ  таво  сверФпи,  яво  зде  случися? 
Крави  вравъ  нигде  же  не  ядятъ,  ниже  власи 

Устъ,  ни  зубовъ  ик'Ьютъ.  И  ваво  своя  си 
Стебл1я  пожирати  ногутъ,  не  Ш[уп1;е 

Устъ,  ни  гортани,  сани  врон'Ь  душФ  суще? 
Отшодъ  се  невозножно,  даби  вто  явственно 

Столвовалъ  сонъ  сей,  аще  ему  отвровенно 
Не  будетъ  свишше.  Се  азъ  нелестно  в^^шдю. 

Не  сраиляюся  бо,  что  и  саиъ  азъ  не  знаю, 

Русс!.  драх,  провэвед.— П.  26 
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Ни  ногу  столвоватж  сонъ  еей.  Понудихед 

ВеФхъ  боговъ  вопрошатЖу  тожъ  всуе  трудихсд, 
Не  могоша  бо  на  мой  вопросъ  отв^^щати. 

И  вакс  1и  возножекъ  С1е  стодковати. 
Чого  и  сажи  бозя  отнюдъ  не  нознаша? 

Что  хъ  всуе  глаголатн)  Суетна  бо  наша 
Словеса  будутъ,  аще  н  речеиъ  что,  дко 

Достоверно  и  право.  Аще  хе  не  тако 
ЗбудетсДу  ДБО  мы  скахенъ,  буденъ  лхн  новинни 

И  будекъ  неправду  и  лесть  м1^сто  истинни 
ВФщатНу  прелщающе  царсвую  дерхаву. 

За  что  вен  не  похвалу  воспргннен'ц  ни  славу, 
Но  вазнь  и  безчеспе. 

СЕНАТОРЪ   2. 

.    Что  дво  зтолвоватя 
Сонъ  той  естъ  трудно? 

МУДРЕЦЪ. 

Р1^хъ  вакъ,  двопостизатн 
Преестественнихъ  вещЫ1  отнюдъ  невознохно 

ЧеловФчесвинъ  унокъГвсдво  бяхъ  ревлъ  ложно, 
Аще  бихъ  ревлъ  иначе. 

СЕНАТОРЪ  2. 

Ви  хе  рц'Ьте:  ваво 


Сонъ  зтолвуете? 


МУДРЕЦЪ  4. 


и  азъ  глаголю,  дво 
Нив1инъ  хе  образохъ  сна  того  познати 
Не  когутъ  напгЬ  у1ш. 
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МУДРЕЦЪ  3. 

Мн'Ь  ПО  благодати 
Своей  си  повб11^ша  утро  прШти  бози: 

Аще  же  ми  тш  не  явлдтъ^  то  и  инози 
Зв'бздочетци  не  скагутъ  п6%  цару,  сщ 

Дивни  бо  еуть  и  з^ло  странни  таков1я 
Соншд  вид1^шд. 

ц  А  р  ъ. 

ОтъидФте  нин'Ь 
Въ  доми  своя  и  еще  лучше  наедине 
Помисл1^те  и  ботовъ  своихъ  войхдо  ваю 
Да  вопросить  о  тонъ. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

ФАРАОНЪ  ПОВКЛШАЕТЪ  ВНЯЗЕИЪ  ОТЪ  ВСЕГО  ЕГИПТУ  СОВРАТИ  ЗВФЗДО- 
ЧВТЦОВЪ  И  ТОЛКОВАТИ  СОНЬ  СВОЙ  во  ЪСЪХЪ  КГИПЕТСЕИХЪ  СТРА- 
НАХЪ;  АЩЕ  ХЕ  КТО  СТОЛКУЕТЪ,  ОВФЩВВАЕТЬ    ЕМУ    МН0Г1Я    ПОЧЕСТИ 

СОТВОРИТИ. 


Ц  А  Р  Ъ. 

Схе  азъ  вахъ  зав'Ьщаю: 
Отъ  всего  ми  Египта  мудрцевъ  собер1^те, 

По  вс1^хъ  градахъ  и  страиагь  всюду  поищ'Ьте 
Во  всбхъ  народахЪ;  и  за  Ниломъ,  и  при  морб 

Чермиомъ,  и  вс^мъ  вел^Ьте  сна  того  восиорЪ 
Столковати.  А  кто  памъ  зтолкуегц  почести 

Многи  воспрхйметЪу  имамъ  бо  его  вознести  I 

И  почтити  зъ  велмохи^  князми  и  боляри, 
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А  БЪ  тону  сподобится  иногоцФнни  дари 
Скоро  воспргдти  и  будетъ  ни  во  другсц 

Аще  ня  отсвободитъ  отъ  того  недугу 
Егоже  ни  надожидъ  сонъ  той.  Цо  и  сого^ 

Что  обращетъ  такого  нудреца^  ноего 
Царскаго  призрФшд  и  любвн  причастна 

Сотвору.  Молю  васъ  и  приказую:  красна 
Будетъ  нзда  и  похвала  тону,  кто  такова 

Челов'Ька  обращетъ. 


СЕНАТОРЪ   3. 


Аще  бо  и  нова 
Естъ  С1Я  потреба,  но  ножетъ  таБ1й  бнти 

Въ  твоенъ  царств^^,  иже  сонъ  труднтй  излохити 
Вознохетъ  поне  единъ  отъ  многихъ. 


ц  А  р  ъ. 

Взищ'Ьте 
Его  ко  нн'Ь  и  сонъ  сей  ену  повел'Ьте 
Зтолвовати. 

СЕНАТОРЪ. 

Мнится  ни,  что,  аще  и  ннози 

Мудрци  пр1йдутъ,  егда  инъ  не  открштъ  бози, 
Что  значить  сонъ  той,  отнюдъ  его  не  столкуютъ: 

Всякую  бо  пренудрость  бози  нанъ  дарствуютъ; 
Аще  же  Т1И  кону  открштъ,  то  всякШ 

ЧеловФкъ  зтолковати  ножетъ.  Добр1й  такШ 
Ч1Й  либо  глаголь  будетъ,  должно  ену  яти 

В-бру,  яко  истинну  въ  сердци  соблюдати. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

ВРАЖДА,  БОЯЩЕСЯ,  ДА  НЕ  ЕАБО  ЮСИФЪ  СТОЛЕУЕТЪ  СОИЪ  ЦАРСЕ1Й, 
7ИИСЛИЛА  НОВУЮ  ЛЕСТЬ  1ЁА  ЕОНЕЧНОЕ  ПОГТВЛЕШЕ  ЮСИФОВО:  ОГЛА- 
ГОЛУЕТЪ  ПЕНТЕФР1ВВФ  ЮСИФА,  ЯВО  ЮСИФ^Ь  ПОХВАЛЯЕТСЯ  (АЩЕ  И8И- 
ДЕТЪ)  ПОГУВЯТИ  ПЕНТЕФР1Д  И  ВЕСЬ  ДОХЪ  ЕГО,   СОВ^ТУЕТЬ  Я1Е  ПЕН- 

ТЕФР1ЕВИ  ВСЕЕОНЕЧИФ  ЮСЦФА  ПОГУБНТИ. 

ВРАЖДА. 

О  бози  превишти,  бози  всея  твари! 

ВФнЪу  ЧТО  безъ  вашея  помощи  ин  пари 
Отдохнути  возиохнОу  ни  словесъ  жестовихъ 

ПроглаголатИу  ниже  коку  во  глубовихъ 
Сердечнихъ  совровищахъ  единъ  поиислъ  новхй 

Зачинаетъ.  Сотр-Ьте  ионе  нинЪ  брови 
Вознесенни  леетнаго  отрока!  Дадите 

Погибель  надходящимъ  екорбемъ!  Сотворите 
Еонецъ  лютой  године,  грядущей  ео  до][у 

Пентефр1Я;  да  будетъ  днесь  погибель  злоку 
РабсЕоиу  сов^Ьту!  Се,  отвели  же  лют1й 

Рабъ  той  начатъ  скущати  доиъ  его,  збЪгнути 
Невозможно  отъ  б'Ьднихъ  временъ.  Се  едино 

Горе  з-бло  лютое  отъиде,  а  ино 
Лют'Ьйшое  близъ  естъ,  что  врага  отверженна 

Хощетъ  время  явити  пани  возведенна, 
Бъ  чести  первой.  Обаче  лучше  би  не  знати 

Врага  того  велможамъ,  ниже  погибати 
Отъ  его  коварства. 

ПЕНТЕФР1Й. 

Бто  есть  моему  дому 
Нов1Й  заступннкъ,  изке  мя  нинЬ  такому 


Июблеиш  достойна  творить  н  отвуду 
Есть* 


Лзъ  всегда  съ  тобою  живу  ж  повсюду 
Во  слФдъ  тебе  таКно  хохду;  те  ня  зваешъ  давно. 

ПЕНТЕФР1Й. 

Мол)  гя:  СЕЯХи  1Н  всю  ястинву,  да  явно 
Уъ-Ьжъ,  шя  традутъ  на  жя  екорбн  н  кое 

Врагъ  вселотШ  вусвтся  на  доиъ  кой  новое 
Вое11р1лти  коварство,  и  уразумЪю, 

Кто  есть  онъ  в  откуду. 

ВРАЖДА. 

Меогихъ  азъ  нм-Ью 
ЗЬбятелеЙ  поить  и  на  нихь  вижду  б'Ъдн 

Ж  скорби  грядущ]^  но  ЕНКИЖИ  Хб  вндн 
Зкъ  хощу  возв'^Ёщатн.  Теб^  хе  особну 

Моему  любиноиу  вся  с1а  водробну 
Ксвов1|1ъ.  Рабъ  твой  лесттй  Хоснф'Ь,  его  хе 

Доетойн'6  всадилъ  еси,  в%си  а,  что  нохе 
Въ  себЪ  нислити  на  тя? 

ПЕНТЕФР1Й. 

Како  йогу  знати 
Мисли  чеювфковъ,  санъ  человФвъ  С1В1 

ВРАЖДА. 

сВзяпй 
Бснъ  (рече)  въ  ововн;  ио  азъ  надежду  инЪю, 
Яко  И31ЙДУ  отъ  ся1ъ  И  нуку  СЦО 
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Добр'Ь  отмщу  велможи  безумнону.>  Тако 
Безукнииъ  тя  зоветъ  и  отнстяти  те<$Ф  .... 

ПБНТЕФПЙ. 

Всяко 
Азъ  разуи'Ьлъ  бихъ,  что  онъ,  въ  теиници  еидяще^ 
Смирился  и  милости  въ  уяахъ  хощетъ. 

ВРАХДА. 

Аще 
Бн  хот^^лъ  милости,  не  дерзалъ  би  тя  зватм 

Ббзумнимъ,  ни  желалъ  бн  теб^^  месть  воздати. 
Но  се  разумМ,  яво,  аще  и  желаетъ 

Милости,  то  лестно,  да  паче  ископаетъ 
ТебЪ  ровъ  смертн1й  и  въ  немъ  тя  погубитъ.  СИя 

Вся  и  оттуду  мощно  теб^Ь  знати,  К1я 
Онъ  словеса  еще  болшъ  жестокимъ  язикомъ 

На  тя  влевещетъ:  вс^^мъ  бо  явно  чслов^^комъ 
(Что  азъ  нин1^  слишахъ)  пов1^дствуетъ,  яко 

Онъ  иенраведнимъ  твоимъ  судомъ  терпитъ  таво 
Мнопя  рани,  узи  и  темницу.  Сему 

Же  д'Ьлу,  еже  жена  твоя  «по  своему 
Неистовству  и  блудной  женской  (рече)  лести 

Нань  соплете»,  яво  непричастенъ,  мести 
Скор1Я  ждетъ  отъ  Бога  и  на  ню  всю  тую 

Неславу  обращаетъ,  паче  же  самую 
Ту  зоветъ  блудницею,  а  себе  еднато 

1!воритъ  чиста  и  свята.  Кое  убо  благо 
Вамъ  будетъ,  егда  всякимъ  сквернамъ  сопричастни 

Предъ  вами  будутъ  чисти,  праведни  и  врасни, 
Противнимъ  же  образомъ  невинни  и  святи 

Ради  еднаго  слова  Собою  страдати 
Будутъ  поношеше)  Слишахъ,  что  имаши 

Его  жива  пустити.  Пусти,  аще  чаши 
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Смертн1я  хелаеши.  Не  в^си  ли;  яко 

Онъ  ееть  теб'Ь  врагъ  в^чя%  иже  взищетъ,  каво 

Тя  и  всю  твою  славу  погубить  со  шумомъ? 

< 

Яге  азъ  глаголю  ти^  внимай  себ'Ь  ухомъ 
Здравинъ:  аще  жива  й  хощеши  ии'Ьти, 

То  где  и  удержишн?  Вся  узи,  вся  бл'Ьти 
И  вся  страни  не  иогутъ  самаго  прохода 

Ему  отяти^  ибо  чародМ  естъ^  рода 
Хитролестна:  зъ  темници  и  узовъ  изШдетъ 

Ябо  злодМ.  В^Ьстъ  же  тя  милостива:  прШдетъ 
Бъ  тебЪ  лестно^  зъ  слезами  тя  умолитъ,  свяжеть, 

Да  и  пр1ймеши  паки^  и  тогда  поважетъ 

На  тя  всю  свою  хитрость  и  ВСЯВ1Я  види 

Ярости  подвигнетъу  да  свои  обиди 
На  теб'Ь  отмстить  лишше.  Ни  ли  теб'6  мнцтся, 

Яко  онь,  егда  вь  живихъ  пребудетъ,  явится 
Тому  благодарнимь?  Ни.  Не  в'Ьси  ли,  шя 

Суть  мерзкихь  рабовъ  нрави?  Прежде  люта  зм1я 
На  любовь  преЕЛОнишИу  неж^  раба  злаго. 

Льви,  тигрисИу  пардИу  но  и  чада  самаго 
Смертнаго  крокодила  веема  подобнее, 

Да  благод^яшё  помнять^  иеже  С1е 
Студное  исчадхе.  Раба  раздраженна 

Оть  ярости,  гн^ва  и  мести  притворенна 
Любовь  не  утолить,  ни  дари  что  усп'Ьютъ, 

Ни  милость  преклонить;  но  никаво  довл^^ють 
Вся  чести,  вся  богатства  и  всякая  слава. 

Да  каменное  сердце  послушаеть  здрава 
Сов-бта.  Раба,  б'Ьдн'Ь  разгн'Ёванна,  сани 

Честшя  не  подвигнуть,  гн'Ьвъ,  ярость  и  рани 
Не  устрашать:  огнь  бо  лютШ,  егда  болшь  им*етъ 

Дровь  и  в'Ьтровь,  не  га.снстъ,  но  паче  лют'Ьетъ 
И  вся  губить.  Рабь  всегда  памятозлобивШ, 

И  никтоже  во  М1р'Ь  есть  тако  л^асливхй, 
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Дабы  когь  рабску  ярость  когда  претворити 

На  милость:  рабъ  бо  вм'Кетъ  на  зло  обратити 
Всяку  благость  и  правду,  любовъ  отвергаетъ. 

Дари  пр1билбтъ  и  та  скоро  презираетъ; 
Милости,  юже  пр1ять;  отнюдь  ей  познати 

Не  хощутъ,  но  за  всякъ  дарЪ;  за  любовъ  воздати 
Тотовъ  есть  смертнимъ  жалохъ.  И  краткими  слови 

Изреку:  яко  черна  Ееша  нови 
Шени  всегда  води  не  уб'Ьлятъ;  яко 

'  Бездни,  дишущей  скрадонъ  з'Ьло  иерзкинъ,  всяко 
Благоухаше  отъ  сирада  избавлйетъ, 

И  яко  тверд1й  камень  отъ  слонца  не  таетъ: 
Такъ  рабскому  лукавству  вся  любви,  вся  казни 

Ничто  же  помагаютъ,  ни  отъ  непр1язни 
Ихъ  могутъ  сохранЬти.  Сей  же  окаяншй 

Не  истиншй  ли  рабъ  твой,  ц'Ьною  купленнШ? 
Не  яръ  ля  естъ  и.  въ  своей  ли  злоб'Ь  не  тверд1й? 

Беи  богомъ  кланяются,  онъ  же  жестосерд1Й 
Единъ  досел'Ь  чуждъ  естъ  самоволно  тоей 

Бсбмъ  общей  благодати.  В-бру  ими  моей 
Бес'Ьд'Ь:  что  азъ  презр^хъ  вся  его  сов-Ьти 

И  нрави^  кипитъ  его  утроба,  да  сЬти 
На  твою  погибель  днесь  исплетаетъ  ти  лестно, 

Въ  нихъже  ти  и  ввесь  домъ  твой  имаши  безчестно 
И  в^^чно  увязнути.  Уже  хдетъ  удобна  ^) 

Бремени^  да,  изшедъ  отъ  узъ,  н'Ьгд^^  особна 
Тя  ощутивъ,  убыетъ  тя,  или  отраву 

Подасть  ти  и  уморитъ,  а  конечн;Ь  славу 
И  животъ  твой  въ  персть  вселить,  и  будетъ  ти  его 

Исходъ — твоея  слави  и  памяти,  того 
Часа,  егда  изШдетъ,  погибель  безчестна. 

Ибо  его  смерть — теб*  животъ,  а  прелестна 
Жизнь  его  тебФ  естъ  смерть,  паче  же  супруз^ 

^)  В^  рукописи:  утробна. 


I' 
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Твоей,  Я26,  егда  и  гива  узритЪ;  друзей 
Вящной  скорби  не  стерпитъ  себе  подъинятн, 

Но  за  студъ  свой  сака  ся  убнетъ.  Избрати 
Убо  зволЪ/Себ'Ь:  иди  да  ти  со  женою 

Живъ  будешяу  иди  да  твой  1осифъ. 


Т<4 


* 


ДЕНТЕФР1Й. 

Кто  НОЮ 

Жпзнь  И  славу  въ  персть  вседитъ?  И  кто  мя  убхетъ 

И  супрухницу  иою?  Прежде  саиъ  изл1етъ 
Мерзкую  свою  душу. 

ВРАЖДА. 

Аще  моя  С1Я 
Р4чъ  не  збудется,  егда  онъ  нояшветъ,  Т1я 
Муки,  яхе  онъ  долженъ  понести,  да  прШдутъ 
,    На  мя  и  удручатъ  мя,  духа,  и  об1йдутъ 
Отвсюду!  Да  препятъ  ми  будетъ  путь  до  аду!. 

Да  в4чнов  господство  будетъ  злому  яду 
Давно!  Всбмъ  же  страшшя  в'Ьчн1я  заклепя 
Да  не  прШмутъ  мя  паки  во  своя  вертепи! 


К 


ЯВЛЕН1Е  5. 

ПЕНТЕФР1Й,  ПООЛУШАВЪ  СОВЕТА  ВРА2ДЕБНАГ0,  УСТРЕМЛЯЕТСЯ  НА 
УБЫЕШЕ  ЮСНФА  И  УЖЕ  ПОВЕЛЪВЪ  ЕГО  ИЗВЕСТИ  ЗЪ  ТЕМНИЦИ  НА 
МУЧЕШЕ,  ВНЕЗААПУ  ОТЪ  ЦАРСЕИХЪ  СЛУГЪ  НА  ПРИЕЛЮЧШЕЕСЯ  НУЖДНОЕ 
ДЪЛО  ЦАРСКОЕ  ВОЗЗВАВШИ  'ОСТАВЛЯЕТЪ  ЕЩЕ  ЮСНФА  ЖИВА  И  ОТХО- 
ДИТЬ ко  ЦАРУ;  но,  ВОЗВРАТИВШЕСЯ,  ХОЩЕТЪ  10СИФА  уМЕРТВИТИ. 

ПЕНТЕФР1Й. 

1осифъ  ЛИ  рабъ  тако  плететъ  на  мя  сЬти, 

Да  егда  жизнь  дамъ  ему,  тогда  онъ  убити 
Мя  восхоще^ъ  своего  отца,  господина 
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и  благодателя)  Азъ  того  Егреина 
Раздроблю  на  иал1я  части.  Днесь  все  т'Ьло 

Его  огненъ  сохещи  скажу.  Раби!  з^Ьло 
Скоро  шедше,  вел^^те  всбкъ  бити  готовимъ 

Спекулаторонъ  шш'Ь,  да  всяческикъ  новииъ 
Мучбшемъ  уиертвлятъ  сего  окаянна^ 

Да  не  будетъ  ни  память  его  зла  слишанна. 
Во  в-Ёчтя  роды  вси  будутъ  понинати 

Его  мерзостно  д4ло  и  будутъ  бояти        I 
Ся  тохде  дерзнути.  Не  отвергуся  слова 

Моего,  еже  рекохъ:  нин'Ь  вся  готова 
Да  будутъ  оруд1я  смерти!  Да  убыютъ 

И  скоро  огнемъ  лютимъ  спалятъ!  Да  развФютъ 
Его  прахъ  и  пепелъ  на  вся  четири  страни. 

Яко  той  помишляетъ  смерть  извести  на  ни^ 
Самъ  буду  гляд4ти  на  смерть  его;  вед4те  О 

Его  с1^мо  зъ  темници,  всего  обнаж'Ьте. 

СЛУГА. 

Бняже  Пентефрхе!  великое  д'Ьло 

У  цара  случися:  вся  поверзи,  а  зФло 
Скоро,  скоро  иди  до  царственной  полати. 

ПЕНТЕФР1Й. 

_  Что  се  естъ?    - 

СЛУГА   2. 

Бняже!  скоро  изволь  носпФшати 
Бо  цару. 

ПЕНТЕФР1Й. 

'  Бая  естъ  нужда?  Отвед-Ьте 

Его  паки  въ  темницу  и  паки  свяжете. 


^)  Противъ  этого  стиха  съ  боку  приписано:  Иентефргй  приближается 
до  темници  ц  повелпвсиетъ  швести  Тосифа  на  мученге. 
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ХОРЪ. 

г 
НЛАДЕШЩ  АРАВИЦСТШ   СЕАЧУЩЕ  ВЪ   СВОЕМЪ   ЛИЕОВАНга  ЯВЛЯЮТЪ, 

ЯЕО  СЕОРБИ  И  ПЕЧАЛИ  НЕ   ТОКМО  УБОГИХЪ  И  БОГАТИХЪ,   НО   ЦАРЕЙ 

ПРЕВИСОЕИХЪ  ВО  ДНИ   И   ВЪ  НОЩИ,   ВО  СНЪ   И   НА   ЯВЪ  МНОГОВИДНО 

СМУЩАЮТЪ  И  МУЧАТЪ. 

МЛАДЕНЦЕ  АРАВИЦСТШ  (поютъ  и  екачутъ). 

Танецг. 


Всяка  слава  пребогата  ^) 
И  порф'бра  зъ  чиста  злата 


^)  Зд^сь  п  рукописи  приложенъ  сд^дуюпцй  „Образь  хору,  якъ  Мури- 


нчикы  скакали^*: 
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Въ  бФдахъ  ошшваетъу 
Покою  не'  наетъ, 
Аще  людей  многихъ, 
Сдавннхъ  и  убогихъ 
Въ  рукахъ  н'Ьбтъ 
И  веФии  вдад'Ьетъ. 
Мечта  нала  прив'Ьд'Ьрна 

Не  даетъ  сна  вохдел'Ьнна, 
Но  велии  снущаетъ, 
З'Ьло  устрашаетъ 
Нищихъ  и  богатихъ, 
Сиротъ  и  нужатихЪу 
Во  сн'Ь  дручитъ 
И  на  двЪ  мучить. 

(По  танцу  интермедгн). 

ДФЙСТВШ  б. 
ЯВЛЕШЕ  1. 

ЦАРЪ  ВОПРАШАЕТЪ  СЕНАТОРОВЪ,  АЩЕ  ОВРФТОША  ЧЕЛОВЕКА,  ДА  СТОЛ- 
КУЕТЪ  сонь  его;  но  во  ВСФХЪ  СТРАНАХЪ  ЕГИПЕТСЕИХЪ  НЕ  0БР1&ТЕСЯ, 
ТОГО    РАДН    БОЛШЪ   СМ7ТИСЯ  Н  ОБФЩЕВАЕТЪ    СУГУБО    ТОГО  ПРЕВОЗ- 
НЕСТИ, КТО  СОНЪ  ЗТОЛКУЕТЪ. 

ЦАРЪ. 

Взискасте  ли,  яко  же  вел^хЪ;  человЪка^ 
Да  столкуетъ  сонъ  мой?  * 

СЕНАТОРЪ  1, 

Ни,  владико!  Колика 
Естъ  страна  воскрай  моря,  еиваидсви  гради, 

Отъ  конецъ  Бупи  ажъ  до  Ериеи,  ради 
Мудр1(евъ  посилахоиъ  ко  Оебамъ,  Д10Сполю, 

Пелюсш,  С1енн'Ь,  и  въ  Ил10полЮ; 
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И  въ  Тентир'Ь  искахоиъ  мехду  избранники 
Зв'Ьздочетци  такого  иуАрца^  да  странниии 

Хитростями  ЗТОД&уеТЪ  сонь  ТОЙ^— и  вся  Т1Я 

Гради  скороюднииы  писнени  (вакк 
Въ  нихъ  изобретаются  мудреци)  зв'Ьдахоиъ 
И  ни  едн1Я  отъ  нихъ  пользи  не  ир1Яхомъ. 

СЕНАТОРЪ  3. 

Не  ножетъ  С1е  царство  быти  толь  убого 
Въ  людей  такихъ:  еже  бы  аще  и  немного, 

Поне  еднаго  нуака  могло  показати^ 

Даби  моглъ  совершенно  сонъ  той  зтолБОвати. 

СЕНАТОРЪ  1. 

Аще  и  въ  ИЛ10ПОЛЮ9  ид'Ьже  преславни 
Суть  зв'Ьздочетци  и  толь  мудри,  яко  равни 

Нигде  же  обр^стися  не  могутъ,  и  тш 
Не  могоша  познати  сна  того;  то  кш 

Разуми  познаютъ?  Надъ  Египетъ  бо  кое 
Естъ  царство  мудрейшее? 

СЕНАТОРЪ  4. 

^Бще  азъ  новое 
Реку  слово:  послати  въ  инння  страни 

И  царства,  да  и  тамо  толкуютъ  избр.анни 
Зв-бздочетци. 

СЕНАТОРЪ  2. 

Доселе  вси  конци  отъ  св^^та 
У  насъ  учишася,  и  ми  отъ  нихъ  совета 
Будемъ  требовати?  Да  не  будетъ. 

СЕНАТОРЪ  3. 

Кто  убо 
Во  Египт*  зтолкуетъ? 
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ЦАРЪ. 

Азъ  его  сугубо 
Превознесу  и  почту,  егда  сонъ  втодкуетъ. 

Но  се  ндф  естъ  тяхесно  и  то  сердце  чуетъ> 
Что  скорбь  велш  инатъ  сонъ  той  ноказатв: 

Убо  всяко  наиъ  треба  такаго  взискати  • 
Муха,  да  покажетъ  нанЪ;  что  сонъ  сей  явити 

Инатъ:  зло  ли,  или  что  добро,  или  жити, 
Или  смерть  нечаянну. 

(Здгьсь  виначерпгя  шепнувъ  на  ухо  сеиаторови  пятому). 

СЕНАТОРЪ  б. 

Желаетъ  ти  слово 
ЯЬцое  полезное  рещи,  еже  нФ^то  ново 
И  ко  нухд'Ь  нын'Ьшней  потребно  ии'Ьетъ 
Шказати. 

ЦАРъ: 
Да  скажетъ 


ЯВДЕШЕ  2. 

ВИНОЧЕРШЯ  ПОВЪДАЕТЪ  ЦАР7,  ЯКО,  ЕГДА  ВЫСТЪ  ВЪ  ТЕМНИЦИ  НА 
СМЕРТЬ  ВСАЖДЕНШЙ,  ВИДЪ  СТРАШШЙ  СОНЪ,  ЕГОЖЁ  ТАМО  ЗТОЛЕОВАЛЪ 
ЕМУ  ЮСИФЪ,  И  ЯКО  ЖЕ  СТОЛЕОВАЛЪ,  ТАКС  ВО  СКОРЪ  СОВНСТЬСЯ.  ЦАРЬ 
ЖЕ  ПОВЕЛФВАЕТЪ  СКОРО  ЕЪ  СЕВФ  ВЗИСКАТИ  ЮСИФА;  НО  ПЕНТЕФР1Й 
ХОЩЕТЪ  ПРЕПЯТИ  Д^ЛО,  ВСУЕ  ЖЕ  ТЩИТСЯ. 

ВИНОЧЕРШЯ. 

Или  что  усп4етъ 
Слово  мое,  или  ни,  еже  возв'Ьстити 

Хощу,  зволте  ми  въ  дерзость  С1е  не  вм'Ьнити. 
Помянухъ  гр'Ьхъ  мой:  егда  прогн'Ьвася  на  ни 

Раби  твоя  и  вверже  ни  въ  темницу  связанни. 
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Мене  и  стар'Ьйшину  гитарсЕа,  и  блху 

Наиъ  тано  сни  своя  о  т^хъ,  яже  им'Ьяху 
Намъ  приБлючитися.  Азъ  вид'Ьхъ  предо  мною 

Виноградъ,  въ  виноград'Ь  томъ  три  единою 
М'Ёрою  лЪторасли  красно  дрозябоша 

И  быша  10316  и  скоро  нринесоша 
Плоди  зр'Ьл1и;  азъ  же  дерхахъ  въ  руц'Ь  чашу 

Твою  и  въ  ню  изгнетохъ  гроздъ,  и  вдахъ  ю  въ  вашу 
Царскую  руку.  Той  же  иияшеся  держати 

На  глав'Ь  три  кошници  хл'Ьба  и  л^тати 
Зраше  птици  вкругъ  себе^  яже  нападаху 

На  главу  его  и  хл'Ьбъ  еиу  поядаху 
Зъ  его  кошницъ.  Бнсть  же  намъ  соузникъ  юноша 

ЖидовсБЪу  рабъ  Пентефрхевъ,  егоже  ввергоша 
Въ  туюжде  темницу.  Й  иы,  обяти  страхомъ,  « 

Что  намъ  будетЪу  сошя  наша  пов'Ьдахойъ 
Ему  подробну.  Онъ  же  столковалъ  намъ  наше 

Зр'Ьше;  и  яко  же  столковалъ,  не  бяше 
Надъ  три  дни,  и  собисться  тако:  мене  взяти 

(По  милости)  въ  мой  чинъ,  того  же  предати 
Смерти  повел^лъ  еси. 


ЦАРЪ. 

Живъ  ЛИ  онъ  естъ  нинЪ 


и  гд*  естъ? 


ВИН0ЧЕРП1Я. 

Естъ  досел*  во  узахъ. 


ЦАРЪ. 

Въ  сей  годин* 
Привед'Ьте  и  ко  мн^^. 

ПЕНТЕФР1Й. 

Что  всуе  трудити 
Вашу  царску  державу?  Не  будемъ  им*ти 


417 

X 

Никоея  отради  отъ  того  отрока: 

ВсЬмъ  бо  С1е  есть  явно,  коль  глубока 
Мудрость  столковати  сонъ  ташй.  Того  же 

Пл'Ьнника  азъ  изв'Ьдахъ  добр'Ь,  что  ничто  хе 
Хж'Ьетъ:  не  учився  нигде  ж%  сииреншй, 

Прост1й,  безд'Ьлшй,  нищШ.  И  како  явленшй 
Ему  сонъ  той  будетъ?  Н^сть  бо  тое  прил'ЬчнОу 

Даби  рабскШ  ностизалъ  разуиъ,  что  обично 
Постизаютъ  иудреци. 

ЦАРЪ. 

Мощно  есть  убогу 
И  б'Ёдну  человеку  ии'Ьти  преиногу 

Благодать  божественну,  еяже  богата 
И  силни  не  ин'ЬютЪу  ибо  благодати 

И  дара  совершенна  нищета  и  б-Ьди 

Многи  не  препинаютъ,  но  чудними  виды 

Скорбящинъ  умножают!. 


СЕНАТОРЪ  б. 

Богатство  и  слава 

Многажди  челов^^ка  творить  величава 
И  горда^  мудрости  же  всяко  ирепинаетъ. 

Дари  вонъ  изгонитъ,  но  еще  и  раждаетъ 
Так1я  мисли,  яже  отнюдъ  вом'Ьстити 

Не  могутъ  зъ  нознашемъ  истинна,  им'Ьти 
Бо  сласти  многи  и  мудрость  совершенну 

Естъ  то  им'Ьти  славу  и  честь  божественну: 
Мнози  бо  суть  во  сластехъ  и  въ  богатствахъ  мнози, 

Но  премудрость  обично  им'Ьютъ  убози. 

Руссж.  драм,  произв.— и.  27 


ИгЬ^^-    *'.  '"  "Т^. 
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ЯВ1ГЕН1Е  3. 

ЮСИФЪ,  ОТЪ  УЗЪ  И8ВЕДВНН1Й,  ПРЕДЪ  ВСФ1Ш  СЕНАТОРА  МИ  ТОЛКУЕТЪ 
СОНЪ  ЦАРВВФ  И  РАДИ  ПРЕИЗЯЩИФЙШ'аГО  ТОЛКОВАНГЯ   РАЗДР1&П1АЕТЪ 

СКОРВЪ    ЦАРСКУЮ.  ^ 

СЕЕ1АТ0РЪ  4  вопрошаетъ  виноч^тъю: 

Сей  ЛИ  есть  1осифъ  ? 

ВИНОЧЕРШЯ  отвлтуетъ: 

Сей;  сему  сонъ  сках'Ьте. 

ЦАРЪ. 

РазбШте  на  немъ  Т1я  окови,  дадите 
Ему  лучшу  одежду.  Слишахомъ  ми,  яво 

Ти  можешь  познати  и  столковати  всяко 
Сонное  вид-Ьше.  Столкуй  и  намъ,  аще 

Что  можеши. 

ЮСИФЪ. 

Богъ  единъ  вишшй,  иже  зраще 
Будущее  время  и  лФта,  яко  силшВ, 

Можетъ,  аще  восхощетъ,  дати  толь  обилшй 
Даръ  рабомъ  своимъ  и  т^мъ  открити 

Вся  недов^домк  тайни,  изв^^стити 
Же  что  невозможно  есть  отъ  спасеннихъ  его 

Сокровищъ  кром'Ь  Бога. 

сенаторъ  1. 

Послушай  сна  сего. 
Мняшеся  царъ  бнти  близъ  р'Ьки;  изъ  нея  же 

Седмъ  кравъ  добраго  взора  исхождаху^  яже 
Добре  сити  и  тучни  тйлесома  бяху 

И  мало  пасяхуся.  По  сихъ  исхождаху 
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Друпи  седмъ  кравъ,  т'Ьломъ  и  образомъ  худи 

И,  ходяще  зъ  первими,  воекор'Ь  на  уди 
Разторгше,  кравъ  избраннихъ  похроша  худ1д; 

Ниже  наситишаея,  изядше  сит1я 
*  Ерави,  едначе  бо  всЬ  худи  худи  бяху, 

Еще  бо  и  болшея  сн'Ьди  требоваху. 
Воспранувъ  же  царъ  отъ  сна  и  воздр'ЬмавЪу  паБИ 

Уснувъ  и  се  другШ  сонъ  страшнШ  вид-Ь:  аБИ 
Седмъ  Бласовъ  отъ  еднаго  стебла  израстоша 

Избранн1я,  П0ЛН1Я;  йо.  сихъ  изниБОша 
И  друпя  седмъ  нласовъ^  вФтронъ  истонченни, 

И  поядоша  первихъ,  ниже  насищенни 
Быша.  Сей  сонъ  СБазахомъ  многииъ,  но  нибто  же 

Ниже  въ  1{елесир1И  и.  Лид'Ь  возможе 
Намъ  его  столЕОвати,  и  то  насъ  смущаетъ 

З'Ьло,  ЯБО  не  в'Ьии,  что  сонъ  сей  в'Ёщаетъ. 
Ты  же  но  данной  теб^^  божой  благодати 

Зволъ  отъ  сердца  царсваго  такую  отяти 
Скорбъ  нуждную  и  скажи  ясно,  что  естъ  С1е 

Странное  вид'Ьи1е. 

I  о  с  и  Ф  ъ. 

Се  близъ  градутъ  дюе  ^) 
Добри  и  весели  и  дше  скорби  полни 

И  смерти  лютой;  седмъ  бо  л4тъ  будутъ  доволни 
Всякаго  обил1Я,  плодовъ  земнихъ,  яже 

Знаменуютъ  Добрихъ  седмъ  Бравъ  и  Бласовъ.  Та  же 
По  сихъ  друг1я  седмъ  л4тъ,  въ  та  будетъ  гладъ  вел1й 

И  не  будетъ  на  земли  ни  трави,  ни  зел1й, 
Ни  хл'Ьба,  ни  воли  на  седмъ  л'Ьтъ:  то  являютъ 

Брави  худ1и,  добрихъ  изядшш.  Маютъ 
Тое  жъ  толкован1е  и  класи  сух1и, 


^)  Противъ  этой   строки   приписано   съ   болу:    <Сеятии    Тосифь  еонъ 
толкуетг*. 
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Жбршш,  а  не  еит1щ  Т1н 

пюдш  орейдутъ,  я  забудетъ 
;вй  зенли  дрехвей  снтоети:  не  будетъ 
11Я  зекнаго  отъ  глада, 
а  седиъ  1±гь,  никая  отрада 

гладнимъ  язяконъ.  А  яко 
шрекфнно  битв,  се  еднако 
еШ  сояъ  о  тойхе  едивой 
1авахъ  и  въ  Еласахъ  Богь  являетъ.  Иной 
.ъ  снахъ  н^ть  в'брно  глаголатн. 
.еляк1Й  цару,  зволъ  пр1Я1в 
ве,  раба  твоего:  поетави 
цуква,  да  въ  твоей  державе 
\ъ  хнтенъ  седы  л'Ьтъ  обнлнигь, 
I  ее  первое  л11то  есть;  и  въ  силннхъ, 

да  1ранятъ  вся  плоди,  вс'я  жита 
да  будеть  доволство  на  Д'Ьта 
гаЕо  отнюдь  не  вредится 
детское  царство. 

ЦАРЪ. 

Что  ванъ  ХЕВтса, 
ли  01ъ  в'Ьщаетъ! 

СЕНАТОРЪ  1. 

Никто  хе 
уетъ. 

СЕНАТОРЪ   4. 

Ни  ввесь  Египетъ  вознохе 
о  нудра  челов'Ька. 

СЕНАТОРЪ    6. 
)лю,  яко  НИН'ЬШНЯГО  В'&Еа 
[матъ  жужа  тано  совершенна, 
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Иге  бы  будущ1я  ии'Ьлъ  откровенна 
Таинства,  н'Ьсть  бо  С1е  познати  возможно 

Разуионъ,  что  Богъ  своимъ  си  рабонъ  неложно 
Лвляетъ 

ЦАРЪ. 

Но  и  азъ  во  сердци  иоенъ  маю 

Великую  отраду,  ибо  ощущаю 
Духоиъ  иФкую  радость  предивную  зъ  тоеА 

Его  бесЬди:  ннитъ  1$о  сд  ми,  что.  изъ  моей 
Глави  явъ  тяжчайшИ  каиень  низвержеЕН1й 

Естъ:  такъ  ия  веселить  1'олбъ  его  совершеншй 
Ж  разуиъ. 

ЯВ1ЕШЕ  4. 

ЦАРЪ  ЮСИФА  ЗА  ТОЛИЕУЮ  ЕГО  ПРЕМУДРОСТЬ  ПОВЕЛФВАЕТЪ  ОВЛЕЩИ 
ВЪ  ЦАРСВ1Я  своя  УТВАРИ  И,  ВОЗЛОЖИВШИ  ЕМУ  ГРИВНУ  ЗЛАТУ  НА 
аШО,  ПОСТАВЛЯЕТЪ  ЕГО  ВТОРИМЪ  ЦАРЕМЪ. ВСЕМУ  ЕГИПТУ  И  ВДАЕТЪ 
ЛОДЪ  ЕГО  ВЛАСТЬ  СОВЕРШЕННУ  ВСЕ  СВОЕ  ЦАРСТВО.  ПЕНТВФР1Й  ЖЁ^ 
ВИДЪВЪ  СГЯ,  СТРАХА  РАДИ  ОТТУДУ  ТАЙНО.  ВОНЪ  ИСХОДИТЪ. 

ЦАРЪ. 

Оонеже  тя  Богъ  явилъ  такова 

Мужа  и  н^^сть  мудр'Ьйша  надъ  тебе,  се  нова 
ТебЬ  слава  достойна  естъ:  ти  собирати 

Имаши  всякъ  плодъ  житенъ  и  началетвовати 
Нидъ  всЬми  людми;  къ  сему  же  ты  единъ  буди 

11ерв1й  во  моемъ  царств'Ь  и  тебе  вся  люди 
Яко  цара  втораго  да  славлятъ,  не  инимъ 

Иочтешемъ,  яко  чтутъ  мене;  азъ  единимъ 
Престоломъ  болши  буду  отъ  тебе.  Дадите 

Ми  царсшя  утвари.  Бнязи!  облеитЬте   • 
И.  Приступи  ближае.  Днесь  тя  поставляю 

Втораго  цара  всего  Египту  и  вдаю 
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Подъ  ТВОЮ  власть  все  иое  царство,  и  нивтоже 

Во  всеиъ  Египт1^  дерзнетъ  что  либо,  егоже 
Аще  ти  не  схощепш.  ^)  И  азъ  безъ  твоед 

Дюбвн  не  двигну  въ  царств'Ь  ни  руки  моей. 
Отсел*  нарицайся  спасителехъ  М1ру,  ^)  * 

Я^о  ты  благодати  небесной  надъ  м'Ьру 
Исполненъ  еси:  ибо  достов'^&рно  сказалъ 

Еси  такую  тайну,  еяже  не  цозналъ 
Весъ  Египетъ  и  весь  И1ръ  не  знаетъ;  не  знати 

Же  тоей,  пришло  бы  наиъ  зъ  глада  погибати.  ') 


ЯВЛЕН1Е  5. 

ПЕНТЕФПд,  ВНДФВШЕ,  ЯПО  10СИФ7>,  ЕГОЖЕ  ОНЪ  ЕРВПЕО  ОВОВАЛЪ^ 
ВЯШЕ  ЖЕЛЪЗОМЪ  И  ХОТЪЛЪ   УЖЕ    УБЫТИ,    СОТВОРЕНЪ    ЕСТЪ    ЦАРЕМЪ 

вторимъ,  воитса  и  зъло  смутится,  повъдаетъ  же  ВЕЛмоаш,  ЯКО 

ЮСПФЪ  НЕЧАЯННО  ГОСНОДЬ  ЕСТЪ  ВСЕМУ  ЕГИПТУ,  НО  ВЕЛМОХА  ОТ- 
ЕРИВАЕТЪ  ЕМУ  ЗЛОБНУЮ  ХИТРОСТЬ  СВОЮ,  КАКО  ЕЯ  РАДИ  НЕПОВНННЪ 
СТРАДАЛЪ    ЮСИФЪ,    И    ОБЪЩЕВАЮТЪ     ОТЪ    ЮСИФА     ПР0ЩЕН1Я    СЕВФ 

ИСЦРОСИТИ. 

ПЕНТЕФР1Й.  'и 

О  лют4  намъ  естъ  нинЬ!  О  б'Ьда  велика 
Близъ  уже! 

ВБЛМОЖА. 

Не  буди  то,  господи! 

ПЕНТЕФР1Й, 

Толика 
Намъ  скорбъ  настоитъ,  яже,  аще  пр1йдетъ,  всяко . 
Скончаватися  треб4. 


^)  Против*  этой  и  дзухъ  предшествую  дихъ  сгрокъ  при^тисаво:   Ленте- 
ф^р^й,  негодуя,  со  етграхомг  и  воплем*  вонъ  исходитъ. 
^)  11ротЕВъ  это!  строга:  1ис)-съ  Христосъ. 
')  ПротиБъ  это!  строки:  Зде  Тосифъ  (ео)  царя  поставлет. 
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ВЁЛМОЖА. 

Кая  то  скорбь  тако 
Люта? 

ПЕНТЕФР1Й. 

Не  в'Ьси  ли,  что  нин'Ь  сотворисд 
Во  Египт-Ь? 

ВБЛМОЖА. 

Не  в'Ьиъ. 

ПЕНТЕФР1  Й. 

Страхъ  велишВ  данъ  родЕся. 

ВЁЛМОЖА. 


КШ  страхъ? 


ПЕЯТЕФР1Й. 


1осифъ,  рабъ  нашъ,  господинъ  намъ  нин'Ь 

Естъ  и  всему  Вгипту;  и  се  во  един'Ь 
Чести  зъ  Фараоноиъ  днесь  славно  посажденшй 

С'Ьдитъ,  ЯБО  царъ,  вскми  чтон1(1,  возведенн1й 
Бо  естъ  на  престолъ  царсБ1й.  Азъ  же  страха  ради 

Из1йдохъ  тайно,  да  не  зъ  тобою  и  чади 
Нашими  велитъ  мя  днесь  погубити  или 

Бъ  изгнан1е  послати. 

ВЁЛМОЖА. 

Ни,  не  бойся. 

П  Е  Н  Т  Е  Ф  Р I Й. 

Ни  ЛИ 

Тя  внинаеши^  ниже  познаеши  б'Ьди 
Сея? 
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ВЕ1М0ЖА. 

Днесь  теб'Ь  правду  всю  открш.  Виды 
Иренногиии  азъ  прелщахъ  1осифа  къ  вол^Ь 

Моей,  но  той  презиралъ  ня.  Азъ  же  оттол'Ь 
Взисвахъ  еку  отмстите,  что  его  не  прелстахъ. 

А  яже  онъ  претерп'Ьлъ  муки,  азъ  сотворихъ 
Се  по  моей  неправд'Ь,  н'кть  бо  онъ  повиннШ 

До  так1я  мерзости;  но  мой  самъ  безчиншй 
Разумъ  С1е  сотворилъ. 

ПЕНТЕФР1Й. 

о  лют%  мн'Ь  нинФ! 
Что  се  дерзнула  еси,  безумна?  По  вин'Ь 
Нашей  всяко  убыетъ  насъ! 

в  Е  л  м  о  Я1  А. 

Не  бойся.  Знаю 
Азъ,  что  онъ  незлобивъ  естъ,  и  милости  чаю 

Отъ  его  получити.  Азъ  бо  есмъ  виною 
Его  нин'Ьшйей  слави:  аще  бо  бы  мцою 

Не  былъ  ОБлеветанъ,  то  не  былъ  бы  въ  темници; 
Не  бивше,  не  зналъ  бы  царъ  о  немъ.  Бъ  толицМ 

Же  слав'Ь  азъ  то  его  приведохъ. 

ПЕНТЕФР1Й. 

Что  всуе 
В'Ёщазшъ?  Убыетъ  насъ. 

ВЕЛМОЖА. 

Не  убыетъ.  Чуе 
Мое  сзрдце,  что  проститъ  намъ  вся;  токмо  ид'Ьмъ 
Къ  нему. 
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ПЕНТЕФР1Й. 

Аще  бы  простилъ!  Ход'Ьмъ  и  арипад'Ьмъ 
Ему  на  ноз^. 

ЯВЛЕШЕ  6.  '   (   ' 

10СИФА  ПРОВОЖДАЮТЪ  НА  ПРЕСТОЛЪ  ЦАРСВГЙ  ЪСЪ  ДОБРОДЕТЕЛИ  И 
ВСЕ  ХОРИ  СО  МУСИЕ1И  И  ПФСНМИ  И  СО  ВС1^НЪ  ЦА^СБИМЪ  СИНЕЛИ- 
ТОМЪ.  ПОСАЖДЕННОМУ  ЖЕ  НА  ПРЕСТОЛЕ  ЕЕЯЗИ  С0РАД7ЮТСД  И,  ЯЕО 
ГОСПОДУ  СВОЕМУ,  ПОКЛАНЯЮТСЯ.  ПРИХОДИТЬ  ЖЕ  И  ПЕНТЕФР1Й  ЗЪ 
ВЕЛМОЖЕЮ,  СВОЙ  ГРЕХЪ  ПРЕДЪ  ВСЕМИ  ИСПОВЕДАЮТЪ  И  ПРОЩЕШЯ,— 
ВСВСМИРЕННО  ЕЛАНЯЮЩЕСЯ  ЕМУ,    ЯЕО  ЦАРУ  И  ВЛАДИЦЕ, — ПОЛУЧИТИ 

СЕБЕ  ЖВЛАЮТЪ. 

ХОРЪ,  или  ДОБРОДЕТЕЛИ. 

ПоБлонитеся,  велможи,  новому  владиц*]^, 

Ябо  той  вамъ  господствуетъ  въ  слав'Ь  превелиц^^! 

Прнпад'Ьтеу  величайте^  хвалу  воздад'Ьтеу 

Спасителю  всЬхъ  язибовъ  многу  честь  твор-Ьте! 

СЕНАТОРЪ  1. 

Веселися,  нашъ  владико,  въ  слав'Ь  превелиц'Ь, 
Яво  поклонятся  теб^  отъ  странъ  вси  язици! 

СЕНАТОРЪ  3. 

Торжествуйте  во  Египте,  странн  пребогати, 

Сймъ  бо  не  дастъ  вамъ  Господь  отъ  глада  згибати! 

СЕНАТОРЪ  §. 

Беличаемъ  тя,  премудре  владиво  нашъ  новШ^ 
Предъ  тобою  бо  падоша  вознесении  брови! 


СЕНА-^ОРЪТ. 

[йте  вси  нзЕци  Тосвфа  свлта, 

иъ  есть  прославленна  царская  патата! 

СЕНАТОРЪ  9 

сорадуеиея,  нре1удр1И  владико! 
й%  бо  пр!вмлеши  гошодство  толкко. 

СЕНАТОРЪ  11. 

ёсь  веселятся  вси  люди  и  князи, 
преЕЛОНЯтъ  выя  1нози  твои  врази. 

Пентефргй  зъ  Велможею  кланяются  1осыфови. 

ПЕНТЕ»Р1Й. 

омъ  къ  геб'Ё,  нашъ  владико!  Прости  намъ 
наше!  Тя  иолииъ,  отпусти  ааиъ 
ъ  натъ!  Не  поияии  беззаЕ0Н1Й  нашахъ, 
еиъ  двесь  достобни  превеликихъ  ваши1ъ 
лскихъ  щедротъ!  Мы  тя  раздрахихонъ 
ъъ1а  и,  яже  теб'Ъ  сотворихонъ, 
жь  безуино.  Нашъ  есть  гр^хъ;  твоя  же 
1вда  Е  невинвоеть.  Отпусти  нанъ,  яже 
'Ьшиюиъ.  Вся  нанъ,  яко  щедръ,  прости 
щщ  тебе  нолимъ;  но  ниже  отомсти  ') 
дство  наше. 

ЮСИФЪ. 

Богъ  едЕнъ  ВЕШН1Й  тако 
},  да  познаю  сакъ  на  себ'Ь  всяко 
|;вв1е.  Би  же  никоего  ' 

1юдъ  не  бойтеся,  азъ  бо  того  всего 
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Янаиъ  всесовершенно  на  в'Ьки  забити, 
Ни  бо  когда  восхощу  за  С1в  отистити. 

ХО»Ъ  вкуть  и  ЕПШОПЬ 

БОЗВФЩ^ТЪ,  ЯКО  ЮСИФЪ,  ОТЪ  УЗЬ  ИЗЪ  ТЕМНИЦа  ИЗВЕДЕНН1Й  и  ПРЕ- 
-ОТОЛОМЪ  ЦА.РСКИМЪ  П0ЧТБНН1Й,  ПРООБРАЗОВЛ  ХРИСТА,  ВОЗСТАВША  ОТЪ 
МВРТВИХЪ  и  ЗА  ПР1ЯТ1Е  СМЕРТИ  СЛАВОЮ  И  ЧЕСТ1Ю  В^НЧАННА,  ПРЕ. 
ВИШШЕ  ВСФХЪ  НЕВБОЪ  НА  ВОЖВСТВЁННОИЪ  ПОСАЖДЕННА  ПРЕОТОДЪ. 

Страшную  тайну  Богь  намъ  показуетъ,  • 

Бгда  1о€ифъ  Христа  зобразуетъ: 
ДивнШ  младенецъ,  отрокъ  всеблаженшй, 

Зъ  темници  и  узъ  дивно  изведеннШ, 
На  ирестолъ,  яко  царъ,  вз1йде  во  славЪ 

Велиц'Ь  и  все  во  своей  держав'Ь 
Им-Ьяше  царство.  Ему  же  вси  князи 

Вовдаваху  честь  должную,  а  врази 
Зъ  студомъ  и  зъ  страхомъ  своя  прекланяху 

Глави  и  аки  цара  почитаху. 
Образъ  той  Христа  воскрешшаго  бяше, 

Иже  вознесе  въ  небо  т'Ьло  наше. 
Иже  одеснихъ  Бога  посахденн1й 

И  божественна  славою  почтенн1й, 
Енуже  зъ  страхомъ  ангельск1е  хори 

Премирнихъ  естествъ  со  святихъ  собори 
Победную  п'Ьснь  поютъ,  якъ  Богу, 

ПоБлонъ  и  славу  твораще  премногу. 
Того  мы  просимъ  Христа,  цара  слави, 

Да  вамъ  слишащицъ  ув'Ьнчаетъ  глави. 


-•оге^о^ 


в  о  ж  I  Е 

^б!  гордшъ,  въ  гордомъ  13РА1Ц1Я  УНй<1IIЖIIТЕ^ъ  тл. 
сяярЕввА  ти  птшцть  ттг 

УНИЧИХББХЕ! 

ке  и  праведное  ею  въ  отцеругаи^е-т  Авесалолпь,. 
юьхъ  ковштовъ  »  шлвьнпиковъ  отцу  своему,  блаю- 
а1шему  монархп  росЫйскому  прогпивниковъ,  судь- 
0  божЫми  наказанге,  при  тргум^лномъ  торже- 
мъ  вшеапвш  въ  царствуюшШ  великш  градъ  Мое- 
иавнаго  торжественн(ка  и  побпдителя,  свгмккгя 
«гл  силы  разорател.1,  боюпротивныхъ  иззтнннкоп 
шеля,  россгйскгя  свое»  державы  обновителя,  разгии- 
и  защитника,  6лагочестив7ы1шаго,  самод^жавн1ы1- 
чуспыьйшаго,  ве.^икаю  государя  нашего,  царя  м  ве- 
князя  первою  тгъмг  имвнемъ  и  побгьдою  Петра 
тча,  всея  велишя,  и  малыя,  и  бтьлыя  Россш  само- 
,  дгьйствгеш  его  же  государево/]  академги,  учень' 
е&тщ  славенскимъ  и  латински жъблаюллпюьпро- 
щгя,изо^аженМе  вг  царствующемъ  ведикомъ  гра- 
свгь  лпта  отг  воплощетя  1оспо>ня  1710  мгьсяца 
февраля  въ         день. 


ПРЕДИДЪЙСТВТЕ  КРОМ-В  СЛОВЕСЪ, 

БВ  П1№Щ,В    ТОКИО  ЕДЕВЫЕ   ГОР,ЩЕ    ВЗОБРАЗГЮТСЯ    ТИХО'. 

!тва  прехде  Смпсонъ,  льва,  пущаго  надпись  '),  раз- 
й,  со  пасоиъ  еъ  небесъ  енмъ:  возносятся  смирися. 

иадпхсь:  и>р^  есмь,  ибо  непобедимый. 
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Въ  другокъ  двлеши  Навуходоносоръ^  съ  надписашемъ  же,  ^ 
за  гордость  сииренЪу  Всеиоществоиъ  бо  божшмъ  сотворенъ 
изъ  царя  волъ^  со  пасокъ  же  прехшшъ  съ  небесъ. 

Въ  трбТ1бнъ  столпъ  ^  вооруженъ,  свМскаго  воинства  силу 
изъявляюпцй,  со  знанешеиъ  свМскинъ  и  съ  надписми  отъ  По- 
лоши, ЛитвашИу  Савсоши  и  иннхъ,  б1еиъ  оруж1еиъ  и  недви- 
жинЪу  а  отъ  РоссШсБш  нонархш  пособ1енъ  божшмъ  падъ  со- 
крупшся  со  тласонъ  же  съ  небесъ. 

ПредидДйств1л  въ  первой  и  во  второй  части  Зд'Ь  полага- 
ются ради  явственнМшаго  изображешя  хотящаго  быти  въ 
самоиъ  дМств'Ь  д'Ьла,  съ  нын'Ьшнимъ  торжествомъ  согласую- 
щася;  въ  саиомъ  же  дМствш  аще  что  мнится  бытии  несоглас- 
но съ  торжествомъ  нын'ЬшнимЪу  да  не  удивишися,  образъ  бо 
или  подоб1е  съ  самымъ  д'Ьломъ  не  во  всеиъ  согласуетъ.  Отп18 
81т31Шо  с1аиШса1;,  всякое  подобхе  хромаетъ.  Иное  бо  равен- 
ство, иное  же  сравнеше:  равенство  во  всемъ,  сравнен1е  же  ток- 
мо въ  н'бкоторыхъ  вещехъ  съ  д'Ьломъ  согласуетъ.  Зд'Ь  бо  по- 
ложено иное  ради  нын'Ьшшя  победы,  иное  ради  истор1и,  аще 
и  не  во  всемъ  нын'Ьшнему  Д'Ьлу,  отъ  Бога  данному,  подобной, 
и  того  ради  да  большее  будетъ  соглас1е  съ  победою  и  изм'Ьною 
сравнеше;  до  исторш  иное  прибавлено,  иное  убавлено,  иное  же 
въ  ней  отм'бнеио,  нужда  бо  не  токмо  исторш,  но  и  законъ  из- 
м'Ьняетъ.  Равенства  убо  здЪ  н'Ьсть,  сравнен1е  же  въ  н'Ькакихъ 
вещехъ  С1е  есть:  царство  исраильско  со  своими  въ  смиреши  и 
терпЪнш  царству  россШскому,  гордый  же  Голааеъ  со  своими 
въ  гордости  и  поношен1и  сил'Ь  воинства  свФйскаго  уподобляется. 

Саулъ  въ  первой  части  въ  двухъ  явлешяхъ,  завидяй  Дави- 
ду, положенъ  и  ради  исторш^  и  ради  изображешя  зависти  отъ 
многихъ  чуждихъ  странъ  о  преславной  побФд^  нын'Ьшней. 

Давидъ;  единаго  Гол1аеа  со  своими  убивый,  льва  же  токмо 
хрома  сотворивый  и  прогнавый,  съ  царскимъ  величествомъ 


^)  Навуходоносорова  надпись:  мрдъ  еемь^  ибо  мною  могущий. 
^)  Столпа  надпись:  стою  непоб1ьдилилйч  крлпокъ,  неподвижимъ, 
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шяется.  Авесаложъ  отцу  въ  сопротивлен1и  еъ  саиыяъ  ез- 
никокъ,  проБЛятыкъ  Мазепою,  Ахитофель  же  въ  богонена- 
'Еыхъ  сов'Ът'!Ьхъ  еъ  его  советники  сравняется,  прочее  же 
в  АО  конца  д'Штв1Я  и  сяио  явственно  обр'!^тается.  Сравне- 
убо  истор1и  съ  нын11шнииъ  д1Ьло1Ъ  разеужден1Ю,  несогла- 
ве  любни  отдаеиъ^веякаго,  любовь  бо  и  ннохество  гр111овъ, 
^еоглапе^  и  вся  ненощи  покрываетъ. 


ПРБДВОЗВЪЩАБТЪ  ХОТЯЩАЯ  ВЫТИ  И  О  СЛЫШАН1И  ПР0С1ГЬ. 

ЧАСТЬ  1, 

ЕДИНЫХЪ   ГОРЛЫХЪ.  ИЗОБРАХАЮииЯ. 
ЯВЛЕН1Е    1. 

[вляется  на  льв'6  в'Ънчанномъ,  ииущомъ  надпись  '),  Гор- 
ъ  инодлеиенЕЕча,  поношая  Цсраилю  и-  хваляся  Гол1аеомъ 
шъ,  ЕЪ  вейхе  пришедшее  Снирен1е  исраидско  возбраияетъ 
)шеЕ1ю;  но  Гордость  аще  и  съ  престола,  посн'Ьнвна  уповаш- 
своянъ,  падаегь,  обаче  увичвжаетъ  Сннрев1е  в,  претя  Го- 
омъ,  отходятъ. 

ЯВЛЕН1Е   2. 

1вляется  11оношйн1е  Гол1авово  на  гидр-Ь,  злобу  гордыхъ 
■енующей,  ва  нейке  вадпвсь  %  е  левъ  в'Ьвчавъ  съ  внымъ 
лЕсашемъ  ")  и,  довольно  львомъ  наругавшЕСЯ  Терв'Ьнш  вс- 
льску  *)  и  гвдрою  его  охегшв,  отходвтъ. 


Является  паки  Гордость  ва  льв'Ь  в'ЁЕчаннонъ,  иной  прех- 
)  вадввсь  ииущоиъ  %  в  Поношен1е  на  гвдр'6,  ввой  хе  грех- 

Льва  ввдоясь:  кто  яко  ап?  ^)  Гидри  пахпнсь;  озлобляю.  ')  Льм: 
ю.  *)  ТероЪвис  премерплваю,  но  и  смирял.  *)  Диа  иЕкдовсь:  мое 
руюти. 
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ндго  надпись  имущей  %  зд'Ь  хе  съ  надписашеиъ  оредъ  рос- 
С1ЙСК1Й  ^  Еупно  СЪ  Помощш  бошею  льву  ногу  хроиутворитъ, 
зд'Ь  и  Голаеъ  приз12вабтъ  на  борьбу;  Смиреше  же  и  ТернАше 
1сраильтесБ0  об'Ьщаваются  на  С1е,  но  нрехде  отходятъ  о  еемъ 
СО  своими  сов^товати. 

ХнтермеЫумъ, 
ЯВЛБН1Б4. 

Является  на  престол']^  Царство '  исраильтеско,  знаменующее 
росс1бсБ09  нредъ  негохе  приходитъ  Смиреше  и  Терн'бше  его 
и,  изв^Ьстивши  брань  иноплеменничу^  сов'Ьту ютъ да  ищетъ  бор- 
ца, лко  да  наедине  съ  Гол1аоомъ  борется^  на  что  Царство  со- 
изволяетъ,  повел'Ьвая  борца  искати. 

ЯВЛЕН1Е   5. 

Егда  явдается  Царство  исраильтеско  съ  вой  своими  еще  не 

на  брань,  приходятъ  къ  нему  Поношеше  на  гидр'Ь,  имущей 

иной  прежняго  надпись  %  и  Гордость  на  льв'Ь  хромомъ,  та- 

кохде   иной  надпись  прежняго  имущомъ  %  и  егда  призы- 

ваютъ  своего  Гол1аеа  и  вкуп'Ь  поносятъ  Царству  исраиль  - 

теску  ^  взывая  борца  на  брань,  аб1е  купно  съ  Помощ1Ю  бо- 

Ж1ею  орелъ   съ  надписашемъ  росс1йск1й  ^)  убиваетъ   всЬхъ 

кром']^  Гол1аеа  и  льва  хрома  б'Ьжаща,  Царство  же,  об^Ьщая 

борца  дати,  отходятъ,  а  левъ  хрожъ  уловляется  Смертью  со 

гласомъ  съ  небесъ:  Пожнг^те  и  имите  его,  то  нтъсть  из- 
баеляяй. 

ЯВЛЁН1Е   е. 

Является  на  престол'Ь  начальная  Смерть,  имущая  подъ  но- 
гама  Гордость  и  Поноп1ен1е^  орломъ  уб1енныя,  предъ  неюже 

')  Гидры:  мое  же  озлобляти. 

^)  Орда  надпись:  мое  же  васъ  уязеляти  и  убиеати  помощгю  божьею. 

^)  Гидрн  надпись:  люгмью  и  не  хрсшлю. 

*)  Льва  надпись:  хромЛу  но  лютъ, 

*)  Орла  надпись:  а  хромихЪу  и  не  хромыхг,  и  лютыхъ^  и  Н€лютыхъ 
смиряемъ. 


[  Смерти  ийщтъ,  хромому  льву  ')  ув'Ьачанву  насм'Ьва- 
и  насж^Ьянъ  цовольво,  уб'!Ьхв  со  гласомъ  въ  небмъ:  Ил- 
сытая  душе,  и  весьма  слшрися. 

ЛВЛЕН1Б   7. 

ютея  пакн  Царство  исраильтесЕО,  предъ  негоже  Мухе- 
иводвть  Давща,  хотаща  братнея  съ  Гол1авомъ;  Цар- 
3  прежде  возбранлетъ  сего  ему,  яео  иладу  сущу,  во, 
вши  отъ  его  хе  саиаго  о  его  вр^Ьпости,  цовел1Ьваетъ  его 
(ти.  Давидъ  же  вооруженъ  ве  восхот^Ь  од^яв^а  тяжести 
уж1я,  но  со  свовмъ  оруж1емъ  обЪщаваетсв  похош!ю  Выш- 
}Л1аоа  поб'Ьдити. 

ЯВ1ЕН1Е   е. 

[етса  Похоп^ь  бох1я  и  ЕрМость  егосънебесъиприэн- 
И^авида  и,  унр'Ёпляюще  его  противу  Гол1ава,  хворать 
шовевва,  об^щающеса  съ  винъ  и  сани  на  брани  быти 
омогатЕ. 

ЯВЛБН1Е    9. 

1ется  Хол!авъ,  по  прежнему  взывая  на  поединок  ъ  бор- 
идъ  же  къ  нему  съ  Помопцю  и  Бр11пост!ю  бож1ею  при- 
ваненемь  убиваетъ  и  главу  нечемъ  его  отсЬкаетъ^по- 
ощымъ  ему  во  всевъ  Помощи  и  Ер-Ёпостн  бож1ей. 

ЯВЛБН1Е    10. 

етса  Давидъ,  съ  поб^Ьды  торжествующ1В  идаВ,  надъ 
е  слава  ва  орл^  росс1йСЕОМЪ  со  трубою  %  д^вн  же  съ 

дись  лва;  смирился  до  зпла. 

к  н&ШЕСь:  не  намъ,  Господи!  м  намь,  но   имели  твоему  деикдь 
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Т1мпаны  и  гуслии  ср-Ьтаютъ  его,  поюще  п'Ьсни  торжественныя; 
Зависть  хе  сауюва  уворяетъ  Давида,  и  д'Ьвъ^  и  Славу. 

Здп  офгцерскШ  танецъ  сь  елоееешлми  похвалами  оружгя  и 

воинства.  Тнтермедгумъ. 

ЯВЛЕН1Е  П. 

СаулЪу  знаненующ1й  кногихъ  чюждихъ  странъ  зависть  о 

*  _ 

преславнонъ  торжеств'Ь  нын'ЬпгаемЪу  Давиду  завидя  о  торже* 
ствФ,  ищетъ  его  и  не  обр'Ьтъ,  утруякдьсяу  пачиваетъ.  Давидъ 
хбу  со  своими  надъ  спяща  пришедъ,  взялъ  воше  его  и  сосудъ 
водный  и  отъидбу  не  убивая  его. 

ЯВЛЕН1Б   12. 

Является  Саулъ  за  гонеше  Давида  казненъ  отъ  Бога,  па 
брани  бо  отъ  иноплененниковъ  поб'Ьжденнниъ  его  воеиъ  су- 
щшгь,  самъ  прободается  своииъ  оруаиеиъ  и  носяй  оруж1е  его 
съ  нииъ. 

ЯВЛЕН1Б   18. 

Является  Давидъ,  еиуже  Сила  съ  небесъ  всемогущая  вру- 
чаетъ  Царство  исраилево,  и  в'Ьнчаетъ  его  Э'Ьнцеиъ  и  посах- 
даетъ  съ  Царствоиъ  на  престоле;  даетъ  и  Помощь  свою  ва  по- 
соб1е  ему,  об'Ьщаваяся  и  сама  съ  нимъ  всегда  быти. 

1птермед%умъ, 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ, 

ПРОТИВНИБОВЪ    ИЗОБРАЖАЮЩАЯ. 

ПРВДИДЪЙСТВЩ 

ЕДИНФХЪ  ПРОТИВНИКОВЪ,    или  В8М1&ЯНИЕ0ВЪ  И30ВРА8УЮЩЕЕ 

ТИХО  ВРОМФ  СЛОВЕСЪ. 

I 

Во  первомъ  явленш  Люциферъ  со  своими  за  сопротивлеше 
Богу  является  падпий  съ  небесъ  со  гласомъ:  Тако  властемг 
прстивящгися  погабаютг. 

Русек.  драм,  пропв.— II.  28 
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Въ  другомъ  явлеши  Боррей,  Даеанъ  и  Авиронъ  со  своиж! 
за  сопротивлен1б  Мотсею  живы  землею  пожренны,  съ  тФнъ  же 
первыиъ  гласомъ  съ  вебесъ. 

Бъ  трепенъ  Свеща  хрома  съ  надпиеан1емъ  ^)  и  Изм'Ьна  ВБу1гЬ 
и  л'Ьзутъ  на  престолъ  высокъ,  орла  россШска  надъ  собою  имущъ, 
ихъже  отъ  престола  орелъ  ^)  громомъ  прогоняетъ  и  со  студомъ 
б'Ьжащыхъ  творитъ  со  гласомъ  съ  небесъ: 

Бгьжите,  несытые  душщ  неправедно  такс  дерзну вшге! 

Бъ  четвертомъ  Свещю  и  ИзмЬну  Упован1б  ихъ  на  Дн'Ьнр'Ь 
ругающое,  со  гласомъ  съ  небесъ: 

Плывите^  несытые  души^  неправедно  тако  дсрэнувш'и! 


Д'ВЙСТВШ, 

ТФХЪ  ЖЕ  ПРОТДВВИКОВЪ  ИЗОБРАЖАЮЩЕЕ. 
ЯВЛБН1Е  1. 

Является  Давидъ,  уже  по  царску  с^Ьдяпцй  на  престол'Ь  съ 
предстоящими  ему  сынами  своими,  благодарствуя  Богу,  яко  не 
чрезъ  любоначше,  ниже  чрезъ  какое  коварство,  но  токмо  чрезъ 
само  строен1е  бож1е  воспр1Ятъ  царство  и  сыновъ  своихъ.  Бгда  по- 
у  чаетъ  страха  бож1я,  приходитъ  бФсъ  и  созади  Авесалома  побуж- 
даетъ  на  сопротивлен1е  отцу  своему;  но  ангелъ  хранитель  его 
является  и  прогоняетъ  б^са,  Давидъ  же  по  благодареши  Богу 
и  по  поучеши  сыновъ  своихъ  ради  ихъ  идетъ  на  потеху. 

ч 

ЯВЛЕН1Е2. 

По  благодаренш  Богу,  Давидъ  ради  чадъ  своихъ  т1Ьшится 
^ъ  рощи,  ид'Ьже  чрезъ  умбры  орелъ  росс1йск1й  купно  съ  Помо- 
щш  ($0Ж1ею  льва  хрома  со  львяты  ловить  и  львята  .  половилъ 
пособгемъ  бож1имъ.  Левъ  же  хромъ  бФже.  Хнтв'дмед^умъ. 

^)  Св'Ьц1е  надаись:  помощгю  изм1ьн1л. 

-)  Ор1а  надпись:  хрому  хромая  помоуи». 
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явлб;н1Е  3, 

Является  Помощь  бож1я  и  Давидъ,  надъ  нимъ  же  орелъ  ^) 
со  львяты  %  тамо  по  трудахъ  увесел  яюще  въ  рощи,  и  сат1ры 
пляшутъ. 

ЯВЛЕН1Ё  4. 

Является  Авесаломово  Любоначал1е  съ  его  Гордост1Ю  и  Бо- 
варствомъ  и  НепоБорствомъ  и  глаголютъ  въ  себ^,  яво  благо 
есть  по  своихъ  похот'Ьхъ  жити  и  надъ  иныиж  властелинство- 
вати,  ничхей  власти  не  повяноватися  и  поставляютъ  въ  себЬ 
сов'Ьтомъ  другъ  другу  помогатИ;  донел^же  не  посадятъ  Авеса- 
лоиа  на  престол'б  отечесБомъ. 

ЛВЛЕН1Е  5. 

С^дящыиъ  Авесалому  съ  Гордост1Ю  своею  и  Тщеслав1емъ  на 
пиру  И  спящыиъ,  исходитъ  отъ  ада  Властолюбхе  и  Еовъ  и  за- 
жигаетъ  Авесалому  сердце;  онъ  же,  обуждься,  разжеся  гн'Ьвомъ 
яротиву  отца  своего,  являетъ  себе  быти  ему  противна  и  желаетъ 
совета  отъ  Тщеслав1я  и  Гордости,  вакимъ  бы  образомъ  отца 
изгнати  отъ  престола;  они  же  сов'Ьтуютъ,  дабы  просился  коварно 
у  отца  въ  Хевронъ  градъ,  ави  бы  на  молитву,  и  егда  отпущенъ 
будетъ,  дабы  ся  тамо  сотворилъ  царемъ,  на  что  Авесаломъ  со- 
изволяетъ.  Тнтермедьумь. 

ЯВЛЕН1Е   6. 

Является  Давидъ  на  престол'^,  Авесаломъ  же,  пришедъ,  ко- 
варно проситъ  его,  да  отпущенъ  будетъ  въ  Хевронъ  градъ,  аки 
бы  на  молитву  къ  Богу,  чесому  Давидъ  (не  в'Ьдущъ  его  ковар- 
етва)  соизволяетъ. 


^)  Оржа  надпись:  Не  азь,  но  Вышнгй. 

2)  Львятъ  надпись:  О  лютя  намъ  сироткамъ! 


-г  г 


ч 


4^    -•••К'*^ 
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ЛВЛЁН1Б  7. 

Во  градъ  ХевронЪ;  на  льв'Ь  хроиоиъ,  иннй  прежняго  надпись 
ииущеиъ  %  входить  Авесалоиъ  со  Тщеслав1енъ  и  Гордостш 
своею  и,  с^дши  на  престол'Ь,  являетъ  себе  быти  царя  въ  Хев- 
рон'Ь  и  повел'Ьваетъ  своему  Тщеславш  и  Гордости  гласити  и 
пропов'Ьдати  себе  на  торжищахъ  трубою. 

ДВЛЕН1Е  8. 

Является  Гордость  Авесаломля  на  льв'Ь  хрононъ^  иной  преж- 
няго надпись  имущенъ,  *)  надъ  неюже  летаетъ  на  зиш  %  злобу, 
Авесалоилю  анаиенующомъ,  Тщеслав1е  его  и  оглашаетъ  Авеса- 
'  лома  трубоЮ;  яко  сЬде  на  царство  въ  Хеврон'Ь,  ид'Ьже  является 
съ  громами  съ  небесъ  Гн'Ьвъ  бож1й  и  претитъ  имъ  много  мечемъ. 
глаголя:  гряду  азъ  скоро  на  сыныпротивлен1я  и  на  Авесалома^ 
отцу  своему  противящася.  Тнтермедгумъ. 

ЯВЛЕН1Е  9. 

Тщеслав1е  и  Гордость  Авесаломля,  не  изъявляюще  ему  ви- 
д'Ённаго  съ  небесъ  ужаса,  да  не  убоится  и  не  оставить,  свое  на- 
м'Ьреше,  со  всЬми  своими  пиръ  творитъ,  радующеся,  яко  Аве- 
саломъ  царствуетъ,  ид'Ьже  поютъ  ругательные  лицы  и  органы;  что 
послышавши,  приходить  прежде  Радость,  по  семь  и  Сластолю- 
б1е  со  гр'Ьхами  и  предъ  ними  пляшуть.  Смерти  же  пляшуш;ихь 
лица  изм'бняють  за  изм'Ьну;  Сластолюб1е  же  громомь  сь  небесъ 
убивается  иГн'Ьвъ  божШ,  паки  съ  небесъ  явльпийся,  претить 
много.' 

ЯВЛЕН1Е  10. 

Егда  является  Давидъ  на  престол'б  со  предстоящими  ему 
Муже  ству  его  и  Бр'Ьпости,  приходять  Боязнь  и  Ужась,  возв'Ьщая 
Давиду  вся  бывшая  о  Авесалом'Ь,  и  сов'Ьтуютъ  беретася. 
Мужество  же  и  Кр'Ьпость  аще  за  сов'Ьть  и  убивають  Боязнь  и 
Ужась,  обаче  Давидъ  слушаеть  сов'бта  Боязни  и  Ужаса. 

')  Льва  надпвсь:  измлною  измчьняюся. 
^)  Льва  надпись:  измгьною  погибаю 
^)  Зм1я  надпись:  м  азъ  такожде. 
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ЯВЛЕН1Б  11. 

Является  Давидова  Печаль  и  печалится  съ  ликомъ  прилич- 
нымъ  о  гоненш  сыновн^Ь,  Радость  же  АвесаломлЯ;  яко  пр1иде 
противитися  Печали,  убивается  съ  небесъ  громонъ.  По  уб1еши 
же  Радости  является  съ  небесъ  Отмщен1е  бож1е  со  осужденнымъ 
на  смерть  Любоначал1емъ  Авесаломлимъ  и  во  образъ  всЬмъ  обез- 
главляетъ  его  и  отдаетъ  б4сомъ  во  адъ,  Печаль  же  Давидову 
ут^шаетъ. 

Тнтермедгумъ. 
ЯВЛЕН1Е  12. 

Авесаломъ,  знаиенующШ  проклятагоизм'ЬнниБа,  со  своими  со- 
в'&тующъ,  творитъ  сов'Ьтъ  со  Ахитофелемъ  и  Хус1ею,  како  бы 
Давида  гонити,  и  похваляетъ  сов:Ьтъ  Хус1и,  Ахитофеля  же  со- 
в*тъ  не  пр1емлетъ, 

ЯВЛЕНХЕ  13. 

Явльшуся  Ахитофелю  съ  Плачемъ  вкуп'Ь  и  Скорб1Ю  своею 
и  сЬтующу,  яко  сов'Ьтъ  его  предъ  Авесаломомъ  не  прхятенъ^ 
пршде  Отчаян1е,  сов-Ьтуя  ему  печали  ради  себе  или  убити,  или 
удавити;  онъ  же,  егда  соизволяетъ  на  удавлеше,  Отчаяше  ему 
на  С1е  даетъ  вервь. 

ЯВЛЕНХЕ  14. 

Предъ  отчаянникомъ  Ахитофелемъ,  богоненавистное  отчая- 
ше изъявляюще,  отчаянницы  нляшутъ.  1нтермедг1/мъ. 

ЯВЛЕН1Е   15. 

Ахитофелю  со  Отчаяшемъ  и  вервтем'Ь  ко  древу  на  удавлен1е 
пришедшу,  является  прежде  Адъ,  радуюпцйся  погибели  его  ради^ 
по  семь  ангелъ  его  хранитель,  плачущ1Ася,  и  Благодать  божгЯу 
совЬтующе  ему  сего  не  творити;  но  Отчаян1е  преодол'Ьетъ  и 
прогонитъ  обоя:  и  ангела,  и  Благодать. 
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ЯВЛЕН1Е  16. 

Является  Ахитофель  пов'ЬшенЪу  Отмщеше  же  бож1е,  съ  не- 
<(есъ  ^вльшися,  Т1цеслав1е  Авесаломово,  еудоиъ  праведныиъ  бо- 
жшиъ  на  смерть  осудивши^  въ  образъ  всЬмъ  обезглавляетъ.  Прк 
еихъ  же  отверзается  адъ  и  взимаетъ  къ  себ'Ь  трупъ,  ОтщвН1еиъ 
<$0Ж1Имъ  данный,  Ахдтофелевъ  и  Тщеслав1Я. 

ЯВЛ,ЕН1Е  17. 

Авесалоиъ  со  своими  радостеиъ,  яко  начинаетъ  гонитд  Да- 
вида,  пиръ  творитъ^  ид'Ьже  поютъ  лнцы  ругательн1И  и  органы» 
и  бФсы  со  сиертьии  пьянымъ  спящымъ  ругаются  и  лнца  сня- 
щнхъ  изм1Ьняютъ  за  изм'Ьну,  пляшуще  предъ  ними.  По  семь 
<съ  громами  и  блисташемъ  паки  является  Отмщен1е  съ  небесъ 

л  ПреТИТЪ  ИМЪ  СуДОМЪ  б0Ж1ИХЪ. 

ЯВЛЕН1Е  18. 

Является  праведный  судъ'  божШ,  на  немъже  судятся  Сми- 
реше  и  Терпите  Давидово  съ  Гордоспю  и  Непокорствомъ  Аве- 
саломлимъ,  и  тако^  яко  повинни  суду,  Гордость  и  Непокорство 
Еазнь  по  д'Ьломъ  пршмутъ,  отъ  бЪсовъбо  во  ад'Ь  стремъ  главъ 
об'Ьсятся. 

я  в  л  Е  Н  I  Е  19. 

Адъ  съ  мучимыми  вс1^ми,  гонящими  Давида,  кром'Ь  единого 
Авесалома,  является. 

я  в  л  Е  Н I  Е  20. 

С-Ьдящу  Давиду,  возв4щаютъ  противу  его  идуща  на  брань 
Авесалома,  что  послышавши,  Давидъ  посылаетъ  воевъ  своихъ^ 
ловел'Ьвая  самаго  Авесалома  пощадити. 

Хитер. чедгумъ. 
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ЯВЛЕН1Е;.21. 

Авесаломъ  на  льв'Ь  хромонЪ;  иной  прехняго  надпись  иму- 
щонъ  О,  и  воя  его  брань  творятъ  съ  вой  Давидовыми  и  Авесалома 
вой  поб'Ьждаются.  Самъ  же  Авесалоиъ  б'Ьжащь  является^  власы 
висящъ  на  древ'Ь.  1оавъ  же,  увидавши  его  висяща,  убиваетъ 
оруж1емъ  и  повел'Ьваетъ  въ  ровъ  низринути;  левъ  хе  уб'бже. 

ЯВЛЕН1Е  22. 

I 

Является  праведный  Судъ  бож1й,  и  Отмщен1е,  и  Гн'Ьвъ,  и  Ис- 
тина его  и  глаголютъ  во  обществе,  яка  Богъ  гордымъ  уничи- 
жителеиъ  и  неблагодарнымъ  власти  своей  противнииоиъ  всегда 
противится;  яко  же  С1е  д^йств1е  изъявляетъ.  По  семь  блажаще 
в'Ьрную  Монархш  росс1йской  службу  подъ  орла  росс1йсБа,  имуща 
въ  едной  ноз'Ь  мечь,  а  въ^  другой  же  различна  знамешя  началь- 
ствъ  ^),  крилаии  по  трудахъ  воинскихъ  почивати  оставляютъ 
и  отходятъ.  ' 

ЕП1Л0ГЪ 
Д'Ьйств1е  заключаетъ  и  о  прощеше  проситъ. 


-«>о>»{ов- 


^)  Льва  надпись:  боюея. 

*)  Орла  надпись:  се  ради  влрнселужащихъ  мня,  ее  же  на  еопротмя- 


щихся  мнл. 


XV. 

ДАФНЙСЪ, 

Г0НЕН1ВМЪ  ЛЮБОВНШ  АПОЛЛОНА 

ВЪ  ДРЕВО  ЛЯВРОВОЕ  11РЕВР.ШШЯ. 

АРГУМЕНТЪ. 

^полАОЩ  посланный  отг  неба  (то  же  у  поэтовъ),  у  Ад- 
(ета,  короля  вессалгйекаю,  пасяше  девять  дптъ  овцы  въ 
гьсахъ,  изъ  которыхъзм1я,рекома10  Пито,  великгя  пакости 
ъ  дюдпзя  дпющаго,  благополучно  уби,  отчею  между  пасты- 
1ями  слаеу  получивши,  выхваляше  лукъ  свой  и  стрплы  па- 
'^  Мупидиновыоъ,  имъ  же  зараокенная  Венусъ  возбудила 
'Супиду  на  отшценге.  Того  абге  уразила  Жупыдо  на  Даф- 
:иа,  &авнщ  вессамискгя  рпхи:  ибо  оную,  отстатаую  тогда 
тъ  подруоняй  своихг,  Клоринды  и  Назиды  и  заблудщуюся 
а  Атьсащ  устргьли  оловяною,  Аполлона  же  златою  сщпг- 
ами.  Отнюдуже  уязвися  Аполло,  юкяше  повсюду  за  нею 
;  златыми  словами  скланятедтнюду  не  хотпвгиую  {тогда 
1упидо  на  стран/ъ  посмгьваяся  стояше):  прибтши  нако- 
щг,утружденная  юнешемъ  отъ  Аполлона,  проситъ  Дганы, 
абы  въ  камень  или  въ  древо  самую  превратила.  Что  видя, 
1гана  едва  не  достигшую  Аполлономъ,а6%е  въ  древо  л^вро- 
ое  преврати  ю,  о  чемъ  Аполло  згьло  съ  горькчмъ  плачемъ 
^ыдаше.  Лотщався,  жедаше  кое  любо  отмпмство  показати, 
освяти  его,  да  связуютъ  изъ  ластвгя  онаю  «ороиы  и  побяг- 
ду  тргумфовъ. 

ПЕРСОНЫ: 
восеорусъ  Пенеушъ 

Гесперусъ  Кюринда 
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Аполло 

Низида 

Дафнида 

Д1ана 

Венусъ 

Напей  2 

Меркурхусъ 

Сирены  4 

Купидо 

Пастыри  4 

• 

ПЯТО; 

зв'Ьрь. 

еосеорусъ 

^). 

Ето  не  дивится  пресвФтлоиу  солнцу^ 

Егда  преводитъ  день  къ  нощному  концу, 
Тогда  ли  видишь  очеса  угодны? 

Не  таво,  чаю,  и  св'Ьтъ  сев  овободныЁ. 
Бако  Аполло,  санъ  солнце  высоко, 

Не  просв'Ьтилъ  же  Дафнидино  око, 
Самъ  распалисд?  О  любве  прекрасна! 

Превосходиши  ты  надъ  солнца  ясна. 
Какъ  поб'Ьдите^ь  поб'Ьжденъ  преславно, 

На  дМствш  сеиъ  узрите  вси  ^)  явно. 
Азъ  есиь  красн^йшая  денница  на  св'Ьт'Ь; 

Мною  похмурны  т'бни  на  разсв'Ьт'Ь 
Вси  исчезаютъ.  Для  красна  же  виду 

Зрите  надъ  солнцемъ  Бупиды  поб'Ьду. 
Боль  благъ  св'бтъ  очаиъ  и  коль  есть  прктенъ! 

Даждь  намъ,  о  вебе,  день  сей  благодатенъ! 
На  златоиъ  воз'Ь  Аполло  прекрасный! 

Даждь  наиъ  въ  д4йств!и  выиыслъ  неопасный, 
Да  вси  увидятъ  съ  похвалою  д'Ьло, 

Еже  то  ^  нами  д'бется  всец'Ьло. 
Вы  мя  извольте  къ  нощи  проводити  ^), 

А  теперь  д'Ьло  прилежно  сиотрити. 


М  Прологъ.  2)  Вся, 

*>  Которое.  *)  Приводима, 
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ЯВЛЕШЕ  1. 

(ЗМ1Й,  РЕВОИЫЙ  ПИТО,  ИСХОДИТЬ  И  УГОТОВАННЫа  у  ПАСТЫРЕЙ  ВЕПЦИ 
РАЗБИВАЕТЪ,      ПРОЧШХЪ     ЖЕ     РАЗГОНЯЕТЪ.     ПОТОМЪ     ОТЪ     10ВИША 

лосЛАнный  АПОЛЛО  приходитъ  въ  ПАСтыРЕмъ  ПАСТИ   съ  ыивга 

овцы). 

ПАСТЫР  Ь  1. 

Бая,  друже^  радость  намъ^  зд'Ь  овцы  пасуще, 

Да  иинуту  всякую  ^)  зшя  люта  ждуще? 
Уже  ходить  многажды  \  всЬхъ  насъ  разгоняетъ, 

Овцы  стада  нашего  съ  людьми  поядаеть. 
О  горе  б'Ьдн'Ьйшимъ  наиъ  ^)!  Горе  безпомощн  ымъ! 

Ходить  ЗМ1Й  сей  на  зор'Ь  и  временемь  нощныиъ. 
Бид'Ьсте  и  нын'Ь  \  какъ  на  насъ  наострился  ^): 

Чуть  я  жаломъ  зл-Ьйшаго,  чуть  не  уловился  ®)! 

ПАСТЫРЬ  2. 

Что  тыдруже,  и  я  чуть  б4жалъ  1безъ  отдыху  '): 
Мало  не  попался  въ  сн4дь  тому  змш  лиху. 

ПАСТЫРЬ  1. 

я  едва  во  скорости  уб^гши  на  горы  ®), 

Тотчасъ  на  м'Ьсто  наше  приб'Ьжалъ  ^)  змШ  скорый^ 

Вся  поялъ  съ  пожран1емъ,  вс^^  суды  розбивше: 

Чуть  ушелъ  я  въ  немош,и,  з'Ьло  въ  страх*  бывше  ^'). 

Что  намъ  чинить,  друз1е,  что  чинить  помощи  ^*)? 
Истинно  и  насъ  по']^стъ,  пришедши  во  нощи. 


V  Яа  всякую  минуту,  -)  Премношжди  приходящъ.  ^)  Горе  весьма 
^ьдшлмъ  намъ!  *)  Л}1есь.  *)  Поострися.  *)  Змгя  жаломъ  лютого  чуть  не 
уловихся.  ')  Что  7»ш,  друже,  азъ  едва  пзбпглъ  безъ  отдыху,  ^)  И  азъ  егда 
еъ  скорости  убпжахъ  па  горы,  *)  11])и(тже,  ^'^)  Едва  уйдохд,  въ  немогци 
•и  въ  страсл  бывше-  ^^)  Что  намъ  чинить?  Откуду  сннскати  помощи? 
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ПАСТЫРЬ  3. 

О  проклятый  ЗМ1Й  на  насъ!  о  злая  скотина! 

Б'ЬжахЪу  б'Ьхахъ:  пришла  жяЬ  горькая  причина. 
Б'Ьгупщ  и  ^)  вывихнулъ  съ  З'Ьльнымъ  болеиъ  ногу, 

Чуть  отъ  страху  улучилъ  къ  вамъ'быть  на  дорогу. 
Я  не  вФиъ;  токмо  просить  Бога  есть  потреба, 

Да  послетъ  помощника  намъ  на  зм1я  съ  неба* 

ПАСТЫРЬ  2. 

Я  проси лъ  о  помощи,  во  сн'Ь  вид'Ьхъ  вЬрно  % 

Еже  ^)  1овишъ  об'Ьща  милость  намъ  безм^^рно: 
Хот'Ьлъ  Аполлона  дать,  якоже  достойна  *) 

На  умертв1е  того  зв'Ьря  ^)  недостойна. 
О  боже!  докол*]^  намъ  его  не  явиши? 

Егда  мало  упоздитъ,  вс*хъ  насъ  погубиши! 
Докол*  будемъ  терп4ти  ^)  злую  17  скотину? 

Докол*  нести  С1Ю  злолюту  кручину? 

ПАСТЫРЬ  1. 

Шсть  помощи  истинно,  кром'Ь  боговъ  сильныхъ. 

Т'Ьхъ  будемъ  просити  къ  намъ,  боговъ  же  пресильныхъ: 
Обратися,  боже,  къ  намъ  окомъ  милосердымъ. 

Буди  намъ  заступникомъ  присно  благосердымъ! '') 
Пошли  Аполлонову  руку,  да  изъ  дебря 

Люта  ЗМ1Я  поб^дитъ,  яко  злаго  вепря. 

ПАСТЫРЬ   4. 

Испужая  ЗМ1Й  мене  им1^лъ  устрашити. 
Еже  отъ  страха  чуть  ®)  могу  говорити.  . 


')  Вплущиже.  ^)  Просихъ  озъ  о  помощи,  военп  видлхъ  в^ьрно.  ^)  Яка* 
*)  Хотяше  Аполлона  дать,  яко  достойна,  ')  3мл.  *)  Доколп  терпптЬ' 
будемъ.  ')  Всеусердымъ,  «)  Ед$а. 
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Кто  сего  люта  ноакеть  поб'Ьдити? 

Кто  противъ  его  дерзовъ  ^)  ск'Ьетъ  бнти? 


в  с  и. 


Покилуй!  помилуй  насъ!  Избавь  сея  иуки 
Чрезъ  достойнаго  того  ^)  Аполлона  руви1 


ПАСТЫРЬ  3. 


Тотчасъ  ^)  будеиъ  вид'Ьти:  Аполло  приходить, 
Помощь  поб'Ьдительпу  на  зм1Л  совводитъ  % 

Уже  направленный  лукъ  полонъ  стр'Ьлъ  несущи, 
И  силы  исполнисяу  ЯЕО  ^)  воинъ  сущШ. 


в  си. 

Помилуй!  помилуй  насъ!  Избавь  сея  муни 
Чрезъ  достойнаго  того  °)  Аполлона  руки! 

АПОЛЛО. 

Что  сила  может  ц  что  одол'Ьвает^, 

Усерд1е'  мн^Ь  ^)  въ  д'Ьл'Ьхъ  пресп'Ьваетъ. 
Почто  изм^Ьна  мене  уб'Ьдила  °), 

Гд'Ь  честь  Дханна  предъуготовила) 
Посланный  нын-Ь  изъ  неба  ^)  отъ  Д1д, 

Оно  его  есть  всегда  на  благ1я. 
Радуйтеся  вы,  пастырхе  друзи  ^^),         ' 

Нашего  Д1я  усердные  слузи! 
Я  ^0  посланъ  съ  неба  пасти  съ  вами  овцы; 

Будите  вЕуп^Ь  на  Питона  ловцы. 
Лукомъ  обыБОхъ  на  злыхъ  воевати, 

Добрыхъ  же  въ  златыхъ  гуслЪхъ  ут'Ьшати. 


*)  Д^зеяъ,  2)  Этого  слова  н^тъ.  ')  Вскорп.  *)  Приноситъ.  ')  Ахи. 
•)  Этого  слова  н*тъ.  »)  Длани.  *)  Победила.  •)  Оь  небеее-  *®)  ^^съ, 
пастыри  и  друзи!  ^^)  А$ь. 
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Будите  всегда  надехдны  въ  пустыни; 
Принузкденъ  пасти  съ  вами  до  причины. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

(ПЕНЕУШЪ,  Р«КА  вЕССАЛЙСБАЯ,  УТ^ШАЯСЯ  ЗАРЕЮ,  ПРИЗЫВАЕТЪ  ВОД- 
НЫХЪ  БОГИНЬ  НАПЕЙ  НА  УВЕСЕЛЕН1Е,  КЪ  НЕИУ  ЖЕ  ПРИХОДИТЬ  И  ДЩЕРЬ 
ЕГО  ДАФНИСЪ  СЪ  БЛОРИНДОЮ  И  НИЗИДОЮ,  СВОИМИ  ДФВАНИ,  ПРОСЯ- 
ЩИСЯ  У  ОТЦА  НА  ЛОВЫ.  ОНЪ  ЖЕ  ОТПУЩАЕТЪ;  НО,  ДА  НЕ  ВАБЛУДИТЪ 
ВЪ  ЛФСАХЪ,  ГЕРИ1Я  СТРАЖЕМЪ   ПРИСТАВЛЯЕТЪ). 

ПЕНЕУШЪ. 

Едва  дождался  тягчайшаго  знака 

Соннаго  ВЪ  очахъ  утружденна  зрака, 
Сномъ  по  вчерашнеиъ  пир'Ь  утружденный! 

Егда,  ВЪ  еессал1Йскихъ  р'Ькахъ  забавленный, 
Много  ВЪ  нощь  шяхъ  съ  Тритоны  своими, 

Еще  и  воды  полонъ  жбанъ  носимый, 
Заря  красн'Ьйша  запала  на  неб'к 

Радую  ти  ся  %  златовласный  Фебе! 
Ты  небо  вокругъ  колонъ  об^Ьгаешь^ 

Всю  тварь  на  земли  дивно  оживляешь 
Златопламеннымъ  огнемъ  своимъ  яснымъ, 

Всяко  листв1е  акивишь  благосчастнымъ  ^). 
И  мене  всюду^  ахъ!  увеселило, 

Яко  сп'Ьвати  сердце  возбудило. 
Вставите,  дщери!  Встанете,  Напей! 

Разв'Ьтрите  жв/к  похмурны  идеи! 
Фебусъ  веселый  нами  ^)  посм'Ьваетъ; 

А  донел'Ь  в'Ьтръ  Зефиръ  пов'Ьваетъ, 
Ут'Ьшимся  ВЪ  сей  погод'Ь  веселой. 

Воспойте,  дщери,  въ  радости  всец-блой! 

*)  Радуеяа  ти  ся,    ^)  Всякому  всюду    живет    благосчастнымъ. 
')  Намъ  ся. 


,  лко  ты  во  гласЬхъ, 

нее?  Живи  въ  благвхъ  час1|гь! 

че  ^  прослав.мвмъ, 

Тебе  сп4вавыъ  % 
>енусъ  *)  златовласна, 
1Ъ  рфкахъ  бдатогласва. 
.че  прославляенъ, 

Тебе  спЪваежъ. 
1^ны1Я  разливы, 
твою  въ  наши  нивы. 
1Чв  проелавляеиъ, 

Тебе  со'Ёваеиъ. 


,  лко  В'ЁЕЪ  счастливый, 

9  всЪхъ  ннЕто  блше  хивый: 

(актилы  яжлше, 

Ш  соЕъ  лесной  Д1яше. 

1а  едино  хили, 

еразд'Ёльно  были. 

)^съ  ")  наченъ  ^  разд'Ьляше, 

съ  кита  обрЪтате, 

и  бой  веирестанный. 

не  в-Ьеъ  сей  з^Ьло  странный  % 

'Л  прехде  хилв, 

и,  водаии  покрыли. 

НАПЕЯ   2. 

)ел!я  Европы? 

Ьха  *)  острыя  Родопы, 

тъ.  ')  Надь  вс»п.  ■')  Воеплваемь   *)  Вв1уеш  в 
*)  На  чсш.    ')  Отраетяый.    *)  Влз/м. 
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Не  по  велику  морю  уб^^гала, 

Бгда  на  части  Абсирта  ^)  сеЪкала. 

Не  всегда  въ  водахъ  музы  я  забава. 
По  всей  вселениМ  будя  твоя  слава! 


ПЕНЕУШЪ. 


Отче!  се  мя  видиши  внезапу  ходящу, 

ЛиБОИъ  тя  въ  радостн'Ьйпшхъ  п'Ьсн'Ьхъ  веселящу. 
ВЪмъ,  яБО  уволиши:  придохъ  тя  просити, 

Изволь  мене,  отче  мой,  на  ловъ  отпустити. 
Ты  въ  ликахъ  забавленный;  азъ  же  л'Ьса  знаю: 

На  охоту  отпусти,  да  въ  лФсахъ  гуляю. 

ПЕНЕУШЪ. 

Любезная  дщи  моя!  не  могу  держати, 

Яко  въ  воли  я  и  самъ  ^)  обыБлъ  пребывати. 


*)  Себсиртг.^)  Чтоимплц  утлхи?.  ^)  Блакупргятны  пои^ы.  *)  Чисто. 
*)  Придохъ,    ")  Яко  я  и  ссшл  еъ  воли. 


т 


г 


Напей  любезныя!  токмо  ли  ут-Ьхи  *)?  ^; 

Донел'Ь  значатъ  небесные  б'Ьги  ) 

Благопр1ятну  погоду  ^)  на  неб4. 

Еще  восп']^ти  во  гласФхъ  мя  треб'Ь. 

;         п  Ф  и  I  Е. 

Радуйся  въ  слав*,  теки  благогласно! 

Мы  хе,  съ  тобою  чтими  неопасно, 
Паче  Атлянта  честно  *)  величаемъ, 

Тебе  сп'Ьваемъ. 
Хвалися  въ  чад4хъ,  хвалися  во  дщерЪхъ! 

Се  ти  приходитъ  ^)  едина  во  двер'Ьхъ.  •  [I 


% 


Мы  ти  на  в^ки  съ  нею  величаемъ,  ./Ь? 

Тебе  сп-Ьваемъ.  ;#;  ^ 


ДАФНИ  С  Ъ.  "^:^^- 


■т^Ч 


У 


\ 


мпря,  блюдися  оленя, 

в  шицо,  зв^рднн  сн^двнна. 

ДДФННСЪ. 

сяленъ  есть,  другкнж  надежны, 

)  зв11рь  отъ  вашшъ  рукъ  не  будетъ  изб'Ьхнив.^ 

I  получпъ,  въ  даръ  ти  привоснти, 

!Я  съ  радмтш  дарожъ  тя  вочтяти. 

ПЕНЕУШЪ. 

авлевннй  квЗ  въ  вутехъ  скорошестзевь  % 
вхе  во  св1(тЬ  вовсюду  взв^ствнъ!  *) 
<еев1(тлая!  пошли  жн  Геряи. 

ДДФНИСЪ. 

ш,  отче,  проси  *)  СЕОряе  всйхъ  Д1я 

ГЕРМ1Й. 

од'&ленъ  при  небесвожъ  Феб'Ь 
осв'Ьтлыхъ  планетагъ  ва  веб'Ь 

вс$жи,  а  ^)  въ  тьбЬ,  Пенею, 

Ернла  на  глав11  ю/кю. 
охихъ,  Ю1а1ъ  Бъ  тебЬ  дружбу, 

къ  Дафнид'Ь  неЕОсенъ  на  службу. 
о  теб*  л4ть  *),  повед'Ьвати, 
Ь  внну  ^1  готовь  сотвордти. 

ПЕНЕУШЪ. 

гообразнФВпп^,  тя  благоразумна  % 
щерь  иою  въ  путяхъ  отъ  звЬря  безумна: 

.  ')  Пршди,  пресвлтллйш1й  мой,  п  путехь  аорошестваа. 
шеи:  иэтспимй.  ')  Просити.  ')  Лп.  •)  Тебп  лппо  ччик 
ккор».    •)  5»л»,  блахообрате,  тя  бит»  блаюразумна. 


Идетъ  на  ловъ;  во  д^Ьеахъ  да  не  запдутаетъ  ^), 
Ты  мохешь  храняти  ю;  твой  разумъ  то  ')  знаетъ. 

ГЕРМ1Й. 

Едина  препона  мн'Ь — Венеры  боюея. 

Обаче  не  запретитъ,  уже  л  потщуся. 
Егда  разгн'Ьваетсд  малая  ^  Бунидо^  . 

Храни,  о  прекрасная,  честь  ея  %  Дафнидо! 

ПЕНЕУШЪ. 

Иди,  дщи,  посл'Ьдствуй  сей  дражайшей  персоне! 

Буди  безъ  опасств1Я  ниже  о  драконЬ; 
Азъ  же,  веселящися,  тену  въ  путь  свой  нави; 

'  Стези  мои  СБорыя  суть  и  ^)  единани. 
Ты,  Хдориндо,  съ  прочими  послЪдствуйте  дщери, 

Пробудите  въ  радости  ловящ1Я  зв'Ьри  ^). 

П  Ъ  Н  I  к.  , 

о  небо  ясно!  почто  изменяешь  ^), 
Сворую  горесть  ДафнФ  обещаешь? 
Иди,  Дафнида  любезная^  съ  ними 

Съ  д'Ьвы  своими! 

ДАФНИСЪ. 

Кто,  ВТО  охотный  служити  Дтан^^, 

Охотныхъ  богинь  въ  ЕфезШскомъ  стан'Ь, 

Радъ,  слыша  ®)  трубы  и  псовые  гласы! 

Идемъ  въ  путь  на  ловъ  ^)  со  благими  часы. 

Кто  не  охотный,  не  радъ,  слыша  ^^  тая. 
Останься  въ  дом'Ь;  ничтоже  не  зная. 


I    , 


^)  Заблуждаетъ,  *)  Дл,  ")  Малгьйтй,  *)  Честь  свою.  *)  Текуть. 
•)  Придите  счастливы  въ  радость,  ловящги  звпри!  ')  Раздражаешь. 
*)  Слыиш.ть.    ®)  Идетъ  тотъ  па  ловъ  въ  путь,   ^^)  Слыишть, 

Руосв.  драм,  произвед.— П  29 


КЛОРИНДА. 

гду  рада  ')  съ  тобою  повсюду, 
>рдце  въ  охот*  ут'Ьша,  пребуду. 
1СЯ  ноя  кысль  за  зв1Ьренъ  говати, 
Егда  увижу,  еленя  стр'Ьляти. 

низ  ид  А. 

I  же  и  во  ЖЯ'ЬЧ  Рада  бы  гуляла, 

Сотя  в  въ  пол'Ъ  отнюдь  не  бывала. 

а  услышу  охотники  нногя, 

!'анъ  же  ин^ю  готовыа  ноги. 

я  моя  иать  того  устрегала, — 

»чи  на  платнахъ,  мысль  въ  поли  гуляла. 

ДАФПИСЪ. 

[Й  даръ  боговъ,  иысль  моя  гадаетъ, 
[то  но  природ'Ь  во  охотб  знаетъ, 
!>  сладии  гласы  охотничья  крпка.  ' 

)гда  услышу,  радость  превелика. 

КЛОРИНДА. 

ь  медв1^дь  сильный,  тамъ  ди111е  вепри! 

I  когда  ввндешь  въ  далешя  дебри, 

ь  сь  страхомъ  зв-брь  видя  тя  и  яко  бы  плачетъ  % 

>хотввкъ  же  въ  радости  безъ  памяти  скачетъ, 

я,  зайцы  и  волки  егда  нагоняетъ, 

ъ  вел1имъ  вхъ  торжествомъ  веселъ  закалаетъ. 

НИЗИДА. 

ада,  вЪсть  охотнику  погоды  ии  мало; 
еиля  ему  ложе  есть,  небо — одеяло. 


Радостна.  ')  Толп  страхолп  звгьри  видя,  яко  плачет. 


Запомнивши  и  жены  своей  въ  дои'Ь  млады, 

Яже  ждетъ  тоскливая  чрезъ  всю  нощь  со  чады, 

Однако  и  въ  нуждахъ  сихъ  веселъ  есть  и  здравый! 
Прхятны  ми  видятся  охотниковъ  нравы! 

К.10РИНДА. 

Счастливы  д'Ьвы,  яхе  при  Дган'Ь! 

Ут'Ьхи  ибсть  вамъ  въ  Ефез1Йскомъ  стан'б, 
КромФ  за  охотою  по  горамъ  гуляти, 

Дик1я  лани^  елени  стр'Ьляти. 
Просите  боговъ,  да  намъ  счаст1е  даруютъ 

И  нын'Ь  на  ловахъ  намъ  ти  ^)  да  пособствуютъ. 

ч 

НИЗИДА. 

Время  итти  намъ:  вечеръ  приближаетъ  ^}. 

ДАФНИСЪ. 

Идемъ;  и  я  видела,  елень  прескакаетъ  ^). 

КЛОРИНДА.  ^ 

Тамъ  много  волковъ,  въ  ночи  з']^ло  выли. 

НИЗИДА. 

Больши  елени  мнопе  тамъ  были. 

ДАФНИСЪ. 

Те6%  Д1анно,  в'Ьрно  посвящаю 
Роги  елени,  аще  изымаю. 

КЛОРИНДА. 

§ 

И  я  ЛОбъ  В0ЛЧ1Й. 


^)  Тл.  -)  время  итти,  вечеръ  себе  приближаешь.  ^)  Претекаепрь, 


«Чъ'Ч:-': 


М 


1*.*-. 


б1  ♦ 


.;'* 
Г**^. 


НИЗИДА. 

Я  кожу  лисицы. 

ДАФНИСЪ. 

Время  есть^  идемЪ;  любезны  Д'Ьвицы! 


ЯВЛЕН1Е  3-е. 

^    (по  ОБЫЧАЮ    КЪ    ПАСУЩИМЪ  ЗМТЙ  ИСХОЖДАШЕ,  ЕГОЖЕ  ЛБ1Е  АППОЛ 
ЛОНЪ  УБИ;  ОТЪ  сего  пастыри    ВЕСЕЛЯЩШСЯ  и   ПЛЯШУЩ1Н     ВЫХВА- 
ЛЯЮТЪ  АПОЛЛОНА.  ПОТОМЪ  АПОЛЛОНЪ  НАЧЕНЪ  ХВАЛШПЕСЛ,  РУГАЮЩИ- 

СЯ    ВУПИДВНЫМЪ  СТРЪЛАМЪ). 

ПАСТЫРЬ  1. 

Ну,  друз1в  пастыри,  страхъ  нашъ  есть  изв4стенъ; 

Однаколиь  И1ръ  сладостьмд  есть  З'Ьло  прелестенъ. 
Хотя  мы  и  в'Ьдаемъ,  что  зм1й  часто  ходитъ, 

Видимую  смерть  всегда  съ  собою  приводитъ; 
Едина  надежда  намъ — рука  Апполлона: 

Можетъ  защитити  насъ  отъ  люта  Питона. 
Ну;  друз1е  пастыри!  есть  нропля  забавы. 

Выпьемъ  мало  въ  радости  не  для  нашей  славы! 

ПАСТЫРЬ  2. 

ЗФло  усердно  хощу;  даждь  мн'Ь  нити  мало, 
Дабы  сердце  мал-Ьйшу  утЪху  пр1яло. 

АПОЛЛО. 

Блюдитеся,  пастыри!  ЗвЪрь  идетъ;  боюся. 

Б'Ьжите,  б'Ьжите  прочь;  я  съ  нимъ  остаюся. 
Виждь,  зв'Ёрь  зл'ЬйшШ:  помощь  мнЪ  суть  боги, 

Уповаю  сломити  злыя  твоя  роги. 


|Ь.: 
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Помози,  Фебе,  златый  лукъ  мой  намцати. 

Предстани  ми,  Паллядо,  мудр'Ь  удзвляти! 
€б  лукомъ  моимъ  и  стр'Ьлами  нын'Ь 

УмертБихъ  мудра  зм1я  наедине. 
Пр1идите,  пастыри!  Страхъ  вашъ  пораженный; 

Азъ  же,  трудности  исполнь,  з'Ьло  утружденный. 

ч 

ПАСТЫРЬ  1. 

Еако  сильная  рука  Аполлона 

Лютаго  ЗМ1Я  убила  Питона, 
Шя  возмогутъ  уста  восхвалити? 

Кую  трофею  л-Ьть  есть  учинити, 
Ябо  избавилъ  тессалиску  страну, 

Дающи  зв'Ьрю  смертельную  ^)  рйну? 
Токмо  хвалимъ  тя  и  блажити  будемъ, 

Яко  даровалъ  ты  жизнь  намъ  и  людемъ. 

ПАСТЫРЬ  2. 

Видящи  видЪхъ:  егда  зи1й  хождаше, 

Аполлонъ  см'Ьло  его  уср'Ьташе. 
Онъ  зубами  скрежетя  и  гласомъ  шумящи^ 

Аполлонъ  въ  близости  пожрати  хотящг, 
Но  онъ,  наляцалй  лунъ,  въ  сердце  уязвляше. 

Славно  избавлеше  въ  в-Ьки  буди  наше! 

ш 

ПАСТЫРЬ  3. 

БШ  богъ  даровалъ  счаст1е  намъ  таво? 

Кто  ему  счини  орудхе  ^)  всяко? 
Стр-Ьлы,  мню,  стругалъ  титанъ  златогривый, 

Еопейцот— Вулканъ,  перуномъ  игривый. 
Милость  Ховиша,  счаст1е  Паллады! 


^)  Смертоносну, 
2)  Оружге. 
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Избавилъ  злпина  яда  наши  стадн. 
Радуйтеся,  друз1е!  веселиися  ясно: 

Время  наиъ  весе^1ю  ннн'Ь  не  опасно. 
Буди  въ  в^Би  прославленъ,  славный  Аполлине, 

Св'Ьта  управителю  солнечна  едино!  ') 
111емъ  вино  въ  радости,  друзге,  теперя^ 

Яко  видимъ  мертваго  Аполлононъ  гъ±^я. 

ПАСТЫРЬ  2. 

Славенъ,  Аполлоне  напгь,  пробуди  на  в'Ькп! 
Славу  твою  уинохимъ  между  челов']^К0. 

ПАСТЫРЬ  4. 

и  мною  буди  посл'Ьднимъ  славимый, 
Иже  велиБИмъ  и  /Цемъ  хвалимый. 

ПАСТЫРЬ  1. 

Что  мы  воздадимъ  тебФ,-  славный  Аполлоне^ 
Ихе  ^)  слава  паче  ъс^хъ  твоя  въ  Геликон']^? 

Нимфы  славны  и  фавны  хвалятъ  тя  во  в'бви, 
Л'Ьса  шумна  веселятъ,  прославляютъ  рЪки; 

Мы  же  сердцемъ  прост'Ьйшимъ  будемъ  величати,^ 
Елико  по  сил'Ь  намъ,  станемъ  восп'Ьвати. 

П  1^  Н  I  Е. 

Радуйся,  Аполло  нашъ,  пастырей  збавитель!  ^) 

Восп'Ьваемъ  ти  всегда:  Аполло  нашъ!  радуйся! 
Тра  ли  ри,  тра  ли  ри,  тра  ли  ри,  тра! 

Аполло  нашъ  радуйся! 


^)  Этихъ  двухъ  сти1;овъ  въ  другомъ  списке  н^тъ. 

»)  Ибо. 

*)  Въ  рукописи:  избавитель. 
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ПАСТЫРЬ  2. 


Ну,  братцы  товарищи!  Што  мы  будемъ  д-блати? 

Аполлона  нашего  будемъ  еще  т-Ьшити.  ' 

Тра  ли  ри  тра  ли  ри,  тра  ли  ри,  трай! 

Будемъ  еще  т'Ьшити. 


ПАСТЫРЬ  3. 


дляшБа  наша!  радуйся:  будешь  ты  всегда  полна, 
Мы  веселы  при  тебЬ!  бляшка  наша!  радуйся  ^)! 


ПАСТЫРЬ  4. 


Можемъ  ужь  мы  пьяни  быть  нын'Ь  на  сей  радости. 
Аполло  св'Ьтл4йш1й  нагаъ!  сделай  всегда  полную  ^)! 


вси. 

Ну^  ну,  ну,  товарищи!  попляшемъ  немножечко 

Веселы  на  радости!  Пора  намъ  домой  теперь.  ^) 
Ну,  ну,  ну,  ну,  ну,  ну,  ну,  ну,  ну,  ну! 

Пора  намъ  домой  теперь  *). 

ПАСТЫРЬ  1. 

В-Ьмы,  что  не  возмогутъ  пастырскхе  лики 
Честь  дати  достоинства,  Аполло  велипй! 

Помяни  ты  самъ  свой  лукъ  и  златыя  стр'Ьлы: 
Мы  не  можемъ  изъяснить  нашими  се  Д'Ьлы. 


; 


')  За  т^мъ  въ  другомъ  соиск'Ь:  Тра  ли  рК  трижды, 

Флягика  наша!  радуйся. 
^}  ЗатЬмъ:  Тра  ли  ри,  трижды. 

Сдплай  всегда  полную. 
^)  Зат^м^:  Попляшемъ  немножечко! 
*)  За  т^мъ:  Попляшемъ  немножечко! 


1  456 

Самъ  даждь  славу  ты  се6%  саиъ  хвалися  еыя'Ь^ 
Мы  хе  отходимЪу  солнца  пресв'Ьтлаго  сыне! 

АПОЛЛО. 

К1Я  иогутъ  быть  нарды  такъ  прштны? 

Кому  подобны  дары  благодатны? 
Увеселихся  сердцеиъ  по  прекногу! 

Воздамъ  дославшу  славу  Дхю,  богу. 
ЗлФвшаго  ЗМ1Я  убихъ  благощастно, 

ЗастрФлилъ  разонъ  въ  сердце  его  власно. 
Юпитеръ  трясе  небокъ  на  Циклопы, 

М'Ьсто  дрожаше  ^),  гд*  его  суть  стопы; 
Но  сильныхъ  едва  поразн  стрелами: 

Влад'Ьвтъ  убо  съ  огнемъ  перунами  ^). 
Моя  хе  мала  стр'Ьла  что  сод'Ья, 

А  помощника  отнюдь  не  им^я! 
Пын'Ё  ли  пастырь  радостен:ь  хвалюся, 

Между  пастыри  ^)  за  бога  почтуся. 
О  дражайшая  стр'Ьла  скоролетна! 

Будеши  въ  ь^кя  со  мною  сов'бтна: 
Я  МЫСЛ1Ю,  ты  Д'Ёломъ  то  чиниши; 

Въ  радости  сердце,  егда  ты  летиши. 
Не  то  есть  дивно  въ  людехъ  наляцати, 

Яко  же  отрокъ  обыклъ  есть  стр'Ьляти; 
Отнюдь  не  дивно  на  звЪря  домовна, 

Еже  Бупидо  въ  людехъ  скороловна. 
Ц'Ьль  З'Ьло  явна:  можетъ  уязвити 

Перси  наг1Я  ^)  и  марморъ  открытый. 
Что  Адонидесъ  въ  своемъ  зломъ  юдол*, 

Бояся  в*тру  ^)  и  не  иде  въ  поле? 


*)  Л^^ажайше. 

2)  Огнемъ  съ  перунами. 

'')  Пастырьми, 

*)  Перси  суть  ея. 

*)  Змхя, 
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Что  и  Геркулесъ,  во  силахъ  цв-Ьтяпцй, 

У  своей  1олы  на  лон-Ь  лбжащ1й? 
Что  и  Купидо  пера  готовляетъ,  ^ 

Славу  на  аемли  себ^  получаетъ? 
Что  МОЕ  силы?  Подобны  ли  быша? 

Питона,  ЗИ1Я  злМшаго,  убиша! 
Златол'Ьтную  мою  и  луБъ  ^)  выхваляю: 

Я  не  на  восковая  сердца  соблюдаю. 
Чимъ  будешь  хвалитися,  Купидо?  Стрелами? 

Или  летая  въ  сердцахъ  съ  своими  крылами  ^)? 
Силою  ли,  лукомъ  ли?.^)  Отнюдь  не  хвалися. 

Бакъ  я  зм1я  поразихъ  %  сему  подивпся. 
Олава  Юпитерови,  славу  мн'Ь  иодавшу, 

Поб'Ьдою.  надъ  зм1емъ  меня  ув'Ьнчавшу! 
Иду  убо  съ  пастырьми  на  поле  прекрасно 

Отдохнуть,  а  стадо  зд4  уже  не  опасно  ®). 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОК 

ВЕНУСЪ. 

Не  всегда  на  львахъ  свир'Ьпыхъ  "Ёхжаю, 

Ниже  въ  колясахъ  по  полямъ  гуляю; 
Не  всегда  въ  Кипр*  видятъ  мою  славу, 

Но  всюду  мою  им'Ью  державу: 
Востокъ  и  западъ,  югъ  и  сЬверъ  знаетъ, 

Канъ  моя  слава  повсюду  С1яетъ. 
Слушайте  и  вы,  ок1янсби  Вены! 

А  вы  сп'Ьвайте,  стыдныя  сирены! 


^)  Что  и  Купидо  стрпли  сготовляетъ. 

')  ЗлатоАгьтную  мою  стрп>л)\ 

^)  Или  въ  сердцаал  летая  скорыми  крылами, 

*)  Силою  и  лукомъ? 

^УКако  поразихъ  змгя, 

«)  Идемъ  убо  стрплятщ  на  поле  прекрасно 

Отходимъ,  а  сушдо  зОп  будешь  не  опасно. 


[роснися,  проенися,  Аргусе  стоок1й! 
[ъввед,  дввися,  бебе,  на  веб-Б! 

Ти,  солвде,  не  б4ги: 

Дафниду  етереги. 

О  Беяуеъ  прекрасная! 

Веселвиса  при  теб'Ь. 
а'&вайте,  сп'бвабте,  красвыя  сирены! 
[грайте,  играйте,  все  музы  твоя! 

А  ны  теб^  поенъ, 

Богинею  зовеиъ. 

0|^ти  лице  твое, 

Люби  ваша  и'ЬпЫ 
яо  ЕывЪ,  кто  нын'Ь  впдптъ  перси  слабыя, 
•ъ  Флорив1Ь,  въ  Флорине  лугу  не  сидитъ, 

Стрелу  Купидину, 

Веяусову  сыну. 

Принеси  стрелы  своя! 

.1нБуй  съ  наии! 

СИРЕНА    1. 

еб1|  Товишъ  скипетръ  оаущаетъ, 
Марсъ  и  Беллона  выву  устунаетъ;. 

:еодол1^нный  при  теб'Ь  Алцидесъ 
Смиренъ  бываетъ  и  славный  Анхизесъ. 


Ерытиая  слава  твоя  въ  иасъ  С1ястъ, 
Въ  тихости  норе  волнаин  играетъ, 

ьвы  по  зеленыхъ  лугахъ  веселятся, 
По  л'Ёсахъ  зв'![|ри  пляшу  Щ1е  зрятся, 
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Елени  скачутъ  со  своими  чады, 
Сатиры  пляшутъ  со  всЪми  др1ады. 

СИРЕНА   8. 

Ты  ли  на  лугахъ  цв'Ьтущихъ  сидипш, 

То  л^Ьпотою  вен  богини  тышши. 
А  на  Парнасе^  когда  между  боги, 

Теб*  приносятъ  услуги  подъ  воги. 
На  облщЬхъ  ли  видимъ  съ  голубями, 

См']Ьт1Ггь  не  можемъ  скорости  очами 
И  между  нами  то  паче  дивимсл. 

Теб'Ь  служити  въ  в1Ькъ  не  изм'Ьнимся. 

СИРЕНА  1. 

Воззримъ  на  воды:  киты  и  дельфины, 
Нептунъ  веселый  со  свовмЕ  сыны 

Дно  ок1ана  теб'Ь  отворяютъ, 

Ложе  готуютъ,  на  пиръ  призываютъ. 

СИРЕНА  4. 

о  прекрасная!  веселися  съ  нами, 

А  мы  чествуемъ  малыми  дарами: 
Волну  взмутивши,  шумомъ  ут^^шаемъ. 

На  земли  славу  твор  величаемъ. 
Гд*  твои  очи,  тамъ  радости  плоды, 

Каменья,  древа,  криштальныя  воды, 
В^чна  погода,  в^Ьчный  зефиръ  в'Ьетъ, 

Эолюсъ  глянуть  съ  облаковъ  не  см'Ьетъ. 
Честные  мирты  и  нимфы  прекрасны! 

Будите  въ  в^Ьки  богини  согласны. 

ВЕНУСЪ. 

Рада  на  вапш  словеса  вникаю, 
Похвалу  вашу  всегда  возлюбляю. 


м 


«• 
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Прекрасны  дщери  иоря  глубокаго! 

Гдасъ  вашъ  Парнасса  паче  внсокаго. 
Зд'Ь  веселюся  я  паче  випр1йскихъ 

Пред'Ьловъ  своихъ  и  паче  родШскдхъ. 
Кто  насладится  въ  таковыхъ  забавахъ 

Не  въ  насыщенннхъ  сиреновыхъ  славахъ? 
Ёдинъ  Улиссесъ  былъ  окаиененннИ, 

Инупцй  восЕоиъ  ушеса  заткненны: 
Наш  Д'Ьвы  хоть  сладко  сп1^вали, 

Перси  предъ  очи  ему  открывали; 
Но  ехх)  очи  каменный  были^ 

Яко  склониться  ни  въ  чемъ  не  им'Ьли. 
Прекрасный  сыне,  стр'Ьлокъ  преизрядныб. 

Любезный,  а  мн'Ь  ни  въ  чемъ  не  досадный! 
Бако  Аполло  прог'Ьвалъ  тя,  нын'Ь! 

Убивши  зв'Ьря  единъ  на  пустын'Ь, 
Златымъ  же  твоимъ  стр-бланъ  посмеивался, 

Во  своихъ  силахъ  напрасно  ругался. 
Что  жь?  стерпишь  ли  ему,  или  ты  не  смытый? 

Ли  не  отплатишь  ты  своими  стр'Ьлы? 

КУПИДО. 

Давно  хот'Ьлъ  жалобу  тебФ,  моя  мати, 
Бакъ  обидилъ  онъ  мене,  теб'Ь  предлагати; 

Но  понеже  славенъ  есть,  при  музахъ  сп^Ьватель, 
Носитъ  книгу  у  пояса,  бс*хъ  вещей  гадатель, 

Что  МН'Ь  препираться  съ  нимъ?  Уступлю,  я  чаю; 
За  славу  его  я  съ  нимъ  спорить  не  желаю. 

ВЕНУСЪ. 

Не  бойся,  сыне,  такой  его  славы. 

Не  ужасайс1|[  той  на  немъ  приправы: 
Малая  пчолка  льва  лиха  кусаетъ, 
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А  рха  жел'Ьзо  крепкое  сн'Ьдаетъ. 
Вуде  ты  легку  обиду  вменяешь, 
Отъ  себя  милость  мою  потеряешь. 

КУПИДО. 

Аще  досада  теб^^  о  томъ  мнится, 
То  мое  сердце  лютф  изострится. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

(КУПИДО,  ГНФВАЯЙСЛ  ЗА  ПОСМФЯШЕ  НА  АПОЛЛОНА,  ВОЗЖИГАЕТЪ  СЕРД- 
ЦЕ ЕГО  ЛЮБ0В1Ю  ВЪ  ДАФНИДЪ  И  НРИЗЫВАЕТЪ  ГЕРМ1Я,   ДА   ОСТАДДТЪ 

ДАФНИД7  ВЪ  ЛФСАХЪ  ЗАВЛУЖДАТИ). 

КУПИДО. 

Бако  ннн^Ь  Аполло  мною  посм'Ьвался  % 

Еже  поб'Ьдителемъ  надъ  т'Ьмъ  зм1емъ  стался  ^)! 
Не  такс  1овишъ,  Этну  выгубивши  ^), 

Ниже  Ахиллесъ,  Трою-по.1учивши! 
Се  на  златую  воду  ^)  уловленный, 

Будетъ  б4гати,  что  обезумленный. 
Отнюдь  не  терплю  поруганна  быти, 

Имамъ  я  силу  днесь  свою  явити. 
Или  не  знаетъ  %  вако  есмь  сердито? 

Учиню  сердце  его  ®)  сквозь  пробито! 
Что  ему  ')  д-бло?  Почто  раздражаетъ, 
'  Утробу  210Ю  безм'Ьрно  ®)  терзаетъ? 


^)  Посмгьяся, 

^)  Яко  1^об1ьдителемъ  падъ  тлмъ  змгемъ  стася. 

'*)  Угасивши. 

*)  Уду.  *;  Знаешь. 

V  Твое.  V  Тебп>.  »;  Напрасно. 


I 
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[юллоне!  еще  ия  не  знаешь! 

аЕО  гн'Ьвптп,  си-^лъ,  мене  ')  дерзаешь? 

1ее,  егда  ин1Ь  не  иокорвшься  ^), 

ъ  язв*  сей  лютой  всегда    *)  продолжишься. 

вадеасду  ныелилъ,  Аполлоне, 

подобии  меня  при  Патон-Ы 

[тера,  мню,  надехду  иилше; 

въ  много  лФтъ  ин*  рабо.1Ъпств№ваше. 

са  ты  чаялъ  силу  теб*  дати? 

[  онъ  ЕЯ  ии'Ёлъ  иного  убЪгати. 

надехду  мыслилъ,  Аполлоне, 
подобити  иене  при  Питон-Ь?  *} 
лясъ,  богиню}  Знаю,  зваю,  знаю. 
[удрост1ю,  та  рече,  приклоняю. '') 
хе  на  сш  уповалъ  безсильн*? 
1о1Я  бы  мудръ  бтъ  сто  разъ,  иногоЕры.1ЬН'Ъ 

не  представялъ  Бахуса  при  Цер1? 
[очто  и  даровъ  не  принесъ  Венер*? 
юсвовое  сердце  теб*  будетъ, 
'ор*ти  присно  ЕЪ  Дафнвд*  пребудетъ. 


сиися  своро,  Аполло!  просниса! 
!троитъ  Купидо  лести  ®):  пробудися! 
шь,  оле!  ОтроЕъ  поб*хдаетъ  ''), 

Сердце  палаеть  "). 


Смлло  мл. 

Е%^  ты  мчи  покоршаьсл. 

Въ  язал  премотой  весьма  продолжишься. 

Этв»  лв^хъ  ствховъ  н^тъ. 

Мудростхю  такь  и  {иьчь.им  ск.1аняю. 

Стоитг  Купидо,  лестнпа. 

Не  слышишь?  Отрокг  тебя  поблждаепч. 

Распаляетъ. 
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.      КУПИДО. 

Се  сердце  его,  се  будетъ  пылати. 

Устрою  крыл*  по  в'Ьтру  летсятя. 
Полети  убо,  азъ  повелеваю, 

На  любовь  сердце  горФ  уязвляю. 
Прошу  всЬхъ  боговъ  скоро  даровати: 

МерЕур1уса  извольте  послати, 
Богове  сильны!  Пр1иди  же  ^)  убо 

Помощь  любовну  дать  ^)  ему  сугубо. 


МЕРКУРГУСЪ.    «) 

Оставихъ  Дафнисъ  въ  л-Ьса-хъ  за  "*)  зв-Ьрями, 
Къ  теб*  пршдохъ  скорыми  крылами. 


КУППДО. 


Кто  тя  пристави  ^)  Дафнисъ  устрегати? 

МЕРКУПУСЪ. 

Воля  вс4хъ  боговъ  отъ  неба  ®)  послати 
Изволила  '),  паче  Пенея  воднаго: 

Стрегу  бо  ®)  Дафнисъ  отъ  пути  труднаго. 

КУППДО. 

Остави  въ  дебр*,  азъ  повел'Ьваю. 


V  Цргидите.  ^)  Дамъ,   ^)  Гермш,  *)  Со.    »;  Постави.  •;  Отъ   иебесе 


V  Изволи.  ^)  Стрегу  убо. 


^ 


МЕРКУРХУСЪ. 


Азъ  же  тя  нала  отнюдь  не  внимаю  О- 


КУПИДО. 

Ты  ли  со  шою  хощешь  препирати? 

МЕРКУПУСЪ. 

Ты  ли  хощеши  жа^  иовел'Ьвати? 

КУПИДО. 

Си'Ью  я,  си'Ью  теб^Ь  запретити. 

МЕРКУПУСЪ.    ". 

Кто  теб*  смелость  им4лъ  поручити 
Воля  всЬхъ  боговъ?  Стражемъ  приставленный 
Ростопчу  тебе,  отроче  бездельный! 

КУПИДО. 

Стой  убо  иало!  Скажу  мою  см^Ьлость, 

Славы  моея  явлю  теб'Ь  ц'Ьлость: 
Иду  къ  матерц  моей  жалобу  явити. 


МЕРКУР1УСЪ. 

Отнюдь  не  будешь  ^)  мене  устрашити. 
В'Ьмъ,  откуду  сей  вымыслъ  учинися: 

ШКТО  БуПИД^Ь  ПОСМ'ЬШННЕЪ  явися. 

Иду  къ  Дафнид-Ь,  чтобъ  не  заблудила. 
Хотя  по  л-Ьсамъ  мене  утрудила. 


V  Лзъ  же  ни  мало  тебгь  днесь  внимаю. 
*)  Не  имаши. 
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ВЕНУСЪ. 

Въ  мор'Ь  цространЕОмъ  хотя  я  гуляла, 
Вешю  въ  мнсд'Ьхъ  отраду  прЫла; 

Нын'Ь  по  лугакъ  гуляти  желаю: 
Гд*  отдохнути,  гд4  сЬсти,  не  знаю, 

КУПИДО. 

Мати  драгая!  свазати  не  тЬю, 
Какову  печаль  я  вия^  ни'Ью. 


ВЕНУСЪ. 


Бто  тя  прогн']^валъ? 


КУПИДО. 


Стрдлъ,  что  прж  Дафнид*, 

Пришедши  ЕО  мн'Ь  въ  жесточайшемъ  вид'Ь. 
Изволила  ты  когда  приказати 

ЖйЬ  Аполлону  возмезд1е  датН; 
Я,  сердце  его  съ  плаиемъ  учинивши, 

Спящему  въ  перси  Аполлу  вложивши, 
И  съ  си'Ьхомъ  хот'Ьлъ  ему  отплатити, 

Стража  Дафниды  пм'Ьлъ  пригласити, 
Сталъ  воспрещати  оставить  едину, 

Дабы  вшедшая  едина  въ  пустыню 
Путь  потеряла,  а  потомъ  блудяш;а 

Устр^Ьтила  бы  Аполла,  стояща, 
И  отъ  него  бы  всегда  уб4гала: 

Съ  оловомъ  стр'Ьла  то  бы  учиняла. 
Онъ  же  чють  меня,  чють  не  ростопташе, 

Золъ  мн^Ь  явися,  хотя  мя  любляше. 

Руеск.  лрях.  пройувед.— П.  30 
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ВЕНУСЪ. 


О  часъ  безчастный!  Везд*  мн*  пом-Ьха! 

Нигд*  не  придетъ  мн*  въ  сердце  ут-Ьха! 
Лжешь  ты  на  него,  мн-Ь  онъ  не  противенъ. 

КУП  II  до. 
Не  лгу,  о  мати! 

в  Е  н  у  Ь  ъ. 
Въ  томъ  отв-бтъ  мн*  дивенъ. 

НЫМФА. 

I 

Не  дивно  и  то,  красная  бо1'ини, 

Что  Меркур1усъ  прогневался  нын1Ь: 
Тихое  море  волнами  играетъ, 

Оебусъ  веселый  пасмурный  бываетъ. 
Онъ  при  д-Ьвиц*  въ  поляхъ  утружденный, 

Отъ  Купидона  сего  прогневленный. 
Даждь  какой  нибудь  знакъ,  когда  онъ  придетъ: 

Тогда  съ  чест1ю  къ  Парнассу  отъидетъ. 

ВЕНУСЪ. 

Изряденъ  сов4тъ.  Прими  убо  тое, 

Прекрасный  сыне,  яблоко  златое. 
Покажи  С1е:  онъ  тому  поварить, 

Жестокость  свою  къ  склонности  премеинтъ. 
Азъ  же  иду  въ  Кипръ  съ  славою  сид-Ьти, 

И  ты  имей  вскоре  тамъ  же  прилетети. 

КУПИДО. 

Теперь  мне  желан1е,  теперь  исполнися, 

Яко  милость  матери  ко  мне  изъявисл: 
,  Вручила  С1е.  на  знакъ,  ради  совершенства 
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Противъ  Мервур1уса  жвЬ  сопротивленства. 
Пршди  во  СЕорости!  нынЪ  призываю; 
Знакъ  иоея  натере  теб1  предъявляю. 

МЕРКУПУСЪ. 

Что  иене  во  скорости  паки  призываешь? 

Что  3{1  знакъ  отъ  иатери  твоей  предлагаешь  ^)? 

КУПИДО. 

Се  знакъ  Венеры,  матери  мн*  %  супцй: 
Можешь  ли  сему  быть  в'Ьру  имупцй  ^)? 

МнЪ  приказала  теб^Ь  запретити: 

Отнюдь  не  изволь  къ  тому  при  ней  быти, 

Остави  въ  л4сахъ  едину  блудящу. 
Я  съ  Аполлономъ  во  время  усрящу. 

МЕРКУПУСЪ. 

Отхожду  убо,  Дафнисъ  оставляю; 
^Геб*  по  сему  *)  не  сопротивляю. 

КУПИДО. 

Се  уязвленное  сердце  нын'Ь  мною, 

Палати  ^)  въ  сердц*  ®)  Аполла  устрою. 

Гори  любовнымъ  огнемъ  на  Дафниду, 
Довел*  паки  ')  съ  стрелами  пршду. 

Пр1ими,  сильн'ЬйшШ  богатырю,  убо, 
Еп];е  ти  придамъ  пламени  сугубо. 

^)  Что  пыл  еи^е^  буду  ль  я  тахъ  ждущШ 

2)  Моей. 

^)  Вместо  этого  стиха: 

Вгьршиь  ли  сему?  Та  волею  Веба 

Послала  знакъ  сей  найскоро  со  неба, 

*)  По  семь. 

')  Пилати.  •)  Сердиелсь. 

')  Докомь  къ  те<т. 


Нын^  зарею,  на  дневноиъ  розсвЪт'Ь 

Съ  Дафнидою  сей  не  |3удетъ  ')  въ  сов'Ьт'Ь. 
Напущу  стр'Ьлу,  оловомъ  счиненну, 

И  Аполлону  быть  ве  покоренву? 
Его  хе  раню  златою  стр'блою, 

Да  нсполвится  любовш  злою: 
Вудетъ  б4гати,  по  лЬсаиъ  гоняти, 

Бровь  Я№  отъ  сердца  напрасно  л1дти. 


МЪето  НБ'Ё  прекрасное  сонъ  наводе  сладкШ, 

Бгда  очи  ввд'блн  зракъ  богиви  гладкШ. 
Многое  внд'Ьвхе  сонъ  инЪ  ииЪлъ  дати, 

А  подробности  того  не  поиню  сказати. 
Только  сердце,  не  зваю,  чего  ннЪ  хелаетъ, 

Венеру  арекрасную  въ  память  представляетъ. 
Я  тоя  внд'ЁН1емъ,  иду,  насыщусл, 

Потокъ  Еъ  пастыренъ  ноинъ  паки  возвращуся  '). 

ЯВДЕШЕ   6. 

(ДАФНИ(?Ь,    ЗАБЛУХДЬШЛаСа    ВЬ    ЛЪСДХЪ,    ОБРФТЛЕТЪ    АПОЛЛОНА    и 

молить  ЕГО,  ДА  НЗВЕДЕТЪ;  АПОЛЛОНЪ  ЖЕ,  ЛЮБ0В1Ю  ЕЪ  НЕЙ  ВОЗГО- 

Р%ВСЯ,  ПРВЕЛОНДЕТЪ  Ю  ЕЪ  СЕБФ.   ЕГО  ХЕ  7СРФТШВ,  ВУПВДО  аОСЫЪ- 

ВАЕТСЯ). 

ДАФНисъ. 

Бое  весчаст1е  устр1^тило  нын1| 

Мн^  за  зв^Ьрями  единой  въ  пустын-Ь^ 
В'Ёхъ  со  другнни,  еленн  срфтоша, 

И  вси  за  нини  ловить  поб^гоша; 
Азъ  хе  остахся  единая  б'Ёдна. 

')  Не  ф-^я«ь. 

-)  См.  прни^чав!^. 
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Вижду,  пустння  окоиъ  неизсл'Ьдна. 
Еамо  б^жати^  никто  не  отзвася. 

Гей,  Кдориядо!  Гей,  Низидо!^..  Н-Ьсть  гласа. 
Чаю,  и  вы  ия,  въ  л']^с'Ьхъ  ^)  заблужденны/ 

Ищете  всюду,  мои  возлюбленны! 
О  злое  счастье  и  етрахъ  ин'Ь  приходить! 

Кто  ия  въ  дорогу  правую  выводитъ? 
Зв^Ьрь  мене  иожетъ  напрасно  пожрати. 

Куды  мн'Ь  б'Ьдной,  нуды  уб'Ьжати? 
Ахъ!  какъ  ^)  въ  пропасти  и  въ  ночи  такъ  темной, 

Заблудихъ  б'Ьдна  во  глубйн'Ь  земной! 
Поели  ми,  боже,  помощника  вскор']^; 

Да  мя  проводитъ  стезями  на  поле! 
Пойду  дал4е,  обрящу  тропину. 

Пойду  на  стра&у  всегда  на  едину: 
Можетъ  быть  весь  гд'Ь,  близко  лежаща^ 

Или  взыщу  пастыря  %  на  пози  ходяща. 

АПОЛЛО. 

Едва  по  нощи  день  им'Ьлъ  настати! 

Чимъ  буду  съ  фавны  себя  забавляти? 
Стружу  трущины  и  стр-Ьды  готуго 

Зд'Ь  не  безъ  страха  на  бестш  злую. 
Однако  етрахъ  мн'Ь  нын'Ь  отдаленный, 

Егда  ЗМ1Й  лютый  мною  застр'Ьленный  % 

ДАФНИСЪ. 

Хожу  по  л'Ьсамъ,  но  токмо  кружаю. 
Никого  еще  жива  не  видаю. 

АПОЛЛО. 

Откду,  прекрасная  д-Ьвице,  ходиши 

Такъ  въ  глухомъ  ^)  л-ЬсЬ?  Ни  ли  ®)  ты  блудиши? 

^)  Въ  л9ЬС9ь.  2)  Такъ.  ^)  Слово  взыщу  въ  рук.  пропущено;  вставлено  изъ 
другаго  списка.  *)  Побгьжденный.  *}  Въ  глубокомъ,  •)  Или, 


>>  V  *  .    ,» 


470 


ДАФНИСЪ. 

Я  за  еленеиъ  сЬмо  заб'Ьжала 

И  отъ  нодруж1й  ноихъ  такъ  отстала, 

И  тако,  мой  путь — вуды,  позабыла ; 
Нощь  же  темная  въ  томъ  предусл'Ьшнла. 

Заблудихъ  тако.  Аще  ти  есть  мощно, 
Изведи  на  путь,  молю  ти  ся  тощно. 


'й.' 


^?^ 


Г. 
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АПОЛЛО. 

Радъ,  о  госпоже,  теб*  послужити, 

Воскор*  могу  ^)  на  св'Ьтъ  выводити. 
Кая  богиня  таЕО  исвушаетъ? 

Паче  Дганн  красота  с1яетъ. 
Во  правду,  хотя  тако  утружденна, 

Въ  красот'Ь  же  та  отнюдь  неизм'Ьнна  ^): 
Мое  сердце,  зря  на  ню^  З'Ьло  распалися. 

Како  ти^  честнейшая  ^),  быти  зд'Ь  случися? 


ДАФНИСЪ. 

Уже  вамъ  *)  поведала.  Что  мя  испытуешь? 
'  Молю  токмо,  б'Ьдной  мн'Ь  путь  да  показу  ешь. 

АПОЛЛО. 

Молю,  госпоже,  молю  благощасно: 
Приближися  зд'Ь  ко  мн'Ь  неопасно, 

Даждь  ми  твое  светлое  лице  соглядати  % 
Любезнаго  твоего  имене  познати, 

На  мягкой  со  мною  зд4  трав*  отдохнути  ®). 
Благонаставно  потомъ  изведу  тя  въ  пути. 


*)  Возмогу,  *)  Въ  красопиь  же  ни  мало  отм^ьнна.  *)  Нань  зря.  *)  Чи- 
стгьишая,  *)  Лзъ,  •)  (Нлядати,  ')  На  мягкой  здп  траел  изволь  отдох- 
нути. 


Л' 
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ДАФНПСЪ. 

Вигду,  ЯЕО  льстиши  ми,  юноше  любезпый, 

Слыша  глаголы  твои,  з*ло  неполезны. 
Отъиди  прочь,  или  зд*  останься  въ  пустыни: 

В^^рно  отложилась  я  2бить  во  благостыни. 
Иду  еще  дал'Ье,  ты  мене  не  нуди; 

Отъиди  прочь  или  зд*  въ  пустыни  пребуди. 

АПОЛЛО. 

О  безсчаст1е  мое!  въ  сердце  даде  рану. 
Иду,  ей  последуя,  въ  в'Ьки  не  отстану. 

КУППДО. 

Сей  есть  теперь  богатырь  превыше  Арктуры, 

Начальн'ЬйшШ  нббесныхъ  вс4хъ  боговъ  и  натуры!  ^) 
Сей,  стреляй  прежде  въ  сердцу,  о  мн4  посм4вался  ^): 

Узрите  ^)  нын-Ь,  каковъ  Аполдонъ  сей  стался! 
Ненужна  и  цитра  есть,  книгъ  недосугъ  зр'Ьти, 

Едину  Дафнисъ  всегда  радостенъ  смотр'Ьти. 
Смотрите,  какъ  сильны  суть  стрелы  моя  выну, 

Кунт  Аполлонъ  себ*  даруетъ  измену! 
Можетъ  ли  прекрасныя  стражъ  быть  Ар1адны 

Или  *)'устрегаяй  чрезъ  лабиринтъ  изрядный? 
Есть  ли  и  въ  Колхахъ  приступъ  до  волны  златыя, 

Но  ^)  Язона  быть  удобъ  можетъ  склонна  выя. 
Да  придутъ  вси  въ  храбрости  этерныя  *"')  силы: 

Противъ  моихъ  тверд'Ьйшихъ  что  бы  учинили? 
И  вы,  въ  тв'къЪ  Марсовомъ  Еуюш,1е  млатомъ^ 

Труднокровавымъ  всегда  Л1ющися  ')  потомъ! 


')  Начальтьйшихъ  небесныхъ  б&ювъ  и  натуры, 

')  Сей,  стртьляяу  прежде  о  мнгь  посмгьяся. 

^)  Видите.  "*)  Иже.  *)  На.  ®;  Сотренния.  ')   Иющш. 


I  * 


Ч     , 


^'-    ... 


Р->1.'. 


■*;- 


:   -■  • .  * 


-•  ч 


»  * 

»  .■ 


^    • 
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Можете  всю  нужду  вси  на  св'Ьт'Ь  сносити  ^), 
Моей  же  дюбви  никто  иожетъ  одол'Ьтп. 

Я  стр'Ьляю  во  сердца.  Язва  неотъятна — 
Язва  всегда  горькая,  моя  же  пр1ятна; 

Стр-Ьду  съ  сдадостнымъ  огнемъ  златую  им-Ью. 
Аполлону  пламени  еще  я  разв'Ью  ^). 


ЯВЛЕН1Е  7. 

(АПОЛЛО,  ПЕЧАЛЯЩИСЯ  ПРЕХОЖДАЕТЪ  по  ЛВСАМЪ  и,  ОБРФТШИ  ДАФ- 
НИД7,  ПАКИ  БЪ  СЕБЪ  ПРИГЛАШАЕТЪ,  ЯЖЕ    ОТЪ    НЕГО    ВССОРЪ    ПЗБЪ- 

ГАЕТЪ). 

АПОЛЛО. 

Не  могу  азъ  памяти  въ  себ*]^  утвердити, 

Яко  им'1хъ  видъ  МОЙ  весь  въ  горесть  прем1^пити. 
Еако  то,  что  видящи  въ  пучивахъ  ^  глуб§кихъ, 

Св^Ьта  нын'Ь  не  вижду  въ  л']^сахъ  не  широкихъ? 
Пустынею  окруженЪ;  въ  большую  же  вниду, 

Довел*  прекрасную  обрящу  Дафниду. 
Пойду,  ищучи  ее,  хотя  бъ  въ  Каледоны, 

Въ  частМнпй  л']&съ  аттичесшй  острыя  Эдоны, 
Хотя  и  герцынскихъ  мн'Ь  дебрей  доходити, 

Гд']^  зима^  сн'&гъ  никогда  не  имать  сходити, 
Пойду,  чужестранными  в']^трами  носимый, 

Дафниды  любовш  несытно  гонимый. 
О  горе!  Откуду  огнь  во  мн*  сей  бываетъ? 

Паче  сицил1йсЕИхъ  всЬхъ  коз1иновъ  палаетъ! 
Твоими  ут']^хами,  девице  благая,    ч 

Во  мн'Ь  учинилася  рана  С1Я  злая. 

*)  Этого  слова  н*тъ. 

^)  Вм^^сто  9тихъ  двухъ  стиховъ: 

Стрллу  имамъ  сладостнымъ  огнемъ  перевиту, 

Склонныхъ  аки  шлу  къ  камени  магниту, 
')  Пустыняхъ. 


I 

■  «» 
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Полно  мене  мучнти^  вынь  стр-Ьл;  изъ  бока, 

Яже  мн'Ь  уткненная  ^)  надъ  змш  широка, 
Сипридо  сильн'Ьйшая  въ  тигриской  Морей! 

Дыномъ  б^аговошд  курятся  ^)  въ  Сабея, 
ГорьБодобровонныя  ^)  муры,  ливанъ,  нарды. 

Ты  злые  укрощаешь  зв'Ьри — леопарды: 
Выпусти  пламень  живый  въ  сердце  д'Ьвы  тверды! 

О  вы,  съ  фавнами,  молю  ''),  дрхады  усерды! 
Есть  ли  вамъ  могущ1й  огнь  С1Ю  распалити? 

Есть  ли  милосерд1е  въ  любовь  мн'Ь  еклонити, 
Дабы  на  мягчайшей  моглъ  трав^Ь  утруждеину 

Получити  МН'Ь  въ  любовь,  мною  возлюбленну! 
Гд'Ь  обрящу  оную,  кто  мнФ  возв'Ьщаетъ? 

Уже  съ  2кало()ти  едва  духъ  во  мн'Ь  бываетъ. 
Только  ли^  что  эхо  зд'Ь  и  в'Ьтръ  В'Ьяй  сильный 

Мн'Ь  ВЪ  томъ  соотв'Ьтствуетъ  со  лалемъ  %  умильный. 
Дафнида  любезная!  гд'Ь  нын'Ь  гуляешь? 

Что  горячести  любви  моей  не  признаешь? 
Вижду  сл^^дъ.  Хоть  давтй  есть,  пойду  онымъ  сл'Ьдомъ. 

Буду  ли,  ГД'Ь  Дафнисъ  есть,  буду  ли  я  св-Ьдомъ? 
Се  р'Ька  прекрасная.  Мысль  моя  зд'Ь  чаетъ^ — 

Акъ! — и  любезн'Ьйшая  моя  почиваетъ. 
О!  чтобы  достоилъ  я  ей  б^лое  лице 

Держать  на  лон'Ь  моемъ,  почившую  сице^ 
Очи  пресв'Ьтл'Ьйш1я  непрестанно  зр'Ьти, 

Руку  драгоц^Ьнную  подержавше  смФти! 
Что  мыслиши,  б^^дное  сердце  мое^  нын'Ь? 

Почто  не  поймаеши  б^Ьгца  наедин'Ь? 
Ск  Дафнисъ,  для  нейже  всегда  умираешь, 

Съ  горестш  день  и  нощь  зл'Ь  препровождаешь^ 


^)  Вонзенная,  ^)  Курится.  ')  И  горькодобровонныя, 

*)  Молю  вась. 

^)  Только  ми,  что  эхо  здгь,  вгьтромъ  вгьяй  сильнымъ, 

Мн1ь  въ  томъ  соошвптсте)'етъ  со  жалемъ  умильнымь. 
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Сб  пмаши  въ  рукахъ  твоихъ:  аще  ю  уронишь, 

Уже  потомъ  съ  Пегазомъ  быстрымъ  не  догонишь, 
Что  я  убо  сотворю?  Жал'Ью  взбудити: 

Егда  уйдетъ,  то,  лишенъ  свита,  буду  зр'Ьти. 
Вижду  же  однако:  та  главу  подъимаетъ, 

Ясны  свои  криштади  отъ  сна  протираетъ, 
Уже  возста  и  власы  въ  чепецъ  убирая. 

СмМ,  Аполлоне,  пршди  ^)!  См'Ьй,  не  откладая! 

ДАФНИС73. 

Кто  приходить  близь  мене  въ  л'Ьсъ  уединенной? 

Бииъ  быти  чаю  на  путь  нровожденной? 
Кто  уиилосердися^  уби  ия  воскор'Ь, 

Ниже  пребуду  стражда  во  злМшемъ  семъ  гор'Ь. 

АПОЛЛО. 

Удоб4е  ручная  стремленк  станутъ, 

Неже  твоей  св']^тлости  вразхе  предстанутъ: 
Непотребная  рука,  кая  бы  хот']^ла; 

Вамахъ  особы  твоея  дерзнути  им-^ла! 
Ты  едина  ходиши  въ  дебр'Ьхъ  зло  бези']&рно; 

Азъ  тя  изведу  на  путь,  положися  в'Ьрно. 
Со  мною  обрящеши,  д^^вице  честнМша, 

И  товарищевъ  твоихъ  мною,  любезнМша. 


ДАФНПСЪ. 

Ты  ли  пастырь  той,  иже  и  прежде  прельшаше, 
Хотяп];и  вонъ  вывести^  въ  дебрь  же  завождаше? 

Не  медли  напрасно  зд-Ь,  знай  свою  дорогу! 
Боги  мене  выведутъ  ^)  отсюду  убогу. 

Надежнее,  видя  я  зв'Ьря,  пребываю. 
Ниже  челов'ЬчесЕимъ  лестемъ  уповаю. 

^)  Пршти, 
2)  Язеедутъ. 
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АПОЛЛО. 

О!  аще  бы  я  до  сердца  моего 

Кришталн  яены  дрМя  твоего 
Возмоглъ  впустити,  чтобы  ты  узр'Ьла, 

Какая  мн'Ь  ревность  въ  персЬхъ  возгор^^а! 

ДАФНИСЪ. 

Далеко  неба  ^)  видишь  отстояща, 

Дал'Ье  моя  мысль  не  согласяща. 
Се  токмо  вижду:  древа,  горы,  нивы, 

Быстрошумящихъ  ^)  водные  разливы. 
Уби  мя,  древо!  Горы!  придавите. 

Водныя  волны!  молю,  потопите. 
О  л'Ьса!  вы  мя  нын'Ь  пощадите: 

Льва  иди  волка  на  мя  испустите. 
Уже  буду  сими  умерщв.1енна, 

Нежели  воли  сего  подклоне^на! 
Аще  и  гр'Ьха  злаго  не  виновна,  . 

Обаче  винна,  яко  злу  подобна. 


АПОЛЛО. 


\ 


О  немилосердая!  докол-Ё  томиши? 

Почто  милости  своей  склонной  не  явиши? 
Твоихъ  очей  яснМшихъ  и  л'Ьпоты  вина. 

Ты  уже  смерти  моей  будеши  причина  ^. 
Не  убегай  прочее,  ко  мн']^  умилися. 

На  единъ  мал'Ьйш]й  часъ,  молю,  приблизися. 

ДАФНИСЪ. 

Не  уповай.  Не  могу  склонна  теб*  быти. 
Докол*  мя  будеши  бедную  гонити  '')? 

*)  Небеса.  -)  Быстрому мящге. 

^)  Этихъ  двухъ  стиховъ  нЬтъ.  **)  Томитч, 


Ь4    *^ 
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Иду  еще  дал*]^.  Что  ты  помышляешь? 

Уювити  мд  въ  себ'Ь  отнюдь  да  не  чаешь: 
Сердце  мое  не  къ  теб'Ь.  На  мене  не  льстися, 
.  Прошу  не  стужати  ми,  въ  путь  свой  возвратися. 


АПОЛЛО. 

О  немилосердая  твердости  несЕлонна, 
Подавленна  тершемъ  роза  благовонна! 
^,>  .  Не  отстану  я  отнюдь  на  земли,  на  мор*, 

'-•'."'л. 

Дойду  милости  ея  и  любви  воскор*. 
Аще  бы  чрезъ  огнь,  чрезъ  мечь  им'Ьла  б'Ьжати, 
V  Уловленъ  любовЬо  не  могу  отстати  ^). 

|г^.  Хотя  бы  и  въ  землю  скрыетъ  Просерпина, 

'р^:  Нигд*  не  уйдетъ  Дафнисъ  Аполлина! 


ЯВЛЕН1Е  8. 

(ДАФНИСЪ,  УТРУадЬШАЯСЯ,    ПЛАЧЕТСЯ    о    гонкнш     АПОЛДОНОВОМЪ, 
ЮЖЕ  ПАЕИ  АПОЛЛО   ИЗОВРФТАЕТЪ  И  ЕЪ  СЕВФ  ПРЕВРАЩАЕТЪ;  НО  ДАФ- 
НИСЪ,   НЕ    СЕЛОНИВШАЯСЯ    КЪ    АПОЛЛОНУ,    ПРНЗЫВАЕТЪ    ДХАННУ   НА 
ПОМОЩЬ,  ЮЖЕ  Д1АННА,  ПРИШЕДШИ,  ВЪ  ДРЕВО  ПРЁТВОРЯЕТЪ). 

ДАФНИСЪ. 

Ахъ!  каЕЪ  долго  бегала  по  темной  пустын'Ь! 

Едва  достигла  тебе,  драпй  отче^  нын'Ь. 
Ухожду  Я  нужная  съ  душею  чуть  жива: 

Буди  рука  отчесЕа  въ  помощь  милостива! 

ПЕНЕУ  ШЪ. 

Хоть  я  и  вижду  лице  моей  дщерИ; 

Печаленъ,  видя  смутную  безъ  м-Ьры. 
Что  за  причина? 

ш 

^)  Этихъ  двухъ  стиховъ  н^тъ. 
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ДАФНИСЪ. 

Не  знаю  сказати, 
Пастырь  ли,  сатиръ  не  можетъ  отстатп: 
Гонитъ  мя,  гонитъ,  повсюду  гоняетъ, 
Едва  богиня  живу  сохраняетъ. 

.     ПЕНЕУШЪ. 

Или  погубить  хощетъ  тя  гонивый?  ^ 

ДАФНИСЪ. 

Не  погубитИу  отче  милостивый, 
Но  сохраняти  животъ  мой  желаетъ, 

Не  Еъ  честной  воли  онъ  иене  скланяетъ. 
Лутче  между  Сиртаид  желаю  пропасти, 

Нежели  въ  безчинныя  въ  руц'Ь  его  впасти. 

ПЕНЕУШЪ. 

Восхваляю  честь  твою  и  умыслъ  правдивый, 

УтФха  преЕрасная,  и  станъ  твой  стыдливый. 
ОднаЕо  размышляю,  бто  тя  постигаетъ. 

Не  Аполло  ли  славный,  что  всбхъ  превышаетъ? 
Онъ  есть  старов'Ьчнаго  сынъ  ГипериЕона. 

Той  разомъ  сильн'Ьйшаго  застр'Ьлилъ  Питона! 
А  я  слышалъ  про  него,  зд'Ь  на  земли  суща 

И  овцы  Адметовы  на  пол'Ь  пасуща. 

ДАФНИСЪ.  . 

ТаБЪ;  любезный  отче,  есть,  Ботораго  силы 
По  славной  вессал1и  вс^  превозносили. 

И  по  виду  я  сама  его  признавала, 
Яео  въ  очесахъ  его  та  слава  С1яла. 

ТольЕО  богъ  ли,  челов^ЕЪ,  или  храбръ  мужъ  буди, 
На  свою  лесть  онъ  мене  въ  в'Ьеи  не  принудить. 


т. 
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^Г  ПЕПЕУШЪ. 


Не  сп'ЬшнО;  дщерИ;  произноси  слово: 

Во  многихъ  служить  такову  есть  сердце  готово. 
Въ  таковое  племя  всдкъ  радъ  бы  былъ  входити, 

Не  тоЕИО  свойственникоиъ,  но  рабомъ  служитп. 
Помысли,  въ  небо  ёоль  мнопд  были 

И  въ  славу  божескую  потомъ  доступили, 
Какъ  честну  Пле1аду  небо  учинило, 

Атлянтиду  съ  дщерями  седми  возвысило: 
Только  1овишъ  изъ  нихъ  едину  любяше, 

Чиномъ  въ  неб'Ё  всЬхъ  себ'Ь  при  ней  поставляше. 
Также  и  ты,  дщерь  моя,  возлюбившу  богу, 

Удержи  отъ  б'Ьганья  предъ  нимъ  свою  ногу? 
Онъ,  пр1явши  за  жену,  имать  тя  почтити, 

'Домъ  и  пришлыхъ  у  тебе  въ  в'Ьки  посвятитп. 
Что  бо  въ  людехъ  теб*  есть,  что  же  и  пустыня, 

Егда  такъ  пресильная  будеши  богиня? 

ДАФНИСЪ. 

Ахъ!  и  ты,  о  отче  мой,  жестокость  являешь, 
Егда  о  таковыхъ  же  сов'Ьтахъ  в']^щаешь.    . 

Лучше  мн^^  нужда  моя,  пустыня  дорога, 
Нежели  честь  такова  безстыднаго  бога. 

п  Е  н  Е  у  ш  ъ. 
Ужасно  противности  о  богахъ  в'Ьщати. 

ДАФНИСЪ. 

Не  изволь  мя,  отче  мой^  больше  принуждати: 
Уже  бо  обыкла  я  въ  чистот*  пожити, 

Т'Ьмъ  поб'Ьдительница  могу  надъ  нимъ  быти. 
Любитъ  онъ  мене,  вижду,  и  будетъ  любити, 
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Только  немощна  я  своего  сердца  наклонити. 
Аще  сердце  самое  любви  не  познаетъ, 

Кто  можетъ  склонить  его  и  кто  застр'Ьляетъ? 
Охъ!  отче  любезн'ЬйшШ!  слышу,  яко  идетъ: 

Сохрани  мя,  дщерь  свою,  донел'Ь  не  придетъ. 

ПЕНЕУШЪ. 

Хранися  сама  его^  когда  презираешь: 

Виху,  что  сов^^тъ  ты  мой  весьма  откидаешь. 

ДАФНИСЪ. 

Ахъ!  едва  жива,  з'Ьло  утругденна^ 

Пастыремъ  злостнымъ  всюду  погоненна. 

АустрШсюе  в'Ьтры!  прохлаждайте 
Перси  открыты,  въ  лице  пов'Ьвайте. 

О  пастырю  злобный,  З'Ёло  нестыдливый! 
Докол*  будутъ  очи  завистливы? 

Ужь  ')  я  кленуся  вамъ  всЬми  богами: 
.  Празденъ  мятежъ  тцой  твоими  глазами. 

АПОЛЛО. 

Что  о  мн'Ь  мыслишь,  д1Ьвице  благая? 

Довольна  будешь,  мене  познавая. 
Я  воинъ  первый  между  боги  ^)  въ  неб'Ь: 

Пр1иди,  драгая!  Познати  мя  треб1^ 
Егда  бъ  ты  мя  вид'З^ла  на  солнечномъ  воз'Ь, 

Рада  бъ  тогда  была,  видя  ^)  мои  ноз-Ь. 
Я — Аполло  славн'Ьйш1й  прекрасшя  Церы, 

Я — планета  солнечна:  имеши  ли  *)  в^ры? 


»)  Уже, 

*)  Всгьми  боги,  ')  Вид1ыпь,  *)  Имшии  ли. 


4У 


ДАФНИСЪ. 


Отнюдь  не  вопрошаю  того  «благородства. 

Тн  ли  Еъ  богомъ,  пастырю,  их'Ьвши  сходства? 
Пастырь  по  веену  еся,  но  хота  бы  богомъ, 

Удался  отъ  меве  по  спорЪ  семъ  нвогоиъ. 


Не  рвись,  преБрасная!  Богаиъ  то  не  ново: 

Посылаютъ  на  слухбу  за  едино  слово. 
1овишу  самому,  Рею  хот4вшу  ям'Ьти, 

ВолЕНСтыхъ  морекъ  тогда  занеееяъ  до  Бреты. 
Что  н  Бахуеъ  принухденъ  отъ  уб1йцевъ.  снити 

И  въ  тигр1йскихъ  н'ЬсгЬхъ  съ  нухдею  слухити. 
ТаЕЪ  Е  мн'Ь  вояя  боговъ  хе  предстала, 

Б^е  на  д^ла  на  зеклю  послала. 
Я.  послушливый  принухденъ  сходити 

И  ядовита  зи1я  ногубитв.  , 

Хощеши  всегда  ты  едина  быти? 

Почто  за  друга  йене  не  им'Бти? 
Веришь  ли  звЪря,  медведя,  ли  вепря 

Ихе  похрати  моветь  тя  отъ  дебря? 

ДАФНИСЪ. 

Что  в^тромъ  ты  '}  слова  л^епш  напрасно? 

Унее  хити  съ  зв'!Е1рьни  ежечасно! 
Въ  тяхЕОста  сердца  ибо  ^  воздыхаю, 

ДоЕОЛ^Ь  сея  злости  пострадаю. 
Отверзи  землю,  въ  нилоети  безм'Ьрный, 

И  погуби  мя  адскими  аверпы! 


')  Этого  С10В&  вЬтъ.  ^)  Ныил. 
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Любезн'Ьйшая!  буди  безъ  боязни: 
Я  твоей  прошу  в'Ьрныя  пр1дзни. 

ДАФНИСЪ. 

Удоб'Ье  сухости  предадутся  р-Ьки, 

Нежели  моя  пр1язнь  не  ^)  будетъ  вв  в'Ьеи. 

АПОЛЛО. 

Вижу,  еже  ^  не  могу  мягкими  словами 

ПриБлонити  тя  Бъ  соб^^  всяБИми  дарами; 
То  уже  инымъ  путемъ  пойду  я  съ  тобою^ 

И  склоненна  будеши  Бонечно  ты  мною.  - 

•л 

* 

ДАФНИСЪ. 

Аще  ты  таБО  нагло  наступаешь. 
То  им'Ьти  мя  отнюдь  да  не  чаешь. 

АПОЛЛО. 
I 

Сблоню  невольно  подъ  мои  тя  руни, 
Да  не  буду  таЕЪ  страдать  сея  муБи. 

Д  I  А  Н  А. 

Стой,  Аполлоне!  Недвижимъ  пребуди, 
На  монхъ  лестно  и  нагло  не  буди. 


ДАФНИСЪ. 

О  богини  СБорая,  яжо  еси  въ  неб'Ь! 

Съ  горчайшимъ  сердцемъ  взываю  бо  теб'Ь. 
Услыши  нын'Ь  въ  эфезинсЕихъ  дол'Ьхъ, 

Яже  слышала  Аз1Я  на  пол'Ёхъ. 


^)  Этого  слова  н'Ьтъ.  -)  Яко» 
Ру'сск.  драй,  проазв.— И. 


АПОЛЛО.  ^  ! 
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Ты  АЕтеона  отъ  псовъ  неизб'Ьжна 

Сод'Ьяла  и  иногииъ  всегда  ты  надехна. 
Ут'Ьши  мене,  въ  теб'Ь  приб'Ьгаю, 

Д1ано!  къ  теб*  ^)  виру  полагаю. 
Теб^Ь  отъ  чрева  об'Ьщахся  быти, 

Съ  тобою  вкуп'Ь  уирети  и  хити. 
Покры  мя  Еамнеиъ  и  шств1ехъ  твоимъ, 

Прхиии  къ  себ!  подъ  покровоиъ  своимъ! 

Д  I  А  Н  А. 

В'Ьмъ  тя  мн'Ь  преданную  а  ^)  еще  отъ  чрева: 

Сохраню  обиды  тя,  пречестная  Д'Ьва! 
Буде  чувствуяй  теперь  %  славный  Аполлоне! 

Видишь  ли,  кто  теперь  д'Ьв'Ь  въ  оборон^^? 
Прощайте,  нимфы!  Воспойте,  дрхады! 

Иди,  Аполло,  вспять  на  свои  стады. 
Почто  таво  нагло  ты  наступилъ  въ  Дафнид'Ь 

Ради  дружелюбгя  во  прелестноиъ  вид'Ь? 
Буди  древо  абхе,  въ  древо  превратися  ^). 

Се,  Аполлоне  %  видЯ;  ннн^  веселися. 

АПОЛЛО. 

Ахъ,  нехилосердая!  Ахъ,  злая  богини! 

Нын'Ь  привела  меня  до  горьв1я  ст'Ьни  ^). 
Или  бы  не  моглъ  теб4  я  то  заслужити  '), 

Что  тавъ  восхотела  ^  кя  б4дна  погубити? 
О  блапй  Юпитеру,  носимый  орлами! 

Своими  мене  уб1й  нын'Ь  перунами, 
Зв'Ьри  люты  напусти,  да  мя  растерзаютъ, 

Да  не  таво  очеса  со  сердцемъ  страдаютъ! 


*)  Въ  тебл,  2)  Я.  •)  Лынп»,  *)  Претворг^ся. 

*)  Аполло.  ')  Нынл  привела  мя  до  юрькой  причины. 

')  Тебл  за  то   уелужити. 

«)  Захотлла, 
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О  бедный  Аполлоне!  то  ли  ти  ут4ха, 

Которая  привела-^)  напраснаго  гр*ха? 
О  любезная  моя  Дафнида  прекрасна! 

Почто  учинила  хя  на  земли  злосчастна? 
О  сердце  б-ЬдиМшее!  до  чего  страдало? 

Радости  мал'Ьйш1Я  отнюдь  не  видало  ^). 
О  любовь  сладчайшая!  чииъ  ты  наградила? 

Остатн1я  ^)  радости,  о  горе!  лишила: 
Видящи  лице  токмо,  былъ  бы  я  доволенъ, 

Очи  непрестанно  зря,  не  былъ  *)  удоволенъ. 
Нын'Ь  лишенъ  радосхи.  О  горе  мн'Ь,  б'Ьдну! 

Ничто  мя  увеселитъ  быти  безсов'Ьтну! 
О  пальма  честнейшая!  слышиши  ли  б'Ьдна? 

Услыши  нын^  моя  словеса  посл^дня: 
Хотя  изм'Ьнилася  ты  въ  древо  безгласно, 

Радостно  любити  тя  буду  ежечасно. 
О  лявру,  Д0СТ0ЙНМШ1Й  хвалы  превысокой! 

Будутъ  почитати  тя  въ  радости  глубокой!  ^) 
Тобою  да  ®)  будутъ  въ  честь  победы  в4нчанны 

Главы  поб'бдителемъ  укоронованны!     ^ 
Радостенъ  см'Ью  таковъ  в^нецъ  соплета^и, 

Да  буду  любезную  въ  в'Ькъ  напоминати; 
Недостоинъ  ')  на  главу  его  положити. 

Буду  же  до  времени,  на  сердц*  носитя. 

ГЕСПЕРУСЪ»). 

О  какъ  въ  св'ЬтЪ  вел1Я  изм'Ьна  бываетъ! 

Коимъ  на  св'ЁТ'Ь  даромъ  прелесть  над'Ьляетъ! 
Вид'Ьсте  смятен1е  Аполлона  Нын'Ь, 

Како  стался  уловленъ  въ  небесной  ^)  причин'^. 
О  благопотребная  любви  немзм^^ина! 


^)  Довела  до,  ^)  Ни  малиц  отнюдь  не  пргяло. 

')  Остаточной,  *)  Не  бы,  *)  Премногой,  <*)  Этого  сяова  п*тъ. 

')  Недостоитъ  мы,  *)  Эпгллогъ.  ")  Любовной. 


^    I 
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Ты  во  днешн1я  времена  во  свЪт'Ь  преи'Ьвна  ^). 
Не  см'Ьдый  Аполлоне!  полно  въ  томъ  тужнтн, 

!Гд'Ь  несчаст1еиъ  евоииъ  не  возиоглъ  склонитп. 
Дафниду  ты  любншя;  она  уб'кгаетъ: 

Возиохно  въ  свое  время  любовь  привлекаетъ. 
Нын^  съ  хирохъ  отходи,  жди  у  Геликона: 

Охивлендая  тухить  будетъ  Аполлона. 
Позлати  стр'Ёлу  твою,  поднеси  Купид-Ь: 

Узриши  Дафнисъ  тогда  въ  любезнЪйшеиъ  вид!. 
ПречестнМши  зрители!  все,  еже  сиотрили, 

Мы  въ  нашей  возмохности  кратко  изъявили. 
Кратко  ли  ваиъ  видится  тое  ^)  наше  Д'Ьло, 

Аполлону  въ  халости  з'Ьло  продолхило  ^). 
Аще  хе  вамъ  длительно  казалося  быти, 

То  Аполлонъ  бы  еще  радъ  былъ  продолхити; 
Однакохе  случал  въ  дом'Ь  и  на  поли 

Чинятъ  предлохен1е  не  по  нашей  воли  ^). 
Елико  въ  сеиъ  времени  изволили  зрФти, 

Мы  дерзаемъ  за  С1е  васъ  благодарити* 
Тако  С1е  д'Ьйств1е  будеиъ  окончати: 

Покорно  благодаримъ,  пора  почивати  ^'). 


*)   Въ   днешнгя    времена  бываешь  прелчьнма, 

*)  (Яе,  ')  Лродолоюало,   *)  Этихъ  четырехъ  стиховъ  в±ть.   *)  Посх1дн1е 
четыре  стиха  заи^нецы  сж^дующими: 

Елшсоже  въ  семь  113волили  времени  емотрипи/у 

Ми  дерзаемъ  за  сге  вамъ  благодариши. 

Въ  чемъ  же  погрпшг^хомъ  умомъ,  поправляйте, 

Насъ  же  скудоумныхъ  въ  томъ  не  осужайте. 


5^»:< 


1 


ХУЬ 


ЙНТЕРМЕД1Я. 


ГАЕРЪ  (сидя,  бьешь  себя^въ  голову). 

Гоюва  МОЯ  буйна!  куда  ты  мн'Ь  кажешься  дурна!  Уши  не 
4шкъ  у  яюдей,  будто  у  чюдскихъ  свиней;  глаза  ванъ  у  рака, 
взираютъ  нихака.  Ротъ  шириною  въ  одну  сажень,  а  носъ  на 
одну  пядень;  лобъ  какъ  бычачей,  а  волосы  подобны  шерсти 
«винячей.  Брюхо  —  волынка:  е!  диконькая  д'Ьтинка!  Гд'Ь  сы- 
щешь такого  удальца,  добраго  дороднаго  молодца,  что  бороть- 
ся, и  биться^  и  съ  козами  б'Ьситься?  В'Ьдь  не  сыщешь  другова^ 
крох'Ь  меня  инова!  Буды  у  меня  бедра  востра,  да  и  рука  ви- 
деть толста!  А  ежели  ударю  мертваго  лйтуха,  то  выскочить 
изъ  него  требуха.  А  ежели  ударю  муху,  то  не  будетъ  въ  ней  и 
духу;  а  хоша  какую  артель  комаровъ,  то  разгоняю  вс^хъ,  какъ 
сущихъ  воровъ.  Уже  я  и  саиъ  дивился,  что  такой  родился  и 
какъ  зд'Ьсь  очутился.  Еще  моя  бабушка  родная  сказываетъ, 
б^дто  я  въ  брюх'Ь  прошалъ  молока,  а  у  матушки  отъ  того  боле- 
ли бока.  А  еще  двухъ  недель  былъ,  и  тутъ  по  улиц*  ходилъ, 
игралъ  съ  робятами  въ  бабки,  не  боялся  своей  приставленной 
мамки.  Плясалъ  въ  короводахъ  съ  молодицы,  а  Гд'Ь  случится, 
и  съ  красными  д'Ьвицы  мнопя  д'Ьлалъ  фигли,  а  ино  придутъ^ 
строилъ  и  мигли.  А  нып'^Ь  уже  устар'Ьлъ  и  на  покой  захо- 
т'Ьлъ:  ГД'Ь  завалиться  съ  молодицы  или  съ  красными  д'Ьвицы,  и 
тамъ  бы  сталъ  отдыхать,  молодицъ  и  д'Ьвушекъ  ц'Ьловать.  Ни* 
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ЧТО  ин'Ь  тако  не  мило,  что  предо  иною  было.  Весьиа  охотникъ 
съ  молодицами  гулять;  которая  похощетъ,  могу  и  поц1ясать. 

Вглйдетъ  СТАРУХА  и  рече: 

Ахъ  ты  чучела  дурная  и  рожа  твоя,  какъ  свиная!  Что  хва- 
лишися,  будто  чумный?  Али  съ  ума  сошелъ,  безумный?  Чортъ 
ли  тебя  станетъ  любить?  Тоб*  ли,  уроду,  плясать  въ  хорово- 
д'Ь?  РазвФ  таскать  г . . .  о  изъ  заходу!  Зажми  ротъ  свой  зубами, 
покуль  я  не  взяла  бить  кулаками,  или  принесу  кочергу  скоро 
и  дамъ  теб'Ь  разъ  за  одно  слово!  Что  ты  зд'Ьсь  повираешь? 
Лишь  только  людей  въ  см'Ьхъ  претворяешь. 

г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Ха!  ха!  ха!  Ба!  ба!  ба!  вотъ  фигура!  Этака  пришла  дура! 
Меня  осуждаешь,  а  сама  ты  и  к . . . .  не  знаешь.  Откуда  ты 
пришла^  Акулина?  В'Ьдь  вотъ  про  тебя  хорошая  дубина!  Дамъ 
теб'Ь  грудх)лома,  такъ  ты  лучше  сиди  жь  у  себя  дома.  Кто  тебя 
звалъ  сюда  въ  гости?  Поди,  покуль  не  ломаны  твои  кости. 
Возьму  старую  чертовку,  стану  водить  какъ  медв'З^дицу  по 
дворамъ;а  не  станешь  ходить,  такъ  прхударю  по  бедрамъ. 
Отойди,  покуль  я  не  сердитъ  теперя.  Что  жь  ты  стоишь,  глухая 
тетеря?  * 

СТАРУХА  рече. 

Н'Ьтъ!  иш;о  вотъ  я  съ  тобою  повидаюсь,  съ  кочергою  поло- 
маюсь. 

(Пощла  и  вынесла  кочергу  и  стала  Гаера   бить:   Гаеръ   поймалъ 

и  согну лъ  самое  въ  кочергу), 

СТАРУХА  рече: 

Государь  мой!  помилуй!  Тебя  буду  в-Ькъ  благодарить. 

ГАЕРЪ   рече: 

Старуха!  Сама  ты  наскочи  ла  на  меня^  в'Ьдь  не  звалъ  я  къ 
себ*  тебя.  Полежитко  ты  на  полу Да  ночника  своихъ 


487 

боченокъ.  Бодренька  ты   приб:Ьжала:  знать^  меня  еще   не 
знала! . 

Вышедъ  СТАРУХИНА  ДОЧЬ  и  рече: 

За  что,  ванал1я,  матупшу  ругаешь,  связанну  на  полу  безвин- 
но валяешь?  Хочешь  ли,  я  закричу:  карауль!  Что  ты  матушку 
обманулъ?  В'Ьдь  что  не  другая  какая^  моя  матушка  родная. 

ГАЕРЪ^рече. 

Никакъ  и  ты  тогожь  желаешь,  что  по  матушке  воздыхаешь? 
В'Ьдь  и  теб4  тоже  будетъ,  никто  у  меня  не  уйдетъ.  В-Ьдь  я 
тебя  не  стану  вязать  веревкой.  Я  давно  желалъ  спать  съ  д^№- 
кой.  Спасибо,  голубушка,  что  пришла^  а  меня  б'Ьднаго  зд']^сб 
нашла. 

СТАРУХИНА  дочь  рече: 

Батюшко  мой!  вся' буди  воля  твоя.  Только  бы  свобожена  бы- 
ла отъ  веревокъ  матушка  моя,  я  къ  теб'Ь  приведу  много  д'Ь- 
вокъ.  А  буде  и  скажешь,  что  меня  за  благо  принимаешь,  не 
стану  прекословить:  что  поволишь^  то  повинна  говорить. 

г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Ну  старуха!  дочь  твоя  упросила,  отъ  сего  тебя  свободила. 
Теперь  б^^ги  отъ  меня,  и  мн'Ь  и^ть  д'Ьла  до  тебя;  а  дочка 
твоя  пускай  у  меня  посидитъ,  а  на  мои  фигуры  погдядитъ.  Я 
къ  теб-Ь  ее  провожу;  ч'Ьмъ  знаю,  тЪжь  награжу. 

СТАРУХА  ^рече: 

Батюшка  мой!  пускай  у  тебя,  только  отпусти  меня:  я  дома 
отдохну.  И  такъ  учинилась  предъ  тобою  виновна,  что  говорила 
противно. 

Пргидетъ  СТАРУХИНА  ДОЧЬ,  стали  говорить: 

Матушка  государыня  моя!  Я  дочь  любимая  твоя,  а  сей  твой 
пр1ятель,  который  тебя  на  полу  катаетъ,  прншелъ  онъ  насъ 
посетить:  н^тъ  ли  же  чймъ  его  почестить? 
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СТАРУХА  ^рбче: 

% 

Л,  иойдругъ  Аверд!  попадся  самъ  топеря.  Вотъ  я  теб'Ь  данъ 
разъ,  будешь  ты  и  съ  дочерью  знать  насъ.  В'Ьдь  теперь  ты  не 
у  себя  въ  дом'Ь,*все  ныц^Ь  въ  моей  вод'к 

N '  Г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Бабушка  дорогая!  а  ты  мн'Ь  иатушка  родная!  Воля  твоя 
надо  мною:  я  виновенъ  предъ  тобою.  Не  буду  теб*  противенъ, 
предъ  тобою  всегда  буду  випенъ. 


СТАРУХА  рече: 

Н'Ьтъ!  н-Ьтъ!  не  лести.  Я  знаю  эти  всЬ  вЬсти.  Дочь,  давай 
ухватъ;  вишь,  онъ  рогатъ. 

Дочь  вынесла  ухватъ  и  станутъ  Гаера  бить, 

Г  А  Е  Р  Ъ  рече\ 

Ой!  ой!  ой!  грабятъ!  Не  такъ  со  мною  ладятъ!  Бьютъ  меня 
больно,  и  по  бокамъ  досталось  довольно!  Не  стану  старухъ 
изобижать,  дивку  какъ  мать  почитать.  Поди,  бабушка,  прочь! 
Ц-бла  будетъ  твоя  дочь.  Не  бось,  провожу  честно,  в-Ьдь  теб4 
изв^^тно. 

СТАРУХА  ре^1е\    - 

ПростИ;  мой  св'Ьтъ!  Желаю  теб'Ь  много  Л'Ьтъ. 

(Оойдетъ  за  ширмы).  \ 

Г  А  Е  Р  Ъ  рече. 

Ну  д']^вушБа  дорогая!  теперь  ты  моя,  милая!  Для  тебя  Ые 
учинилъ  и  матушку  твою  свободилъ.  Что  ты  мн'Ь  за  С1е  пода- 
ришь? Или  только  что  отъ  р^Ьчей  б.1агодаришь? 
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ДОЧЬ  СТАРУХИНА  глслолетъ: 

Я  ВСЯ  ТВОЯ  И  надо  иною,  воля  твоя;   только   прошу  домъ 
нашъ  посетить:  я  могу  ч'Ьмъ  ванъ  служить. 

г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Пойдемъ,  дружокъ,  съ  тобою,  коля  явиши  милость  со  мною: 
желаемъ  домъ  вашъ  видать  и  хощу  въ  немъ  погулять. 

Пойдутъ  за  ширмы   съ  Гаеромъ. 


Сидитъ  за  етоломъ  ШЛЯХТА  и  поетъ  тьснь: 

Ахъ!  ЯБЪ  трудно  жить  на  свФт'Ь 

Безъ  друга:  въ  печали 

Сердце  все  сукрушается, 

Невозможно  ходити. 

Прискавши  друга, 

Того  оставляю, 

Другова  быти 

Знать  не  чаю. 

Умъ  мой  помрачился, 

Что  друга  лишился, 

Съ  кЫъ  веселился, 

Въ  радости  явился. 

Нын4  радость 

Отъ  меня  отступила, 

Печаль  же  горькая 

Всего  сокрушила. 


ВмИдетъ  СТАРУХА  и  глаголетг: 


Что  печалишися  и  поеши  унывно?  Ужь  и  ннн'ЪЧтало  про- 
тивно. Почто  напрасно  тратишь  словеса?  Пов-Ёждь  ми:  я  могу 
ут-Ьшить  тебя. 
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МОЛОДКА  |}вчв: 

Здравствуй,  мой  другъ!  Имя  вашего  не  знаю,  только  по- 
клонъ  вамъ  отдаваю.  Прошу,  ежели  слухить;  а  я  истинно  оди- 
накая,  а  не  другая  какая  богатая. 

ШЛЯХТА  рече: 

Милостивая  моя!  въ  моемъ  дом'Ь  вся  воля  твоя.  Только 
прошу  кушанье  про  меня  сварить,  иногда  случится  рубашки 
помыть,  и  то  я  только  хочу,  за  работу  заплачу. 

МОЛОДКА  |?вче.- 

Готова  хоть  полъ  мыть,  только  чтобы  при  васъ  быть. 

ШЛЯХТА  рече: 

Изволь  зд'Ьсь  оставаться,  а  ты,  старуха,  ходи  къ  ней  ви- 
даться. 

(Сидятъза  столомъ  и  станутъ  пиши). 
ШЛЯХТА  рече: 

Хот^лъ  бы  Я  теб*  говорить  да  не  см'Ью,  чтобъ  не  прогне- 
вить. 

МОЛОДКА  |)вк€; 

Изволь,  батюшка,  говорить:  не  могу  теб'Ь  противна  быть. 

ШЛЯХТА  рече: 

Выдаешь  ты  сама,  что  одному  спать  грустно,  да  и  теб*, 
чаю,  скучно.  Кому  о  насъ  знать,  какъ  ляхемъ  вм']^ст'Ь  спать? 
Будь  ты  МП*  какъ  супруга;  а  я  радуюсь,  что  нажилъ  друга. 
Дарую  теб'Ь  кольцо  золотое,  а  еще  дамъ  впредь  не  такое, 
только  имМ  меня  въ  любви,  али  съ  другимъ  никуды  не  ходи. 
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МОЛОДКА  рече: 

Хотя  и  согр-Ьяху  съ  тобою,  только  ты  не  брезгуй  мною;'  а  я 
крон'Ь  тебя  не  знаю,  съ  тобою  въ  любви  быть  желаю.  Пойдемъ 
отдыхати,  хоть  маленько  полежати. 

(Выйдетъ  ип  за  ширмы  одна  мелодии^  и  сядетъ  на  стулъ  шить 

рубашку,) 

ГАЕРЪ  (рече): 

А  здравствуй,-ста,  молодушка!  Какъ  бишь  зовутъ  тебя,  не 
знаю,  тольЕО  въ  глаза  вид'Ьть — въ  первой  видаю.  Знать,  ты 
рубашку  шьешь,  а  къ  намъ  не  зайдешь.  Уже  я  и  самъ  не  обл'Ь- 
нился,  посетить  тебя  потщился.  Знать,  братъ,  ты  уже  нын'Ь 
сп'1^сива  да  и  ходить  стала  л^Ьнивва.  Аль  ты  меня  не  узнала? 
Помнишь  ли,  какъ  лежала?  Я  подарилъ  теб'Ь  юбку,  -блъ  утебя 
жареную  утку. 

МОЛОДКА  рече: 

Что  ты,  батька  мой,  болтаешь  и  самъ  себя  не  знаешь?  Когда  я 
съ  тобою  лежала?  И  въ  глаза  тебя  мало  видала! 

Т АЕ?Ъ  рече: 

Ей  молодка!  ты,  помнишь,  въ '  ту  пору  избу  топила  и  варила 
кисель,  а  окорокъ  ветчины  тутъ-же  ъм^лъ]  сд^Ьлала  про  меня 
селянку,  а  я  тебя  ц*Ьловалъ  белянку.  Ну  да  что  калякать?  На- 
добно съизнова  вякать.  Я  съ  тобою  пришолъ  погулять  и  втЬ- 
ст^  на  кровати  полежать.  Что  хощешь,  бери  у  меня,  а  я  не 
отстану  отъ  тебя. 

МОЛОДКА  рече: 

Ч  \  

Что  ты  за  мною  призналъ?  Или  и  впрямь  не  узналъ?  В'Ьдь 
я  честная  жена:  что  теб*  дЬла  до  меня?  Буде  теб*  угодно,  то 
можно  сд^Ьлать  и  полюбовно:  подари  меня  тафтою,  то  лягу  съ 
тобою. 
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Г  Л  Е  Р  Ъ  реяе: 

Экакъ  на,  я  теб*  подарю  и  парчу,  вотъ  тотчасъ  примчу, — 
и  Еосякъ  атласу;  сд*лаю  на  тебя  прикрасу.  В'Ьдь  мн*  не  по- 
купать, я  могу  и  дома  достать:  знаешь,  что  я  торговый  гость, 
ни  во  что  принесу  и  жемчугу  горсть.  Не  гляди,  что  платье  та- 
кое: могу  наД'1^ть  и  золотое. 

МОЛОДКА  реке: 

Да  когда  принесешь,  то  меня  не  найдешь. 

г  А  Е  Р  Ъ  ре^. 

"  На  вотъ;  я  какъ  съ  тобою  полежу,  то  уже  ни  о  чемъ  не  по- 
тужу. Да  и  принесу  все  скоро  за  одно  слово. 

МОЛОДКА  |)е«<е: 

Ну  какъ  ты  меня  обманишь,  а  самъ  себя  повеселишь? 

ГАЕРЪ2)ечв: 

На  ВОТЪ  въ  закладъ — перстень  мой,  что  я  слуга  твой. 

МОЛОДКА  рече: 

Ну  ладно,  лишь  бы  была  правда.  Пойдемъ  въ  другой  по- 
кой, тамъ  еще  не  такой. 

ГАЕРЪрме; 

Куда  еще  затевать?  Можемъ  и  зд4сь  лежать.  Хотя  и  дру- 
гой твой  приб'Ьжить,  не  скоро  оглядитъ. 

(Лягутъ  подъ  одгьяломъ,  Хозяинг  идешь  пьянь  и  кричить:  *Бстрп>- 

чай!»). 
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ЖОЮА^А.  рече: 

■ч 

Гоеударь  мой!  вставай  да  поскорМ  утекай;  хозяинъ  идетъ 
пьянъ^  а  онъ  нужиБЪ  уирямЪу  обоихъ  насъ  за&олетъ.  Бакъ  иы 
можеиъ  спорить? 

ГАЕРЪ  рече: 

Н'Ьтъ,  дружка!  давай  за  работу^  что  исполнялъ  твою  охоту. 
Видишь,  я  весь  въ  поту,  зря  на  твою  красоту.  Ты  думаешь 
взять,  у  меня  подарки?  Разв'б  похватаешь  палки. 

МОЛОДКА  рече: 

Батюшка  мой!  пусти!  Смерть  моя!  Буди  надо  мною  воля 
твоя.  Ботъ  теб'Ё  кольцо  золотое,  а  впредь  дамъ  не  такое.  На 
твой  перстень,  будь  то  ты  другъ  нелестенъ.  Бери,  что  хощешь 
въ  дом'Ь,  въ  твоей  то  вол'Ь,  только  б'Ьги  вскоре. 

ГАЕРЪ  рече: 

Добро-ста;  спасибо,  прощай  да  опять  ожидай. 

ХОЗЛИНЪ  глаголеть  молодкгы 

ЗдоровО;  МОЙ  св'Ьтъ!  А  я  пьянъ  маленько,  что  пилъ  весьма 
слатенько.  Ляжемъ-ка  спать  съ  тобою,  а  ты  лежи  тутъ  со  мною. 

МОЛОДКА  рече: 

Готова,  мой  другъ! 

(И  лягутъ  тутъ  спать^  а  она  не  спитъ.  Вышелъ  Гаеръ  и  уви- 

дуьАъ  мужа). 

• 

ГАЕРЪ. 

Братъ!  вставай.  Купи  у  меня  добрецо,  жены  твоей  кольцо, 
также  и  друпя  вещи,  покуль  я  не  отдалъ  твоей  тещ'Ь. 
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МОЛОДКА  ^ечб: 

Батюшка  мой!  поиилуВ^  не  съФшь  меня,  побереги  самъ  себя! 
Что  ты  вздуиалъ  надо  иною?  Ч'Ьмъ  я  виновата  предъ  тобою? 
Пожалуй,  возьии  ^е6%  что  похелаеши,  только  о  тонъ  да  ^) 
не  объявлявши. 

ГАЕРЪрече: 

0x0  хо!  захотелось  теб*  атласу?  Дамъ  я  теб*  большую  ласу! 
Теб'Ь  ли  меня  обмануть?  И'ЬтЪ;  голубушка!  Хоть  ты  какая  будь, 
пусти  меня  въ  середк'Ь  спать;  я  хочу  твоего  друга  одаревать. 

МО  ЛОДКА  речв: 

Государь!  сотвори  милость  и  помилуй!  Пойдемъ  въ  другое 
жкстОу  пожалуй. 

г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Н']^тЪу  не  желаю;  везд'Ь  мн'Ь  равно.  А  буде  стараго  раз  бужу, 
то  уже  и  не  такъ  услужу. 

МОДОДКА  рече: 

Изволь  же;  да  тихонько  пол'Ьзай,  носъ  ему  не  отломай. 

г  А  Е  Р  Ъ  рече: 

Не  бойсь!  не  бойсь!  (Вмгьстгь  лжнеутъ). 

ХОЗЯИНЪ  рече: 

Ба!  ба!  ба!  Что,  братъ,  за  чудо?  А  ты  пришелъ  откуда?  За- 
ч'Ьмъ,  братъ,  зд'Ьсь  на  кровати?  Хочешь  ли,  кавъ  буду  бока 
ломати?  Спасибо,  голубушка!  Эдакъ  ты  в4рна?  Видно,  что  по- 
чиваешь одна! 

О  Это  слово  въ  рукописи  пропущено. 
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ГАЕРЪ  ре^е: 

Повстанька,  над'Ьнь  очки!  Что  у  тебя  висятъ  за  клочки?  По- 
гляди-тко,  кто  я  таковъ.  В-Ьдь  я  Окула  Кулаковъ!  В'Ьдь  ты  ме- 
ня, пьяный,  ^атапщлъ  да  съ  с^бою  на  кровать  положилъ.  По- 
мнишь ли,  какъ  подарилъ  кольцомъ  и  сказалъ:  схочу  знаться 
съ  молодцомъ>. 

ХОЗЯИНЪ  рече: 

Штъ,  не  знать.  Ты,  окута,  что  пришелъ  тута?  Эта  хозяйка 
лукавитъ  да  меня  не  обманетъ. 

'ГАЕРЪ  рече: 

Постойка  же;  дай  сл'Ьзти,  я  скажу  всЬ  в'Ьсти,  Вотъ  тотчасъ. 

(И  пойдешь  за  италеры  и  станешь  смпяшьсп): 

Ха!  ха!  ха!  Дуракъ!  Всегда  живи  такъ!  В4дь  я  то  ^  обираю 
и  кольцо  не  даваю. 

Изьза  шпс1л^ьТАЕ2Ъвышель^  глаголешь: 

Что^на  ев*!*  родился,  такъ  и  умомъ  куда  прцгодился!  Ра- 
зума довольно;  не  знаю,  что  попало,  то  и  повираю.  Люди  жи- 
ву тъ  разумно,  а  я  всегда  безумно.  У  иного  довольно  серебра  и 
злата,  того  почитаютъ  за  брата;  а  у  меня  ничево  н'Ьту:  не  знаю 
ни  отъ  кого  привату.  Весьма  мя:Ь  хочется  денжокъ,  да  ни  по- 
лушки въ  варман'Ь  не  гремитъ.  Ино  ночью  во  сшЬ  видится,  ка- 
бы полны  денегъ  карманЫ;  а  проснулся:  ажио  все  обманы.  Не 
знаю,  какъ  друпе  наживаютъ;  а  у  меня  никогда  не  бываютъ. 
Разв*  ужь  стать  лукавить?  Такъ  и  тутъ  еще  кто  задавитъ. 
Пойду  теперЬ;  работать  наймуся:  авось  либо  разживуся. 

Вышедъ  къ  нему  ЦЫГАНЪ. 

Здорово,  братъ  Анкудинъ!  Что  ты  сидишь  одинъ? 


*)  Тавъ  въ  рукописи.  Не  сд%дуетъ  ли  читать:  те  (т.  е.  тебя)? 


г  А  Е  Р  Ъ  рече  «ыюнуг 

НФтъ,  брать!  Зовутъ  женя  Бралашъ,  а  денегъ  въ  каржан^ 
^о^[ушки  нежашь.  О  тонъ  то  я  воздыхаю,  ([ТО,чЪжъяжтать- 
ие  знаю.  Хоть  бы  нанялся  гд*  работать! 

ЦЫГДНЪ   рече: 

Ну  хощешь  ш,  я  тебя  продаиъ,  а  денегъ  теб'Ь  аодовнн; 
къ?  Только  ты  сказывайся  налоужной,  али  луракъ  какой  бе- 

1Н0Й. 

ГАЕРЪ  ^ече.- 

Пожалуй,  продай,  только  не  дешево  отдай,  да  гл1Ь  бы  го- 
1нъ  добревекъ  н  до  иеия  жнленекъ. 

Ц  Ы  г  А  Н  Ъ  рече: 

Да  знаелш,  что  я— цыганъ,  давно  знаю  обжааъ.  Хоть  бцво- 
овулаю,  а  все  с1е  знаю. 

Выше.»»  КГПЕЦЪ   и  рте: 

Что  вы  за  люди  «тонте  и  нронехь  собою  говорите? 

ЦЫГАЫЪ  ре^е: 

Я  шдяиа  небогатой,  тодько  весьжа  тароватой.  Много  кре- 
)Янъ  обр'Ьтаю  '),  а  въ  глаза  только  въ  первой  еего  видаю? 
гого  хощу  продать,  а  жогу  дешево  отдать.  * 

КУПЕЦЪ  рече: 

А  что  хощешь  взять?  Я  жогу  деньги  дать. 
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ЦЫГАНЪ  рече  *): 

Дай  тридцать  дукатовъ.  В4дь  «ожетъ  служить  в  въ  солда- 
тахъ.  И  вйдгаь,  какой  молодчина:  (5удто  красная  дФвчина. 

Да  что,  брать,  онъ  уже  старикь,  будто  деревенсшй  ста- 
рнвъ  (?). 

ЦЫГАНЪ  реце: 

Н4тъ,  мъ  сшрояъ  весьма.,  Говсфнть  бод4  аедьзд. 

Добро;  вотъ  тф  дукаты.  А  буде  гдупъ,  то  отдамъ  его  въ 
солдаты. 

ЦЫГАНЪ  рече  г): 

Ступа1-ка,  небось.  Нечего  божиться;  теб4  онъ  пригодится. 

ГАЕРЪ  цц%ащ^  юеарцтъ: 

Господине  иоЯ!  что  об*щалъ,  кавъ  мн*  прежде  в4щалъ? 

ЦЫГАНЪ  рече  »): 

Добро;  на  вотъ  теб*  на  вино  грошъ,  а  за  другими  поел* 
зайдешь. 

ГАБРЪ  рече: 

Явно  меня  обманулъ;  теперь-то  я  воздохнулъ! 

ВУПЕЦЪ  рече  хаерг, 

т 

Ступай-ка,  брать,  ты  домой,  теперь  ум  сталъ  мой. 

{Лойдетъ  за  шпалеры  и  приведетъ  купецъ  въ   домъ  %аера  къ  еебл\ 

Жена  лапушка!  вотъ  я  тебЪ  куцилъ  сидАльца^  матушка! 

1)  Эти  с2ова  ВЪ  рукописи  пропущены. 
*)  Эти  слова  въ  рукописи  пропущены. 
>)  Также. 

Рубек,  хранат.  оро1зв.~П.  32 
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ЖЕНА  ]^ече  мужух 

Что  ТЫ  купияЪ;  Матюшка?  Это  эпикуръ^  в1Ьдь  онъ  разго- 
нядъ  вс^Ьхъ  и  Буръ!  Чортъ  ли  въ  такожъ  урод%?  ПусваВ  и 
тутъ  онъ  ходитъ  на  свобод'6;  еще  я  тутъ  онъ  насъ  иснухаетъ: 
видишь^  в-Ьдь  онъ  ничего  не  баетъ. 

КУХШЦЪ  реч$  0: 

Не  замай.  Увндшгь  что  въ  неиъ  будетъ  проку.  Не  боеь,  ня- 
куды  не  уйдетъ  на  свободу.  Говоритва  ты,  дАтинва, — экой 
ословинва! — чезЕу  обученъ  нлж  что  въ  е1е  шгатье  оврученъ? 

ГАЕРЪ  речег. 

Я  обученъ  хд^ба  и  вина  пить  потребно,  другаго  не  знаю; 
а  1сть  что  ни  найду,  то  все  прибираю. 

ЖЕНА  р€Ч€1 

п 

Вотъ  вавой  провлятой,  что  чортъ  мохнатой!  Кавая  въ  немъ 
прибыль  есть!  Лишь  насъ  всЬхъ  объ'Ьстъ. 


1«аСо« — - 


1)  Въ  рукопвсн  пропущено. 
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